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| Onciones Publicas, Illuftris, Clarifimi, & Admo- 

( dúm Reverendi M. CLEMENTIS STANISLAI 
KOSTA HERKA, V.I, Profefforis, College 
Majoris Iuridici, Eccl: Collegiat;88.00.Crac:Ca- 

nonici, Bobovien: Cuftodis, Paroch: Droginenfis Przpo- 
fiti, Iudiciorum Confiftorii Noftri Generalis Pofnanienfis 
Aflefloris, Ordinandorum, & Approbandorum Synodalis 
Examinatoris, & per Dioecefim Librorum Cenforis, uti 
protunc Inclyte Academiz Pofnanienfis Re&oris, fub Ti- 
tulo: Z AB AY €5c, per Menfes totius Anni coordina- 


tas, & fingulari ftudio elaboratas, cùm nihil in fe, præ- > 


ter infignem eruditionem Orthodoxam, & fpiritum pie- 
tatis, contineant, fummed; utilitati, & commodo omni- 
bus & fingulis effe poflint luce publica dignas cenfuimy, 
utó; typis mandentur, Authoritate Ordinaria facultatem 
dedimus, & conceffimus Datum in folita Noftra Refidé- 
tia Pofnanie, Annó Domini 1749 Die 27 Menfis Maji. 


JOSEPHUS PAWLOWSKI, Sacre 'Theologiz 
Doctor, EPISCOPUS Niochenfis, in Eccle. 
fia Cathedrali Archi-Diaconus Pfcevenfis, 
Vicarius in Spiritualibus. & Officialis | 
Generalis Pofnanienfis. ppp. > 


Ná Nawiedzenie Nayświęt: MARYI Pánny. 
. Exurgens MARIA, abiit in Montana. Luce 1. ` 


] potrzebaž to było w Ewangelii pifác, že MARYA w gory, 

czyli w gore pofzłą, abiit in montana, P. A. Czyliz to nowi. 

ná, álbo ofobliwfza rarytecá MARYI, iść w gore,ktora w pier 

wízym, NiepokalánegoPoczečia (woiego punkćie, nád famych, 

predeterminowaną przed wieki Mačierzyúftwá Befkiego go- 

dnośćią, wygorowawfzy Aniolow, w każdym żyćia Iwoiego 

momencie, tak w extraordynáryinycb, y żadnemu niepozwo- 

lonych ftworzeniu prerogaty wách, w przyrodzonych, y nád. 

przyrodzonych, od nátury cudem wyperfekcyowaney, y od 

|. látki nád podźiwienie pomnozoney, fobie dánych tálentách ; 

tak wcnotách hereicznych, w álcetycznych kontem placy ach, 

w niezmiarkowanych żadnym arytmetyki fupputem, Bofkiey 

- y bliźniego miłośći ftopniach , co raz (zlá wyżey á wyżey, 
y záwíze áž w dotykaiącą fie, punktem dofkonałości naywyż- > 

- fzego Bofkiey fupereminencyi Tronu, nieańdwątlonym nigdy 
progre(fem poftępowałź gore, 


tę , Maria meritorum verticem (upra $ Greg: bá: 
omnes Angelorum Choros , ufqi ad folium Deitatis evexit, Ták ZÁ 3.14G.1.R4g | 
a : 


wize 


2 KA MW NE, Wa A 
wfze znaczne były w Niebotyczną cnot, záfťug ,'y dofkoná- - 
łośći wyfokość MARYI progreffa , že y fáma przez tálke at- 
temperowánaMARYI náturá, do coraz wiekízego,w wyžízym | 
w zafługźch poftąpieniu, fpolobitá fie inkrementu, ták dalece, 
ze naturalny nawet fen MARYI, niebył iák bydž powinien, 
do cnoty opoźnieniem, bo chočiaž zwyczaynym ludźiom try- 
bem, tak po ręcznych pracách,iák poduchownych zabawach, 
(nem ordynáryinym fpoczywala M A R YA, iednák iáko pra- 
wdźiwa Oblubienicá Pańfka , czuynego nigdy ferdeczney wi- 
Cantic: r. gilancyi niezáwarlá cká, ego dermio, fed cor meum vigilat, átym 
fámy m, naturalnego zášnienia tchnieniem, żywą myślą, y nic- 
uftaiącym w miłośći BOGA áffcktem, wyžey fie, 4 wyzey go- 
rowalá: Somnus, qui fepelit in nobis rationis , e$ hier arbitrii a= 
Gum, €$ per confequens allum merendi, non credo; guod talią in Vir- 
gine operatus fuerit , [ed Anima illius liberé , € meritorio adu tunc 
tendebat in Deum , unde illo tempore perfeélier fuit contemblatrix , 
quam unquam fuerit, quifpiam alius dum vigilavit, S. Epifan: fen- 
tyment, Tá to była Nayświętfza MARY A, Prorockim dawno 
pod podobieńftwem iutrzenki, fymbolizowána hieroglifikiem, 
Ganfie: 6. quaft aurora, Yz iako iutrzenká bez wfzelkie go ińlnośći (woiey“ 
umnieyfzenia, od pierwfzego fwoiego wíchodu , záwfze wy- 
żey á wyżey idžie, ták Nayświętfza MARY A Pánná, od pier- 
wfzego žyčia fwoiego punktu, nie zdefektowanym nigdy, y 
niepraktykowanym w kreaturách, záw {ze w gore dofkonáto- 
ści wznośiła fie biegiem: Sicut aurora claritas nunquam minuitur, 
| fed femper crefcit, ita B. Virgo, ficut Sanita, 6 [ine peccata nata eft, 
ita femper Sancta , & fine peccato permanfit , & [emper in fantlitate 
profecit, napifał Helinandus Ciflercien: fer: 1. de Affumpt: Marie, 
á co ieft jedno, nie dopiero przy náwiedzeniu Elżbiety, ale zá 
` wíze powftaiąca, exurgens, zawfze w gorę idąca, aurora [emper 
confurgens , lens. Hugona de S. Vitture, lib: 4. de propriet, © epia 


thetis rerum €. 2, Tá tobyła palmá, cudownym wap S 
Ic 


| Na Nówiedzenie Nayšw: Móryi Panny. 

fkich 2áwfze gorniąca fig rośnieniem, fout palma exaltata fum, . 
nietylko ztąd, že ná niewid£iány wickom z pompy $w'átá 

przez dobrowolne uboftwo, zlubośći čialá , przez niezmazá- 

ne Panieńftwo, z dumy, y ambicy: czartá, przez nieporowná- 

ną (woię uniżoność, od Bogá naznaczena tryumf, palma arbor > 
vičlorio[a, ita B. Virgo vifioriofi(fima fuit, quia mundum paupertate, 
carnem Virginitate, diabolum vicit bumilitate , mowi uczony Idi- 

otá, śle tež ztąd, ze przy zwyczaynych ják ludžiom žyčia do: 
czefnego ćiężkośćiach, iák palma, ktora (18 pondere crefcit, pa- 
ragonuiacá záwíze:z Niebem kontemplacyą, záwfze fie miałą 

do Niebź , záwíze fzłaą w gorę, MARLA palma, que femper in 

altum crevit, per altiffimam contemplatienem komplet fentymen- ` 

tu wfpownionego Doktorá, p. 14. conteripl: 64. MARYA była 

owo żywe zawfze w gorę wyraftaiącę zrzodło, fons afcendebať — O. 
de terra, nieuftającym, ani żadną przerywką nieprzefzkodzo- gi»: zm 
“ nym oddalenia fie od žiemi , 4 zbliżenia fię ku Niebu w gorę, ; 
záwíze biiące impetem : Maria fons de terra afcendens, quia to- 

ża vita ejus fuit quidam afcenfus, & elongatio à terrenis, mowi Rg- 
chardus à $. Laur: L. 9. de laud: Marie. NayświętfzaMARYA, 

bylá to prawdźiwa opifána latorosl, virgula fumi ex aromatibus, Cantie: 25 
ktora nietylko dźiwniewdźięczną BOGU cnot naywybornity =  “ 
fzych wonnośćią, Ale też nigdy do žiemi nienachyloną, como 
"ment wyžey 4 wyżey wzno$ilá fie intencya: Virgula fumi,gue 
femper alta petit, per rečtitudinem intentionis, przyznáie Alżbelmus 
Scbrveburgenfis. A zatym nie ieft to nowiną, albo láka ofobli- 
wość,żeMARYA wgory,czyli w gorę idžie, przečiež nie gor- 
- po chodźi. Wyfokość niezmierzoney prawie Maćierzyńftwa 
Bofkiego w MARYI godnośći , przy pofpiefznym uniżoney 

w Domu Zácbaryaízá wizyty oddaniu , nie w£ietá gory nád 
pokorą MARYT, y owfzem to prawdą bed£ie, co z dalfzego 
wyniknie dyfkurfu ; że wielka MARYI pokorá, naylepiey fie 
| przy Nawiedzeniu Elżbiety, ná Solimeyfkich wydała gorach, 
yotym 44 M. D. G. A2 ett 


4 ; OSR AIZ AEN 112 i 
1 ro niezáwiedžiona prawda, že w tym jednym nawiedze 
nia Elżbiety akćie, wiele fię rożnych heroicznych MARYI 
cnot pokazało. Nayprzod pokazátá fie żywa wiar4 MARYI, 
2e uczynioney fobie od Anioła, ocndownymElžbiety porome, 
ku, bez wízelkiego powatpiewánia uwierzywfzy powieści , 
tenże ákt wiary , fámym rádofnego powinfzowania potwier- 
džitá (kutkiem , iáko ią fáma wyfláwia Elżbieta , deata, que 
Luce 11. credidiffi. Pokazáta fie niewątpliwa wBogu MARY] nádžiciá, 
że iák tylko w Domu Elżbiety ftánie, przez przytomność zám 
kniętego w żywocie fwoim Wéielonego Bogá , nietylko Dom 
Elżbiety ofobliwfzemi napełni łafkami , śle tež y fześćiomies 
- Šiecznego potomka Jana, nádprzyrodzoaym pierworodney 
niewinnośći udáruie przy wileiem , caufa hujus profelktonis fea 
fine, fuit [an&lificatio Joannis, ut peccato originali expiaretur, mos 
wi Jaco: Marchan: in vit: floriger: Lec: 18. Pokazała (ie w MA- 
RYI ofobliwfza, Bogá, y bližniego miłość. Miłość Bogá, kie- 
dy przez to nawiedzenie Elżbiety, pierwfzy Syna fwoiegoBe 
gá y człowieka , nád Xiążęćiem ćiemnośći, wfzechmocney 
władzy y tryumfu, pokazała experyment ; miłość bliźniego , 
kiedy fzczegulnie dla zbawienaego Janowey funkcyi interef. 
fu, co godžinne kontemplacye, y zwyczayną opuśćiwfzy ofo- 
bność, odległe od Názaretu na mil 20, według Barradyufza z 
nieodwłoczną wizytą (wolą, ná Solimeyfkie fpiefzy podroże, 
Pokazáto fie w ten czas níiewymowneMARYI, Bofkim inftya 
krem pofłulzeńftwo, že iáko záwize wfzyftko, ták y to fpiee 
izne nawiedzenie Elżbiety , ziednoczonym fwoim z wolą Bo- 
fką, wykonśła konfenfem: Nil unquam elegit, nifi quid ei Divi- 
fermiri deta Saptentta demwenf rabat , nápifal Bernard: denen, Pokazáto fi 
Cieept:€. z. ten czás, ták wiele infzych niežliczonych caoot MARY I, 
; ktore wtym iednym náwiedzenia Elżbiety ákéie , cudownie 
zebrane, y zkoncentrowane były, śle fięofobliwiey nád infze 


wielka M A RY wydała, y pokazátá pokora. Zwyczayna D 
ieft > 


Ná Nawiedzetńie Nayfw: Maryi Pánny. $ 
iet w inizych wada Matronśch, ze płodźośćią ufżczęśliwione; 
nietylko infze okiem przenofzą, śle też pogardzaią. Tak A= > 
gar, że płodną zoftała, zaraz choć wła(ną Panią fwoie zdefpe“ 
ktowalá: Conteptf]e fe videns defpexit Dominam fuam: Ták Niobe,Genef: 16, 
oprzylztym uwiadomiona potemku, (zczęśliwizą nád infzych, 
y z mkím paragonowaé fie niechcącą, głośi felicyanną: Félix 
(um, quis enim neget boc? felixg; manebo, fum major, quam chi poffit 
fortuna favere, tak opifał Ovidius, Nie ták Nayświętfza MAL 6. Mes 
RYA, ftáie ie nieidkiegokolwiek Potomká Matką, śle ie (tá. "mop. 
ie Matką prawdžiwego w Ciele ludźkim Boga, Niebá, y žie- 
mie Pána, wielowładną, nietylko ludži, ale y AniotowMonar 
čhinia, á przečie tym tak wielkim fzczęśćiem, tak nieporow» 
. nána nigdy; nec primam Jimilem vifa efl, nec bnbere [eguenté, pre- 
fogaty wa bynaymniey nieuniešiona, wielką fłużebniczym wy 
fażooą tytułem, iáwniey pokazuie, kiedy znawiedżeniem do 
Elżbiety, na trzymieśięcznedomówe fpiefzy u fugi, '4koświad 
czy Purpurat Rzymík: Hugo: Maria abiit in montatia cum feffi= 
natione , ut ferviret Elifabeth Toé to ofobliwiey do uwagi re- 
komenduie rokomowny Ambroży , že Pani całego $wiátá do 
iedney frugi, to iet MARY A do Elżbiety fpielzy ná uffúgi, 
Magna humilitas eft; qaia fuperior venit ad inferiorem, M ARIAad 
Elfabeth. Tey nieffycháuey nigdy pokory MARYI praktyce, 
' wydziwié fie niemoze S. Antonius, € quis unquam audivit talia, 
ut Kegina gravida pergai ad [eram [uam ad msniflrandum ei, fTo-p.4. tir. "n. 
wá iego. Zgadzam ia fie na to, že záwíze była wielkaMARYI Ce: 24, 
pokorá, śle te u mnie zá ofobliwość; že fie tá wielka MARYI 
pokorą , nigdy, y nigdźie lepicy, iako dž.$ przy náwiedzeniu 
Elżbiety , ná Solimeyfkieh wydała gorach. Wielka bylá MA- 
RYI pokorá, że Świętym Ro!žicom fwólm, w naymnieyfzym 
zawfze rozkazánia ich, była ochotaa, y pofłulżna punkcie, á- 
le to tylko domowym , iák widomo, ták wiadomo było, śle 
do tego Bofkim byłą obowiązana prawem : Honora Patrem, © 
OWA A3 Ma 
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Matrem. Wielka była MARYI pokorá, przy fwoiey w Jerozó 
limfkim Kośćiele prezentácyi, kiedy ták wielkiemi łafkami,y 
darami Niebiefkiemi utalentowánaMARY A, ftarozakonnemu 
Káptanowi, do nog z gtebika upadła rewerencya , ále-tá pos 

kora, iednym tylko była offáwiona cudem, žeMARY A trze- 

letnia Panna, 15. wyfokich do Ołtarza Jerozolimfkiego gradu 

fow, fpiefznym bez cudzey pomocy przebiegła krokiem: Jam 

Dominus in Virginis [ue infantia magnum quid operabatur, €9 qud- 

ta futura effent bujus miraculi indicio commonf rabat, mowi Swie- 

Lib: deortu ty Hieronim. Wielka byłą MARYI pokora w ten czás, kiedy 

Virg. od Anioła Bofką ogtolzona Matką , uniżoną bydź wyznała fie 
fuga, śle to wfekretnym gabinecie, przy prezencyi fámego > 

Aniotá było. Wielka była MARYI pokorá w ten czas, kiedy 
zgubionego w Jerozolimie fzukaiącChryftufa; w czynionym o 

tey kwerendźie reporćie, pierwey o Jozefie, niż o fobie wfpo- 
mnialá, Pater tuus, € ego, dolentes querebamus te, ale to niezná 


cznie było, śle to ták mánierá, Małżeńfkiey kazała obferwy. | 


Džiš iednak, kiedy MARYA zpowinowacong fobie nawiedza 
Elżbietę, z woli y inftynktuBofkiego, naylepiey, nayiaw niey, 
nayoczywiściey, fwoie pokazuie pokorę. Było w ten czas to, 
że MARYA z pokornym do nog Jozefa upadnieniem , o Mal-. 
'żeńfkie na odprawienie tey wizyty, prośiła pozwolenie, By- 
ło to, že konfens otrzymawizy, kleczacy, o fzczęśliwą ná dro 
ge JEZUSA prośiłą benedykcyą, Było to, że ták wielka zKro 
low , Xiążąt , y Patryatchow familiantká , z nikim w godności 
MaćierzyńftwaBofkiego nieporownána Páni, uic w karocy,lub 
w wygodney lektyce , bez wfzelkiey apparencyi, pompy, y 
śfyftencyi, piefzo, y to bolemi nogami, dofyć w daleką,bona | 
mil 20, pufzcza tie drogę, iako świadczy rewelacya Maria de- | 
Agredo. Było to , że każdemu , ile ná tak publiczney drodze 
podrożnemu , z nayniżfzą MARYA fktánialá fie rewerencyą. 
Wten czás ftało fie y to,že fámaMárya z wielkicy PE 
czli- 


va o WX — V. w” za: S 


N 


NA Nawiedzenie Nayím: Móryt Panny. 7 
czliwym Elżbietę poprzedžitá powitaniem, yoney przez trzy 
Mieśiące, z wielką ochotą, przychylnością, w wfzelkich potrze 
bách, y poufałych fłużyła rozkazách. A kto wyliczy,iak wiel 
kiemų y wielorakiemi, w ten czas MARYI pokorą była wftá- 
wiona, y wydana cudami. Oto zaraz zá pierwfzym MARYI 
przyiśćiem, fześćiomieśięczny w żywoćie Elžbiety Jan, od rá- 
dośći fkacze , prawo piektá , przez tálke pierworodną ginie, 
Elzbietá Duchem Swiętym nápelnioná, w momenćieProroki- 


nią (ig (tie, oczekiwanego dáwno Meffyafzá Matkę wita, nád | 
wizyítke płeć białą, naybłogoffawieńfzą nazywa: Benedicta tu 


in mulieribus, id efl, plus benedićla, quam omnes mulieres , ttuma- 
4 


czy Sophronius. Potym przez dźiewięć Mieśięcy niemy Zacha: ferideA(skp. 


ryafz, cudownie rozwiazánym Boga chwali ięzykiem , gpertú 
eft os ejus, 6 Pruphetavit. 1 mogłas fie lepiey tak wiele razy fe- 
kretna (kromnośćią , zakryta MARYI wydać pokora, láko 
przy odprawioney ná gorach Solimeyfkich Elżbiety wizyčie , 


ktora ná to ofobliwie, Bofką była ordynowána dyfpozycyą, á-. 
- żeby fie wielkość pokory MARYI, tym lepiey wydała,iż kto | 


ra Aniołom przedtym, teraz przez náwiedzenieElzbiety,wfzy 
ftkim ludžiom , y całemu z podźiwieniem ieft wiadoma $wiá- 
tu: Voluit Deus excellentiam humilitatis Firginis manifeftare , ut 
que felis Angelis erat cognita, jam etiam bominibus foret manifefta, 
probuie Jacobus Marchan: in vit: floriger. Stacháč profzę gło- 
fu MARYI, w ktorym nie infzego altu wydáie fie rezonancya, 
tylko wielkość , y wyfokość pokory MARYI. Mowi Elżbietą 
do MARYI: coz to zá olobliwość, fzczesčie, y rarytecá moiá, 
že Matka Paná, y Boga mego, uniżoną oddáie mi wizytę, un- 


de mibi bee, ut veniat Mater Domini mei ad me. A MARY A $wie- 


topobożnym wyśpiewnie tonem, Wielbi dufzá moiá Paná, Ma 
gnificat €śc. Tu ieił ciekawość. A wízakzeMARYA, była pra- 
wdžiwa Oycá Przedwieczaego Corka , Filia Patris, była pras 
wdźiwą Syná Boíkiego Matką, Mater Filii, była prawdźiwą 
Du- 
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Ducha Pańfkiego Oblubienicą, Sponfa Spiritus Sanli. Czemuż 
nie mówi: Wielbi dufzá moiá Oycá, Syna, Oblubieňcá mego? 
śle tylko, wielbi Pana mego, Magnificat &c. ma ná to reflewyą 
Święty Antoninus. To fłowe Paa, zawfze znaczy relacyą do 
fugi. Otoż M A R Y A na Solimeylkich Elżbietę wizytuiaca 
gorach, nie wfpominaO ycá, Syná, y Oblubieňicá, boby ie tym 


fámym Corką Boga Oycá, Matką Syná Bożego, Oblubienicą 


Ducha Przenayśw: z niemałym , y owfaem naywiekízym ho- 
noretu fwoim ogłośiłś, śle gdy głośi, wielbi dufzá moiáPaná, 
fľužebnica fle głośi, áby wielka iey pokorá, náylepiey ná So- 
limeyfkich wydała fie gorach : Non dieit Patrem , non Filium , 
non Sponfum, quamvis, quadlibet eorum dicere yotuiffet : fed tantum 
dicit Dominum, ut omni vió proprias laudes fugeret, fi dixifet Spona 
fum, multum fe laudaffet, fi dixiffet Patrem, vel Filium, eque laudis 


effet, [ed dicit Dominum, quod eft relativum ad Ancillam, fowá ie« 


go. Mało ná tym, głośniey ielzcae , y wyzízym o pokorze 
fwoiey altem, intonuie MARY A, quia refpewit humilitatem ans 
cilie fra. Nie wfpomina otym, że miał BOG oko ná niezma- 
zána MARYI czyftość , na nienárufzone Panieńftwo , ná nie- 
pokalaną niewinność: nie wfpomina otym , že miał BOG re- 
fpekt, ná tak liczne, y roźliczne MARYI cnoty, to tylko ple 


blikuie, że Bog weyzrzał ná wielką iey pokore , chcąc poka- . 


zać , że między infzemi , tak wielu cnotámi , naylepiey przy 
wizyčie Elżbiety, wielka MARYI wydatá fie pokora: Non art 
Virginitatem, wen innocentiam, non ceteras virtutes, fed bumilitate 
tantum, ut manifeftaret, quantum preeminet reliquis humilitas, do- 
wodźi poważnym fentymentem Laur: Juftin. Do ktorego zdá 
nia, y to ná oftatni dokument konfrontować fie może, že z 
tey nayofobliwiey przyczyny, ztey naypryscypalnieyfzey o- 
kazyi , Bolka MARYĄ do náwiedzenía Elżbiety ordynowatá 
dylpozycya, ażeby fig wielka iey, tym lepicy, y iawniey po- 
kazalá pakorá : Prima vifitationir eaufa, fuit fumma a 
tra 
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Virginis humilitas, konkluduie zemną Elias a S. There/ffa,tn ina 


dice cuntlorum pro feftts. Zawitydź fię teraz dumna światowych 
ambicyantow pycha, wielką MARYI uniżona pokora , ktora 
to w ludzkich wyrabiafz imaginatywach, że iakiemifzkolwiek 
natury, lub fortuny ozdobieni prerogatywami , nie mowię fo- 
bie rownych , co źle ieft | ale częftokroć , albo godnieyfzych, 
albo lepiey ukwalifikowanych , co gorzey ieft poftponuig. U- 
| czyć & fie należy od MARYI uniżonośći, y pokory, ktora w 
każdym, w nádgrode eftymacyi bliźniego, ftánie zá honor, (tá 
nie zá powagę , konor in honorante, Konfunduy fie ludzka nie- 
ludzkošči, czyli nieludzka ludzkośći, ktora dla partykularney 
prywaty, ná bliźniego ratunek, ná bliźniego niefzczęśćie , ná 
bliźniego pomoc, oká falkáwego niemálz, á naucz fie od MA- 
RYI, że tá iet każdego Chrześćiańfkiego człowieką obliga- 
cya, (ktorą między fobą, y beftye iednoftaynie zachowuią) bli 
źniego w upadku rarować , w niefzczęśćiu wfpomagać, y ile 
możnośći czyiey ieft, czyli radą, czyli fortuną, czyli poważną 
protekcya, bez wfzelkiey ćielzyć, y wfpieráé odwłoki. Wydá- 
tna w pokorze fwoiey, na gorach Solimeyfkich MARY A, bądź 
nam Magiftra virtutum, naucz nas zámykáiacego w fobie,wizel 
ką dofkonátosé przykładnych cnot twoich fumaryufzu. Prze- 
trzyi nam záémione ambicyi łufzczką oczy nafze, zápal fercá 
náize tą, ktorąś miała do ratunku Janowego mitoščia, ážeby- 
śmy do powinnego od nas, bliźniemu fpiefznemi byli w(pomo 
żenia. My, gdy tamtych ná gorze Syońfkiey, twoiey peregry 
nácyi niemożemy, ná tym tu mieyfcu, prędkiego twego, w 
każdych potrzebách fukkurfu, cátuiemy ślady, tym do Ciebie 
wołając aforyzmem, ázeby$ nam zawfze, w każdych potrze 
bách náízych, á ofobliwie w śmiertelny żyćia nafzego 
moment, prędko na ratunek przybywała MARYA, 
MARIA faxurre. A M E N. 
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Ná Nayświętfzą Panne Szkaplerzną. 
; : Beatus, qui te portavit. Luce 11. 
Ato takich świát liczy Felicyanow, ktorymby fię fortu. 

na, zprawdźiwym nieodmienney ftatecznośći fwoiey, 
piaftować pozwoliła kompromiffem. Nie małeć to prawde mo 
wiąc fzcze$éie , mieć wrekách , czyli ná rękach fortunę, śle 
rzadki bardzo fortunat , ktoremuby pierzchliwą fwoię , final. 
nie dotrzymać pozwoliła porywczość , tak dalece: iż ktoby 
tey fztuki dokazat, godźienby bydź zá żyćla beatem , beatus , 
qui te portavit, Ciężkoć to čiežko , lekkie utrzymać, trudno 
bárdzo fzalone powodować fzczęśćie. Słabe to bardzo, by w 
nayoftrożnieylfzych rękach pieśćidło , z ktorym ják ze fzkłe, 
przy wielkiey poftępować fobie należy rewerencyi , fortunam 
reverenter babe, ktore gdy. lubym blafkiem, ferdeczne konten- 
tuie oko, raz zrak wypadlízy , żałofaym ftłuczenia fwego u- 
cho rozdrażni koncentem, dum /plendea frangor. Slepa fortuna; 
gdy fie raz zrak ztoczy, więcey ná nie nietráf, ktorey y fto- 
ręcznyBryaryufz niepodźwignie, y ftooczny nieupatrzy Argus, 
chyba zták płonną, y daremaą náležienia nadźieją , iakby 
chéiat fżukać wiatru po swiečie. Nieftátecznaj fortuná‘, ro. 
żae ná siebie przybiera fymetrye, áby fie utrzymać niedalá , 
formas fe vertit in omnes, Sékay ią iák naybárdžiey w rękach, 
ftánie či fie wegorzem , y wyśliźnie fie , €$ comprej/a dilabitur, 
Dzwigay iąiak Atlas, będźiefz rozumiał, iakbyś miał świat 
cały ná głowie, y tak coraz to bardźiey, pod tym ugináiac fie 
ćiężarem , ná śiłach uftániefz. Nieumiał fzczesčia [wego pia- 
ftowaé Amafias Krol Judzki, więc wpadł w niefzczęśćje, y ná 
slifk:m fortuaney wygrany podtchnąwfzy fie lodźie,wiecznie 
upadł , miferum vifloria fecit, Nięumiał „ama nośić 
TĘ. 
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NÁ NA fwietfeg Pánne Szkáplerzna. fotto 7 
fzézeščia Jozyaíz , więc zbyt fie Izczeščiem unofząc, zginął, - 
elevatum eft cor ejus in interitum. Częfto to bywa, že fortuna z. Parsl:26) 
ziáftrzebicie, y nieugłafkaną rozbuiawfzy fie płochośćią, cho- 
Giażbyś iey y rozkrwawione żałośćią pokazował ferce, y ná 
Krolewíkim nieuśiędźie berle. Więc niepewna, y owfzem od 

- nikogo nie praktykowana fzczęśliwość , nieunofzoney bydź 
piaftunem fortuny. Bodayze Swiętego Szkáplerzá MARYI, 
nośić ná (obie fukienkę, ktorą ná fobie nośić, ieft doświadcze- 
ny de wfzelkiey fzczęśliwośći (ekret, beatus, qui te portavit. Te 
to święte, ná rozbuiałą fortune petá, ktoremi uwikłana, be- 
(pieeznie bydź unofzoná może. Ten to zmoczony, naydrož- 
fzą Krwią Jezufową lzarłar, pewna fzczęśćia zia(trzebiatego 
ponetá. A ieżeli w rękach Bofkich fzczęśćie nafze zoľtáie , in“ 
manibus Dei fortes noflra , gdy nam ten nalz uniwerfalny Oy-Pfalms 303 
čiec, przez ręce nayukochańfzey Matki nafzey MARYI, nie- 
godnym, y marnotrawnym (ynom , Szkaplerzową podáie fu- 
kienkę, wipołdźiedźicami Niebá , á zatym prawdžiwemi for» 
tunátami nas czyni, coheredes Chrifli. W te Swiętą , kto fie go- 
dnie przybiera iaweftyturę , Bofkim fie ftáie Placentynem, 4 
zatym dofkonátegó izczęśćia portytorem, beatus, qui te porta- 
vit, Tá Swięta Sukienká, z nas, w batwę cnot świętych odartu- 
low,- czyni przyiemnych Bogu Adonidow. Ten to ieft znak 
zgotowaney ham w Niebie fortuny, ten fzczęśliwośći náízey 
zadatek, ten affektu Krolá Niebiefkiego regał. A iezeli we- 
dług Arcybiíknpá Walentyńfkiego Tomafzá de Fillamova, nie- 
može bydź więkfza kreatury fzczęśliwosć, iáko bydź wákce- 
ptacyi Stworcy fwoiego; nulla eft major felicitas creature , quam 
fuo placere Creatori , toć z Ewangeliczaych flow , beatus, qui te 
portaort, kázdemu Szkaplerzá Swietego portytorowi , wízelka 
fzczęśliwość, gdy mnie tá dalízey mowy wynika máterya,ze 
Szkaplerz Święty , iet to Zbawienny, sá znák ofobliwizy u“ 
Niebá ákceptacyi Order. O tym 4d M. D.G. 
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y E Xiažece , y Káwalerfkie Ordery , fa pewnemi Páúlkiey 

La akceptacyi, y Krolewfkiego refpektu znákámi, expery- 
encya uczy. Teć to ofobliwfze Panow, y Monarchow regały, 
komu fie fzczodra doftáig donatywą, temu wyloką w záfľu- 
gách, olobliwfza w refpektách wyświadczają godność. Te go- 
dne ferc geftymentá, komu przez łalkawą fa udžielone muni- 
ficency4, tego iák ofobliwízego refpektu, tak prawdžiwey do 
ferc Krolewikich, bydź godaego pokazuią admillyi , wýnále- 
žione ná dyftynkcyą ofobliwizych faworytowKrolewfkich in- 
fignis. Te znaki czynią u Dworow, prędizy do Troau akcel, 
fnadnieyfza tálki Pańfkiey kaptnią benewolencyą , y łatwiey- 
fze godaieyfzych wakanfow , czynią doftąpienie. Daleko ie- 
dnak więkfzey Szkaplerz Swięty godźien eftymacyi, ile nie- 
rownie więk(za , bo 4 minori ad majus. , WŹięta z Szkaplerzem 
Orderuieft komparacya. Order, to ludzki podarunek, y świń. 
towy regał, Szkaplerz, to Bofki prezent, y Nieba fimego do- 
nátywa. Order ludzkiey, SzkaplerzBofkiey, ieft znákie przy-- 
iá£ni. Tea to zaák Swięty, przez ręce Naywyżfzey Nieba, y 
źiemie Krolowey , imieniem , y powagą, uniwerfalnego nas 
wizyftkich Paná, ktorym fie tylko bez dyftynkcyi piči, y kon- 
dycyi, do Dworu Chryftufowego należącym , ża dyfpozycyą 
liliowych náKarmelu MAR Y I, doftáie Podfkarbich , zta 
go odbierają rezolucya , že fie ftáta godnemi , Dworu Niebie- 
fkiego faworytami, vos amicr me? chis. A iezeli rożne fa, ro- 
żnychOrderow dyftynkcye, zá te wfzyftkie, dwoifta Szkaple- 
rza Swiętego ftánie inweftyturá. Przypatrz fie tylko pobożną 
kuryczyą , Krzyżową uformowany fztuką , Krzyżowym, bo 
krwawey Męki Jezufowey teplem wyznáczony, ftáie fie Or- 
der. Idzie y w gwiazdę , gdy Imię Jezulowe , ktory telt fella 
ex Jacoh, gdy 11g MARYI, ktora icf Stella Matutina, remon- 
fyuie. Id£ie in fignum Aquile, kiedy ziedney ftroayTego, kto- 
ry icht Aquila alarum magnarum, z drugiey ftrony Tę, ktora nas 
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piíkletá fwoie, do Nieba wzlatowaé uczy, ficut Aquila provocds Deutor: 32. 
ad volandum pullos fuos, reprezentuie Orlicę. Toć ieft vellus au- 
reum, owo inwencyą fámego Nieba uformowane , 4 w Gedeo- gudic: 6, 
nowym fgurowane runo, w ktore nieták rošifte , iak rzęśifte 
talk „y faworow Niebiefkich płyną infuencye, to runo, ná 
ktore Baránek Boży, ktorego Jan palcem wytykał, ecce Agnus 
Der, y niewinnabez zmázy owieczka, Maria sovis, mowi Swie 
ty Metodyufz, drogiey zafług (woich fubminiftrawała wełny. 
To święte prawdźiwych Bofkich przyiaćioł infigne, á zatym 
zbawienny &c. &c. Exodi 39. Czyni Bog Aaroná ułubionym 
fobie Miniltrem, áž mu záraz dále ná znák honoru, powagi, y 
śkceptacyi , zrobiony. zdwoch drogich kamieni, złotym łań- 
cuchem ziednoczońych order; portavitd;. Aaron, & duos lapides 
„adfłriółos, Figura OA cup orderu. Kázdyby z 


(nas chćiał bd ná dworže Krol Niebiefkiego Miniftrem, śle 
tu trzeba bydZ&aronedo, toieft w bogomyślnośći, w pobóżney 


konteinplacyi, w gorącey Bogá miłośći, wyfokim, czyl gorzy 
ftym, aron, id eft montanus. Stáie ie każdy takim, kto ná fiu- 
żbę MARYI, ná gorze Karmelu ftawa, Aron, id eff montanus. Tu 
w regeltr fug MARYI imię fwoie podawfzy, przez ofobliwfze 
privilegia, indulty , y nabożeńftwa, iák w świątobliwośći , ták 
y wrefpekćie u Nieba bydź može Aaronem , nád infzych go- 
rować może: Aaron €5c. Więc náznak tego, odbiera dwa dro- 
jie kamienie , nieofzacowane całym Niebem Kleynoty, Nay- 
$wietfze JEZUSA, y MARYI Imiona; w Szkaplerzowym fpo- 
ione orderze, portabitd; duos Śr. Ebriflus efl lapis inaftimabilis, 
mowi Lyranus, Maria ef clenodium , mowi R ycbardus a Santlo 
Lauren: ktorym p:zyozdobiony, wofobliwízey u Nieba zoftá- 
ie akceptacyi. Jefue 2. RozgniewanyHetman ludu Bożegojo- 
zue, ná Miáíto Jerychońfkie, mieczem y ogólem, całe gubić 
- rozkazał, nikogo od tego dekretu nie excypuiąc, tylko iedne 
nierządnicę Raab, y zcółą iey familia. Jákiíz prolzę ipolob, 
B3 do 


do tego refpektu miała, powiada Pifmo Bože, że poffowieYoz > 
zucgo, zawieślli w oknie iey wftege ponfową , czyli znak Ká-. 
walerfki, albo po nálzemu order: Faciemus tecum mifericordia, 
Ji fignum fuerit funiculus , ifle coccineus- Uczony Antonius Ginter, 
Confider: 68. num: 3, przez te witęgę, rozumie Szkaplerz Swie- 
ty. O iák wiele rázy fpráwiedliwosé Bofka, nieiednę Prowin- 
cy4,yMiáfto, nieodmiennym kárać zámyslatá dekretem, znay 
, duie lig tám nieiedná Ráab, publicznym niewftydem , y gor- 
fzącym niewinne dufze , bawiąca fie nierzadem. Coż profz 
furowość Bofką mityguie, že y te, y owe grzelzną dufze Rá- 
abe, od miecza gniewu fwoiego libertuie. Oto dány od Poftow 
Niebiefkich Karmelitow , przed lat 485. zbawienny Szkaple- 
rzą Swietego Order, ktory ledwie co zágaiewanemu BOGU, 
poprawę žyčia obiecniąca pokažeRáabá, zaraz wizelką u Nie 
ba znayduią ákceptacya , faciemus tecum (ic, Ták ná ten text. 
Autor wipomsiony mowi , quemadmodum funiculus ille in exci- 
dio Jerichuntinp univer[e domui Raab falutis fignum. extitit , ita 
Beatum copulare, fi quis devote gerit, pie, 68 Chriftiane vivit, pos 
praw žyčia Katoliku, w Swiętą Szkaplerzá przy(troy fie barwę, 
4 uznalz, že Skaplerz Święty, ieft zbawienny Sc. &c. 1. Rega 
18. Powiada Pifmo Bože, że Dawid był w wielkiey, ucałego | 
ludu ákceptacyi, dla tego , ze mu Jonatas order fwoy Krole- - 
wiczowfki darował, expoliavit fe Jonatas ufq; ad balteum , e$ den 
dit David, & erat acceptus David, in oculis univerfi populi, Każdy 
z nas Dawidem , niby to przewinionym Dworowi Niebiefkie- 
mu bannitem. Wynifzczył fie dla nas ná drzewie krzyzowym, . | 
świętfzy Jonatas Chryftus , do oftátniey ręką MARYI robio- 
ney Szkaplerzowey fukienki, dáie ią z nas każdemu, expoliavit 
tc, á przez to (práwuie nam wfzelki u Dworu Niebiefkiego' 
refpekt, © erat acceptus David ee. Apocal:7. Zefłano czterech 
Aaiółow, ażeby fzkodźili $wiácu, áž oto widźi jan Swięty A- 
nioła, maiącego znak iáki$ Bog żyiącego, ktory ec us 
; SE 
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łom rozkázal, ázeby światu nielzkodžili: Zidi Angelum, baben 
tem fignum Dei vivt, & clamatit 4. Angelis dicens, nolite nocere. Kto 
żył Roku 1241, chočiažby był niebył A pokaliptycznym Jane, 
podobną mogłby był widźieć [cene , iáko Bog admintfiraterios 


| fpiritus, polat ná káre zepíutego świata „4 wtym widźiałby 


był wćielonego Anioła , Swiętego Szymoná Stokcyuízá, ná 

teo czás tego Prześw: Zakonu Genefała, Stanął ten Anioł ná“ 
gwiazdolitey Karmelu Gorze, dany (obie od Krolowey Aniel- 

Íkicy, Boga żywego Order, to teft. Szkaplerz Swięty trzyma- 

iący: Vidi ee. Záwotat pozwoloną lobie iuryfdykcyą, ná de- 

ftynowanych do karania świata Aniofow , ażeby $wiátu nie- 
fzkodźdi, clamavit öc. Stoyćie wylatuiące ná (kinienia Bofkie 
Swięte Duchy, zálzedl mię z wielkiemi od całego Nieba przy 
wileiśmi, zbáwiennySzkaplerzá S. Order „ktorym świat przez 
MARYA , y przez moie ręce ndárowany, ofobliwíza u Niebá 
znaleść powinić śkceptacyą. Ten tytuł Szkaplerzowi,fámaMA 
RYA dała, že ieft zbáwieony,üá znak ofobliwfzy, u Nieba ak 
ceptacyi Order: Ecce fignum falutis, falus in periculis, fedus pas 
cis, 8 padli fempiterniaDžiekuymyž tedy Pańftwo moie, Nayia- 
śnieylfzey Nieba, y žiemie Krolowey ; zá tak drogi z [karbu 
Niebiefkiego regał, dźiękuymy y wielkim, wielkiego Eliafzá 
Synom, že nam przez tak dawną, bo piątego wieku, tego Or: 
deru prowidnią konferwacyą. Ale przeflrzegam Pańftwo mos 
ie, žeby ten, wtym zbawiennym niedufał Orderze, kto fie Bo» 
fkim bydź zna rebellizantem. Niema ten u Boga refpektu,kto 
w bfočie grzechowym fkálany, w Szkaplerzowa ftrorć odwaža 
fię barwę: Non libenter Deus videt peccatorem, feftivis indumentis 
indutum, mowi Oleafter, bo temu tylko Szkaplerz Święty ieft 
zbáwiennym,ná znak ofobliwfzey u Nieba ákceptacyi Orde- 

rem, kto go ná fobie nofząc, pilną mandatowBofkich, y uftaw 
Brackich obferwą., prawdźiwą żyćia Chrześciańfkiego dofke= 


^ mátoščia, ná wieczną fobie záflugnie beatifikacyą : Beatus: gut 
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że portavit, Amen, KAS 
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Ná Świętą MAŁGORZATĘ, . 

Simile eft Regnum Calorum bomini. Matth: 10. 
E człowiek do Nieba podobny, nieieft to paradoxum, P.A, 

- „Przyznáre dźiś Przedwieczna Prawdą Chryftus, że Niebo 
podobne człowiekowi, fimile eff ec, toć y człowiek iet Niebu 
podobny. Náuczára Filozofowie, ze relativa funt fimul natura , 
à že, zá podobieńftwem relacya idźie, fimilitudo fundat relatio- 
nem, toć ieżeli Niebo człowiekowi, y człowiek Niebu ieft pos 
dobny. Rozkazuie Chryftus mowić zá (oba pačierz Apoftołó, 
ffe orabitis Pater vefler , gdźie też y to wyznánie ktádžie , iak 


Matthei 6, W Niebie , tak y ná Ziemi , ficut in Celo, &4 in terra. A iakże to 


t 


bydž može: na Ziemi woyná, wNiebie pokoy, ná źiemi głod, 
y śé&fk, w Niebie rofkoíz, ná źiemi co momeat , to nowe nie- 
befpieczeńtwo, w Niebie wymierzona wieczno$éig fwobodá. 
Człowiek źiemią fie názywa, bemo ab huma, człowiek źiemia, 
ná ktorey, czyli w ktorey, ták iák ná Niebie , czyli w Niebie, 
ficut č$c. Niebo niefkázytelne , žadney korrupcyi nieznáiące , 
propter formam, według Filozofow, człowiek nieśmiertelny dla 
dufzy, według wiary. Niebo ieft okragte, Celum (plericum , y 
człowieka fymetryą Laurentius Magnus ocytklował, ff inter pea 
des, 6 manus menfum accipias, utrinq; perfetlum habebis ctrculum , 
fľowá iego, in Anatomia. Ma Niebo dwa Luminarze, fecit. De- 
us duo luminaria, ma człowiek dwie oczy. Ma każde Niebola- 
telligencyąśiebie dyryguiącą, ma każdy człowiek afty ftuiącego 


© Anioła Strožá. C5 Paa, to Niebo , ktorego pogodžie , niezá- 


wfze wierzyć potrzebą, iák przeftrzega Posta : Ridenti Domi- 
no, nec Calo crede fereno, Có człowiek w cüotách niculláwaigcy, 
to Niebo w afławicznych miesfatygowane obrotach, homo fjiri- 
tualis, dicitur Celnm, quia femper volvitur, C$ munguam relrocedit , 
ino- 
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A A7 
mowi Hugo Kardynał. Co czlowick fprawiedliwy, to Niebo,in P/#lm:ť: 


ulubiona Bogu rezydencya, qued eff. Calum Dei , eft homo juftus , 


mowi Swiety Auguítyn. Co człowiek mądry, to Niebo, talisis Pfalm: 21 


eft. fapientis animus, qualis mundi flatus fuper lunam , mowi Sene- 
ká. A rzekłfzy prawdę, zá tym, że Niebo człowiekowi podo- 
bne, fimile &$c, to idźie, ze y człowiek podobny Niebu, y ow- 
fzem Niebem názwaé fie može, bomo efe Horizon , mowi Sinef- 
us. To pewnie, y wielka dźiśieyfza Solennizantká , Panná , y 
Meezenniczká Chryftufowa , Matgorzatá Swięta, była podo- 
baa Niebu? ták, á nie ináczey. Podobna była Małgorzata Nie 
bu, bo Panna , fmtle efl Ge. podobna była Niebu Małgorzata , 
bo Mądra, una de numeró prudentum. Jużże, czy te tylko okoli= 
cznośći probnią, że Małgorzata Swięta podobnaNiebu? bynay 
mniey. Seneka Lib: 3. de ira Gap: 6. opifnie Niebo, pars fuperi- 
or mundi omni tumultu caret , eodem modo fublimis animus omnia , 
quibus ira contrahitur, intra fe premit. Ten czlowiek ieft podos 
Dny Niebu , ktory wfzelkie impety łamie, Zadney natarczy= 
wośći zwyciężyć lie nieda, bo iáko Niebo ná żadne infulty, y 
tumaulty niedba, ták człowiek heroicznego umyfłu , wfzelkie 


| impety, y niefzczęśliwośći, łamie, krulzy, y poftponuie. A czy 


kiedy zwyćiężyły Małgorzatę Swiętą, wywarte zawźiętego 
Glibryufzá tyrannie? Nie aprchendowała fukow , y pukow , 


` Małgorzata mieuftrafzona iak Niebo , ktore Ani drzy, choć o- 


błoczyfte, pioronowemi kollizyami pukaią fie fzwadrony. 
Więc iák to prawdą według Sencki, že ná wfzelkie impety , 


Niebo nieuftrafzony Kawaler , pars fuperior (c. ták y to przy- 


znać potrzeba, že podobna Niebu Matgorzatá , byłą niezwy- 
čiežona Káwalerfkim Meltwem Heroiną. O tym, 44 M. D.C. 
Ydź wzuchwałośći do wlzyftkiego złego porywczemi,płći 
białogłowfkiey włafnóść , bydź niezwyćiężonemi Káwa- 


: Jeríkim MeftwemHeroinámi, fzczcegulnie (ámym Swietym Dá 


mom pozwolony attribut, A czego uporczywy gniew biato- 
gło: 


Epift: 59: 


-Ecolef: żę. 
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głowfki niedokaże ? nád ktory y zážartosé lidyifkich 'tygry- 
Tow, y zaiadłość Nemeyíkich Niedžwiedži, y Lwow Hirkań- 
fkich okrutność mnieyfza , non 2f ira fupra iram mulieris, Ták“ 
to opifał Poeta: A/pide quid pejus? tygris, quid tygride ? demon , 
demone quid? mulier, quid muliere? nihil. j| 

". Gorfzy tygrys nád zmiie, czárt nád tygta złego, 

A nád czartá niewiaftá, nád nie nic gorízego. 

A iefzcze goríze ná dokazánie wfzyftkiego złego, lube ukłac 
dnośći białogłowfkiey piefzczoty , ktoremi Adam wRóiu, 
Samfon ná łonie, Dawid na fali, Salomon w Pałacu zwiedžio- 
ny, wieczny drugim wfzelkiey od tego wabiku oftrożnośći, 
zoftawili memoryał, ktorym uwiedzeni w śieć piekielną wpa- 
dli. Ba choćbyś był Alexandrem, zwyćięży čie Omphales, 
choćbyś był przezornym Ulyffeffem, zwali čie Syrená, 6 fapi- 
ens mon raro animus conftan[gs laberü, villor, femineis vincitur tlle- 
cebris. Lub mądre, lub tež do prac fercá przynczone, bywają 
od niewieśćich powab zwyčiežone , przyznáie Natan Chytreus 
fol: yog. Każdemu dalekim trzebá bydž od tego chlebá biale-. 
gó (traéiem, žeby fie nieotruł; nielubiącym tych rožyczek chra 
bąfzczem, żeby niezginął , uchodzącym od tego lepu ptaíze- 
čiem, žeby nićuwiązł, trzeba fłuch ftráčié, ná piefzczone tych 
Syren wabiki , żeby w morzu niecnot nieutonął. Ale zginćie 
odważne ná cudzą zgubę, w poczet piekielnego werbunku, 
godne bydź w pifane Dalile , mnie dźiś należy, święte , y nie- 
zwyćiężone w boiu żyćia doczefnego militutące chwalić He- 
roiny, zktorych milionami w regeftr Niebiefki zápilánych, 


„ftá wa dźiś wielka Solennizantká, Panná, y MéczenniczkáChry 


ftufowa, Małgorzata Swięta, albo co jelt iednó, niezwyćiężo- 
na Męftwem Káwaleríkim Heroiná. Woła ná ochotnika Pro- 
werbiab ftż Páňíki, kto mężaą wynaydźie Dáme, mulierem for. 


Proyirb: za.tew quis inveniet, Zuáyduie ia dniá dźiśieyfzego, przez Kazoo 


dźieylką inwencyą, niezw yčiežona Heroine Małgorzatę Swie 
S a tą, 


w Ná Świętą Małgorzatę, 19 
tą, ktora Cors będąc Odecyufzá znacznego „ ná ten czas Bož- 
kow pogańfkich popa, wewnętrzną Duchá Przenayśw: obiá- 
Śniona illuminacyą , widząc fie iuż bydź w pewney przy błę- 

"dach pogańfkich Nieba przegraney, temi, álbo podobnemi,jak 
'Orygenes napifał, przeftrogę, odbiera flowami : Habes arma 
Dei, feutum fidei, galeam gratie, loricam charitatis , gladium [piri- 

* tus, C$ certa effo, quia arcus contra te potentium infrmabuntur præ 
munimentis talibus. Nie lekay fie Malgorzato , mafz armature 
Chryftufową , w ktorą przybrana, iuż nad tobą gore biorace- 
go, zwyćiężyfz adwerfanta. Czyni ták Małgorzatą Swięta, 
bierze nieprzebitą WiáryChryftulowey tarczą,.kładźie na gło 
wę utwierdzaiący święte zamyfły,łafki Bofkiey fzyfzak, przy 
biera fie w zbroje ferdeczney Bogá miłośći, bierze mieczKáwa 
lerfkiego zá Wiarę Duchá , y tak uzbroiona , ftáwa ná placu: 
niezwyčiežona Heroina Małgorzata Swięta, Boga fimego, zá 
Káwaleríkie fercá Panieńfkiego obieraiąc Męftwo , tu es Deus 
fortitudo mea. A isżeli według Auguft: žaden bydź zwyčiežo- Pľalmo 423. 
ny piemoże, tylko ten, ktorego męftwo zwyčiežone bywa, 
kto zaś zá męftwo ma fámego Boga, bydź zwyčiežony niemo 
2e: Nullus in certamine cadit , nifi cujus fortitudo cadit, quapro- 
pier cujus fortitudo Deus eft, tam non cadit, quam non sadit Deus, els 
Towa Auguft. Teć ponieważ Bog fam był Me(twem Małgo-is Pfal: 117% 
rzaty, Małgorzatą była niezwyć'ężoną w Meltwie Heroin4. 

Judith 15. Opiťuie Pilmo Boże zwyčieitwo Judyty, y Káwa- 
leríkie iey przypifuie Meftwo , viriliter egifli, && confertatum eft 
cor tuum. Czemu profze Meftwo Kawalerfkie przyznano Judy 
čie? dáie rácya Literá Pańlka, iz dla tego, że Judyta czyltosé 
ukochalá, eo, quod caftitatem amaveris. Toż fámo Swiętizey Ju- 
dyćie przyznać nalezy Małgorzacie, viriliter egtffi Go, znać że 
Małgorzata niezwyć'ężona w Męftwie Heroiná, kiedy poprzy 
ślężoney Jezufowi, odľtapié miechciała czyľtosči, Uwiedžieny 
dźiwną, Auielfkiey prawię urody Małgorzaty pięknośćją,An= 
C2 ty- 
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tyocheńfki Stároftá Olibryufz, Małżeńlki z zápifem wfzelkichi 
wygod offertuie pierścień. Ale wzgardžitá tą piekielną pong- 
tą Małgorzata , y nieták do záslubin , iáko do Káwalerfkiego 
ná przyfzłe zwyćięftwo, rękę podała parolu, Więc rozkaz uie 
przed fobą Olibryufz ftawić fię Małgorzaćie. Stánetá dolyé 
ftroyno, y zbroyno Małgorzata, iáko ią opiluie Pelbartus Te- 
melwareńfki Bifkup, ru/Pirid plena , religione compta, compundlic= 
ne per(ufa, owa iego fer: 2. de S. Marga: y z tq záraz odzywa 
fie rezolucyą , nietrzymay o mnie ftarofto, że mnie twoiá u- 
ftrafzy tyrannia, ia nawet, wet zá wet Chryftufowi, włalne 
gotowam ażardować žyčie: Chriftus fetpjum expofuit pro me in mer 
tem, © ideo, €8 ego pro ipľo mari defidero, Niewierzy ták wielkiey 
Małgorzaty Swiętey odwadze Olibryufz , więc bić niewinną 
Pannę okrutnie , ćiało delikatne ofekami (zarpač , y w kotle 
wody wrzącey warzyć rofkazuie. Niezwyćiężoną temi mę 
kami widząc Małgorzatę Swiętą niewftydliwy tyran, gdy roz- 
palonemi pierśi Panieńfkie rozkazał przy palić blachami, zMał 
gorzaty uczynił Amazonkę, ytym fámym niezwyćiężoną He- 
roinę. A ieżeli mefkie Kawalerftwo ieft ná wfzelkie tyrannie 
nic niędbać, y fámey nielękać fie śmierći, wedługAnielfkiego 
Doktora, fortitudo eff , quà omnia incommoda contemnuntur, neg ia 
pfa mors formidatur. Toé ponieważ Małgorzatą wfzelkich mak 
y fámey nielekatá fie śmierći, była prawdźiwą &c. &c. Ciez- 
ko było Jobowi, przeéiwko czartowíkiey walczyć potencyi, 
ták, ze džieň narodzenia fweiego przeklinał, pereat dies 6c, á 

przečie ták fie paffował , ze po Káwaleríku wfzy(tko zwyčie« 

żył, Stawa ná to mieyfce Pifmá Bożego Swięty Chryzoltom j 
y ták bom: 2. ad pop: o Jobie mowi , w ten czás zoftał [ob nie. 
zwyćiężony, kiedy wfzyftko ftracił, poffquam omnia amikt, fails 
efè, tune ferttor, & claram centra diabolum vidłorid reportavit, Tož 
fic y z Małgorzatą Swiętą táto, ftráčitá u Oycá áffekt, u Stáro 
fty przylaźń , ukátow niemiłośiernych refpekt , ftráčitá dobr 

Oy- 
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-Oycowfkich fakceffya, fowem, wizyftko (traciła Malgorzatá 
zmęczona, zkátowána, do čicmnego wtrącona wiežienia, iuż 

prawie y láma nie fwoiá, głodem zmorzona , iuż ledwie ma 
duchá wéiele. Ale przy tey wfzyftkiego utračie , Káwaler- 
fkiego Swięta Heroiná nieutraédá zwyćęttwś, y owízem gdy 
nic nie ma, mężnieyfzą fie (táie, czartá w poltáci medyká, zrá- 
nione członki leczyć chcącego , o Ziemie uderża, Panieňíkie« 
mi depce nogámi, heroiczną mowiąc odwagą s fternere fuperbe 
damon [ub pedibus femina , świadcży icy żyćia hiltorya. I pojo 
bowemu wfzyftko ftraćiwfzy, niezwyćiężoną pokazała fie He 
roing, peffquam tc. Oftatni męftwa Małgorzaty , czyni expe- 
ryment Olibryufz , kiedy ią pod miecz dekretuie. Nieuftra- 
{żył obośieczny multan; choć w oczy błyfnął Małgorzaty,pod 
dalá pod miecz liliową fzyię Małgorzatą, a razem pod tryum:= 
falna koronę, ktora nad nig z wdźięcznym tych ffow pokaza 
44 (ie koncentem, veni Sponfa Chrift , accipe immaculatum fertum 
in domo Celefli. A ieżeli nikt korony nie wežmie, kto fie poKá- 
waleríkn nie ftawi, według áffekuracyi Pawłź , nemo coronadia 
iur Gc, ieżeli przy kim ielt łafka Páná Boga, ten nigdý nie ieft 
zwyćięzonym, Dei gratia nos omnino efficit invicles, mowi Swię- 
ty Chryżoftom. Toć ponieważ Męcżeń(ką odebrała Małgorzaki: +. inďen) 
tá koronę, ponieważ w Bęfkiey zawfze zoftáwalá faíce, idžie 
zá tym, że była &c. Przyżnaie to Swiętey Małporzaćie Suri- 
uj, to o niey pifząc, że iak z wielkim wefelem, ták z niemniey 
fzym tryumfem, beroiczneý dokonała utarczki, gdy wieczy- 
ity heroiczniego boin fwoiego przywiley, włafnym zá wiarę, y 
eżyftość, Zápieczetowalá żyćiem , cum ea , que explicari non po- 
tefl, exultatione Trinitatem laudans , curfum (ua decertatienis perea 
git, fowá Suryufzá. Nábywaymyž fercá , z Káwaleríkich S. 
Heroiny Małgorzaty czynow. Ták z nas czyń każdy, iák Mał 
gorzatá czyniła , á iáko petfwaduie czony /fidorus Pelufiotta 
L. 3. Epift: 244. forti , © firenuo animo , conffie adverfus iren 
C3 88 
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ad extremum, ufj; fpiritum dimicando. Wielki to nafz nieprzyias 
čiel grzech, przećiwko temu wielkiemi śiłami , do oftatniego 
tchu walczyć nam potrzeba. Będźie z nas każdy Hektorem , 
gdy będźie śiebie (4mqgo zwyćiężcą , gdy fie żadnym marno- 
śći powabem , zwieść , y zwyćiężyć nieda, ve vera ea fortitudo 
vocatur, quando unufquifj; feipfum vincit,emollitur, atg; inflellitur, 
nauka Swiętego Ambrożego, Lu: 1. Offic: Cap: 36, ktora 
wświeżey profzę chować pamieči. A MEN 


KAZANIEI. 
` Na Świętą MAŁGORZATĘ. 


s Inventa una pretiofa Margarita. Matth: 13. 


[zs w tým fekret , że Ewangeliftá iedne tylkodroga wynay 
dnie perłę, inventa una pretiofa Margarita. P. A. A czyliź 
mało drogich pereł, ktoremi Papiefkie triregia, A rcybilkupie, 
y Bifkupie Iafaty, Pafterfkie Paľtoraty, Krolewfkie Korony,y 
Berła, Xiążęce Mitry, drogie geítamina, konfztowna, ále y 
kofztowna wyborycznych [nbilerow, zdobilá, y zdobi inwen- 
cya? á zácoz Ewangelifta Pańlki, iednę tylko drogą wynaydu 
ie perłę , inventa c, Czyliž niedrogie perły uryańlkie , czy: 
liz niedrogie perły, ktore z przedwfchodniey roly, w attempe- 
rowanych cudowną natury dyfpozycyą zámknietey kochách, 
Erytreyfkie morze, ped zagniewanemi piorunuiącym grzmo 
tem rodźi obľokámi? á zácož u Ewangelifty 1edná ná oku, tn= 
. venta Ge. Czyliz niedrogie u A pokaliptyftyPańfkiego owe per 
ły, zktorych każda ná wfpaniałą Niebiefkiey Jerozolimy wy- 
© Apocaliai. ftarezy bramę , fingule porte , fngule Margarite, A zácož ù E- 
waugelifty iedná tylko wcenie , inventa Ge. Czyliż nienápa« 
trzemy fie dofyé drogich pereł , w ktorych nierak ná fłufzną, 
y dyfkretaą rekwizy.yą, iáko na Uporczywą — wys 
r Wiki= 
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kwintney ftroyniśi wytargowanych importunia , fortuny do- 
mowe, liczne, y śliczne pofagi, wypracowane dobytki, zoltá- 
wione od Antecefforow fukcellye, folwarki, wiotki, y obfzer- 
re dobra, 4 częfto, gdy tych nieftarczy , wydarte wykrętną 
extorfy4, cudze miefzczą fie prace,? ták, ze fie o nich niezmy- 
ślonym dźiśieyfzey Ewangelii mowić može aforyzmem, że ná 
ich fprawunek , nieiednemu Jegomosči cała trzefzczeć muši 
fortuná, dedit omnia faa, €$ comparavit. A zá coz Ewangelią, ic- 
dne tylko eftvmuie perłę, inventa Go. Mnie fie zda, że tá E- 
wangeliczna eftymatywa, nie do $wiatowych nálezy peret. 
Bo coż to ieft fumnieanie, mowiąc, zapłacona z nieffufzacy 
intraty perła? tylko łza ludzka, co ieft Uryańfka, alboErytrey 
fka perá , tylko z kámienialá morfkiey piany kropla, 1ák ią 
nazywa Poetá , belle gelata maris, Muśi to bydź uEwangeli- 
fty wcenie, dźiśieylza wfzelkiego godna fzacunku perła Mał- 
gorzará, una pretiofa Margarita, iákoz ták ieft, bo y ia tegoie- 
ftem feniu, że wielka Solennizantká , dźiśieyfza Małgorzata, 
jelt perłź iedná, á perła nad walor. O tym 44 M. D. G. 
Xt Swięta dźiśieyfza Solennizantká Małgorzata, ieft perłą, 

fámo tego probuie Imię , ktore tey Swiętey Pźnnie , nie 
bez oczywiftego wfzelkiey ceny, y eftymacyi dokumentu, 
nie bez prawdźiwego perły nayfzącownieyfzev fignzfcatum, z 
Bofkiey iet dane dyfpozycyi, Deus Nomina apte imponit, mo 
wi SwiętyChryzoftóm, ze zaś ieft perłą nad walor, tak dowo- 56:15 indes 
dze. Prover: 31. Eftymuie Prowerbialiftá Pańlki dáme mocną 
nád wízelki walor, ktorego chybá zá kráiem $wiátá fzukaćby 
potrzeba, mulierem fortem quis inveniet , proeul, & de ultimis finia 
bus pretium éjus, Nietrudnoć prawda o odważne Heroiny , o 
mężne Amazonki, o mocne Damy. Mocna byłą (imówrgis Er- 
nefta Xiążęćia Auftryackiego Zona, Fryderyká trzečiego Ce- 
farzá Matka, ktora dłonią fwoią, naywiękfzy hak wbić w Siá- 
nę moglá, iako świadczy Cufpinus. Mocna była Elżbieta , Ká-- 

TOs 
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rola czwartego Cefarzá Zona, ktora naygrubfzą złamać moż — 
gła podkowę. Moćna była Domká w Czechach Damá , ktora 
w iedney ręce, tak daleko nieść mogła wołu, iák daleko wy- 
pufzczona z natężoney ćięciwy donieść može ftrzała, iáko 
świadczy Autor TZearri Pragici. Nie wtym iednák fensie moc 
Dámy upatruie Auguftyn S. in Ľfa/m: 92. pifzacy, ale w poko- 
rze, omnis fortitudo in humilitate, quis fragilis omnis fuperbio.flo- 
wa iego, iáko byto iedno, była Dama pokorna, co kleynot,co 
perłą nad walor. Tak explikuie wfpomnione Prowerbialifty 
Pańfkiego fłowś, uczony Quirinus Salazar, procul Ge, id eff. prea 
tium ingens, z ktorym fie zgadza Cornelius lanfenius, gdy tákiey 
Damie cene nád walor, eftymacyą nád fzacunek, drogość nád 
drogość przyznáie, procul (c. id eff pretium magnum, prettum Caa 
rum, pretium rarum, (Towá iego. Wtym fenśie, mocną była dá- 
ma Malgorzatá , á zátym kleynotem , czyli perla nád walor, 
procul Ge. id ef pretium ingens, Mocna Dama Małgorzata, kto- 
ra w čiežkiey o śiebie fame, z Olibryufzem StaroltąAntyocheń 
fkim potyczce, nieuftralzonym ná śmierćMęczeńlką odważy” 
ła fie fercem, z ta oświadczając (ie rezolucyą, že posiętą za śle 
bie śmierć Chryftufa, włafną retaliowaé gorowa Śmierćją, Chri 

fius feipfum expe[uit pro me in mortem , ideo & ego pro ipfo mori defia 
dero. Dofyć meftwá Małgorzaty, kiedy wymyślne męki, nie- 
zwyczayne tortury, więkfze nád śiły ludzkie tyrannie, nieu“ 
ftrafzonym fercem, y piezwyćiężoną mocą, niewzrufzoną wy- 
trzymawízy ftátecznoščia, pięć tyśięcy ludži, ná zgodną, y go“ 
dna cnoty fwoiey eftymacyą, bo ad unionem fidei przyprowadžis ` 
wizy, ná Niebiefką fobie zafłużyła koronę , ktorą iey gotebi- 
cá, nád iey głową pokazana, przez głos z Niebá fłylzamy od- 
dawała: Columba fuper caput ejus apparuit cum corona aurea, © vex 
audita eft, Sponfa Chrift Margarita, accipies immaculatum [ertü, 
cum eleflis in domo Celefi, Świadczy auteptyczna iey žyčia hi- 
ftorya. Daleko iednák wiekíza moc, y odwaga Małgorzaty w 
PO”: 
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pokorze , omnis fortitudo in humilitate, ktora pyfznego czartą, 

pod Panieńfkie rzučitá nogi, mowiąc: /lernére [uperbe dami, fub 

pedibus femina. Mocna tedy, y odważna DamaMałgorzata,mu- 

lierem fortem quis inveniet, według korrefpondeacyi imienia pet 

lá Margarita , według fzacunku cnoty nad walor, procul €, 

ták właśnie , Ze iey fľužyé powinna, y fľužy ta, ktorą Juin: 
Mtech: Tom: 2. difeur: 346. n. 17. opifał: wiekfíza nad cene wfze 

/ laka táxa, ktorą naydrożfze minerały, y naywybornieylze,ie= 

dná perła Małgorzata c:luie perły: De ultimis finibus , non ter- 

re, mhil enim in terra efl, quod pretiú ejus adequet; nam pretium au > 

ri, 6 argenti fuperat, ae cum pretio gemmarum certat , imo illud 1p- 

- füm pretium vincit, & tran[cendit, lentyment pomienionege Aue 

tora, A co dawno z inítyaktu Ducha Przenay$wiet: Prorocką 
Ekkleżyaftyk Pańfki opifał fpekulacyą, że nisnarulzone Pa- 
nieńftwo, każdą w czyftośći Bogu zaślubioną dufzę, drożfzym 

nád wfzelką cenę czyni kleynotem, omnis ponderatio, sen et di- 

gna continentis anime. To cudowną łafkawośći Bofkiey ordyná- Ecclef: 263 
cyą, w džisieyfzey Solennizantce, w Swiętey Ípraktykowato (ie 3 
Małgorzaćie, kiedy ią prawdźiwą z Imienia perłą , á z Panień- 

ftwá drožíza nád walor, Niebu y światu pokazálá, inventa una 

pretiofa Ge. Szacował či te perie Olibryuíz , ale iák nierozu- 

moy, bo zkrárow piekielnych kupiec, od nierozumnieyfzego 

Jubiler Odecyufzá, Małgorzaty Oycá , tanio iey nabyć pra- 

gnął, więc mu tež w brew zProwerbialifta Pańfkim powiedźieć 

należy, że taxuie tę perłę, nieták iak powinien, bo fie nániey 

niezna , effimat, quod ignorat. Dofyć tey perle dodała waloru, proverb: 134 
niesfalfzowána dotrzymáney Bogu wiáry proba, probatio fdei, 
multo pretiofior auro, Nierownie iednak więkfzey dodało ceny,r. Petri 1, 
niezmazáue przy (tátecznym męftwie Panieńftwo, f/ omne at- 

rum in bilance, cum una centtńeńte anima ponderaretur, plus ajlima- — 
itur continens anima, tak decyduie Jofephus Manfi, ktore ią drOżT0:3. f 107 
fzą, nád wfzelki walor nuces perłą , nefcit bomo pretium egus.. Job 28. 

ie 
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A že według Pliniufzá prawdžiwe perły, więkfzą máia z Nie: 
bem, niż z morzem (ympatya , Celi eis magor eff focietas , quam 
maris. Ták y perła nád walor Małgorzatą Swięta, z morzá 
-$wiatá tego w Niebo przeniešiona, in corona $an&lori ofadzona, 
kiedy Niebo zdobi , kiedy tengorny bogaći fkarbiec, unas w 
iák naywiekízym profzę żeby była walorze, invžta una pretio[a 

Margarita. A M E N, 


KAZANIE III. 
Ná Swięta MAŁGORZATĘ, 
Cui affimiliabo te Filia Ferufalem: Thren: 2. 
Sagene mile in mare. Matth: 13. | 

Akimbym čie dźiś wielka Solennizántko, Pánno,y Meczen- 

niczko Chryftufowa, Małgorzato Swięta, Kaznodźieyfkiey 
pochwały, mogł , y powinien ufżanować tytułem ? z wfzelką 
tobie należącą przepraízam rewerencyą, że fie w tym punkcie, 
Jeremiafzowemi čiebie fámey potadžié mufzę fłowami, cui te 
Ge. Jefteś nietylko ordynaryinym Bofkiey łafkawość: prawe, 
śle też extraordynáryinym ofobliwfzey prerogatywy przy 
wileiem przyfpofobiona, y w žyčiu doczefnym legitymowána, 
Boga (4imego, á zatym , lák Niebiefkiey Jerozolimy dźiedźi- 
czką , ták y Cora , coż či zá tytuł, co zá ofobliwfze honoru 
twego należy predicatum, oto profzę, eui te &c, kiedy uważa 
Swięta Panno, żeś przedtym z Oycá Odecyufza , zabobon 
nego pogaňftwá Patryarchy zrodzona , w Mieśćie Antyochii , 
mie!zy proznemi, y rožnemi idololatryi błędami, iák między 
ośćiftym chwaltem , 4 potym przy kwitnącey. młodośći wio- 
śnie, prawdźiwey Chryftufowey wyuczoná wiary, między nie 
znośnemi wymyślnych tortur punkturami zoítáwalá, przyro- 
wnać čie mufzę, do niezwiedley między čierniem lilii, fe liz 

ium 


„Ná Swiętą Madgorzate. 27 

lium inter fpinas, śle lilią taką , ktora dla niezblakowanego Pa Cantic: 2. 
nieńfkiey czyftośći kandoru, Niebiefkiey bydź godną ftátá fie 
korony, y to či przypilniac, co lilii przypiłał Raulinius, meruit 

candore coronam, Kiedy uważam, żeś przy wylanych od zgro- 
madzonego przy śmierći twoiey ludu, łez ftrumieniach, krew. 
niewinną zá wiáre Chryftufową wylała, przyznać mufzę , żeś 

więcey , niž Jerychońfka, Męczeńltwa purpura zarumieniona 

roża, rofa plátata fuper rivos aquarü, Kiedy fie dźiwuię, żeś pod Ecclef: m 
ták wielkiemi tyraonii Olibryufzá aggrawacyami , w ftáte- 

czaym bytá nieprzełąmana Meltwie , zdámi fie, żeś podobna 

do palmy, fatura tua a[fimiliata eff palme. Ale mi Ewangeliczny Cantic: 3. 
kontext przyrownaé čie do zápufzczonego w morze rozkazu > 
ie niewodu, fagene miffe in mare, bo iako tamten w morzu, ro- 

žne zágarnia ryby, ták ty Swięta Panno , w morzu łafk Bo- 

fkich, rożne wielu fužebnicChryftuľowych, w fobie zamykafz 

dary, y perfekcye. Niechze y ták bedžie , żeś do milliono o- 
(cznego z morza łafk Bofkich, więcey niż złoty rożnych dofko 

nśłośći połow zágarniaiqcego podobna niewodn , y ia z tad 
wüofze , co mam powiedźieć : że w Swiętey džišieyfzey Mał- 
gorzaćie, rożne infzych Swiętych Małgorzat prerogatywy, dá 

ry, y perfekcye, lą zamknięte. &c. &c. x) 

NE ud to prerogatywa , podźielone między infzych , 

w fobie zamykać perfekcye. Ofobliwfza to perła kleopa- 

try, ktora zkoncentrowany bogatych cátegoEgiptu fkárbow, 

w lobie zamyka walor, drogie to numizma, w ktorym fie zná- 

czna drobaieyfzey monety inkluduje cena, cudowne to rozu- 

mu Bofkiego univerfale , w ktorym fie wfzyftkie dofkonałego 
wyboru znayduią fmgularia. Tá ieft pochwała Małgorzaty S, 

Było potym tak wiele infzych fužebnicBofkich, ktore fię tym 
Małgorzaty intytułowały imieniem, śle Swięta dźiśiey(zaSa- 
lennizantká, tych wfzyftkich nietylko imię , ale y podžielone 

w fzczegulnośći , w fobie zamyka cnoty , y perfekcye- Te 

^ Da ie 


Cantic: 4. 
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ieft Chryftufowa Oblubienicá, zamknietym názwana ogrode, 
hortus conclufus , á to ztad. Byty infze Małgorzaty , álbo czy- 
ftośćią lilie, albo purpurowym witydem centyfolie , ślbo zá- . 
wíze zá Słońcem Spráwiedliwoéči idące fłoneczniki, albo uni- 


"żone pokorą fotki, albo odorem przyktádnosči peonie , 4lbó 


wznofzące fie ku Niebu bogomyślnośćią tulipany , Albo źiele- 
nieiące fie wyznaniem Bogá prawdźiwego nárcyffy , álbo iák 
inne , partykularną cnot y włafnośći pięknośćią , Bogu y lu- 
dźiom miłe kwiáty, ale dźiśieytzaMałgorzatą ogrodem,w kto: > 
rym te wfzyftkie Niebu ná ozdobę, rozkwitłe zamykają fie 
kwiáty, vere hortus deliciarum conclufus, in quo confta funt univer- 


| fa florum genera, 8 odoramenta virtutum, właśnie iakby o niey ná 


pilat Sophronius. Ten przyznáé należy Małgorzacie, ktoryPro 
werbialiftá Pańiki , Swietym lakonizmeth nápiľať panegiryk ; 


Proyerl: zi. mulie filie congregaverunt divitias, tu fapergre[]a es univerfas, 1a» 


fze Małgorzaty; wielkie prawdá, y rożne, od dobroczynności 
Bofkiey odebrały donatywy, muite'&c, śle tobie Swięta d£i- 
śieyfza Meczenniczko Małgorzato, tá ofobliwość fužy, żeś ty 
te wlzyftkie dary, y donatywy łafk Bofkich, w fobie , iáko w 
uniwerlalaym zkoncentrowalá depozyćie , žu fuperyte(ja 8t. 
Wielki miała dar od Boga Błogofławiona Małgorzata,Beli Kro 
lá Węgier(kiego Corká, że ią przy šmierči, fámá Nayéwiet(za 
wizytował4 MARYA , wiekfzy dar dźiśieyfza miała Matgo- 
rzata; bo do prawdžiwey, prawie w żyćin iefzcze, z MARYA, 
przyfztá konfidencyi. Wielki dar miatá Swięta MatgorzatáPe- 
nitentká, že iey wboku Chry(tufowym, Serce Nayś: widžieé, 
y całować godźiło fie, wiekfzy dar dżiśieyfza miała Małgo- 
rzatá, kiedy iey nieraz alińkiecgo Jezulá , na rękach pialtow 
wać, obłapiać., y ferdecznie całować pozwolono. Wielka po- 
chwała Swiętey Małgorzaty, Molcholina Krolá Małżonki, że 
Pałac fwoy ná Koséiol, po tytułem Troyce Nayśw: obroćiłź , 
wiekíza nierownie dZisieyfzey Małgorzaty pochwalá, nd uk 
i yła 
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była żywą Troycy Nayświętfzey Swiątnicą, iáko świadczy Gi- 
sbertus Schefichovius, Wielka była Heroina, owa Święta Malfgor. 7. defri 
rzatá Panná, że fmoká ogniftego, uczynioną doBogá odegaa-nit: Cap: p. 
ł4 modlitwą, więkfza dźiśleylza Heroina Małgorzata , ktora 
nietylko w poltáči Imoká, iedaym Krzyż Swiętego znakiem, 
źle w poftaći męfkiey do śiebie przychodzącego czartá , wie- 
hopomna pod nogi Panieńfkie rzučitá odwagą, temi z niego 
12 ydzac (Iowy, flernere fuperbe demen, fub pedibus femina. Wiel- 
kie izczęśćie Swiętey Małgorzaty Wdowy, že Chryftufowi w 
poltáči ubogiego, ieden, ktory miała chleb, ná jatmužne dała, 
więkfza nierownie Małgorzaty fzczodrotá, že doftátki , deli- 

(katną urodę, čiáto, krew , y włafne Chryftufowi ażardowałą 
żyć, I ktoz nieprzyżna ? że tych wízyftkich Swietych Mał. 
orzat prerogatywy, o ktorych Joannes Nadafi pilze , iedná 
celnie Małgorzata , multe filie čéc. Niech fie fzczyći Błogofła- 
wiona Małgorzata Sprenfis, że ią bol fercá ćierpiącą , widomie 
mawiedzaiąca uleczylá MARYA, táko pifze Bełgius , więkfzy 

zafzczyt dźiśieylzey Małgorzaty , że čiáto iey kátowfkiemi - 
podrapane ofekámi, ogniftemi fpatone blachámi, fam Chryftus 
w wiežieniu, do pierwfzey w monienčie przyprowadźił pory. 
Niech fie fzczyć! Błogofławiona Małgorzata a Caffello, że lu- 
boz urodzenia niewidoma, zá inftrukcyą iednák Nayświętfzey 
MARYI ták wyuczona zoltała, ze y nayfubteluieylzych, cudo 
wną Mądrośćią przechodžitá Teologow, Káptaňíkie Pačierze, 
y cały Pfałterz ná pamięć odmawiała, iako świadczy Joannes 
Gavajtonius. Czym$i$ więcey zafzczycać fie może dźiśieyfza 
Solennizantká , že w ćiemanośćiach zábobonnych , nádprzyro- 
dzoną oświecona illuminácya, že fáma Ducbá Przenayświętfze 
go informowana inftrukcyg, Apoftolfkie minrferia cudownie 
odprawowalá, kiedy nie ffowem , ale farsą Meczeňftwá ftáte- 
cznie zniešionego przykładnośćią , pięć tysięcy ludži do pra- 
wdźiwey náwročitá wiary. Wielka prerogatywa Malgorzaty, 

; D3 Di- 
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Diaz, że z głębokiey ftudni, ofobliwfzym MARYI była wyra 
3.7.11. edytowana fukkurfem, iáko świadczy Lopez, niemnieyfza džišicy« 


. fzey Swiętey Małgorzaty, że w głębokie wodą napełnione zá 
topiona naczynie, bez wízelkiego fzwanku, uznanym, od kil- 
kotyśiączney ludu zgromadzonego frekwencyi , wybawiona 


zoltatá cudem. Wielka cnotá BłogofławioneyMałgorzatyHun . | 


gary , że każdą fefta MARYI wigilia, ochlebie tylko, y wo- 


džie po$éilá , iáko świadczy Gecarinus, ale więk(za cnotá dži« | i 


$ieyfzey Małgorzaty, że każdy iey żyćia dźień, dla mortyfika- 
cyi y poftow , był wielki Piątek. Wielka chwatá Małgorzaty 
Auftryackiey, Hifzpańfkiey Krolowy, Filipa trzečiego Zony, 


że iák extátyczney prawie dewocyi, ták przepaśćiftey była - 


pokory, według relacyi Antonii de Balingen, niemnieyfzachwa 


ła dźiśieyfzeySołennizantki, że przy świśtowym dobrym mic- | 


niu, cała w Niebie, przy wyfokim urodzeniu, żywą była po- 
korą. Ktož tu zádumiany nie przyzna Małgorzacie, multe filie 
Ge, ktora cokolwiek w infzych Swietych Matgorzatách, boia- 
žni Bofkiey, wiáry, fprawiedliwośći, fkruchy, ćierpliwości, y 


infzych cnot było, te wfzyftkie w fobie dofkonalfzą Małgorza ` | 


tá zkompendyowalá prerogatywą: Brata Margareta fuit, timo- 


ris Dei plena, zujtitiá pradita, religione compta, compuntlune perfu- > | 


fa , patientid fingularis , nápifat o niey Jacobus de Voragine, 
Ge. čie. Gr. A M E N. 


KAZANIE IV. 


Ná Swiet} MAŁGORZATĘ. 
Abfcondit, Matthei 13. 


Zęftokroć zukryćia , máią (woię rzeczy dobrą pochwałę. 

P.A. Jak chełpliwa ná publiczny widok oftentacya kry 

tyczney nagany, ták fekretna táiemnosé czeíto, y ow(zem cze« 
śćiey 
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śćiey eftymacyi , y dobrego imienia , ieft okazyą. Milfze oku 
pogodnym wyglanfowane fplendorem fłońce, kiedy fię pod o- 
błoczyftą prezeatuie umbella , niż kiedy w południowym fto- 
14ce merydyanie, wyilkrzonémi wžrok raži promieniami, gra- 
tior in nubilo, Ma fwoię złoto, więklzą między minerałamice- 
ňe, że fie bárdžiey niż infze metalle, w žiemíkich ukrywa wne 
trznośćiich. Godźien fwego dyament waloru, že fie nieták , 
iák proftegłazy, lada komu ná okonáwiia, ślefię w Ikśliftych 
głęboko kryie rozpadlinách, gaudent pretiofa latere. Już to pro- 
fta derka, ktora po wierzchu wody pływa, to mi to prawd£i- 
wa perła, krora zotworzoney wypadłfzy konchy, ná dno e- 
rytrey(kiego idźie morza, tendunt pretiofa deorfum. Niemafz co 
chwalić, co ná pofpolitą idźie randete, ieft co fzácowaé , y e- 
ftymować, co w bogatych zá zamkami kryie fie (karbach, pre- 
tiofius efl, quod latet, mowi Swięty Pafchafius. W wiekizey ieft 


`~ 


-rewerencyi Obraz , ktory bywa zá zafłoną. Wietrzeią Akwi= 


lie, Kambalie, Ambry, y wonne pizma, kiedy fą bez przykry- 
čia. Slicznieyfza peizlá Apellefowego fztuká, pod umbra wy- 
dana, udatnieyíza zá rąbkiem pokazána fcená , y światło pie- 
knieyíze zá ćieaiem. Ukryé (ie iednák te rzeczy niemogą,kto 
re, Álbo naturą wrodzonymi kwalitatywami , álbo łafki przy- 
wiley, fwoiemi rekommenduic cnotámi. Wydobywa z žicmi 
drogie złoto, pracowita inwencya, wynośi y z Erytreyfkiego 
morza perły, fztuczna nurkow praca, y co ieft chwały, y e- 
ftymacyi godne, tym lie bardźicy wydáie, im fie bárdžiey tái, 
€$ latens erumpit, mowi Carolus Boffus. Tá iet pochwała, ydźie ` 
śieyfzey Solennizantki Panny, y Męczenniczki Chry (tufowey, 
Małgorzaty Swietey. Tá Swięta Panna, y wyfokiey rodowito- 
śći fplendor, pod čieniem Ewangelicznego uboftwá, y ofobli- 
wíze cnot nadprzyrodzonych rarytece, w głębokiey ukrywa- 
lá pokorže, aé[condit, iednák, iáko krotko probować zamyśla, 


Małgorzatą z świątobliwośćią (woią choć (ie ukryć chčiatá, u- 
kryć lig niemogľá. Ná honor, tego , gut ef? Deus abfeonditus. — Ifiie er, 


$5... ncoscos A Z PANA E 
"F O prawdá , že ukryta cnota, iák pochwały, tak fwoiey 
niema eftymacyi. P. A. Skarb to wielki chotá, ktory, ie- 
żeli (kryty, y zakopany zoltáie , tak żadney niemz'ceny, iák 
Ecckf: 20. żadnego nre czyni pożytku, thefaurus invifus, que utilitas.Cno- 
tá, pieniądz to Bofki, y Rrolá Niebie(kiego ralent, dedit ialen 


ta, ktory kto zákryie, (chowa, y zátai, náganny fuga, ferde 
Matthei zyneguam. Dofkonśłość, dla exemplarnego wyiawionajnaślado: * 


wśnia, ielt to goreiąca pochodnia, ktorą wrekách nálzych,dla 
iilú minacyi infzych trzymać powinniśmy, lucernas ardentes in 
manióus tenemus , cum per bona opera proximis noftris lucis exempla 
biis nEvimonfivamus, ftowá W.Grzegorzá. Nierozumem trąći, á zátym 
y chwały wiegodna ukryta cnota, parum fepulte diftat inertie 
Libią. Oda 4celąta virtus, mowi Wenuzyńfki Poeta, Niewiadoma, czyli nie 


widoma cnotá, te u Klaudyaná de 4to Cenfulatu Honorii, makom- 


paracyą : Vile latens virtus, quid enim fubmer[a tenebris proderit? 

obfcure veluti fiue remige puppis , vel lyra , que reticet , vel qui non 
tenditur arcus, Ale też y to prawdá, że cnota, kiedy prawdži- 

wa, fáma lig wydáie, ukryć die niemoże , aś/ondita innoteftit s 
mowi Zleibiader Lucarinus, Taka była effencya cnot, y zkom- 
pendyowana wfzelkich dofkonátosci fumma, Swietey Małgo- 

rzaty, z ktorą dla wielkiey modeftyi, pokory, y dobrowolney 

śiebis wilipenfyi, chočiaž ukryć (ie chčiatáM itgorzatá, iednák 

nkryć fe niemogła, Jeft to Ewangelia Luce 4, že niemáfz aic 

ták fkrytego, coby fie wyiawié niemiało, non eff aliquid abfton- 
ditum, qued nen manifeftetur. Kryičie fie iak chcečie pamtoczne 
puchacze, nocne nietoperze, z (woiemi, ná ktore nie lubią bľo- 
goffawione patrzyć oczy, fzpetnośćiami, poftáremu was czá- 

fu (wego, ieżeli nie źliemfcy , to Niebiefcy wydadzą świadko- 

wie, fed luna videt, funt fidera teffes, Toż rozumieć potrzebá, y 
oukrytey pod fekretną modeftyą cnoćie, ktora zawfze fig wy 

da, jak oliwa ná wierzch. To zrewerencyaloą rozumieć po- 
trzeba pochwałą, y o Małgorzaćie, Tá Święta Panna, zábobo- 

ney 
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ney idololatryi Káptaná Corá , w ćiemnośćiach niedowiarftwá ` 
zrodzona, niby to wnoceych pámrokách wfchodząca iutrze- 
ká, cudownie fobie od Bogź danym , wiary prawdźiwey illu- 
minowána światłem, tym fie piękniey wydawała , im ią fzpe. 
tnieyfze, Oycowfkiey fuperftycyi záfľaniaty ćlemnośći , pul- 
chrior in tenebris. X domowych progach, im fie bárdžiey z do- 
mową świątobliwośćią, przez poślubione Chryftufowi Panieň« 
ftwo tái , tym fie bárdžiey wydáie , kiedy Olibryufzowi o do- 
żywotnią fwoię konkuruiącemu przyiaźń, rezolutnie z dekla- 
racyą wiary Chry(tufowey, y poprzyśięzoney czyftosci, odpo 
wiada, 4 tym fámym , iáka przez wiáre , czyia przez liliowy 
kandor iet odpowiada, y ztym, z czym fie dotąd táilá, zátáić 
fie niemože, non eff aliquid €$e. Powiada Ekklezyaftyk Pańfki, 
że Swięta Matroná, iefł to wielka nad łafkę fafká, gratia fuper 


gratiam Mulier Sanéta. Wątpić fie niegodźi, y niepowinno, że Ecclef: 363 


Małgorzata Swięta, była prawdźiwie Święta, Mulier Sanóła,bo 
Oblubienicá Chryftufowa, bo mocna wiary prawdźiwey defen 
forka, bo nietylko člátem, ale y myślą , nienárufzona Panna, 
krwią włafną , ná dotrzymána raz przy Chrzćie wźiętey nie- 
winnośći , y prawdy Ewangeliczney, fideiu(fya całemu Niebu 
zápifuiaca (ie Meczenniczká, więc oniey to mowić náležy,co 
Hipponeńfk! fer: 14. napifał Auguftyn, że choć chciała, ukryć 
fie niemogtá, occulta eff gratia, €$ in abdito latet, non videtur, fed 
inde eminet , qued videtur. Gratia Mulier Sančta. A co o fłońcu 
świadczy experyencya , ze chočiaž pod obłoczyftemi zoftaie 
kopertymentámi, przez fáme iednák fwoie wydáie fie fkutki, 
latet, & adeft. To y o wyfokiey świątobliwośći Małgorzaty S. 
rozumieć ię powinno. Bylá okrytaMęczeńfkiemi Malgorzatá 
torturami, ukryć fie w nich niezwyćiężona niemoglá čierpli- 
wość, była ná fekretnych u Olibryufzá perfwazyach, nieprze- 


. łamane iey utaić fie niemogło meftwo, byłą w €cmne wrzu- 


cona wiežienie , y tam wydał fie otrzymany iey nád czártem 
n E ; R tiy- 
try 
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tryumf, wydatá fie przez džiwne ran iey ulecženie moc Box 
fka, pokazátá fie nieuitráfzona w świętey perfewerancyi ftáte 
czność, y czyli fie fámá Małgorzatá, z świątobliwośćią (woiau- 
kryć chéiatá, czyli świątobliwość Małgorzaty ukryć-chciaao , 
ukryć fie niemogła; ták „iak pod obłokiem fłońce: Acoidit e» 
quidem eftivum felem > nonnunguam nubibus inumbrari, illius tamen 
vires ad nos peuetrant, talis certè eft. fantlitas , [emper clarifimè dia 
feernenda, konklúdnie Philippus Picinellus , Lib: 1, num: 192. A 
ztąd świętą prawdžiwey cnoty, y świątobliwośći mieć profze 
experyencyą, Ze [ie tym bárdźiey wydáie, im (ie bárdziey kcy- 


. ie; y do Chrześćiańfkiey ztąd mieć motivum pert: kcyi, iż kto 


chce bydž prawdźiwis dobry, trzeba żeby c nim mowiono a/a 
1 foondit. A M Eo SN, 


AD A Z ANNE AS 
Na Świętą MAL GORZA TE. > 
Regnum Celorum profert nova, C9 vetera. Matth: 13. 


Nllezáwfze dobrze z nowemi, y táremi popifować fię rze. 
LN czámi. P. A. Niezawfze ná dobre wychodži , wydana z 
fkrytośći ftatych , lub nowych rzeczy oltentecá , czeítokroé 
zły odbierafkutek. Pokazał Krol Salomon, oddaiącey fobie 
wizytę Krolowy Sabeyfkiey ,.zoftawione do poffeffyi (woicy, 
od dawnych predeceflorow depozytá, pokazał, y nowo náby- 
te, zliczney intraty fkarby, y było to z ofobliwfzym iego ho- 


norem , bo dla wielkiego rak znacznych bogaćtw , tak wfpa- 


niałey àpparencyi podźiwienia , w zadumieniu iák wryta (tá. 
nąwfzy Sabba, nan babebat ultra [piritum, wklar wyznála,zeSá- 


"lomon wfzelką o fobie dobrey ffáwy przechodźi publikarę,ma” 
1 t 1 > 


ES Reg: 10, 


jar efi [apientia tua, e$ apera tua, quam rumer,-quem audivi. Poka- 
zał wielkiemu Kroleftwá nafzego Poffowl, poltronny Monar- 
= Seha, 


| cha, 
zo 
fuz 


> 


- . Ná Świętą Małgorzatę. 
chá, liczne dofyć po tak, wielu Pańftwś fwoiego Koronatách, 
zoftáwione fkárby, y lamuly; y byto to zkontemptem, y kon- 
fuzya iego: kiedy Pafifka wlpaniatego , w Políkim Ablegačie 
ánimufzu rezolucya, ták wielkich nie aprehenduiac boga&tw, 
drogi z włafnego palca wrzućiwfzy pierścień, uczynionym zło 
tá do złota augumentem, źle rozumieiącą ofortunie Pelfkiey 


| zkonfundowalá oítentacya, adde aurum aure. Chwali fie kto z 


tym, co-dáwno, ále zle zrobił, wfpomina, że takim, álbo tá- 
kim ipolobem, žrangvillitatem publicam zamąćił, że lafkáwym, 
4 podobno przez inftancye , y korrupcye wyrobienym dekre- 
tem, (práwe nieffufzna wygrawfzy, do fortuny przy fzedł , że 


- mieiedremu przew rotną radą, podanemi prawnych wybiegow 


fpofobami, zfalfyfikowanemi dokumentami, z dobrym (woim” 
przyfłużył fie profitem, to pokazuie [táre rzeczy, prefert vete- 
ra. Powiada, ze przez fubtelnc$é fwoie tego , ktorego iefzéze 
prawo niemiało, pro €? contra flużącego ; ieft inwentorem Ípo- 
fobu, że mową pfeudopolicyą, ludzkie umie fobie káptowaé fer- 
cá, to pokazuie nowe rzeczy , profert nova, ale taka tych tá- 


„tych, y nowych rzeczy oftentecá, iak zła, tak náganna , guid 
gloriaris in malitia, I takieć czeftokroé, ftárych,y nowych rze-P/falmo yts 


czy oftęntece uludźi bý waig, na ktore y patrzyć, oktorych y 
flucbaé nie miło. Ale Ewangeliczną Nieba , z prezentowane- 
mi od Siebie nowemi zy ftáremi rzeczami, ktoż zgani, Skarb 
Niebo, fimile ef Regnum Calorum thefauro, Co Swiety, lub Swie 
ta, to nieofzácowany ná chwalebną oftentecę kleynot. Pre- 
zentuie Niebo Swiętych Patryarchow, Prorokow , y infzych 
Starozakonnych Elektow Bolkich, y w ten czas profert vetera, 
prezentuie ták wielu prawa nowozákonncgo Świętych , y w 
ten czás profert neva, między temi coś nowego, coś ofobliwfze 
go dźiś prezenruie, gdy Swietá Małgorzatę, iáko drogą ušic- 
bie wynaleźioną perłę, inventa una €t. na publiczną K eśćiołas=: 
wi Swietebiuj wyltawia oftentece, profert nova, iakoby to chicqe 
i i pos 
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powiedźieć , czego ia dowodžié będę , że Małgorzata Swięta ; 

byfá dźiwnie przyiemną Bogu rarytecą, y nowalią. - 
Neh lie šwiát z fwoiemi rarytecámi (chowa. Wfzyftko ná 
świećle ftárzyzná, niemafz nic nowego , coby dofkonałą 
uczynić mogło kontentecę. Zluftrował $wiát cały Mędrzeć 
Paňíki, y ofadžiwlzy, że wizyftko znikomą będąc prožnosčia, 
Eeclef: 1, vanitas vanitatum , t$ omnia vanitas ,ztąd wnośi konfekwen- 
cya, że nic niemafz ná świećie nowego, nil fub [ole novum. U- 
pltrzons wywyśloną galantomią pulcherye, ftroyne nową mo 
da Pandory, ktore coś nowego bydź (ie zdadzą, á wfzakze we 
dług Ewangelii; fa to ftáre tylko coś pobielone grobowce, fa 
Mattei 15miles fepulobris dealbatis. A ieżeli co nowega, co piękaego, y 
ułudzone kontentniącego zmyfły éwiát pokazuie, waet to 2 
1.Gofint:>,momeatalną ginie, y niknie alteracya, preterit figura bujus müs 
^ di. To tylko, co fobie Bog zá kontentecę obiera , ofobliwfzą 


od $wiátowey zaikomos& excypowane fzczegulnośćią, iáko = 


nigdy niepowfzednieie, ták zawfze ieft w śkceptacyi, y efty- 


macyi coś nowego. Jáko wielka Meczenniczká Chryítufowa | 


Małgorzata Swięta, ktora przez ták wiele wiekow, á przećię 
w komunał niepofzła, przečie dotąd jeft iák był, dźiwnie przy 
iemną Bogu rarytecą, y nowalią. Co zá ofobliwfzą Prowerbi- 
Proverb: 25. aliftá Pań(ki ma fobie rarytecę, margarita fulgens, totaką bydź 
Małgorzatę, fimo Imię Margarita probuie, Margarita, názy- 
wa fie perła ofobliwfza, y droga , ktora według náruraliítow, 
iet czyfta , mála, y cnotliwa: tak Małgorzatą Swięta, bylá 
czyfta przez nienáruízona Panieńftwa konferwacyą, bylá má- 


ła, przez głęboką przy wżgardźie śiebie fámey pok ere, byłą . 


cnotliws , przez nadprzyrodzoną wielkich cudow operacyą : 
Beata Margarita fuit candida per Virginitatem , parva żer humili- 
tatem, virtuo[ú per miraculorum operationem, mowi Hifi: Lomb, A 
iáko tamta perła ma moc przećiwko krwi płynieniu , przeći- 
wko fercá boleniu , y przećiwko ofłabieniu. Ták Małgorzatą 

mia- 


| miał 
| prze 
| prze 
| wn 
| mot 
I wiel 
fila | 
NA 
| żra ff 
| new 
tura 
| teca, 
| A 


| blub 


| Jam, 
Bień 
| fiey 
| rod 
| fzá 
| dzo 
| Świ 


Ná Swięta Małgorzatę. S fi 
miatá moc , przećiwko niewinnemu krwi włafacy wylaniu, 


| przez niewzrufzoną w Męczeńftwie ftateczność , miała moc 


przećiwko boleniu fercá, to ieft, przečiwko zdradliwym czar- 


| tá nájazdom, przez otrzymane nád nim zwyćięltwo, miała 


moc ná zemdlata fabość, przez zbawienną naukę, ktorą ták 
wiele tysięcy dufz, Bogu obumarłych ozywitá: Beata Marga- 
rita habuit virtutem contra effufionem (ui [angvinis , per conftantia, 
tontra cordis pajfionem, id efl diaboli tentatisnes per vitloriam , con- 
tra fpiritus confortationem per dobrinam, mowi Arcybifkup Ge- 
neweńlki, Jaeobus de Voragine, á zatym, co wipomniona una- 
turaliftow perła, to Swięta Małgorzata, u Boga, y Niebá raty 
*tecą, una (łe. Apocol: 21. Coś nowego Apokaliptyk Paffki wte 
dial, kiedy widźiał nowe Miafto , iák Oblubienicę , czyli O» 
blubienice iák Miáfto: Vidi Civitatem novam ornatam , ficut Spô- 


| fam. Zapewne wielka raryteca, nowość nieposledniaOblubie- 
„| nicą iák Mia(to. Tåka ieft raryteca, wielka Solenuizantká dži- 


$ieyfza , Małgorzata Swięta , oná to była nowym, á z Niebá 
rodem, czyl z Nieba zítepnigcym Miáftem, bo labozOdecyu- 


| fzá záboboanego, u poganow Arcykáptaná, w Antyochii zro« 


dzona Corá, w czternaftym iedaak Roku BaptyzmalnąChrztu . 
Swiętego,Niehn odrodzonaregeneracyą, świętą (tawfzy fie du- ' 
fzą , ftatá [ie z Nieba ná źiemię zftępniącą Jerozolimą, anima 


| Jania Jerufalem eft, mowi Purpurat Rzymíki Seripandus, á zá- 


tym ftała lie przybraną winweftyturę niewinnosči, w purpu- 
rę Krwi Męczeń(kiey, y w drogi cnot Świętych złotogłów, [á- 
mego Chryftufa Oblubienicą, vidi Civitatem Santlam, ficut Spon- 
am, o ktorey, gdy przez lataiącą, te ffowá były ffyfzane gołę- 
bice, Spon/a Chrifli Margarita, właśnie, iákby Apokaliptyczna 
| byłą ogłofzona deklarácyaže iet żywym ná ulubioną Bogu 


| obranym rezydencyą Miśftem: Fidi Civitatem ficut Sponfam , S 


| audivi vocem, ecce tabernaculi Dei. Mocne to Miáľto byto,wfzel-Apocal: 4. 


| ką Meftwá, ftátecznosci; y finalney perfewerancyi obwarowa- 
1 í Ej We ne 


- fzarpauie, przez odčiečie Panieńfkiey od karku liliowego gło- - 


„apo Ai RKR ASZ AN I Z 
ne mubicyą, przećiwko ktorému záv žiety Olibrynfz, Antya? 
cheńlki Stároftá, wymyślnemi okrutncy tyrannii fzturmuiąc 
jmpetami, iák pierwfzego wiáry prawd£iwey , ták drugiego 
Panieńlkisy czy ftośći, niemogt, y niepotrafł dobydź belluar- 
du. Prędzey to SwięteMiaftoMałgorzatń, przy áktualnymMe- 
czcúltwá (wego attaku, iednym Iňienia Jezufowego haffem , 
do prawdžiwego Wiáry Swietey autoramentu , cudowną do 
Chryftufowey milicyi , pięć tysiecy ludži námowitá perfwa= 
zyą, iako świadczy Surius. I lubo pierwfzy Mialtá tego okop, 
to ieft Małgorzaty Ciało, przez tyrańfkie żelaznemi ćhakami 


wy, rozkopany, y zdemoliowany zoltat, fámo jednak toSwie- 
te Miáfto, anima Sanita Jerufalem eft, przy wfzelkiey (woiey cá- 
łośći, pięknośći, y ozdobie , iák z Niebá ná žiemie przytzło, 
ták z žiemi do Niebá polzło. Więc, kto to Swięte Miálto, tę 
Gblubienicę Chryftulową widźiał Małgorzatę , iákby ofoblis 
wfzą widźrał nowalią, vidi Civitatem nevam, ficut Sponfam, Pro- 
rokowat dawno Jeretniafz, ze Bog miał nową iakąć, ná świe- 


čie pokazać rarytece, to ieft niewiaftę chwytaiqca, czyli trzy- 
- málgca Męża, novum creavit. Dominus luper terram femina , irca 


dabit irum. Nie rozwodzę fie, bo do Kaznodźieyfkiey ztego 
punktu, áni czas, Ani mieyfce moralizacyi, Ten text iníza wer 
fya czyta, femina triumphabit Virum.To Jeremiafzá Proro&two, 
ná Małgorzaćie Swiętey , fwoie odebrało weryfikacya. Tá to 
Swięta Matrona vý Heroiná., ta nową ieft od Bogá-ná Žiemi, 
pokazána rarytecą, novum creavit ec, ktora nietylko konkuru- 
iącego ošiebie, niegodźiwemi perfwazyami Káwalerá Obbry- 
ufzá , cudowną, y owfzem nád podźiwienie więkfzą w paffy- 


ach, y niewftydnych zawodach, utrzymała mocą , femina cir= | 


cumdabit Virum, ale też nawet Męża owego, ktory fie nażywa 


Pfalmo 129.Vir iniquus według Pfalmifty, to ieft czartá przeklętego , iáko 


„ onim teifowá tłomaczy Dronifius Cattbulianus, więcey niž mes. 
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ica Na $mietg Małgorzatę, ——— 39 
fką odwagą, zwyčiežytá, bo procz tego , że gdy iey fig czárt 
w poftáéi gotowego ná pożarćie iey pokazał [moká, Krzyżem 
go Swiętym odślebie odżegnała , śle też y wren czás, kiedy 
ią w więżieniu zoľtáiaca, w poltáti Medyka, rany zadane kuro 
wać chcącego , wizytował, Bofkim, že był czárt poznawfzy 
inftynktem, mocua zá téh porwawízy go ręką, o źiemię ude- 
rzy wfzy, zwyćięlką kárk dumny przyftąpiła nogą, temi mo- 
viac fowami: śćiel fig mężny piekła mocarzu, pod niewieśćie 
nogi, fiernere fuperbe demon, [ub pedibus femina. Ktoż nieprzy« 
z0a,Ze wyprorokowaną od Jeremia(zá, A Bogá džiwnie kon: 
tentuiącą, bylá raryteca , novum fuper terram &$c. I nas Pańftwo 
moie, ná to Doktor Narodow pámáwia , ážebysmy z nas fá- 
mych, nową, y Bogu m łą, uczyaili rarytece, uż fieis nova crea- 
tura. Więc precz złe ftáre nátogi, á niech nowe ná(tepuig cnoz.Corixfig, 
ty, procul fint vetera, nova fint omnia. Bierz káždy ná ślebie, no- 

wą nowego czleká, to ielt, nowego po ludzku żyćią lymetrya, 

dnduite homini nová. Mow kázdy lák ktoś u A pokalipty (ty mowi, 4d Ephef:4. 
że wfzyltko nowe, ale dobre zaczynała, ecce nova facio omnta Apocal: 211: 
* A- quens qus E. N. Tre 


1 1 PSS ^7 w. 
abo i A LANI B 
x S : i 2 
Na Swięty SZYMON z Lipnicy. 
Beati fervi ili, quos invenerit vigilantes , ut cum-'veuerit, 
CT pulfaverit, confeftim aperiant ci. Luc: 12. 
pSobliw(za każdego fugi dobrego poch watá, doświadczo- 
7 na wPańlkich uffugách pilnosé, beati fervi, quos invenerti vis 
gilantes. P. A. Luboć albowiem wiele do tego potrzeba, áze- 
by fobie ftugá nieptonoym tytułem, tę mogł przyznać prero 
gatywe,żeicit dobry, czuła iednak w Pańfkich intereffách pil- 
nosé, muędzy wfzyltkiemi , co do dobrego fłagi nálezacemi, 
[| prym 


l 
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prym trzyma kondycyami, ferverum bec ymà bonorum virtus, off. |y 
vigilare , nápifat Anonymus K ytbmicus, Sługa žeby był dobry, |“, 
niesfatízowancy nigdy potrzeba do tego wiernośći, ktorąPan | 
Ewapgeliczey, w dobrym chwali, y rckomenduie fłudze, euge | i: 
Matthei 25ferve bone, © fidelis , przećiwnym fpofobem, iáko złego, znie- 
wiernośći gani, y odiboku fwego aliennie fuge, quid bocaudie | 
Lica 16, de te , jam non poteris amplius villicare. Ale fundament wierno- | 
śći pilność , vigilantibus jura fuboentunt , aforyzm jurydyczny. | 
Da dobrego fługi náležy, wPańfkich nie przebierać rozkazách, 
bo to fďugá ladaco , co zregeftru fuży , f cunta (ervstor, tý ex |) 
prafertpio agere fervus didicerit, nequam efl, mowi Menander, śle | 
y to fie funduie ná pilnośći , ktora iak wfzelkiego czáfu , ták | 
do wfzyftkiego każdego fpolobi. Znak fługi dobrego ieft,kie- 
dy ie z fzczęśliwych Páná čiefzy lukceffow , fervi boni eff gau- 
dere de profperis Demini , mowi Copeffein, śle y tego dowodem | 

ieft pilność, ktorey fugá dobry, ná wizelkąPańlką przyktadá 
pomyślność. . Jefzcze cnota fługi dobrego ieít, cchotne ná |: 

wfzelkie Pańfkie rofkazy pofłutzeńftwo, ktorą Doktor Náro- | 
ad Helr: 13 dow Paweł zaleca , obedite Prepofitis veftris, 5 (ubjacete eis , she | ^ 
y tá fie z pilności wydáie, kiedy fługa dobry, poniewolneynie | “ 
czekárac przymowki, każdego czáfu ochotnie, ná Pańfkiefpie- | 
{zy zkinienie, iák owi]ozuego fľudzy, dixerunt: omnia, que pra 
; Quo 1. ecpifti nebis faciemus, €4 quocunq; miferis ibimus, Tey cnoty, pil- 
nośći ofobliwiey , od fugi wego Bilkupá Sardyüfkiego, fam | ~ 

Chryftus przez Apokaliptycznego pretendował manuálifte, |“ 
Apocal: 3. Angelo Sardi, fcribe elo vigilans. Dobrego fługi kondycyaielt, | | 
z Pańfkiego czotá, myśl Pańlką z oká fkipienie poznáé , fervus | | 
„vultum fuum, ad vuliň Domini comparat, naucza Plautus, ale tey 
fztuki nie co infzego, tylko uftawiczna nauczy pilność, mentis 
fecretń docet vigilantia noffe. O to Paweł Swięty, ferio Rug wfzy | 
ftkich nápominaé kázať, ážeby byli ná dobre Pańfkie rozkazy, 
adT itum z.zawize gotowemi , admone illos, ad omne opus bonum por efe. 
tey 


'| pilnie rozfadny ,jiák rozí4daie powinien bydž pilny. Pokoik 
E tes 


Ná Sirtety Szymon z Lipnicy. * 4x 


| 4f, tey ofabliwie cnoty, Nehemiafz (wore wychwalat infante- 


ryą , amnes pueri mel, congregati ad.opus erant. Z tey cnoty, pez. Efdre gs 
wnego Paúťkiego faworyta Silius, že dľa cznynoséi, y pilno- * 

láči , mało co czálu,, do twego pozwalał wy wezáfu , vigil ille, 

„nec ullam facilis ad requiem, credenfd: abftedere vite, quod [oper e- 

zipurt tempus, ftowa iego Lib: 2. Bolyč dobry był ffugá Laba- 

ná, Jákab, á przečig naypryncypalniey, dofkonałośći ffužby 

fwoicy z'pilsośći dowod£i, tu neffi , quomodo fervierim tibi fugi-Genef: 30X 
bat fomnus ab oculis meis. Oto y wdźiśieyfzey Ewangelii, cáta 


| beatyfikacya, cała (zczęśliwość, cáta fľug pochwatá z pilnośći, 


Beati Ge. W tym Rug Bofkich regeftrze, znaydow.t fi wiel- 


| X: Solennizant džišiey(zy , Biogoffawiony Szymon Lipnicy- 


mfz. W całym zvéiu (worm, ná wfzelkie Bofkie rofkazy goto 
iwy, ew każdey fiwżby Bofkiey cirkumftancyi, byt zawize pil- 
my. Aiako pilność czekśiącego, na Pana fugi, w tym fie pp- 
kazuie, žeby nie komu infzemu, tylko Panu przy chodzącemu, 


* 


dpiefzno otwierał, uz cum pul[averit GC, &ák, že był piley,y do 
fkonaty fuga Bofki Błogoffawiony Szymon, ztąd znać było; 
że u BłogofławionegoSzymonź zlipnicy, dla Bogá zawizę 
„otwarto, dla $wiátá záwfze było zamknięto. © tym 4d M. D: 
;Gloriam. : i 
Nr ov O dobrego fugi zawifła pilność, 
1 Nážeby powierzoney fobie, pod ftr-ż, Pańfkiey rezydencyi, 
nikomu , tylko Pánu, albo do Pana nalsżącemu, nie otwierał. “ 
Ná coz fig albowiem zda prlnosé flugi, ieżeli w tym rozezná- 
ny niebędźie, kogo, kiedy, y poco zá prog Pańfki puśćić. Jak 
by ftražy niebyło, y pilnośći, kiedy do gabinetu Pańfkiego, 
káždemu wniśc będźie wolno , kiedy Paňíki pokoy, przecho- 
dnią (tánie fie kamienicą, do ktorey wniść, y zktorey wynść, 
kto tylko chce, może, Wfzylcy iefteśmy iednego Panź vád 
"Pany, to ieft, Bogá nafzego ffugami, więc każdy z,nas ták 


a 
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tego Paná,ielt to'ná fezýdencvá lego, należące káždépôž tia 
ferce ; w ktorym fam tylko , bez fasiadá, y komornika, miefza 
„ kaćlpragnie, ktoremu fámemu tylko w fzczegilnośći,iśkóPa« 


hu zá fezýdencya, iáko Krolowi za nierózdźielną Monafchią; | ` 


láko nayofobliwizemi przýiačielovi ; zá fekretny, y nikomu 
niepozwolony gabińer, każdego z nas ferce s wiecznym byd£ 
powinno oddáne prźwetń, unum ťantúm Reghum humeroa únutň 


G.fisderus. tantum Dominium babeat, unum Monatcham, Ten Pałac czyli gas 


binet fwoy; to iett ferce nálze, oddał kśżdemu z nas, pod pil: 
ná zdrowego rozumu ftrażą, ktoremu dódyfpozycyi zefláwit 
klucz, liberań arbitfióm, to iek; wolną, ý dobrowolaą wolą,w 
tym iednak pilnie, y fufowonápominá ac, żebyśmy tego do» 
mu fercá nafzego, nikomu infzečnú nieotwierali, tylkó ietu 
fimemu, żebyśmy tego domu fercá nálzego, światu , Ciálu 4 
lub czartu, y ná momenťalný arendę , zá fzkodliwy m nab (ás 


Pfalno 133. mý cb, nieprzypulzczali kontraktem , élégti ti habitationem fibra 


Ale ách! iák częfto aymem ferce nafze chodźi, iák częfto dé 
ötwWorèm (toigcego fercá nafżege, mäieý pôtrzebňi gośćie ; á 
częftokroć y niezbýči wchodżą importuni, y w dim fię zá. 
kaąw(zy, wolńcy w nim dźiedźicznemu Pánu, to ie(t Bogu ná 
fzema, diepôžwalai4 lokandy; I Inbo im Sákramenťalným pó: 
katy fiowemi, ź tegó domu fercá nafżego, wypowiadamy mies 
fzkanie, lubo im przez przyobiecábe Kśpłańom przedśięwźię 
čie, konieczną rozkazuiemy tümacya: cóż potym, kiedy žnos 
wu lubemi, złudzeni pónętami ; teń klucz woli nálzey, z pod 
ftražy rozumu odebrany, žňowu do woli ich oddáiemy ; ktos 
rymby fobie, iák, y kiedy chcieli, otwierali; á gdy tak utego 
klucza, przez częfte grzechóm otwiefánie ; to ieft przefzły 
zwyczay, y nátog, regeftr fegulárriegožýčiá popfuie fie, przy” 

. chodźi ná to, że kołacącemu fig przez in(tynktá, y períwazye 
Káptaňíkie, Bogu otworzyć niemożemy. Nieták tego Bofkie 
go Pałacu, to ieft fercá fwoiego, 'pilnówał wielki fuga Bel 

, g 


Ná $miety Szymon x Lipnicy. 43 
Solenniząnt dźiśieylzy , Błogofławiony Szymon Lipnieyutz, 
Ják ren dom fercá tego, przy zwyczayney Chrztu Swiętego 
ceremonii, mocna Krzyża Chryftulowego ręka, Káplaüfka zám 
knetá klauznra, ták go Szymon pilnował, že go nigdy $wiá- 
tu, y adherentom iego nieotworzył, Bogu tylko lámemu, iá- 
ko iedyaemu, y cálowtadnemu, tego domu dźiedźicowi „| zá- 
wize otwarto było, Wiedźiał ten ffugá Bofki, damy fobie raz 


| pá zawfze od Boga przykaz, śżeby (crcá fwoiego , z wfzelką 


pilno wat oftrożnośćią, omni cuftodia [štva cor tuum, Więc, czy. Proyeyl: a 
li światu znikomemi ponetámi, czyli éatu momentalnemi lu- 
boščiám:, czyli czarta jmportunnemi tentácyami, dotego pu- 
kaigcemu fie nigdy nieotworzył palácu, tym ich záwfze zby- 

waląc, że toltu uprzywilejowaną raz ná zawize charakterem 

Chrztu Swietegozápifána, Boga fámego rezydencya, Deus cor- 

dis mei, y tak u Szymona Lipnicyufzá, dla świata záwíze zám- Palme sse 
Knieto, dla Bogá záwfze otwarto było, Ták fobie poltapit 
Błogofławiony Szymon Lipnicyufz, iák ow EwangeliczayO- 
blubieniee, ktory dom, czyli pałac twoy, dla mądrych Panien 
otworzył, quinq; prudentes intraverunt, dla głupich zamknął, y 

znać fie do nich niechčiať, claufa eft janua, nefcio vos, SerceBłoMaftl: 4f. 
goltawionego Lipnicyufzá, prawdźiwie to deftynowanym ná 
fzczegulna, y ofobliwfzą Boga rezydencya , było Niebem ,'w 
ktorym dla nitawiczney Bogá, przez fálke po$wiecáiaca przy 


*tomność!, dl» bogomyslney tego, co fie w Niebie d£iere kon- 


templacyi , i4ko propter lumen glor e , dia nienftaaney każdym 
prźwie tchnieniem, y pulfem chwałyBolkiey, ták właśnieby= 
ło iak w Niebie, anima Jufti Celum ejt, mowi Swięty Bernard. To 
Niebo mądrym ľánnom , to iet w moralnym lenśie piąćiom, 
ofobliw(zym cnotom: pokorze, czy ftość!, uboftwu,pofufzeń- 
ftwu, y miłośći bliźniego, à zatym fámemu Bogu otwarte by- 
ło; gdźie bowiem fa cacty, iáko nieoddžielne Bogafamego åf- 
iy(tentki, tám y Bog. Widzieć było pokorę Szymona , żywy 
F2 b; 
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44 WARNY WAW „x 
był w wzparižie fiebie iámego, Franćifzkowey unižoticsci rý: | ant 


trakt, w'aiezizazáney czyitośći ,'y duchowncey do! oftatniego 
ZyCia'tetmiau/ w£ietey ná Chrzčie Swiętym niewiriność), prae 
wdźiwy w čiele njof, w dobrowolnytn ták (ie zakochał bes 
ftwie , že nietylko Profefforfkie fúnkcyi Akademickich tytus 
ły, 4'zśrym y iśkieżkolwiek do nich przyłączone , ktore go' 
czekały prowentá, yprzylzłe honory, ale tež y wfzyftko ce' 
miał, ślbo mieć mogł, zoftawiwfzy, ubogi záubegim polzedt 
Franćifzkiem: Cnotę pofłafzeńftwa tak fobie powazal , y tey 
bydź pokazał dźielność:, że przećiwkonatutze chodzącym pô“ 
rozżarzonych węglach, nowicyufzom iego; oghiá gorącość o“ 
chtoda bytáj wladzone extraordynátyinie do gory Kotžonká: 
mi držewá, yiaťzymy przyimowaty fię,y fruktyfikowaty. Coz' 
mowié o ferdeczney bliźniego miłośći, ktora to w Blogoflá- 
wionym fprawowała Lipnicyuízu, že zopowiadániém ducho- 
wney dla popráwy bližňiego náuki „ná Ambony , z pračámiť 
Spowiedniczemi dla ufprawiedliwieniá grzefznikow „do kon- 
feffyonałów z wielką rád chodźił ochotą, á co wiekíza, pod 
czas morowego powietrzá, (ktoré op Jibileufzem wybranych” 
Bofkich bydź názy wał) ná uffuge zapowiettzonych „po ryn- 
kach, ulicách, y kamienicach chodząc „zdrowie , y włafhe aż 
dardowal życie; zkąd zhák był, że uSzymoná káždey cboćie, 
á zśtym y Bogu; záw(ze otwarto było, imiravérüt. Zaś wectüg: 
Auguítyná Swietego, z ktorym fle zgadza 4môclicu: Genuenfer, 
głupie Panny, fato pierządzące lig rozumem zmyfły, virginei 
tatue, id eff , fenfus externi, ktore do Btogoffawionego Lipnie 
cynfzá pufzczóre niebyły, elaufa janua , kiedy wizelkim były 
umartwione fpofobem, per orelufionem anue, euffodia [enfuú in- 
telligitur, mowi Speranzá un: riy. Wielkiegóby na to potize 
bá czáľu, iáko Blogoffawiony Lipnic yufz, wizyftkie fwoie, nić 
im niepożwalśiąc mortyfikował zmyfły, toiednźk niech krotko 
wyświadczą, prawie, codžicnne pofty, krwawe dyicyplio y, że: 
` Ane: 


> X. 


|. NE Ná Swięty Szymon z Lipnicy. £ 
s. lazne w Giałó wpoione palki, bezfenne ná modliťwách ftráwio 
tie nocy, fyfzáne z násmiewifkiem fwoim, 4 cierpliwie znie- 
| &one fzepty„częfte w (mrodliwym lochu, rożnemi nápežnio- 
[nymi robakami śledzenia , ktorych to fetorem śiebie y á zás, 
głodniałe róbaki, iáko to offy, kómory, bąki, Sierfzenie,wła- 
o | fnym n&kafanie, y gryźienie, podánym Kontentowat ćiałem. 
| > |T'oiebyłafzże prawda, že Blogoffawiony Lipnicyufz, ták wu- 
je |ftáwieznych uinartwieniách żyjąc,iakby właśnie był nie fwoy,' 
y |do fwnich wcále nieznał fie zmyffow nefcio vss, 4 zatym, 2e 
[u Błogofławionego Lipnicyufzá, dlałudzącego te zmyfly, zá 
wiífze było zamknięto świata, claufa efl januay per ocelufioném ja- 
n (aue cuftodia fenfuum inielligitur. Ten to był Mąż Błogofiawio= 
; (ay Lipoicyniz, owym u ApekaliptyftyPańfkiego opifany fen= 
| Tem, bażet clavem David, aperit, © nemo claudit, claudit , €$ nema 
aperit. Miał ten Swięty Mąż klucz Dawidow, to ieft rozúmie- Apocali za 
gi | mie, y mądre Pifma Swietego tłumaczenie, clauts David, eft re- 
feratio, S intelligentia facrorum, ták expliknie Rupertus, „Ambra. 
go fuss Anfelmus, y inšiy ktorým to dla Bogá zawfze otwierał, dla. 
Swiatá zawize iwoie zamykał ferce , aperit, € claudit. Przy 
Szkolnych „á godnie podietych pracźch, przy KaznodZiey- 
„ [fkich , á żarliwie odpráwionych funkcyach , powítáigce pod: 
| [| ezás, wielkiego ofobie rozutnienia, prozney chwały Wiátry, 
g ćhóiały koniecznie, otwarte Bogu Lipnicyutzowe zamknąć: 
>. |ferce, dle dármó, aperit; G nemo claudit. Publiczne ludźi, prac 
s | TLipricyufzowych ef ýmacyc, domowe od Przetozonych, y in- 
„ |Szych Zakornikow Lipnicyuízá 'pochwaly , chciały (fe niby: 
ý | fákie kluczyki ,' do Lipnicyufzowego nádaé [ercá, śżeby go 
(o |iwiśtu, przez láka chełpliwość otworzyły, śle darmo, claudit, 
Qo Ś nemo aperit, Ami przesládowátia, áni nášmiewiíka Jáni po- 
; |táiemine cenzury, śni ufzczypliwe ffowká , otwartego Bogu. 
o |Xámknaé, áni czynione fobie rewerencye , áni konferowane 
, |Wieraz-z honorem Zakonne urzędy , zamkniętego raz ná zám 
| Ey wize 


~ 
a 
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ambire, nápilat uczynyKopsítein, Przy ták liczney tedy, y mo | 
cney ftrázy , bez wątpienia u Błogofławionego Lipnicyufza, | tifu 
dla Boga záwíze otwarto, dla $wiatá zawize zamknięto było, | | 
Ztąd wltyd náfz! ze my ptzećiwnym fpofobem, dla Boga zá- | l un 
mykamy , dla świata, y adherentow iego, níize otwieramy | twoi 
fercá. Stoi przy drzwiách fercá náfzego Bog, y kolace, ego (fa | 93011 
Apocal: g,ad oftium, © pulo, náfzá winá, y wielka wiaá, ieżeli mu pred. | tych 
ko nieotwieramy, ieželi go zw zelka nie przyimutemy ocho- | dánej 
tą, culpa noflra efl, fi non admittatur, ipfe ad cordium nofi rara ofti- | teym 
a pulfat , nec ei aperire vslumus, aut nonnifi , dum nobis placuerit fa .| bry: 
res cordis referare decernimus, wbrew nam. wymówia Jofephus 1 liq, 
Man- 


| Mafif. Wežmýž fobie ná przykład, pilnej fetca nafzego ftra- 
ŻY; wielkiego fuge Bofkiegó, Błogofławiónego Szýmoná Lis 


NE; $więti Éliafs. 


pnicyufza, á rośmy go, ážebý nas nauczył, iák Bogu otwie- 
áť, iák świśtu nafze mámy zámjkáé fercá. Wbiymy fobie w 
pamięć, zbawienną Hiponeńfkiego lotutatá fe;: 252. de tempos 


| #2 úáukes habitaculum tordiś noftri claudatur diabolo, €$ aperiatus 


Chro 6 itä labotemus; ví nebi: Lónofum ejéfum clavibus jatiuaffi 
Rig Celefhis apetité pofimus. A M E N: 


KAZANIE 
Ná Swięty ELIASZ, 
Elie unum. Luca 9 

N jech bedžieľiákie chce, dy (k arf Piótrowego fuppaftum, ia 

| o pówinnych wielkiemu Karmelowey Familii Patryaríze 
fr yślący pochwałach, watpliwyfň tád tytm,ftawam zamyfłem, 
czyliż dofyć ná jedno dla Eliafzá zdobyć fie Elogium , Elia u- 
àum , čiebie odecyzyq profze P. A. i ciegodźienie tego Eli. 
afz; ážeby úkwálifkowáney wielkiemi cnotámi , żyćia iego 
świątobliwośći , uptżywilciowanej lemu fzczegulnie pozwo- 
Jóną trwaiącego wriowym,y ftárym teftamenćie Patryarchy, 
tytułu pterogatywą,'gódnośći, tyślączne pochwały, milliono- 
we korrefpońdowały enkomizacye, Zácož oiednym mowa Æ- 
lie unum, EliafZ prawdźiwy Karmelowey Familii, Roku od 
ftwotzenia $Wiátá 3133. przed aátodzenicm Chrytłufowym 
g30. według Jakuba Sabaná záczetey, dotąd, według arytme- 
tycznego kompotu , iuż przez 2668. lat trwaiácey, y według 
dźney od MARYI obietnicy, do fadnego dnia trwać máiacey, 
tey mowię Karmelowey Familii, Oyčiec, prawdźiwyOyćiec, y 


„ | Patryarcbá , ieft to święte ogoiftey o honor Bofkiey zelozyi, 
| hliowey czyftośći , dobrowolnego uboftwá , y, ianych 'wiela 


cnot 
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coot wyborycznych fubjeftum, A iśkże mu iedno tylko kół 
fpondować može) praedicatum > Elie unum. Z wigelkiey okoli- 
„czuośći , z wizelkiey már Y: Y ponktu , co raz to nowe (1024 
$liafzowi pochwały, rozne rożnym prerogatywom iego,kot= 
Tefpanduig enkomizacye, á á ie'zcze ma bydź dalyé jedná? E- 
lie unum. Uważyć Eliafzá, ofobliwfzą według nśtury godność, 
y wychwalić iey niepodobaa, ktorą poChry ftuśie. yMARYI, ni- 
komu prymu nicuftępuie Elafz, Elias excepto Chriftó, e$ Detpa- 
fd, in nature dignitate nulli cedit, aowi Swięty A: igultyn s See 
sibus vet: © nov: teff: fe: 26. Cisło Elialzá , tonowcy , á cudo» 
wney pochwały i Bare gh ktore extraordynáryi: 54 Wzechmo- 
&unoséi Bofkiey dylpozycyą, wiednym wykont erfektowane, y 
„wykonfigurowane momené;e, lubo było, y ieft śmiertelne, od 
pierwfzegojednók koncepcyi punktu, niećierpięt|iwośći prero 
„gatywą ozdobione, Corpus Elie , 4n inflanti productum fuit impa- 
žibile, [ed tamen mortale, mowi Swięty Hieronim, ad Pammachi- 


mm Epift: 61. Dufzá Elialzá , to żywa chwała, ktora rzadko | 


komu pozwolonym przywileiem A Maćierzyńlkim iefzcze 
bytá poświęcona żywoćie, Elias in utero) fuit fanfificatus mowi 
Tirtulianus Lib: de tar: refur: Cap: 8. Całe Elafzá compofitum s 
czyliz máło, a coraz nowych, ma dla siebie pochwał? Wiel- 
ka Eliafzá chwała, že zKśpłuńlkiey linii relpektem Oycá, we 

„dług Epifaniu(zá de vita Propketarň, z Krolew(kiego rodu, re- 


fpektem Matki urodzony, według Pinedy, in Monarchia r: par: | 


Li: 3. Cap: 26. $. 3, ani choroby według Tertulianá, de refur: 
Kar: śni ftarośći według Auguftyná, de gratia Chrifti Cap: 13, 
ná znák przywtocenego fobie pierworodney niewinnośći [tá- 


nu, według Klemenfá Alexandr: iák przedtym, ták dorad nie» | 


znał! Wielka Eliaízá pochwała, że migdy sie zgrzefzyt , We- 


rym Zakonie Kápfanem, według Izydorá, de Pairibur vet: teft: 


£e publicznie powinne Bogu-oddáwat ofiáry, według Batbiná | 


Epift: 


| neto 
dług wipomnionego Tertulianź , że był Naywyžízym , w fá: | | 


ator 
W uj 
| Mty 


x Ná Święty Eliafz. | 49 
Epift: ad Anion: Imper: ze iefzcze ztąd uie przenieśiony ná go- 
rę Horeb, w klar Bolka widźiał iftorę , ik twierd£i Juffinus 
Martyr: &c. 89, że w žyčiu doczefnym , Swięty rázem , W po- 
drožy žyčia btogofľawiony komprehenfor,iák go Nicolaus Sar- 
„| rarius m 3. Reg: pilzący tytułnie. Wielka Eliafzá pochwała , 
že ielt obránym ná przyfzłe Chry(tufowe przyiščie Marízat- 
kiem, według Malwendy de Antichrifta Lib: 9. Cap: 3, że iet A- 
poftolem, y Ewangeliftą, według Swietego Hieronima Lib: 2, 
fer: de Elia, £e ieft ràzemDoktorem, y Meczennikiem, wedlug 
Bedy hom; fuper. Cap: 9. Luc, Te, y infze lą niežliczané Eliafzá 
pochwały, á iákze jedno dla Eliafzá dolyé Elogia? Elie unum. 
Ale z wielkiey pokory, do tých, y iafzych pochwał, znać fie 
niechce Eliafz, to u Eltafzá (zczegulna poch wal, co ieft zie. 
dyng Bogá fámego chwałą, non nobis Domine nen nobis , fed. No- 
mini Tuo da gloriam, Czyni abrenancyacyą , wízelkim fwoim 
pochwałom Eliafz, tym (ie fzezegulnie fzczyćj, z czego Bogu 
honor. Bogu honor z Eliaízá Synow, toć prawdą, że fzczegul- 
na, y iedná Elialzá zSynow iego pochwała doftateczna: Elte 


| gnum. O tym ad M. D. Gliriam. 


R) lezawize Rodžicom, iák ná koníolacya, ták ná pochwa- 
ÀN fe, ukochane wychodźi potomítwo. Bywa to częfto, ze 
y dobrych Rodźicow potomkcwie, iákby nietey nárurybyli, 
ódrodnemi do złego inklinácyami, Ro£éielfkiey nie korre- 
fpondniąc nadźiei, ták fie przez złe odmieniaią nałogi, lákby 
nietych byli potomkowie Rodžicow i fepe ft ut pariat pravos 
bona Mater alumnos, napifał Gvilberinus Lib: vv, Trafia lie, że y 
z ślicznego malogranatu, frukt robaczy wy będźie, z drogiego 
krufzczu, częfto otow bywa, z Ňoneczney nawet XiążęćiaPla 
netow Tytána operácyi, brzydki urodži (ie bufon,y z winney 
latorośli, miálto grona, głog koiczylty wykwitnie, nafcitur © 
ex vite rubus, mowi Grzegorz Názyan, Zawfze prawda, to ieft 
natury inžentum , á żeby fic z dobrych Rodźicow , dobre ro» 
G dźi- 


$o KAZAN TW v. WEM 
džito potomftwo, coż! kiedy tego zamyfłu, niezawfze do pô: 
winney, može przyprowadźić effektuacyi, matura quidem vult 
ex bonis bonum generari, [ed plerum; non poteft , mowi Aryítote- 
les 1. Pôlit: Cap:6. Płonna częftokroć Rôdžicow expektaty wa; 
powźiętą z potomítwá konfolacyi, y honoru (wego, omyla nás 
d£ieie, in [obole frequenter fallitur, mowi Olaus Lib:4, Goday Ma 
-. parchá Nerwa, á przečie ták złych miał Syaow, że fie nieraż 
Oycowlkiey odprzysiegal relacyi, fw tam fortunam vehi , ut ops 
bitas mihi, quam alii deteflantur Parentes optabilis effe deberet , 
świadczy Livius Lib: 40. Miarkuyćić fig Rodžice , czym to 1+ 


d£ie, álbo złączone nie z Bofkiey wokacyi, nie Z Bofkiey bás 


jaźni Małżeńftw4 wáfze, álbo złą, y fwywolaą, przy zbytnich 
piefzczotách, y licencyi edukacyą, álbo podane z was fánnych 
díiátkom wžafnym zgorízenia, Bog czeltokroé złym karże 
'potom itwem. Nie záwiodt fie ná Synách fwoich , wielki Oy» 
čiec, y Patryarchá, Karmelitańlkiego Zakonu Eliafz S, Ten to 
Duchowny ták wielkiey Karmelowey familii Oyćieć , tym; 
ktorych przez rowną Ewangeliczuemu prawu , žyčia Zakona 
nego zrodźił regułę, twoim przypatrniąc Ge Synom, wüiczy m 
fobie nie odrodaych bydź widząc, zwizelką Oycówlkiego tys 
tułu rekognicyą , przyzaáie fig ták do włalnych , tak 14k På- 
' wet przyznawał (ie do Koryúczykow , per Evangelium ego vos 


„a, Cor: «genui, Ma prawda deíyé honoru, y chwały zślebie fámego E» 


liafz, wfzelkiega iednák Eliafzá zafzczytu elekcya, w świętey 
y świątobliwey Synow iego jeft zkonceatrowána familii, kto. 
rych częśćią juž w niebie wieczyíta komprobowana rémune- 
racyą, częśćią w Kośćiele Swietym, wfzelkiemi wfławiona ho- 
porami, mądrośći, świątobliwość: , y żyćla przykładnego go- 


dność, ná iedynie fzczeguloą, śle doftateczną, Eliafzowi wy- . 


chodzi pochwałę, dignitas Flii gloria Patri:,io wi uczony Errat, 
Jeżeli według natury mowiąc, cały ludzkiego honoru, ná do- 
brych Synách gruntuie fie fundament , glerwfum eft bonis bomi- 
i nie 
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JA Né Swięty Éliafs, $1 
mibus, confmiles kábere filios, mowi Swięty Cypryan fer: 2. Då- 


| leko bárdžiey rak liczna, y śliczna nieodrodnych w żyćiu przy 


kładnym, y Zakonney dofkonałośći, SynowEliafzowych mul 


| typlikácya, zkompenčyowaná bonotv; y chwatyElialzá Swię- 


tego nazwać fię powinna fummą, gloriofum «ft. Elia, confimiles 
babere Filios, Ktoby chéial wiedźieć, czym, y iákim 1eft, y byt 
Eliafz, każdy Syn Eliafzá, káždy Karmelitá, ieft to żywa cno- 


| ty, świącobliwośći,y effencyalney pochwały, Eliafzá definicya, 
| omnis Filius Patris fut, tacita ratio, Ś definitio eft, mowi Nicetas, 


fuper Qrat: 43. Z Grzegorzem Názyaň. A iako do pokazánia,y 
explikacyi rzeczy iákiey,ulozona,wproporcyonalne predykatá - 
dofyć ieft definicya , ták iedyna „y fzczegulna Eliaízá , ziega 
Synow pochwała doítateczna, W ktorych żywy enoty Eliaízo 


| wey wydáie fie memoryal, in Filiis virtute praflantibus vivit Pa- 


-—. 


nn 


tris memoria, mowi Anto: de Gvevar: Li. Cap. 15. num. 96. Ec- 
clef: 11. Decyduie madrySálomon, že Maz godny, z fynow po 
znany by wa , in filiis (uis agnofeitur Vir. Elia(z , wízákze Mąż 
Bofki, Elias Vir Dei , Mąż zelozyą o honor Bofk: zapalony , 
"Mąż ná wfzelkie perfekucye, na wfzelkie impety rezolutny. 
Ow to Mąż Eliafz , ktory Monarchow ftrofował , Krolow de- 
cronizowal, ow Mąż Eliafz , ktory Niebiefkiemi ná (pufzcze- 
nie, lub zatrzymanie delzczu , władnął katarakrami, ktory 
Baalowych Pfeucoprofetow, trupem ná placu położył, zabo- 
bonne rozrzučiť ofiary,bałwochwalne demoliował ołtatze, ow 
Mąż Eliafz, ktory dźiwnym fekreter, make, y oley rozmno- 
żył, Jezabelle Krolową, pľom ná pozaréte dekretował , pułki 
žotnierík:e , (prowadzonym ná iedno Íwoie fowo, popalit o- 
gniem. Zkądże poznać, ták ten Mąż godny, ták tenMąż chwa 
lebny , oto doltáteczna chwały Eliafzá z1ego Synow indaga- 
cya, in Frins fuis agno citur Vir, ktorzy że fa prawd£iwi, y nie 
ecrocnt, w cnočie, w dofkonśłość: Elialzá Synowie, dáwnoto 
Naywyzfże Kościoła Chryftu fowego dęcydowały Głowy „ to 
GŁ má- 


Fal $0. 


hom: 2. de 
Elia om i 
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mśiąc do niežáwiedžieneý motivum decyzyi, 2e Wńich ztipets | 
na żyćia Zakonnego oblerwa, dźiedźiczną prawie od Eliafzá | 


powźiętą, trwa, y trwać bedžie (ukceflyą , obfervatio Monaflica 
difcipline hereditaria. fucce(ficne in Carmelitis per[everat , mowi 
Sixtus 4. in bulla cum attenta; €$ Greg: in bulla ut laudibus. Eta 
cle[: 48. Pifze Mędrzec Pańfki, dofyć piękny Eliafzowi Pane: 
giryk, chwali go, ze ná rozkaz Befki , ná káránie exceffow, 
ná prędkie każdemu prawdy powiedzenie, Eliafz był iák o» 
gień, furrewit Elias quafi ignis, że ftowoiego ták każdemu do 
żywegó dóieno , iák rozpalona pochodnia , verbum ejus t, ŻE 
na gorze Synai y Horeb; fwoy trybunał założył, qu fecit in Sie 
nai judicium, & in Horeb, yiníze chwały godne, Eliafzowekom, 
putbie prerogatywy, fummaryufz iednak wfzelkich pochwał 
w tych koncentrúie fow ách , qui facis Prophetas fucce[fores poft 
te, lákóby chćiał wyraźić, a ná co długą, elogiarneEliaíza pos 
chwały rozćągać amplifikacyą, dofyć powiedźieć , że Eliafz 
ieft ten, ktory Synow Prorockich, Synow fwoicb, to ie Kára 


melitow prawdźiwych , iák cnoty, ták honórn fwoi-go zoltás - 


wit fukccffotow, boc quod dicit, qui facts Prophetas fucte(fotes poft 
že, nd literam de Carmelitarum Ordine intelligitur „ mowi Diegus 
de Coria; Y Kartagena, Chwali tám kogoś Sápient Pańfki, že 


w don v Bcfkim, sák fľofce zślaśniał , že świećj iak śliczna | 


między obtokámi tęcza, że fie żak wydáie , iak drogie náczya 
nie, wfzelkim drogim ozdobione kámieniem , guaf fol tefulfit 
im Tempio Det p quofi arcus refulgens inter nubes glorie ; quafi vas 
auii ornatum omini lapide pretiofo Te tytuły; y allegoryczne pre 
dykatá, niebiperboliczną Elialzowi S; przyznáé należy afeku» 
tacyą. Słońce Elratz, wfzákže tak włafhe lego intetpretuie i= 
mę; Eits mterpretatur fol, mówi Swięty Chryzoftom. Słońce 
Eliatz, á fońće żywe , głolem egniftych fow fwoich , ofobli- 
«fg čieninych rozumow fpráwuiace illum'nacyą, de ere "hus 
ad alluf?ratianem audientium , ignitum corufcávit eloquium , mowi 
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i Ná Swięty Eliafz. y 
ch | Bvážicúé Abban Słońce Eliafz, ktorego opéracya ná pokazanie 
lá | prawdźiwego Bogá; cbočiafz choynie zlana wodą , cudownie 
ed | zájetá fig ofiara, ktorego operacją; pułtrzećiorocznia ná uka- ` 
wi | ramie złego Achabá trwała fufza. Słońce Eliaíž , więcey niż 
Fo. | Cymeryifkie w kráiácb Judzkich wypędzaiąc umbry, dźień po- 
ne | żądany prawdźiwey zápalálace nauki, Elias diem faciebat tllis, 
w; || qur im eis operibus lucem videbant (piritualis gratie; mowiSwiety 
Ambroży. Słońca tego promienie, kroremi ten Choryzontu 
da | Karmejitańfkiego iaśnieie Hyperyon, niezbłądzę, gdy ofądzę 
ie | że fa Karmelći, każdy Syn Eliafzá; álbo w Niebie /umine glorie, 
šie | ślbo tu iefzcze virtutum € faptentia fplendore iáénielgcy Swietyy 
om | to y swietny tego fłońca promień. Ale tež ieft y tęczą Eliafz, 
vat | quof arcus. Tęcza Elialz , przez cudowną ubogich, y Itrápios 
f ných konfolacyą, czelte (mutnych lez ofulzaiąca humory, te- 
po: | cza Eliaíz, śliczno farbownemi cnot rožheznych delineowana 
az | kolorami, przez fwoie interpozycyą pożądany Bogu ,z grze- 

1. | fznikámi figuruiqca akkord. Obłoki chwały, między ktoremi 5 
ti tá slicznie wydáie fie tęcza, fq Karmelowi Eliafzá Synowie, o 

ył | ktorych to moie zdanie, że ná owe kweftya, qui [unt ifi, qui 

ut nubes volant; dofyćby odpowied£ieé, že Karmelici. A wfzak 

żę | że y to prawčá, ze-ieft złotym Eliafz naczyniem, quafi vas aus 

rı, złote to naczynie , z wybornego Bolkiey, y bliźniego mis 
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zj» | tość wykonterfektowane złota , aurum efl charitas , mowi S, 
jfi Aupuftyn, naczynie to wyborne, vas elećlionis , ktore przed 
pár | Potentetami, y Monarchámi, po rożnych narodach , Bolkie 
pre posito imię, ut ortet nomen meum coram gentibus, e$ Principibus, 
ip | á drogie kámienie, ktore to złote zdobią naczynie, fą godni 
„je | Eliafza Synowie, Droga to gora Karmel, wktorey te drogie 
jce | znaydu fig kamienie. Tu trwałe w nieodmienney Zákonno> 
bj» | 46i dyamenty , tu Niebiefkiey náuki glans mające karbunku- 


ius | ty, kándor chyľtoáči konferwujące dykíztyny, purpuryíse mé 
gi A czeńftwź lásnielace tubiny, żelazne fercá, do Bogá ćiągnące 
| G3 ma- 
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magnefy, z Niebem fie konformniące hyacynty, y infze Nies | tytuło 
biefkiey godne korony kleynoty. Oto: iáko ftoúcá całaińlność Nieo 
Ecclef: 43. z promieńi, według Ekklezyaltyká , fol refulgens radiis fuis y... | káre 
iáko tęczy cała śhczność, z śliczno farbowaney obłokow trans" | fle i 
parencyi, iáko złotego naczynia, cała zdrogich kamieni ozdos | dezen 
bá, rak tego fľoňcá Karmelowego Eliafzą , naywiękfzy bono: | jo; 
ru (plendor ztych promieni, tey allegoryczney tęczy dekora- | W f 
ment ztych obłokow, tego złotego naczynia apprecyacya,z | galu 
tych drogich kleynotow , to ieft , doftareczna Eliafzá ziego bis 
Synow pochwała, Matth: 12, Jet, wyraźna Przedwieczney | pubie 
Mądrośći informacya, že naybśrdźiey drzewo poznać zowo» | lobis. 
cu iego, ex frullu arbor rognofeitur, Chwalemy uťodzayne drze | did 
wo, albo ztąd, ze z wyfokośći ma (woię wfpanialos$é, álbo Z Jn. 
tąd, že zrozłożytośći ma fwoię piękność, albo z tąd, že z ge: ' [tých 
ftego liśćia ma Iwote ozdobę, śle całą drzewu naywiękfzą dá- | Paik 
iemy pochwałę, z dobrych iego owocow, ex fruclibur Gc. Jette» n n 
śmy ludźie iák drzewá, homines velut arbores, każdy znas wes | 


dług Filozofow drzewo , bomo arbor iuverfa, miarkuy myfz fie, Hm 
jákie też fruktá wydźiemy? Wołaią ná nas Káznodžicie, Spo- |, 


wiednicy , ażebyśmy pokuty owoce rodźili, facite frullus pe. 
 mitentie, Uważmyż, ieżeli te pokut náfzych fiuktá doyzrzałe 
bywaią, czyli też długo trwaią? czyli fie w nie prędko zgn li- 
zna oźiębłośći, albo robak grzechowy nie wkrada. Nieieden 
z nas podobno ieft iak owa figa, Luce 13, ktora, y po długiey 
gofpodarza Niebiefkiego expektatywie, żadnego zbawienne- 
go nie przynoś: fruktu. Strach ná takie nieurodzayne drze- 
Laia 15. Wå, ktorym wyčiečie, y Dá ogicń wrzucenie obiecáno , omnis 
€t. Są y niektore pozorną piękność 4, hipokrytyczną $wiqs 
tobliwośćią, okazále drzewá , ktorych, labo teraz trudno ro- 
zeznáč, ále wten czás , kiedy fruktá ich ná uniwerfalną poy» | s, 
dą probe , będzie świar cały wiedźiał , co zac | sj 
byty. Drzewem ná gorze Karmelu záladzoným, prawdźiwie ej 
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e |tytutować fie powinien, wielki Patryarcka Eliafz. Drzewo to 

(6 | Niebielką bogomyślnośćią wfpaniałe , obferwa Zakonną , od 

/, |ftárego , 4ż do nowego tetamentu , dofyć toztožy- 

0$ | fte, Drzewo Eliatz, z Karmelu, do Ráiu traafplaatowane , to 

l» | drzewo iákiey ieft cnoty, iakiey pochwały godne, Z fruktow 

| iego, to iet z Synów Eliafzá poznać. Teé to tego Drzewá fru... 

a | ktá, Bogü do kontentecy ; Maryi dó rozkofznego przypadly 

Z | gaftu, ták dalece, że ten Zakon Marya, (woim nazywaiąc Za- 

90 | konem, kázdego Kafmielitę; do wyfokieySýnoltwá fwego przy - 

t | pufzezaiqe preragaty wy, Sy nowEliafzá, iák này delikataieyfze 

o | fobis [maknie fruktá , fračlas ejus dulcis gutturi men. Więc toCanfici z* 
ze | drzewo Ehafz. cały {woy honor, y dottáteczaa chwałę, z tych 

7 | ôdbieta fraktow, (zezegulny, ślę doltáteczny tego Drzewá; Z 
ję | tych fruktów bonor; fructus banoris. ježeli wedtug Pfalmifty Canti: 4. 
lás | Páá(kiego, doltiteczná počhwal4 iedao imię , [ečundum nomen Pfalm: 49. 
tes | fc e$ laus, podź ny doBlia(zá imienia, 4. Efdre 6. D£iekuie Bo- 

3 gu Prórok, że dwie dulze tworzył, ieduey dał imię Enoch, a 

i | drugiey Lewiatan, duas £reafli animas, fiome unius vocajti Enoch, 

0- | momen fecunde utat Leviathan, że w tyt mmieyfcu Protok , E- 

je: | nochá, y Eliafzá opifuie, ná dowod tey prawdy, wolaa każde 

ale | mu dálízego kontextu legenda, Dla czegofz profze Bog Eli- 

lie | afz4, drugim nazywa imiediem Lewiatan ? Stawa tu uczony 

len | Pineda, y powiáda, że to imię Lewiatan, znaczy zgtomadzee 

ef | nie wielu , Leviathan, fiznifičat capulationem plurium, Otoż Bog 

ne: | chcąc tákieEliafzowi wynaleść imię, W ktorymby isduym dola 

26- | teczoazkõcentrøwana była pochwała, od zgromadzenia wielu 

mie | to iet Synow Eliafz4, dále mu denominacy4, Elias efl Levia- 

üt | than, qui fecit rebnlationem plurium , ideft Ordinem fuut infliruiť s 

ró” | ftowá Pinedy, ná dowod, żeiedyna , y fzczegulna Eliafzá Z 

oj” | Sy iow iego pochwatá doftśteczna, dedifli nomć 639, Leviathá fi 

1a6 | guificat c, I tęćta, iáko naywięklzą Eliafzowego hónoru impôť 


wi | tancy4, wžieli byli ná zeby zazdrośni Zoilowie, syoowtsipy 
y | Č ar- 


— 


pochwały, ktoby mu tego, że ie Levtethan copulatio płuriż,aie ' | 


" Reg: 19. 


Malach: 1. cya molá, / Pater ego fum, ubi efè boner meus, ff Dominus su | yy 
X £ | 
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"| 


Karmelitow do Eliafzá, y Qycowfkiey Eliafza doKarmelitow, |ui df: 


przecząc relacyi, śle te, ták zuchwałą, przytłumił imprezę, 
Naywyžízy Koščiotá BožegoRzadcá Benedykt XIII, kiedyRo- 
ku Pańlkiego 1727, w Watýkaňlkim Koščiele , kamienną ftá- 


tuę, z przyzoánym Oycá, y Patryarchy Karmelitow tytułem, | 


Papiefkim, ná honor Eliafzá wyftáwié kázat edyktem, iákoby 
do cátey honoru Eliafzowego fabryki, ultimum adicienda lapide, 
y tym lámym zuáé daiąc, že iákoby cátey Eliafzá negował 


przyznawał tytułu, y éconverfa, že maiuż dolyćEliafz pochwa 
ły, kiedy Papielkim za Ovcá, y Potryarche Synow fwoich;ie(t 
przyznany dekretem, á zatym „co przedtym niebytá, iuż te- 
raz ieft, y bedžie, zImiennego Patryarchy, y Oycá, Leviathan 
tytułu;, doftateczna Eliafzá z Jego Synow pochwała , na kto- 
réy y fam prze(táwal, kiedy iuż ná ow czás Zakon fwoy fua- 


dewawlzy, iak twierdzą poważni Autorowie, dla tego do Bos. | 


ga mowił, fuffieit mihi Domine, tollé animam meam. A iáko Des 
mofthenes, całą FilippáK rolá Macedońfkiego pochwałę,w tym 
iednym zamknął, że miał Syna Alexandra, fuffreit tibi babere 
Filium Alexandrum, ták ia Synow Eliafza, iedyną prawdá , ale 
doftateczną bydź fadze pochwała , fufficit Tibi Te Filios babere 
Carmelitas, Elie unum, A tu my Páültwo moie, krotkie miey» 
my adiatend-. Mamy wízylcy Oycá nafzego w Niebie, ktore 
go wfzyfcy wyznáigc Oycem, iegobydź wyznáiemy fie Syná- 
mi, Pater Gr. Uważmyfz, á tylko prawdźiwie uwažmy, ieżeli 
też ten Oyčiec Niebiefki, ma z nas Synow Ewy, honor,y chwa 
tę. Ten Oyčiec Niebiefki, iet razem Oycem, y Panem nafzym, 
my powinniśmy bydź kochaiqcem: iego Synami, wiernemi ie 
go fugami, fuchaymyfz, á trwożmy fobą,iśk fie ná nas przez 
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Proroká žali: iezeli ie(tem Oyce walzym, mow: Bog, ágd£ ez -] Poet 


honor moy , iezeli ie(tem Pánem wálzym., a gdźież reweren- 


obie! 


| 


| Ná Świętą Marią Magdalenę. QNEM 
- [ubi eft timor meus, Ey Páúftwo moie, ufťuchaý my SwietegoCy 


pryaná, tra&atu de Bono patientia, ták do nas mowiącego, ieże- 
li Bogá zá Oycá, y Paná mamy, wiec Jego fłuchać , Jego ná. 
śladować we wfzy(tkim powinniśmy, bo iáko fiugom, niepo- 
flufzaemi, ták dźiećciom, niegodźi (ie bydź odrodnemi. $1 Do- 
| minus nobts €$ Pater, Deus eft , feilemur Patrem, 6 Dominum, quia 
| fervos., opportet effe obfequentes , €$ filios non decet efe degeneres, 
| 3 A M" SB N. es 


| KAZANIE I. 
| Na Świętą MARIĄ MAGDALENĘ. 

| Habeo tibi aliquid dicere: Luce 7. 

re widzę, że fobie y Chryftus po ludzku , przy Faryzeu- 
| fzowym poftępuie (tole, kiedy przy choynym tráktámen- 
| éie, iáko gość naypryacypalnieylzy, nowy zaczyna dyfkurs: 
| Habeo tibi aliquid dicere. Pofpolity albowiem ieft zwyczay , 
| grzeczna ludzkość, y pienáganna polityka, przy fłołach , ro- 
| žne, ále.nieoludzkiey fawie prowadžié dyíkurfá. Tráktament 
| bez dyfkurfu, ie(t to, 1ák naylepfza potrawa bez foh: Znfuavis 
[eff menfa, quam fales non condiunt , napifał Anonymus. Delikatny 
|.to przy ftole przyfmak , mądra, roítropna, y dobrze zázyta 
| rozmowa, bellarium eft. [ermo moderator in epulis, MÔWIÁtbENEJ 
[Tym Horacyuiz, ^woy traktameńt okraśić obiecał , kiedy ná 
| niego Torkwata záprafzal, Impune licebit aftivam (ermone benigno: . 
| fallere nečté. Podobna ná traktámentách, 1ák na łowach konfo- 
| lacya, tám £wierzyná, tu dobrým przy prawnady(kurfem kon- 
teotuie nowiná, /n fylvis lepores ad menfam quare lepores, mowi 
| Poetź. Tym fpofobem z ludźmi , po ludzku żyjąc, poftepuie 
| fobie y Cryftus; kiedy gośćiem w domu Faryzeufza będący, 
| nowy, z okazyi nowogolzcząceyMagdaleny, zaczyna dyfknrs: 

MARE - H 


Ha" 


sè NA AD AN KEY: Roc 
Habeo tib? aliguid dicere, Nierozmáwia Chryftus , oukrytey ; 
pod przyiaéielfka ochotą Faryzeufzá hippokryzyi , nie dyfz- 


. kutuie , ouktadney ftołu fymetryi , niechwali wybornego w 


Luce 7. 


potrawach guftu, śle ofobliwfza, y nie pofpolitą x pokutuiqcey 


przy Nogách fwoich Magdaleny , bierze fobie, do dy(kurtu. 
materya: Habeo tibi aliquid dicere. Poufatá z ochotnym golpo- . 
darzem, zbiera Konfidencya, y ná ktorey fie dumny Faryze= 


ufz nieznał polityce , ktorey gofzczącemu JEZUSOWI, nie» 
świadczył uczynności, tey fe od Magdźleny uczyć każe : /i- 
des bane mulierem. Cndowną Magdźleny, z grzefznice w peni- 
tentkę odmienność, iáko zá ofobi:wfzą bierze do dyfkurfu ra- 


rytece, habeo tibi aliquid dicere. Jakoż : nie pofpolity to moim. 


zdániem, Chryftufá dylkurs, bo kiedy uważam, mowić, o po- 
kutuiącey Magdalenie, ieft oczym mowić. O tym 44 M. D.G. 
N lebyło o czym mowić, mowić o grzefznicy Magdálenie, 

. W Byłoć to prawdá, y przedtym o Magdalenie co mowić, ze 


Magdalena Mulier in Civitate peccatriz, bylo co, y przedtym o. 


Magdálenie mowić, że Magdalenę, nieták w literaloym fen- 
šie, šiedm czártow, iáko w moralnym rożumieniu, śledm grze- 
chow głownych opetáto, de qua ejecerunt feptem demonia. Per 
feptein demonia, vitia defignantur , explikuie Swięty Grzegorz, 
Nie czynił nie przedrym Magdálená, coby zalecenia y chwa- 
ły, coby dobrey godne byfo mowy. Przedtym mową o Mag- 
dźlenię , ślbo niewinne gorfzytá ufzy, álbo fkłonne do záka» 
zanych lubošči, iefzcze bárdžiey náktaniatá fercá. Dopiero, 
kiedy Mzgdálená złe nałogi, publiczne nierzady, gorízace nie 
wftydy porzuciła, kiedy fie do prawdžiwey udała pokuty, nos 


wą, y ofobliwízq , žyčia peprawionego, ftáta fie hiftoryą ; o . 


ktorey mówić, iet co mowić. Tą żywą pokuty, tak święto- 
cudney hiftoryą. uważyć profzę, iak w Ewangelicznym Hiíto 


ryograf Pańfki, opifuie kontexéie, opifuie z energia , opifnie,, 
z ofobliwfzą, iáko nowey, y nigdy prawie niefłychaney, rary-. 


te- 
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| * Nå Smiętą Mária Magdólenę. 59 
|tecy expreffyą: Ecce mulier in Civitate peccatrix, flans retro fecus. 

| pedés ejus, lacrymis cupit rigare pedes ejus, Ś capillis capitis fui ter 

W | gebat , © ofculabatur , © ungvento ungebat. To ffowo ecce, iáko 

ey | terminus demonftrativur, znaczy rzecz wielkq, rzecz nowa,rzecz 

| ofobliwfzą, o ktorey z podźiwieniem, y zádumieniem fie , id: 
0% | ko oczym nowym, y dźiwnym, mow'é należy, ecce multer, 0- 

ee | to niewiaftá, ktora przedtym była publiczną w Mieśćie grze- 

€ | fzmicą, teraz ieft publiczną, w domu Faryzeufza penitentką, | 
Vi. | ezce mulier! oto niewiaftá, ktora byłą uniwerfalnym cátey Je- 
«| rozolimy zgorfzeniem, teraz ftáłá (ie generalnym światu cá- 

ľa: | temu pokuty przykładem , ecce mulier, oto niewiaftá , ktora, 

im | dla attemperowánia feroru lubiežnosči, drogiemi čiáto (woie 

o- | ńapefzczała perfumami, teraz 'e ná JEZUSOWE wylewaNo 

G. | gi, y fama, Chrifti bonus odor,wedługA poftoła,wybornąChryftu- 


mt 
a 


ie, | fa itáie (ie wonią, ecce mulier, oto niewialtá,ktora wytrefnionemi 
że | wymyślnie dla więkfzego, ná powabny pozor kfztałtu włofą: 
0: | mi, ludzkie šidlitá dufze, teraz niemi JEZUSOWE oćiera No- 
Me | gi, capillis capitis fui tergebat. Ecce mulier, oto niewiaftá, ktora 


| 
ję. | przedrym śmieiące fig, y fámym, żywo przymilaiqcych fie obro 
| 


wr || tow, wabiące do siebie fpoyzrzeniem oczy, na bezwftydne 
(z, | rzucała obiektá , teraz ie, w wyćiśnionych z fercá (krulzone= 
jie, | go, łzach gorzkich nurza lacrymis capit rigare: ták, tę, Ewan- 


ge | gelicznego kontextu energią uważa, uczony Didacus Stella ,ec- 
áe | ce ait Evangelifta, advertite, confiderate, attendite, memorabile , 68 

| znaudita narrabo facinus, Ňowá ego. Jákoby chéiat wyražniey 
powiedźieć, uwagi pilney, y wielkiey godna attency! , cudo- 

wna nader, y nigdy dotąd nieffvchána, o pokuruiąceyMagda» 

lenie relacya, bo oniey mowić, ieft pewnie oczym pomowić, 
inauditum narrabo facinus, €$ memorabile, Miał oczym Bog zlzá- 

ialzem mowić , kiedy o Babilonie mowił, Babilon dilečtá mea , 

| pofita efl, mibi in miraculum , miał oczym mowić y Chry (tus zlfaie 213 
a | Faryzeulzem > kiedy o Magdalenie mowił. Ten či to Babilon 

H2 Mag- 


Hi 


* 
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cząca konfuzyą : Bebilon confufo interpretatur, € fignat Magda 


S. Bernar: [.lenam, que peceatoră confufonibus plena erat, mowi S.Bernardyn. | 
+6. inFor 5 Ten Babilon, do tego, pa cudowney (woiey z ftánu grzechu „ | 


AA a o talki. tranfmigracyi przyfzedł, pof trafmigrationë Ba- 


nis, że fie ftat Bofkim ukochaniem , podźiwieniem miłośći, 
pokuty cudem: Babilon dilella mea , pofita eft mihi in miraculum, 
Czyliz to niecud , że Magdaleną przedtym , cale o dufzy. zá- 
pomniawfzy, áž nád to éiátu pozwalała? 4 teraz w ćieleludz- 
kim Aniot? czyliż to niecud , ze przedtym Magdalena, cała 
w drogich złotogłowach , dehkátnemi przy(makármi, y láme. 
mi tylko tuczyžá fie (pecyałami,.4 teraz w oftrey tylko wło- 
siennicy, furowo pošči? czyhz to niecud, že przedtym Mage 
dálená, cała w žiemík ich záropiona marnośćiśch, teraz pośiedm 
rázy ná džieň, nie lercem tylko y dufzą, ale y cátym čiátem, 
pod fámc uno$i fie, y wzbiia Niebo? im bumanis artubus, Ange 


licam pórfonam agebat, fine cibo, fine potu, fine vefte, folis Celefiibus 


inhians: nápilal oniey Swięty Tomalz 4 Filla Nova. Zaprawdę, 
cud poprawionego zyćia, cud ták nagłey „4 ták dofkonáley 
pokuty Magdźlena, ná ktorey pochwały, ze wfzelka, naywy- 
mowanieyfzego iezyká , nie wyfłarczy obfitość , tym lámym“o 
Magdalenie mowić ieft oczym mowić: Quidquid poteff hngvd 
enarrú 1 , minus eft laude tud , G glorra tué o Magdalena , ftowá. 


S Ber: [49 Bernardyná Swietego. Mowili iuz przez tyle wiekow, y mo- 
inF. p. Dow své corocznie będą, z kośćielnych Ambon Káznod£ieie, piláli 
Bai. z. 7. va wiele Doktorowie Swięći, y požnieysi iefzcze pilać o niey 


będą Alcetowie, przečiež , iák było przedtym co pifáé , rak 
bedžie y potym, ják było przedrym čo powiedźieć „£ák 


ź 
Lędźie záw!ze, y potym , o Magdalenie co wowić, 
Habso tibi aliquod dicere A M E N. 


Magdálená, publiczną, dla rozwiozło fwawolnegó żyćia, zná- | 


| ves 
$m 
: | Magd 


| des ba 


Ná Smieta Marya Magdalenę. 3 61 


Na Swiet} MARYĄ MAGDALENĘ. 
Converfim ad mulierć , dixit , Simon vides hanc mulierem. 
; luce 
T ceż profze JEZUS, leżącą u Nog fwoich, Sžymonomi põ- 
A kazuje Magdálene, dla czego iey be prolzę, rak pilnym 


| przypatrówać rozkazuje mu okiem, Conver[us c, Znał dobrze 


Szymon Magdalenę, wiedziat dobrze, kto, zkąd, y co zac byłą 
Magdalena, y ná coż mu ią Chryfłus wytyka, y pokazume: Xi- 
des bane mulierem. Zoół mowie dobrze Szymon Magdalenę, że 
była wyfokiey, y wfpaniałey ltátury , iáko świądczy Cornelius 


a Lapide , Magdalena futt. aita , © procera, czego dowod ieft , Corn: à Lap: 
proporcya brać fie može, z Swiętych tey Penitentki Chry (tus in Luc: 7; 


fowey Relikwiy, iáko t9, z Głowy ogromauey, y wieikiey,kto- 
ra w Ma[fjlii „z Nogi niemniey Izerokiey , ják długiey, ktorą 
wRzymie wKośćiele S. Celf, iak w podźiwieniu, ták w efobli- 
wfzey zofłóre rewerencyi. Znał 14, że była dorodna czáľu fwo 
iego pulcheryą , y miłym , lubo niebefpieczbym oczow ludz- 
kich powabem. Znał 14, że była wymyślna ftroymiśia, więcey 
nád wlzyftkie Jerozolimfkie dámy, złotemi, y dyamentowe- 
"mi trzęśidłańi ; náturalney fwoiey, ná ponętę ferc ludzkich , 


| przyczynialąca wfpaniałośći, Wiedział dobrze Szymon, że by: 


ká (zlachetaych , bo z pokolenia Krolewfkiego pochodzących 
Rodžicow fsmiliaotká, iakorświadczy Hiftoria Lombardia , z 
Oycź, ktory fie nazywał Sirus, z Matki, ktorey było imię Eu 
cherya zrodzona; láko świadczy J'ilelmns Molitor. Wiedžiat, 
że była wielkicy fortuny dźiedźiczką , Miafta Magdalu , od 
ktorego, Mag iśleną nazwana była, poilefforką; rodzońą Mar- 
ty, domatork:, y fławney przez Ewangelą golpodyni,y Ła= 
| Zarzá, ná ten czas w woyfku fłużącego Sioitrą ; iáko pilze Ja* 
H3 co- 
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cobus de Voragine. Wiedźiał y to, že dla zbytnich, 4 (zpetnych 
konfidencyi, ktore zwyczaynie z urody, y z fortuny bywaią , 
zá publiczną miana była, w całym Mieśćie grzefznicę | mulier 
in Civitate peccatrix ; y nácož Chyftus rozkazuie Szymonowi, 
żeby fię przypatrzył Magdalenie, na co? obroćiwfzy fię do 


niey , palcem ią niby wytyka, y iák nieznajomą pokazuie? 


Conver[us ad mulierem, dixit Simoni, vidés banc mulierem. Ale nie 
ta byłą, tey demonftracyi Chryftufowey intencya. Nie dla te- 
go pokazuieMagdálene Szymonowi Chryftus,iákoby mu pízed 
tým nieznaiomą, ale dla tego, żeby iey fie lepiey teraz przy« 
patrzył, ktorą przedtym krytycznym cenzurował okiem:vi- 
des banc mulierem. Explikuie, tę intencyą Chryftofową Porpu- 
rat Rzymíki, Hugo Kardynał: non de corporali vifione querit, fed 
achi dicat , debes videre , ideft confiderare opera mulieris. Nie ten 
byt. fens fow Chryitufowych, ażeby Szymon, materyalnym ; 
tey, ktorą znał dobrze, przypatrował fie okiem , źle iákoby 
mowił; przypatrz ieno (le Szymonie, uczynnośći tey matro- 
ny, uważ, co ma zá miłość, co zá fkruche, co zá žal przelzłe 
go žyčia Iwoiego pokazuie ; konfrontuy dawne iey, ktoreś 
cenzurował uczynki, z tem! ktore widžiíz, maie od niey świad 
czone przyfugami, á uważ pilno, czy teraz znafz dobrzeMa 
gdálene, debes videre csc, I fłufznie bardzo Chryftus, przypa- 
trować (ię Szymonowi każe, płaczącey przy Nogách fwoich 
Magdalenie , bo u Nog JEZUSOWYCH Magdálená , iuż nie 
tá, co byłą przedty m, śle cale infza. O tym &c. Ad M. D. G. 


W lelkaž to raryteca! rzadkiz to widok! człowiek ze złego, | 


Y cale odmieniony w dobrego, człowiek, zwierutnego nie- 
cnoty, cale potytn sák infzy. Odmieniamyć Be prawda, razem 
z czalami ludžie! Tempora mutantur, tam nes mutamur in illis,a- 
le rzadko w lepfzych. O iákze częfto ! prawdźiwą przy kon- 
feffyonałach , obiecuiemy poprawę , á przećię ! (miarkuýmy 
fig) iak częfto, že po proítu rzekę, poprawiamy fie z yr 

eþ! 
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| Ná Swiętą Móryą Magdálene. 6, 
| Heb! Ták właśnie nieiednemn, wierząc flowom iego, obiecu- 
ie Spowiednik, iák niegdyś Saulowi Samuel; kiedy pokutuiefz, 
|wftąpi w ciebie Duch Bofki, y będźlefz iak infzy + infltet in te 
| Spiritus Domini, 68 mutaberir in virum alium, á długoż profzę te-1. Ref: 10. 


i | go? oto wkrotce, do żałolney przychodźi wymowki, /Pulte, 


egijli, & non cuftodifs mandata Der. Ofebliwize to Ręki Bofkiey1. Reg: 13. 
| džieto, zupełna grzefzniká, w infzego całe odmiana ! hec mu- 

|tatio dextera Excelfi Wielki ieft cud , wfzechmocne swiárá cá-Pľalmo 76. 

[ego tworzenie , śle wickfzy nierownie , ufprawiedliwienie 

| grzelzniká, y złego w dobrego odmienienie! Tuflificare impii, 

| magus eft, quam creare Celum, © terram, nauka Anielíkiego Do-:. z. g. 113. 
| ktorá. To zá, že fie nie cále winfzych odmieniamy, z tad po- 4. 9. 


| chod£i , že 1efzcze coś pozoftátego grzechu , to ieft , albo in- 


| klinácya, albo pamięć lubośći , álbo okkazyą do złego , w ná- 
fzych záchowuiemy fercźch! Oddaiefz, zá grzechy twoie Ká- 
toliku , (palone ogniem miłośći Boikiey , złe lercá twoiego 
chęći, także i“ pal, iak prawo Bofkie Levit: 6. przykazuie,ze- 
by cale w perzýne obrocone, y naymnieyfzey po fobie niezo- 
ftáwily ifkierki, zktoreyby predka bydź mogta-do złego pod 
nietá! cremabitur ufq; ad favillam! Chcefz, żebyś był grzefzni= 
ku cále infzy! niezofławuyże, przy twoiey pokuéie, nic tá- 
kowego w fobie, czymbyś mogł bydź do tego, coś był przed- 
tym podobny! Nil prorfus preterita occafionis , im vero panitente 
remaneat! kondycya od Ambrożego Swiętego ib 2. de penizen: 
záložona. I takać to bylá odmiana, w dżiśiey(zey Penitentce 
Chryftufowey, Magdálenie Swietey! iak śnieg od upału fłoń. 
cá, w fzczera, y nic podobnego, do śniegu niemaiącą zamienia 
fie wodę , ták Magdalena , przez operacyą Słońca fpráwiedli- 

| wośći Chryftnfa, z oźiębłego śniegu, cała (ie włzy,ypokutną - 
zamienia wodę, iák to fáma ofobie, pięknym gładkiego Poe- 
| ty znać dáie fenfem: Nix ego Sol Chriftus radiorum ardore lique- 
3 feo, nil mirum, ex oculis, quod fluat unda meis, Jam šnieg, á Chry= 

| ftus > 


64. KALAN EE N A 
ftus Słońce, od niego topnicie , nie džiW, ze zoczow zdroje, kocze: 
łez obfitych leie. Nic á nic w Magdalenie niezoftóło, zcze- ||cśla o 
goby kto zmiarkowal , ze ieft do tey, co przedtym była, po- [bazy 
dobna Magdálena: bo fie ták, przy JEZUSOWYCH płacząca | niewt 
odmieniła Nogách, że nie tá 1už będąc co Była, ále infzą (táta | die, 
hę, Pokazuie Chryftus Faryzeufzowi, pokutniącą Magdalenę; | Da, 
vides banc mulierem , á ná co. Wiedźiał, Chryftus, co myślał | dáva! 
Faryzeulz. Myślał, y mowił fam w fobie Faryzeulz, znám | przy] 
€i ia dobrze to Ziolko, że pokrzywka, znam ia dobrze tę ro- | ieft, v 
życzkę, ze nieiednego światowego, otrutá chrabaízcza,znam chnąc 
` dobrze, to piękne ná pozor fzkiełko, iáko nieraz, przez ćięż- chov) 
ki w grzech upadek ffuczoné, nie iednego fumnieniezraniło | czone 
pulchrum , [ed fragile ! znam dobrze tę wdźięczńą Syrenę , iak | bjęfk; 
wiele nieo(troznych „ná morzu $wiátá tego Uli[feffom , w pie- | exe 
- kielas wprowadźiłą eharyódy, ftowem: znam dobrze Magdále | trix, f 
ne, ze grzefznicá , otoz mu fie Chryftus lepiey przypatrzyć | nitrati 
każe Magdalenie, vides hanc mulierem, iákoby wyrazniey chéiat | łą y. 
mowić; myli(z fię Szymonie, iuz to nieowa, pełna zewízad | Ine, | 
čiernia grzechowego rożyczka, upałem /Penery , nietylko Z | nádi 
wonnieiacych dobrey iławy liftkow, śle y zpurpury wftydu | nem: 
opadła, ale prawdźiwa, przy wrocona fobie, przez zupełne fie | plis. 
uípravwiedliwienie niewinnoščia lilia! ruz to nie fzkietko (ttu- ! 


|| diery, 


czoae, śle nowe fzczerey pokuty zwierčiádto ! juž to nie tá,“ | znáť 
co ludži łudźi Syrená, śle źbiorem darow Niebiefkich ozdobna | (m, 
Pandorá, owem : iuz to nie owa grzefznicá Magdalena „ale | konce 
Swięta, á tak iuż nie tá co przedtym byłą, ale cale inízá: Ví- | Chry 


des bane mulierem falleris, fi eandem peceatricem infolentem, immä- 

dám Sc, que prius erat effe credis, explikuie pifzgey ná to miey’ 

pun: 107. f ice uczony Speranzá. Ledwie co záprolzonego Szymon, trás. 
187,00. 1 tdktowač zaczyna Chry(tuíá, wbiega do pokoiu obfes Magdále- 
ná, potrefnione rozpufzcza , y pfuiefryzüry , drogie zrzuca 
pieróćlenie, układne włolow mielza promienie, rozplata war-' | 

3 ko- | 

| 


| 
| 


| Odmie 
| Prawe 
| dobu: 
| blech, 
| figa; 
Nzyr 
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| [kocze, targa bindy, &c. &c. á ná co profze? oto náznák,želie 


|cśła odmienia; zwiazáne, ukľadne,y potrefione przedtym po- 
kazywały, włofy, že Magdalena przedtym, prawdźiwą piekła 
niewolnicą byłą, z rozwiązanych, y roztarchánych teraz znać 
dáie, že iuz ná wolność Synow Bofkich , ín libertatem Filiorum 
| Dei, fzczęśliwie wyfzła ! wykfztałcona przedtym głowa wy- 
dawała. że bytá effronteryą Magdalena , rozczochrane teraz 
|przy Nogách JEZUSOWYCH wtofy , pokazują, że żywym 
liet, wftydu dofkonátego wizerunkiem, zlane przedtym , pa- 
chnącemi wodkámi włofy, znakiem były, že fię w morzu grze 
chowym, y zgłową nurzatá Magdalena, teraz pokutnemi zmo 
czone łzami, y z ciężkiego powikłane żalu, znać dáiq, že Nie- 
| biefkiemi Ducha Przenayświęcfzego , obwiana Zefirami, ná 
| fzczęśliwy ftateczney ląd cnoty wypłynęła ! Paulo ante mere- 
trix; fubito pudica proceffit, © profundis obruta peccatis, portum fere 


nitatis agnovit, mowi oniey Chryzoftom Swięty. Dopiero by- ho: deProdit, 


lá wžieta ná ludzkie ięzyki, nierzadaicá Magdalena, iużći fá- Jude tom:4 


me, pomierzwione ná główie pokazuią włófy, że ieftczyftlzą 


| nád infze, iakoby w wieku niemowlęcym , kiedy po džiečin- 


nemu, ożadną włofow niedbalącą układnośćPanienką! Nonam- 
plus peccatrix permanfit, fed illien, guávis Virgine cáfhor, verecun= 
diorg; evafit, nápifat Chryzolog Swięty : á zatym, y z fámych 
znać włofow, že nie tá, co była Magdalena, ale iuż cale infza: 


| Coma vinêta fuit iudicium feroitutis , foluta, eff indictum libertatis; 


konceptuie pifzący in Lucam Wielki Grzegorz. Przeymuie tu 
Chry tufowi, zaczęty cyfkurs Teremiafz , 1eželi tež ryś, može 


odmienić cętki fwoie ? Si pardus poteft mutare varietates fuas. deemiigi 


| Prawdę mowiąc: co komu nátnrá dálá, odiąć mu tego niepo- 
| dobva.. Myi iák chcefz kruká, przečie kruk záwfze czarny , 
| blechuy, iśk tylko mozeíz murzyná, przečie nie zbieleie,przy 
| čagay „álbo po(taw , y ná Olimpie karła , przečie go nic nie 
Qo emi kA dis AE preda 
| przyrośnie, Zły zaś nátog, daleko do wykorzenieniajeft čiež- 
H n 
| I 


fzy, 
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izy, niž fámo przyrodzenie: Defit effe remedio locus, ubi, que fu dalená 
are vitia mores funt, napifał Seneká. Przyucz fie do czego złego, była © 
álbo fie nigdy, albo tylko, z wielką bardzo ćiężkośćją , nieod- |R 
uczyíz. I toć to ie(t [eremialzowe, w (enśie moralnym pytá- || fzczą 
nie , fi pardus poteft mutare varietates fuas ^ ná ktore odpowie- | Mari, 
díalbym prawdźiwie , že mi fie to rzecz niepodobna bydź | ZUSC 
zdáie , gdybym tákowey w Magdalenie nie widźiał odmiany. infra: 
Przedtym Magdálená ryś bezrozumny, comparata jumentis infi- | put un 
pientibus, ná cudzą niewinność ryś drapieżny, tylą cętkami, i- goty 
la grzechowemi źnaczna mákutámi , ktozby fie był fpodźiał , | moy: 
že lie te cętki, y mákuty grzechowe, tak nagle, ták prędko, Więc. 
y tak cudownie odmienić ná Magdálenie miały! obiawiono to rem u 
L. Inifin: p.Swiętey Gertrudźie , iáko fám: świadczy , ktora w dźień dži- wyraź 
4.6. 47. Gieyfzy widźiała Magdalenę Swiętą, tylą złotemi kwiatami, y | co był 
"džiwnie $wietnemi kamieńmi ozdobioną, ila przedty:n grze- || erat 
chámi zmazána była, I iákže fig nieza lźiwić! Si pargus pote męf 
mutare varietates fuas? ják nie przyznáč že ták cále odmienio- | de, q 
na Mag lálená , iż nie tá, co przedtym była, śle cále iníza, || tm e 
Dwie ákcye Magláleny, opifuig Ewangeliftowie SS, pierwfzą || praw 
opifuie Mateufz Matt: 26, że przylztá w dom Szymona tredo- | fic ui 
watego, y drogi ná Głowę JEZUSO WA. wylatá oleiek; acref. | ka: | 
fit mulier babens alabaftrum ungvesti pretiofi, e effudit fuper Caput | 
ejus; y názý wa ią tu tylko niewia(tg, acceffit mulier. Drugą iey | 
śkcyą opifuie Jan Swięty, iż przyiztá w dom Szymoná, y dro- 
gim Nogi |EZUSO WE aśmazałą oleykiem , Maria accepit. li | 
„bram ungveniť, © unxit Pedes JE SU, y iuż ią tu włafnym názy- | 
wa Imieniem Márya. Czemu profzę przy pierwfzey ákcyiMa 
ndálená, tylko niewiaftą, od iednego Ewangelifty Swiętego,ś | 
przy drugiey, iuż wtafny m Máryi imieniem, ieft od drugiego | 
nazwana? y piekug tego naznacza racyą Auguítyn S. Pierw- | 
{za Magdaleny akcya, była to ludzka przez fe, y cále nic do | 
pokuty nie należąca uczynność, dla tego też przy M Maga | 
- ále- 


vi 
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WA 
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(dálená tá, co y dáwno niewiafta, mulier ; śle druga ákcya , ze 
(bytá oczywiftym ferdeczney pokuty wyswiadezeniém , więc 


0, | A 
s |przy niey 1už Magdálená, Márya, to iet, iáko przedtym ma- 
tá- 


fzcząca Głowę , mulier peccatrix, ták potym mafzcząca Nogi, 
Maria, ideft gratia, á ták, juž y tym famym, kiedy u Nog JE- 
ZUSOWYCH płacząca, iuż nie ta, co przedtym byłś, śle cale 


ydź 


|infza: Matthaus nomen tacet „fed tantum mulierem dicit, quia Caes ` 


ny. | : ; ; 
nf- | put unxit, Joannes nominat Mariam, quia Pedes unxit, ftowá Aue 


| goftynź Swiętego. Widžiat to , śle nic nieuważał ná to, du. 
| mny ušiebie Faryzeufz, dla tego fzeptał fobie , guie peccatrix. 


| Więc rozgniewany Chry ftus, mowi do niego; vides hanc mulie- 


% | Mu d ` H 2g 2 
| rem! umy$lnie dodáie, to Rowo bane,te niewiafte,lákoby chčiať 


| wyraźniey powiedźieć , juź toieft tá cale iníza , á nie támtá, 
| co była Magdálená; veré hec non illa nam amplius, que fuerat nen 
erat, mowi Swięty Chryzolog. Do czego przy pifuie fie, tež fá- 
mę fłow Chryftulowych uważając energią, y Cornelius à Lapi- 
| de, quia peccatrix eft , iratus eft Dominus ab bec verba , non état e» 
| nim eadem, ut olim, fed alia Magdelena, Sráraymyz fe y my , o 
| prawdžiwa ná leplze, w żyćru nafzym &c. &c. odmianę, ażeby 
| fie nie zpeľniľá y ná nas, owa firafzna Ewangeliczna pogroż- 

ká: Nifi penitentiam egeritir, omnes limul peribitis.. A ME N. 


KAZANIE IL 


“| Na Swięta MARYA MAGDALENĘ, w Báte- 


| drze Krakowskiey. 

i Vides banc mulierem. Luce 7. 
| Netrzebź prawdę mowiąc, do fpoyzrzenia ná białogłowę, | 
j ludzkiego námáwiać oká: Vides c. Nie ták bowiem ffo 
| necznik do fisúcá, zelázo do magnefu , dżbłe do burfztyBu, 


iák oko ludzkie, dobiałogłow(kicy urody, fy mpatyczna mieć 
12 zWye 
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zwykło inklinacyą , bo támte, iáko zn difans apere niemogá: | 

ce, zá cudzą tylko, dla proporcyonalney approxymacyi appli- 

kacyą, lgna do śiebie, oke zaś ludzkie, prędzey niż potrzebá, | 
y niž fie god£i , do tego kieruie fie obiektum : Magna ef inter 
utrum; [exum adhibenda cuftodia , quoniam operante hofte antiquo, 
in illa chrara [ocietate , naturali vinculo colhgata , periculum dulce 
L. 9. c. 32 ingeflum ef, napilał Simon Caffianus. A kto námawiat Dáwidá , 
ażeby zKrolewfkiey fali, ná kapiacafie u siebie, zpoyzrzal Bet 
fabeg? å przećię, ledwie niefámo z ped powieki, ná to, gtu- 
. pie čiekawWe videre, dárto mu fle oko: Vidit mulierem lavantem 
2. Reg: 11. fe. Kto namawiał? owych bezwítydaych ftárcow, ázeby choć 
przez okulary, pozadliwemi, zá niewinną Zuzanną ftrzelalio- 
czami? á przećię woleli ie od Nieb4,choć ták ślicznego oder 
wać, á ná iey obroćić urodę, © videbant eam fenes , 6 declinave- 
Daniel: 13. runt oculos fuos , ut non viderent Caelum. Choć zwyčigžka Dyoxyp- 
powi, ná tryumfaluym Z woyny powracáigcemu wo£ie , witret 
czyniła publika, przečiež fkrytą uwiedźione chętką, zá miia- 
iącą woz, oko y zgłową, kierował pulcheryą , mocno zá to 
od Dyogene[á wyśmiany: Videte Atbletam, cui puella cervicem in- 
Plutarchus.torguet. Choć pobożną niby , Jowifzowi czynił Nero ofiarę, 
przećięż, porywczego, na Weftalíka Panienkę, nie wfirzymał | 
oká, á przytym y (ercá, rázem y iezyká: Tibi cor, © oculos, Deo 
fumum. Rzadkiz to Cyrus, który ná záchwalongPanthei urodę, 
tym bárdžiey čiekáwe chámowal oko, im bárdžiey godną wi- 
dzenia powiadáno iey piękność, tanto magis abf inendü Ju quá- 
- Mem Plut: t0 magis digna videri! rzadki bardzo Job, ktoryby fie záprzy- 
$iągł z oczema, že ofpoyzrzemiu ná dáme, ani pomyśli náwet! 
Prpigi fedus cum oculis meis , ut ne'cogitarem quidem de Virgi- 
Job zi. v.e. I zácož tedy Chryftus, patrzyć ná Magdálene rozkazuie ? 
Vides banc mulierem. Ale dobra bárdzo, y w niczym nie nág:n- 
na, bo zbáwienna Chryftufa períwazyz. Rozkazuie Chry (tus 
widźieć pokutuiącą Magdalenę, bo widzenie Jey, ieft do zbu- 

Qa 
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4 | dowánia. Przedrym, kiedy publiczną bytá effrontery4,widze- 
1 | nie jey było do grzechu, ale teraz , kiedy już w fzczerą prá- 

| wie, ieit odmieniona wftydliwość, paulo ante meretrix, fubito pu- : 
dica proce(fit, wowi Speranza, ielt docnoty. Gdy tedyChryftus.f miki 335. 
w, | patrzeć vá Magdalenę każe, vides čôc, inž nie te vo byłą poka- 
e | Znie, fi eandem, que priu: fuerat effe eredis, falleris, mowi Święty > 
so | Chryzolog, bo przedtym, zgorizeniem była Magdálena, teraz 
Bet | zá pokutuiąca, ieft ofobliwizym „y miłym Niebu widokiem. 
lu. | Na Twoig to chwałę &c. rę | 
em | Tele prawda potrzeba do tego, żeby co, nad wfzyftkie , 
| ktore $wiát dać , lub mieć moze, ofobliwfzym , y mi- 
| lym zwść fie mogło widokiem, to iednák wizyftko, przy ták 
lec | cadowney Magdaleny , znayduie fie pokućie, Ježeli bowiem 
ve | świśt, to dowćipne inwencye, to melodyine głofy, to $wie- 

the, y piękne (troie, to rozliczne w widokach (woich,pokazuie 

ozdoby, y oloby; to wizyftko, y iefzcze więcey nád to,w po- 
| kotuiącey u NogjEZUSA, zcayduie fie Magdalenie. Oto,miá> 

[to melódyinych głofow, przedźiwnie miłe, ufzomi Bofkim, 
m. | płaczu rzewliwego flety, oto, miálto wyboryczno ofobliwego 

, | ftroiu „śliczna, Bolka ná dulzy Magdaleny, wyrobiona rek4 
s niewinoośći fakienká, óte, miáfto (ubtelney inwencyi, wfzy- 
| ftkie przechedzący dowćipy, Bofkiey w Magdalenie dobroči, 

y Wfzechmocność! , że z ták wielkiey grzefznicy, ták wielką 
| w momencie pokuty ftála fie Swiętą , koncept, magus eff opus 
ie | zuftificatio impit, quàm creatio univerfi, nauka Aniellk'egoDokto 
v rá, oto rožliczne , y prawie iakie tylko ma Niebo , wiedney 
! | Magdźlenie ozdoby, y Ofo^y ! Pizypetrz fie żywey Magdale- 
gie | DY w Chry (tufá wierze, á wniey obaczyłzWyznawcow,przy- 
e? | patrz ie mocney, ná wízelkie za grzechy, dla miłośći JEZU- 

SA kátownie, rezolucyl, obaczyfz Meczennikow , przypatrz 

pierwfzemu w Niey , ták 1áwney , y ták ferdeczney pokuty 
| przykładowi, obaczyiz Patryarchow, uważ w Niey, przeyzrzą 

I5 nay 
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ną, w potężney, w miłośierdźiu JEZUSA ufnośći, ufprawiedli 
wienia (woiego pewność, iákby$ widźiał Prorokow,uważ oá- 
oftatek, publiczne Jey potym wfzędźie Imienia JEZUSOWE 
GO , y náuki opowiadanie , iákoby$ w niey widźiał A pofto- 
low! Ach! ziákimže podźiwieniem patrzyli , ná ten olobliw- 
. fzy w Magdálenie widok, zgromadzeni do [totu Szymońowe= 
go gośćie, z iákim cała Jerolima zádumienie m, z iákim piekła 
zgrzytáoiem, y żalem, a Swieči Aniołowie, y Niebo całe wes 


Luce 15.felem: Gaudium erit fuper peccatore panitentiam agente, Ten ták 


cudowny, y olobliwfzy widok, opifat Prorockim piorem Izá- 


Ifaie 41.jafz: Ponet defertum, quafi delicias, & folitudinem, quafi bortam Do 


mini, gaudium, €$ letitia tnvenientur in ea, gratiarum aćlia, 65 vox 
laudis, Czyliz Magdálená przedtym , prawdźiwą nie była pu- 
ftynią, w ktorey tylko fmoki, bazylifzki , iafzczurki, weze, y 
žmiie grzechowe, fwoie miały lezy(ka, otož Chryftus, przez 
cudowną łalki twoiey inwencyg, tę ták okropno ftrafzną pu- 
ftynią , w Ray rofkofzny , w śliczne áktow pokutnych obfitu- 


iący fruktá, y w ofobliwfzy , wdźięcznowonnemi, cnot nad-. 


przyrodzoných záfadzony kwiatámi, ogrod, wiednym punk- 
čie, y mgnieniu oká, zamienia, y transformuie: Ponet defertum 
in delicias, & folitudinem, quafi bort& Dominis w tym Miltycznym 
Ráiu, y Niebieíkim prawdźiwie Ogrodźie, fłychać śliczną,wo 
li Magdaleny, z wolą Chryftula zgadzaiącey fie harmonią, fy- 
chaé wdžieczny, glolu pokornego depres , fłychać wyfokiey 
Bogomyślnośći alt, fycháč wefoło, z počiechy, fercá fkacza- 
cego źkty, czyli rákty , fychac'melodyiną, kochania JEZU» 
SOWEGO 4morkę, fłychźć, nieftycbánie piękne, łez čichych 
głafy , ffychać przecudowne, paffyi ufpokoionych mutety, 


ftychać nácftátek , ofobliwfzą , miło záwd£ieczaiqcego Chry- | 


ftufowi, świadczone táfki, džiekczynienia fonate, gaudium , 68 

letitia invenientur in ea, gratiarum atlie, € vex laudis. Nadczym 

wfzyftkim , nietylko $wiát cały wydźiwić fie dotąd niemoże, 
ale 
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ale y fámo Niebo: In admiratione pofuerat , non filum homines, fed 
m ipfam Cela, nápifat Święty Bern rdya Seneńiki. 2. Mach: f 46.Fer:$. 


Otobliwfzy cudownie (tit 8e wilok, iż ledwie co ná ofiaręDom: Pufisk 
* €, 16. 


etia 


wodą polang, 1áfnemi Słońce uderzyło pr omieńmt, natych-* ' 
miall z podźiwieniem wizyltkich , wielki >4iął tie ogień, uż 
tempus affuit , quo fol refulfit, accenfas efl, ignis magnus , ita ut 0- 
mues mirarentur. Takowyż właśnie, w Faryzeyíkin Szymonár. Mach: z. 


| domu, tat (ie z Magdálená pokutuiącą widok, Magdálená,by- 


| ła to żywa Bogu Wčielonemu konfekrowana ofiara, ktora wo- 


dą łez pokutných obiićie zláaa, w ty'n puakéie, iák tylko ta- 


| fkáwa ná N e, Słońca Sprawiedliwośći uderzyła reperkuflya, 


chdowną odmianą, z wielkim Nieba, y žiemi podžiwieniem, 
w niewygafłe Botkiey miłośći rozpłomieniła (ie ognie: Audeo 
dicere, lacrymas penitentis, in ignem fuiffe mutatas , erat enim teta 


| charitate ignita, ab illo tempore, ex quo zli gratiarum , Sol miti ffi- 


mus Jefus affulfit , aápifat uczony Gintber, 4 tak ofobiwfzym,Cófd:ę1.n,6 


| y miłym Itala fie dla wfzy(tkich widokiem: Prodigium emnt po- 


pulo, carens exemplo, ták Jey to przyznáie uczony Jofephus Mifdife: 1. de $. 


| Właśnie prorokowany od Zácharyafzá widok, erunt lebetes in M. Mag:n.2 


| do.no Domini , quafi pbiala coram altari „ná pokutuiąccy iáwaieZ «char: 14. 


fie pokazał Magdalenie. Grzefznícá przedtym Magdálená , to 
prolty, fadzámi piekielnemi zákopcony koćleł, Orož teraz cu- 


| dowaym łalki Chryftufowey fpofobem, w śliczny, y na ozdo- 


nomm 


be Botkiego zdádzacy fie Ofrarzá, w ktorym, nieluž fzpetney 
wody, ale Wina Aaielfkiego, to ieh, łez pokutnych: Vina An: 
gelorum, funt lacryme penitentium, mowi Swięty Bernard, pełno, 

czemieniona ieft puar, erunt lebeter in domo Domini , quafi phia- 
la coram Altari; co pięknie oniey, y rytmiczny wyra£il Poeta, 
oft fluxe carnis ftandala, fit ex lebete phiala, ex vafe contumelia in 
va: translata gloria. W ydźiwić (ie temu widokowi niemoze,u- 
czony Speranza , e Divinam penitentie métamorpbofim > quá vilia 


dn pretiofa, quà feda in pulchra iran[nutantur, cxklamacya pomie 
hio- 
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nionego Autora. Czylizby to nie był? cudowny, y ofobliwfzy 
widok, gdyby nie z Niebź ná źiemię, śle z źiemi ná Niebo pa 
dały defzcze? otoż taki widok , z pokutuiącey ftat (ie Magdá- 
leny. Ziemią prawdźiwą Magdalena , Niebem był Chryftus! 
otoż tá Ziemia , cudowną odmianą, dżdżem łez pokutnych , 
Niebo uboftwione fkrápia! Mirum eff mutatur ordo rerum , plia 
viam terre Celum dat femper, nunc rigat terra Celum, woła zádu- 
ferm: 93. miony Chryzolog Swięty. 1 teé to te, ták cudowne, y miłe 
= oraz, niedosčigty m łalki JEZUSOWEY wynalazkiem, naMa- 
gdalenie uczynione, ták dźiwnie odmiany, olobliwfzym, y mi 
łym, na podźiwienieNiebu, y światu, Magdalenę uczyniły wie 
dokiem , be funt Chrifli mutatiónes, ac conver/iones , konkluduie 
[.3.de Muli- Ą mbroży Swięty. A nam ná konkluzya, to niech dofyć będźie 
tere Samar, adintende, umiemy naśladować grzelznice Magdálene, nášla- 
duymyż koniecznie penitentkę! Jabemus Magdalenam, quam fis 
cut fecuti fumus pedibus errorum, fic feguamur pede penitentie, per- 


fwaduie Speranza: bo nam y dla tego Chryftus pokutuigcgMa- | 


gdálene, mieć záwíze każe ná oku: Fides bane mulierem. Amč. 


KAZANIE JV. 
Ná Swiętą MARYĄ MAGDALENĘ. 
Vides banc mulierem. Luca 7.. 


í 
ME to bydź w tym iákas ofobliwość, ze Chryftus pogla- 

dać ná Magdalenę każe: Fides &c; Ile rázy bowiem, 1ák 

Bog, tak Chryftus, ná tákie obiektum, oczy obroć ć rozkazu. 

ie, záw(ze w takim fpoyzrzeniu, iáka táiemnicá, ofobliwość, y 

fekret bydź muśi. Rozkażał Bog Abrabámowi , ażeby fpoy- 

Gtnefe05 15.2rZať w Niebo, fufpice Ce/um, áz toAbrahámowe w Niebo fpoy 
ztzenie, nie było bez ofobliwośći, kiedy go Bog {worm affido- 

wał glofem: Sic erit femen tuum. Jakoś widžiat AE 

no- 


| 
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| S Ná Świętą Mária Magdólenę. 

fnopromienae ná Firmamenćie Niebiefkim gwiazdy, y iákos 
lich z ráchowaé niemogł ; ták ia, iafaoświętne uczynię, y tak 
|rozmoożę plemię twoie: Sie erit femen tuš. Rozkázať Bog Mey 
[žefzowi ná publiczny widok , ulanego z miedži wyftawić we- 


|ż4, y wniego fię wpatrywać, áz y to, choć ták, nic niby ofo- 


5 jbliwego nie mające w fobie widzenie, á bez fekretu wielkiego, 
y. [Y wielkiey táiemnicy niebyło; bo ktokolwiek od ognittych , 
jg [Ktorych był zeílat Bog wezow, fkáliczony,ná oweglo miedzia 
PELA fpoyzrzał, zdrow zoftáwat , fat ferpentem aeneum, t$ pone — j 
mi | em pro figno, qui pereuffus afpexerit eum vivet. Záchodži rozkazNumer: 21. 
ji | Bofki, wípomnionego iuż odemnie Moyzefzá , ázeby wfzedł- 
je |fzy, ná wyloki , gory Fafga rzeczoney wierzchołek, na całą 
ję |ŚWIAtŚ, od wfchodu do zachodu, od południa do pułnocy, cyt 
u. | cumferencya obroéiť oczy ; dixit Deus ad Moyfen, afcende cacu- 
fi | men Phafga, 89 oculos tuos circumfer ad occidentem, 6 aquilone, au- 
se | Jérum, & orientem, či afpice , Aż y to Moyżefzowe z rozkazu Bo: Deuteron: 2: 
ja | kiego patrzenie, bez ofobliwośći nie było; bo mu wten ezás 
ý. || Bog; poprzyś ężonym obiecaną flowem, pokazał Ziemie: Hec 
| eff terra , pro qua juravi Abraham , Ifaac , & Jacob , dicens : femini 
tuo dabo eam, vidifli eam oculis tuts, Rozkazuie nam Chryftus „Denter: 330 
| latśiącym po wolnym powietrzu, przypatrować fię ptafzęto, 
| Refptette volatilia Celi, iáko nie orzą, nie śieią, nie przędą, nie Matt: 6. 
| zbieraią, á przečie ich doftateczńie Bofka żywi Opatrzność, 
, || ysśliczno farbownemi okrywa piorkámi; y záraz nam z widze- 
"m nia tego, na zbawienną, oczy otwiera naukę, ażebyśmy zábie 
ik | gow nalzych, cale, y zupełnie, w doczęfnych nie zátapiali ftá- 
"s rániach; ale naypryncypalniey, y naybárdžiey, odufzy fára- 
y iąc fię zbawienie, całą náfze w Prowidencyi Bofkiey pokľadá- 
oy li nád£ieie : Querite erga primum Regnum Dei, e jufhitiam ejus, e$ 
oy | bac omnia adiicientur vobis. I d£isiey (zy: tedy, przypatrywać 
lo. | fie Magdálenie Chryftu“á rozkaz, musi láka mieć w fobie olo- 
44, | bliwość, y tajemnicę: Vides banc mulierem, Ták ieft, á nicin- 


czey, 


L.'15. met-quod per 
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€zcy ; bo žyčie Magdáleny, ieft to iednodwoyne , rożnie Magal 
dálene reprezentuiące źwierćladło. O tym 44 M. D.G. | 
.Dyby mi przyfzło ludzkie fymbolizować żyćie , tedybym| 
& go adumbrował źwierćiadłem. Jáko albowiem w źwiercie 
dle, rozliczne;na przemianę , przychodzą , y odchodzą repre- 
zentacye, ták w żyćiu ludzkim, rożne doczeľnych ponet obie. 
ktá, ME A prawie, odmieniaią fie waryacyg; n1bil eff toto 


in Orbe, cuntta fluunt, omnifj; vagans, formatur imago, 


mor: nápifat Omidyufz. Jáko źwierćiadło, ták życie ludzkie „jakim | 


kto ieft, takim go pokazuie, (pellantis prefero vultum; toiednák 
żyćia ludzkiego zwierćiadło , nie káždemu wiadome , y wido- 
me, bo iefzcze pod śmiertelnośći oponą ! niechże śmierć, tę 
zdeymie zafłonę, prędko fie, kto czym był, y iákim, pokaże; 
qué quis ftudio, & affelłu vivens fuit eum moriens offendit , nápifat 


in #hefaure Cnapius. Zwierćiadłem było Magdáleny žyčie, ále jednodwoy« 


Polok, 


nym, ktore Magdalenę Swiętą, rozliczná , y dźiwnie odmien= 
ną reprezentowało figurą, Seneka L. 1. Natur: 9uafl: y Plinia 
us L.3.c.9. wipominarą otakim źwierćiedle, ktore iednemu czło 
wiekowi wśiebie patrzacemu, wiele pokazywało ludži. Oroż 
podobnym było, żyćie Magdáleny zwierćiadłem, nie iedne.ále 
wieloraką, y cudownie fie odmieniziącą, reprezentuiące Mag“ 
dalene. Zyćie Magdaleny , Fizycznie , czyli rzetelnie , jedno 
było; moralnie, przed pokutą, y po pokučie dwoiákie, w kros 
rym, niby to w iednodwcynym zwierćiedle, tu infzą, tam in» 
fzą, wydá watá fie Magdaleną. Wtamtym pokazywała fie Ma» 
góźleną, publiczcą grzefznicą , mulier in Civitate peécatrix , w 
tym, bokazuje fie publiczną penitentką. Wtamtym, pokazy» 
wała fie Magdálená, udźielną po Paňíku, w wfpaniałym Mag- 
Gala reżydentką, w tym pokazuie (ie, odludną, y ubogą,wMaf 
{yli fkiey (kale puítelpieg. Támto pokazywało, iáko Magdá- 
lenie $wátowi inamoranéi, lube oddawali wizyty, to pokazu- 
ie , iáko Magdalenę , śledmkroć ná džieň , Swięći Pw 
nie. 


Ná Swieta Marta Magdalenę. 75 
Aniołowie. Támto pokazywało , 14ko Magdalena , przy wy- 
myślaie záftawionych zásiadata (totách, to pokazuie, iakoMa 
gdźleną w puľtýni, korzonkámi, żiołkami, y wodą żyje. Tam. 
to, pokazywało Magdálene , ftroyną, y przy niey, bogatą, Y 
rożnych rarytec, y galanteryi, pełaą gotowalni4, to pokazuie 
Magdálene, oftre cilicium ná fobie, à przy fobie , dyfcypliny s 
łańcufzki, y trupią maiącą głowkę. Wtámtym widźć było, iá. 
ko Magdalena , iuż prawie wzębach , pafzczy piekielney zo: 
| ftáwalá, w tym widać było,iak z wieczuey wyrwána zguby, w 
| Niebie fzczęśliwie ftáwa, gue tot commifit crimina, ab ipfa fauce 
tartarı, redit ad vite limina. Wtamtym widać było; iáko Mag- 
dálená, niewftydu, ochydy, y nieffáwy psłna była,w tym wi- 
dźć , iáko iet wybrane chwały , y świątobliwośći naczynie : 
Poft fuxe carnis feandala, fit ex lebete pbiala , ex vafe centumelie , 
in vas translata glorie, intonuie Kóśćioł Swięty. Wtamtym wy 
dáwalá ie Magdalena, iák obrzydliwa fetoru niezmiernego 
mixturá, w tym pokazuie fię Magdálená, iák nayślicznieylza, 
operacyą Słońca Sprawiedliwuśći Chryftufź , do Niebiefkiey 
zgodna korony perła : Sicut fol-fuis radiť: oftream , in pretifam 
magritam convertit , ita Ehriftus , illufratione gratie Magdalená 

gccatrieem , convertendo ad penitentiam, effecit Margaritam , MO: in c.g. Luca, 
wi Cornelius a Lapide. Tómte pokazywało Magdalenę, ani ze- | 
wnętrznego, śni wewnętrznego niemaiącą w ftydu,to pokazu- 
je Magdálene. poznániem grzechow fwoich , zkonfundowaną * 
wewnętrznie , śle dla więkfzey pokuty, publicznie w oczach 
ludzkich, wftydźić fię zá šiebie niechcącą: uia femetipfam gra- 
viter erübe[cebat intus, nihil effe credidit, quod erubefceret foris, ná 
pifat S. Grzegorz. Támto pokazywało, iáko Magdalena, fwa- komil: 32. 
wolnych, amazow fwoich,wybornemi traktowała truńkami, to 
pokaznie, iákoMagdálená, y Bogá [ámego,wedtug S.Chryzoft: 
J.93. Deus fitit lacrymas peecaterü, y SwiętychAniołow,wyśmieni 
tym pokutnych łez fwoich częftuie winem: według Miodoplyn 
K2 : ne. 
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nego Bernardá: Lacryme penitentić , vinum [unt Angelorum T ms 
to pokazywało Magdálene dáleko, od drogi zbawienia błądzą 
cą, to pokazuie , ná proftym do Nieba trakčie s bo przy Noa | 
gach JEZUSOWYCH będącą, que diu malé ambulaverat, veftia 

g'a recla guerebat : koncept Auguftypá Świętego. Wtamtym 

widać było, fiákoby ná Magdálene co żywczkśzywano, y wo- - 
Tano, ázeby zażyła $wiátá, poki ffuz4 latá, mullum ft pratum y 
qued non pertran[eat luxuria noflra, wtym widáé, iákoMagdále- 
ná, ná glos Swietego Janá, Ecce Agnus Dei , prędkim idžie do 
Chryftufá pedem : Videtur Magdalena, audiviffe hanc vocem de 
Chrifto, ecce Agnus Dei , zdánie Korneliufzá à Lapide. Támto, 

przelzłego žyčia Magdáleny žwierčiádto , pokazywało Mage | 
dalene, więkfzą nád iune grzefznicą, to drugie pokazuie,przy | 


wroconą fobie żyćia niewinnośćją , wfzyftkie celuiącą Panny, | &« 


ifla in Evangelio meretrix Virgines quog; ipfas boneflate fuperavit , 
napifał Chryzoftom S. Wtámtym widźieć było Magdálene, ty- 
la brzydkiemi makułami , ilg grzechami zefzpecong , wtym 
widźieć rozlicznemi cnotámi , y fafkámi Bofkiemi ozdobna, 
wtámtym widźieć było Magdálene, piekła niewolnicę, z ufry- 
zowanemi włofow kędźiorami, tu zrozpufzczonemi, y zroz. 
czochranemi włofami , wolnośći Niebiefkiey corkę , roma vin- 


inLuca c. 2. gł indictum fervitutir, foluta libertatis, koncept Grzegorza S. To 


tedy iednoiwoyneżyćia Magdáleny , dźiś nam Kościoł Swięty 
ftáwia przed oczy zwierćiadło, auo in Magdalena proponuntur (pe 
cula, primä fugienda, alterum imitendum , mowi Joannes Baptifta 
Romanus , Ażebyśmy fie rákiemi , iákq fie bydž pokazuie 
Magdálená , w pierwfzym wyftrzegali, primum fugi- 
endum á tákiemi, iaką w drugim widźieć dáic fie, 
koniecznie bydž ftáráli fie, alterum imitandum. 


KA 
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KAZANIEY. 
Ná Swiet} MARYA MAGDALENĘ, 


Mulier cepit lacrymis rigare Pedes Ejus. Luce 7. 

Dátaby mi fig , z pierwfzey przynaymniey apprehenfyi , 
mniey należąca do dźiśieyfzey Ewangeliczney hiftoryi , 
narratywa; Ze niewiaftá płacze: Mulier cepit lacrmóys Gr, Ják 
nie wielka rárytecá , ták y mało godna, á iefzcze Ewangeli- 
ezney kroniki máterya, płacz niewieśći; ktoremu, iák wiarę 
dawać, tak w Cbronologiczne wpifować go autentyki, cále 
niepotrzebna; Fletus mulieri, vix non ita eff proprius, ut rifus ho- 
mini , nápiľať Anonymus. Płacz , ieft to pofpolity płći niewie- 
 śćisy zwyczay, tę tylko, śle náganna, częfto w fobie maiący 
olobhwość , iż częftokroć ná eluzyą , ná klztałt, y ná pozor 
bywa; didicere flere famine in mendacium, mowi Syrus. Biatógłów 
wfkie oko, led wie nie záwíze, ná cudze złe zmierza! ánáwet 
y w ten czás, kiedy rozrzewnione łzy leie, pewną gotuiezdrá 
dẹ! nam lacrymis firuit infidias dum femina plorat , nápifat Cato , 
ták, iák krokodyl, ktory w ten czas człowieka zábiia , kiedy 
nád nim płacze , iák świadczy Photius. Płakała nád Samfonem 
"Dalila , y tym go fámym , co nád nim wyplakelá, zdrádžitá. 
Judic: 14. Znał (ie, na zmyślonych oká biatogtowfkiegotzách 
Qmidyu[z , więc uczonym każdego przeftrzega poetyzmem y 
żeby im áni wiśry, áni žadney nie dawał eftymacyi: Ne ve pu- 
ellarü lacrymis moveare caveto, ut flerent oculos erudiere (uos, Więc 
| y ten punkt, ze Msgdálená niewiattá , á iefzcze grzefznicá y 
| rzewliwie płacze, zdátoby mi fie, że mniey do Ewangeliczney 
byt potrzetny notandy: Mulier capit lacrymis rigare Pedes Ejus. 
| Wfpomnieć było Ewangelifto Pańfki,że Magdálená drogie ftro 
Jie, kolztowne trzesidlá , złote łańcuchy, y manele zrzuca, y 
| depce, že drogiego ná Nogi JEZUSOWE, nie žážnie oleyku , 

| K3 to 
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„to iefzcze ieft rzecz do wfpomnienia godna, źle płacziey wy | dur 
ra£áé, łzy opilywać, podła toniby, do hiftoryi Ewangeliczney |słęńc 
matetya: lacrymis cepit rigare Pedes Ejus; ile że łza, rzecz bár- | Mag 
dzo tania, ktorey, ile u białogłowy nie kupić, botylkoieft pro | gà! 
fty, oká rozdrażnionego humor, według Kálepiná: Lasbryma | une 
und ex flentium oculis manans ; y nic predzey nád łzy nie | verti 


KĘ niknie, y nie wyfycha, według Cycerona: Laeryma nil citius. | vere 
Ľ.1. deluyz.arefeit.. Ale niegodźi fie ták trzymáé otgách Magdáleny! Nie | ut 
ták trzebá fzánowaé, y fzácowaé , całą od Magdaleny wzgar- | Bog, 
dzoną fortune, álbo koíztowne, dla Chryftufź odzatowane o« | fer 
leyki, iáko łzy! ktore fobie y fam naybardźiey fzácowat, y | kutn 
poważał Chryftus, bo łzy pokutuigceyMagdáleny, byty tonie | wiep 
o(zácowane w eftymacyiChryftufowey perły. Otym 44 M. D.G | ieká; 
Ie wfzyitko u Bogá podłe, co uludźi; y owfzem częśćiey | tioto: 
X Bog, wzgardzone od ludži eltymuie rzeczy, czeíto fobie | Mage 
fzácuie bardzo, y poważa, co uludźi, nic, Álbo zbyt mało was | zgiu 
ży. W fzacunka uludźi była, owa w Kościele Jerozolimikim, | orur 
od Panow, y bogaczow złożona offertá, 4 przęćię fobie Chry- | mar. 
ftus, dwá pieniążki ubogiey wdowki, wiecey dáleko, nád całą | Divi 
od wizyftkich zrzuconą eftymował fumme: Fidua bec pauper. | ná B 
Marci 12. plus omnibús mifit. Máta rzecz unas naprzykład fzelag,á prze- | Opa 
čie y tea wielką miec može u Bogá, zfzczerey dany ubogie» | tiefe 
mu miłośći cenę, według Swietego Chryzoftoma: Da nummú, | ty i 
ut accipias Regnum. Wiele fobie eítymowat Judafz , drogi ole- | Pertá 
iek Magdaleny, uż quid bec perditio, á tez zá nic niemiať,prze-. | ottac 
ćiwnym fpofobem Chryftus, pokutne łzy Magdaleny, iák nay | na: p 
drożfze, y owfzem nieofzácowane, w fwóiey miał eftymacyi | Mary 
perły. Nauka ieft náturaliftow, že rofy ránney krople, wo» | m 
twartą (padarące konche, przez operacyą fToficá, w drogie prze 
mientais (ie perły. To Ewangeliczna w fenśie moralnym pra- 
wdá; Magdálená przedtym 1ák konchá, w świeckich iak w be 
zdennym morzu pływająca rofkofzách ! w ktorey profty łez | 
l mátus | 


Ná Swiętą Mdryą Mag dálene. 
páru ralných zamykał fig humor, ále jak prędko cudowna, 
ey | Stsúcá Spr wiedliwośći Chryftulá, przyftapilá operacya , tá& 
Magdálená w drogie C(cnckilium, 4 każda łzy iey krepla,w dró- 
xo | gą przemieniłź fie perłę: Sicut fol radiis fuis of ream, qua efiaquż 
ul 6 fettdui humor latens in concha , in pretioľam margaritam cona 


ma i 
nie | vertit, fie Chriftus Ulufiratione gratie, Magdalenam peccatricć con- 
ju | vertendo ad penitentiam, effecit margaritam, MOWI (orn:d Lapide. inžnca 6.7. 


lie | 4poral: 7. Afekurowano , Afcetę Patmeyíkiego z Niebá , że 
sta | Bog, każdą łzę, z oczu wybranych fwoich oćierać bedžie, #ú- 
feryet Deus omnem lacrymam ab oculis eorum. Tak fobie łzy po- 


0a 
,y | Kutne; á ták miánowičie, pierwizey, w Nowozakonnym prá- 
nie | wie penitentki, Magdálený Swiętsy Bog eftymnie, y powaža, 


„0 | że każdą iey łzę, wfalnemi prawie niejako zbierał rękami. Á- 
jy | Bietom , y inízym kreaturom , infze powierzył rzeczy ; ÍLY 
bie | Magdaleny , iako drogie kleynoty , y perły, ážeby ktora nie 
zginęła, włafnemi z zapłakanych oczu, ŚĆiera rękami; non cre- 
atura aliqua, non legatus, non Angelus, fed Deus ipfe, officium laery 
RA [52 abfiergódi fibi refervat , alia aliis credidit, id proprii efl manus 
/ | Divine, nápilat uczony Baeza. Tym łzom z oczu Magdáleny fene 2. ie E= 


M 
» ná Bofkie fpadaiqcym Rece , przypatruigc fie Klarewalle&fkivengeh l. é 
jee | Opar Bernard Swięty, taką czyni exklamácya! o felices, ac pre- 
je tiefe laerymo, quas Manus Conditoris abflergit? á Hieronim Swie- 
ná, E Apocahibfim pilzący, czyftemi , y (zácownemi , nazywa ie 
jea | petiámi : Lorryme funt calculi candidi[[imi, videlicet uniones. To, 
zed | oftach fwoich co Dawid, pokutuiąca mogła mowić Magdale- 
sy | ná: Domine Deus meus, vitam meam annuntiavi Tibi, pofuifia lacry- 


) . GQ. " x 7 BRAK sna 3 $ 

wi | mas meas in con[pedtu tuo. Uczony Speranzá cgyta; pofuif lacry-Pflme sy. 
| más meas in tbefauris tuts. Panie, y Boże moy, wludzkim utá- 

jony čiele, mowić megtá Magdálená, otom Ci inž, uie ták fo 


rte |: NURSE 2 : nud 5 
ge | Wami, i4k łkanietm „ całe moie przefzłe opowiedžiatá żyćie , 
be j Deus meus , vitam meam annuntiavi tibi , A tyś Panie łzy moie, 
jęz | Przed obliczem twoim, niby drogie w fkarbie twoim zacho» 
wał 


ja A 


A 
| 
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wał perty, pofuifhs lacrymas meas, in confpeHu tuo, in thefauris tuis; | 


Wízák ták y Chryzoítom Swięty o Dawidowych, co y iá mo- 


kom: 30. in Nie o Magdáleny łzach, nápifat, quidnam oro illis ocults Magda- | 


Genf. lene farmofius perpetuo lacrymarum imbre, quafi margaritarum deco» 
re exornatis. Zywe to konchy, oczy Magdaleny! w ktorych lie 
drogie tez pokutnych rodžity perły, lacryme panitentis, funt pres 
tiofi uniones, mowi Swięty Makaryufz. Ktore, iáko wiele ušie« 
bie ważące, fáma Bogá fámego Reká, wfwoich zámyka fkár- 
bach: Lacryme conduntur in tkefauris Dei, nápiťab Andr: Kopeflein. 
Co to ieft? że w Ewangelii Swietey, o oleyku, ktory przybio- 
Ra Magdálená, to nápiľáno wyražnie, że był drogi ; attulit a- 


d ouis 12 labaftrum ungventi pretiofi. A kiedy przylzło łzy Magdaleny o- -l 


pifowaé, nie przydáno tego, że były drogie, śle to tylko wy- 


rażono , że łzami poczelá fkrápiaé Nogi JEZUSOWE , laczy | 
mis cepit rigare Pedes Ejus , folwuie tę kweftyą uczony Paolet= | 
tus, Zwyczayaie, co mieć fwoy fzácunek może, tego ceny | 


wyraźną kładźiemy determinacyą , co zaś iet nád walor, y 
nád táxę, o tym mowiemy , že ieft bez ceny, y ze fzácunku 
niema. I takie były prawdźiwie, w eftymacyi JEZUSOWEY, 
žzy Magdaleny! ktore, tako naydrozíze, y nieofzáco wane per- 
ły u niego będąc , dla tego żadnego wyrażonego, o fobie nie- 
miały (zacunku: Commaniter dicitur , aliquid tnaftimabile, pretiú 
uen babere , bujus generis, €9 qualitatis erant lacryme Magdalena , 
que non ficut angventum, effe pretie[e dicuntur, ed guod tantum apud 
Deum valeant, € eftimentur , ut nullum earum pretium inveniri pof- 
fit, ftowa pomienionego Autorá. Bierzmyž przynaymniey 
ná uwagę, kiedy alla niezmiarkowanego fzácunku , bráé nie- 

możemy ná wage, łzy Magdaleny, 4 prośmy tey Swietey 

Pátroaki, ázeby temi, perłopłynnych łez fwoich kley- 
notámi, náíze przed Bogiem wfpomagalá potrzeby, 
y záéiggnione , w (prawiedliwośći Bolkiey , wy- 
placalá długi, ia dodáię AMEN. 
KAZA- 


| kan 
| alii] 
| tfiro 
| ror 


| lay 


| 
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(d NAZANIE E 
ud . Na Świętą ANNE. 
ua Simile ef Regnum Galorum bomini. Matth: 13. 
| 4 JO wiedfialem tu niedawno, że człowiek dô Nieba podo. 
| bay, y owfzem Niebem nazwać fie może, komo eff borixon, 
| według Synezyufzá, śle iákim ieft człowiek Niebem, dźiś po- . 
"U wiem.]ák rożne laNicbiefkie sfery, ktore według rożnych Pla- 
„| net, albo konnáturalnych przymiotow jako denominacya,ták 
o. | Y fwoięmaiądyftynkcyą, takjrożne fa ludžikodycye,ktore fwo- 
,, | iemi do enot, álbo rożnych wyftepkow inklinácyami, wielkie 
"i |do rożnych sfer Niebiefkich , mál4 podobieńfiwo. Co czto- 
a | wiek fzezery, y prawdźiwy, vir fimplex, to Niebo krzyíztato- 
| we , Celum cryftallinum, w ktorym wfzy(tko , iák w krzyfztale 
BY obaczyć możefz. Co człowiek obłudny, w obietnicach nieftá- 
| teczay, to Niebo Księżycowe, (elum Lune, ftatecznym w fprá 
i | wach fwoich nieftátkiem, rożne máiacy lunacye, mutatur imas 
> | gine Lune. Co człowiek machiawel , przewrotny wykretarz , 


s | to Niebo Merkuryufzowe , Celum Mercurii , niechwalebnemi 
. Lac Z . . n . 

Bis każdemu wiadome wybiegami. A człowiek zázdrofny, gnie- 
i | wliwy , to Niebo Sáturaowe, (elum Saturni, co to ná cudzą 


, | fortune , na dobre powodzenie , ná nieprzyiaćiela , albo też 

czáfem y ná niewinnego, patrzy iák Saturnus. Co pylzny am- 
ks | bicyant , to Niebo jowifzowe s Celum Jovis, co fie ro nád in- 
ey | fzych wynośi, nawet y ziaśnieyfzym od ślebie, gorniey , ál- 
I" | bo przynaymniey obok, chodźić pragnie Febem , chce fie po- 
| | kazać, choćby y zginął, dum luceam, peream, Colubiežny Kar- 
| naliftá, niewftydliwy inamorat, co gorfząca cudzą niewinność 
| effronterya , to sfera Wenery, Celum Veneris, wfzyftkie (wóie 
| obroty, do niegodźiwych lubośći, do wyuzdaney kierniąca 
| fwawoli, Ale to takie Niebá piekła godne, ná ktorych fig bl 

b L dzą- 


a 


lj 
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dzące wiefzáia planety , fidera erratica, takie sfery, zá punkt 


fpbara profane. Swiętfze Niebo , wielka JEZUSOW A Babka, 
Matki Bofkiey Mátká, Anna Swięta, facrum Celum, iuż toNie- 
bo nie Wenery, nie Saturna, śle ulubioną BOGA Wćielonego 
Stolicą, Sedes Dei. Jako (ie wdalízym pokaże dyfkurśie, kto- 
rym ia tego dowiodę, że Anná Swięta, była Empireyfkim ná 
źiemi Niebiem. O tym 4d M. D. G. 
N lebo ná žiemi zakładać, nie ludzkiey to inwency! iztuká, 
Szalonym potomne wieki nazwały Kozdroaízá, że fobie 
fzkláne, głupią imprezą, budować rozkazał Niebo. Smieie fle 


wyftawił , w ktorym wfzyftkie fuffity, ná kfztałt sfer Niebie- 
fkich wyrobione były. Ale y temi czáfy, ieft wiele Kozdroa- 
fzow , Demetryufzow, y Cyrulow , ktorzy fobie głupią ima= 
ginatywą , Niebo ná źiemi základáig. Każdy , kto fie w mar- 
nośćiach swiátowych kocha, myśl, y ferce w doczefnosčiách 
zatapia, każdy mowię taki, ma žiemie za Niebo.Taki był ow 
fzaleniec, pewny w Polfzcze nafzey fortunat, ktory bluźnier= 
fkim to wymowił iezykiem : gdyby mi Bog w takich delicy- 
ách, y wygodách, fto lat żyć pozwolił, inzbym Bogá z Niebá 
kwitował! Zywe, ná žiemi Empireum, Ręką lámego erygowa- 
ne Boga, Anaá Swięta, wktorey dofkonátym żyćiu , przez 
świątobliwość, przez łafk Bofkich, y dárow nadprzyrodzonych 
depozycyą, tak było, iak w Niebie. Niebo Ewpireyfkie , we- 
dług nauki Teologow, y Doktorow Swiętych, ieft kwadrato- 
wey figury, folum Čelum Empireum, eft quadratum. Swięty Am- 
broży in poc: pifzący, przez kwadratową figurę, dofkonátosé 


świątobliwośći rozumie , fér guadraturam » perfettio defignatur. 
j Anná 


| był 
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| Anni 
{woy centrum piektá máiące, sfery Świetne , śle nie Święte , | świąt 
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E 
Plutarchus, z Demetryuízá Macedońfkiego Regnantá, že fiená | mu | 
pompę, w táki paludament ubrał, ná ktorym sfery,y Plánety | 
Niebiefkie , pracowitym były delineowane chaftem. Dlazar- | 
tu Majolus Tomo 3. nápilat , ze Cyrus Krol Perfki , Pałac fobie | 
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| Anná Swietá, Niebo to kwadratowe , bo żywa dofkonałośći 


świątobliwość, ślbo świątobliwośći dofkonałość per quadratu- 
ram ec, Niewzrufzona w cnotách ftateczność, ftateczná w do- 
| legliwoščiách, y rożnych przypadkách ćierpliwość, AnneS.iák 
w kwadrat utožonym uczynitáNiebem, Celum quadrati, Cot, 


| byt czterdźieftoletni czás , przez ktory niepłodnośćią umor» 


tifkowana Anná Swięta, áni ufzczypliwemi przymowkámi , 
áni publicznemi naśmiewifkami, niewzrufzona w ćierpliwośćł 
trwała, był tokwadrat dolkonátošči, per quadrataram, perfedkio 


| defignatur. Genef: 28. Obaczył Jakub Patryarchá Niebo ná źre- 


mi, y nazwał go Domem Bofkim, verè bze non eft. aliud, nifi Do- 
mus Det. Což ieft infzego Empireň.tylkoDomBolki,á cym bylá 
ná źiemi AnnáS, w ktorym fobie Troycá Przenayś: ulubioną zá 


| łożyła rezydencyą, w niey przez łalkę,y ofobliwfze przemiefz 


kiwaiącfawory, Domus Domini fuit S.Anna in qua Satliffima Trini 
tas, per gratiam babitavit, mowi ichardus à S. Laur. Kiedy fie 
Swięty Atanazy, bogomyślną kontemplacyą, Národzonemu 
w Betleem przypatrował Chryftufowi, zdało mu fię, że owa 
Betleemfka fzopká, Niebem (ie ná źiemi (tátá, dla tego, że w 
fobie Národzonego miała JEZUSA , fiaóulum vifum eft effe Ce~ 
lum, ftowá iego. Ježelié iedno ná czás krotki JEZUSA złoże- 
nie, Niebem (táienke uczyniło: fPabulum vifum eft e[je Celum in 
terra. Dáleko bárdžiey Anná Swięta, Wčielenego uftawicznie 
piaftuiąc Boga, powinna bydź nazwana Empireyfkim ná žie- 
mi Niebem: Anna vifa eft effe Colum in terra. Apie: 4. Widźiał 
Jan Swięty, áz oto otwarte Niebo, y w nim Trom, czyli Máie- 
[tat położono: Apert& eff offi in Celo, e$ ecce [eder pofita erat. Co 
A pokalipty(tá Pańfki widźiał, to przedtym w Annie S. ducho- 
wnym kázdy widźieć mogłokie, Niebčbytá AnnáS,ále Niebé 
zámkaietym, ná zámek niepłodnośći. Otworzył potym Bog 
toNiebo, apertum eft oftium im Celo, kiedy ten zamek niepłodno 
áči odemknął, áž fie w tym Niebie Tron , czyli Maieftat aj 
La á- 


E RAŻANIE 


ieft, Nay$wietfza CoraAnnny MARY A: Maria eft Thronus Dei; 
mowi Swięty Ildefons, Ten Tron Bofki, był zbudowany w S, 
Annie, toć Anná Niebem ná žiemi bylá: "pertum eft offi Celis 
€ ecce [edes pofita erat, Niebo Empiteyfkie , częfto Pilmo Bože 
nazywa Ráiem, iáko 2. ad Cor: 4. feio hominem s qui raptus efl in 
Paradifum, ktore ffowá, iáko y podobne Apec: 2. Doktor Aniel 
fki Tomafz S, 2. 2. 9.183.4. 3. o Empireyfkim Niebie bydź ro« 


zumie, Anná Swięta , Ráiem to Bofkim bylá , Paradifus Dei, | 


drzewo žywotá mającym MARY Ą, Maria lignum vita, mowi 
Andr: Cret: Ráiem w miłe Bogu fámemu, łafk , y prerogatyw 
nadprzyrodzonych obfituigcym delicye : Anna in terris convers 
fationis fonlitate, vite morum bonefate, fe exhibuit Paradifum Dej, 


ták ią Swięty tytułuie Damafcen, Ráiem Bolkim Anná była „ - | 
E; Cor: 2, | 


Paradifus Dei , toé Empireylkim ná źiemi Niebem. 


Przypatrzyt fie Paweł Swięty kontentecom Niebiefkim,okto. - 


rych powiada , że fa niewypowiedžiane , mon Jicet bomini logus; 
wAnuieS. widźieć było Niebiefkie konfolacye,duchawne.ła fk„y 
faworow Bofkich kontentece, jedno tobyło, jak widźieć w 
Niebie niew ypowiedźlane rofkofzy. W ten fam pattykulatny” 
moment , kiedy fie w żywoćie Anny, Nayswietíza poczynalá 
MARY A „taką radość , y ukontentewanie Anná Swięta mias 
lá, że ludzki wyraźić nremoze ięzyk , iako fáma Nayświętlza 
Loup; MARY A, Świętey rewelowalá Brygičie, cum anima mea [antis 
fsaretur „Eg £orpori unirétur , tanta Matri men advenis latitia s uż 
impoffibile efet difu; Doku mentuigc , že tåka Niebiefkiey wes 
fotość: wielkość, Empireyfkim ná žiemi Annę uczynitá Nie- 
bem, non licet bomini loqui. Widźiał Afcetá Patmeyfki Święte 
Miáfto, z Niebá zftepuiace; vidi Sanłam Civitatem Jerufale, des- 
Spor: zr.feendentem de Celo, Ktoby był widžiať rodzącą Ďe z Anny MA« 
RYĄ, widžiatby był Miálto Swiere z Niebá zftepuiace, vidi Cin 
vitatem c. Miálto Swiste MARYA ich, Maria eft Civitas S, 
> mos 


| 


fámego pokazał, € ecce fedes polita erat in Celo TronemBofkim | nowi 
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| mówi Genebrardus; toć Anná ieft tym Niebem, z ktôrégú to S. 


iti 

ei; | zftąpiło Miálto, vidi Civitatem Sančtam, defcendentem de Cels, Tå- 
$ | ką wnos1 konfekwencysa, S. Hieronim, fer:de 8. Anna przyzná- 
Ji, | wage, że &uná Swięta, naywyżlzym , bo Empireyfkim byłą 
ie | ná žiemi Niebem; hee eff Calum exeelfum, fowá iego. Podnos- 


in | myż Páúltwo moie, fercá; y afektá nafzedoAnny, ták doNie: 
iel | bá. Jakbyśmy Niebo mieli, gdy łafkawą ná nas mieć będźie* 
o | my Annę, ktorey protekcya Niebá nam przychyli, gdy Boga 
ia | zkáptuie  "Á = M E NR. 
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Aif NáSwieg ANNE." | 


m | Iuventa usa pretio[a Margarita. Matt: 13. 
o | Oby to zá perła bylá, o ktorey dźiśleyfza wfpomitia Ewan 
d gelia, ktora iedpá tylko znále£ioná, á droga, #nventa una 


y | prežieľa margarita, rożne lą otym Swietych Doktorow zdźnia. 
w. | Dawno to či Swieči Jubilerowie, ná fwoie, tę perte wžieli u- 
y | wagę; y według rożnego Pifinu Bożemu kwadráiace go fenfu, 
lá | rożne oniey dawali fentymentá. Słowo Boże; zbáwienná nás 
sá | oká, Káznodžieýfka exhortá, że ieft droga perłą, margarita , 
jj | pretiofa ef Verbum Dei, deciduie Petrus Pofnan: w tenczastylko 
ja ||ledaak , kiedy nieteft wykfztaftowana , dla prozney oftenta- 
# |cyi detká, Drogą iet perłą taľká Bofka , margarita pretiofa cff 
e | gratia Dei, mowi Oforius, 4 tak droga. że ná iey nábyčie,wfzy- 
s (ftko co ma człowiek, łożyć ochotme powinien , dedit omnia , 
g | que babuit , € emit eam , tak droga , że wfzyftko co człowiek 
„| mieé może , bez tey iedney zánic. Quid prodef ec. Dáie tu 
4 | znowu fwoy fentyment Pełbartus Themefeatienfs; y decyduie , 
a [že to tá iedyná , á droga perła, ieft Anielfka, niefkażytelney 
j  |szyltośći enorń, bec pretiofa margarita, eft Virginitas, BOWE 1€« 


L3 go. 


^ 
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go. I niebez fundamentu przyznam (ie.Táé to Panień(ka cno: | 4 


tá, drožíza, niž Kleopatry perłą, ktora, nie Egiptu, źle całego 
Niebá, w fobie zamyka walor! Stawa tu, y wielki Roščiotá Bo 
żego Doktor, Grzegorz Swięty, y w£iqwízy ná uwagę , cze- 
kaiącą nas nádžiciá w Bogu, y ktorey my utęfkliwie czękać 


wzálemnie powinniśmy, wieczną chwałę , y Niebiefką fzcze- | 


śliwość, tą iedną, 4 droga bydź ią decyduie perłą: Zľac una pre | 


tiofa murgarita, eff Celeftis gloria, zdanie iego. Jedná to perła, | 


między millionowemi wfzelkich , ktore tylko rozum ludzki 


wymyślić może kontentec perłami, naydrożfza perła, ná dos | 
ftateczną cnot, y zafług nafzych remuneracyą, cudowną, á o- | 
raz dobroczynną Boga fámego wynáležiona inwencyą , inven: 

ta una bretiofa margarita , ná ktorey nábyčie , nietylko honor | 
nafz, y fortune, źle y fimo nawet, fpendowac powinniśmy ży |y 
čie, dedit omnia, que qua habuit, € emit eam. Inni iednák Dokto | 
rowie Swiect, ná zgodną tem text Pifmá Swiętego, w allegory- | g 
cznym fenśie wźiąwfzy uwagę, przez tego Ewangelicznego | 
kupcá, iednorodzonego Syna Bofkiego , przez te zaś iedyną | 
fzczęgulnie, od niego ználežiona perłę, Nayświęcfzą bydź ro- | 
zumieią MARYĄ., ktorą gdy ten Niebiefki Kupiec, między Em 
niežliczonemi Swietych dufz pertámi, naydrozíza , y nayko- | ;; 
fztownieyfzą wynálazt, całą nielkoúczonych zafług Íwoich , | y; 
y naydrožley Męki, pryncypalaiey , y ofobliwiey łożył fub- [1 
ftancyą, ážeby ią w fwoiey miał zawize poflefyi : Magis fuit | 
intenta A Chrifto Redemptio Matris fue, quam omnium fervorum [uo= | 


[15 Forum, napifał Bernard Swięty. Tá to perła kofztowna ! Maria 


Vingp3-eff margarita pretiofa , mowi Richardus d S. Laur: tá perła naya | 
drožíza , Maria margarita pretiofiffrma , mowi Swięty Metody- | 


L4 , z. , r a . . , 
ufz; tá perłą prawdźiwa, fercá klientow (woich, w wierze,ná- 


dźiei, miłośći, y wfzyftkich utwierdzaigca cnotách: Maria ef | 


margarita, que babet vim confortandi eor, mowi Leonardus de U- 


tino, Co ieżeli ták iet, ze MARYA prawdźiwą ieft m „ie | 
zie | 


Ná Swiętą Annę. E 
nóż | dźie koniecznie zá tym, že Anná Swięta, iáko MARYI Má- 
go | tká, prawdźiwą tey perły ieft konchą. O tym 44 M. D.G. 
Bo | W Ielka prawdźiwie, y tytuły Anny Swiętey, y chwały, od 
Lea tytułow, y pochwał MARYI, máig depódencyą. Prawdá 
káé | to ieft, że Anná Swietá, z ofobliwtzych cnot fwoich, iáko toz 
zę. | wiáry, ktorą zwiaftuigcemu fobie Nayświętlzą te Core, dała 
pr | Aniołowi, z nadźiei, ktorą y o przytzłym nawst, w Bogu zá- 
t4, | wfze poktadáta potomftwie, z miłośći Bogá, y bliźniego, kto- 
zki | rey znákomitemi, codźienne dowody, záwfze dáwatá áktámi, 
dos | z pokory; y gorącego nábožeňítwá, w ktorym przez dwádžie- 
1 0- | śćia , według S. Wincentego Ferreryufzá , á według infzych ; 
uf | przez pięćdźieśiąt niepłodnośći fwoiey lat, nigdy nieuftáwa- 
not | Fá , złez, ktore ná modlitwie wylewała ,z poftow, ktore przez 
riy | cáte żyćle fwoie, a ofobliwie przez dni czterdźieśći, przed cus 
kto | downym Corki fwoiey poczečiém , obferwowała , z uczynnó» 
rý | śći ku bliźniemu, ktorym w káždey okázyi, z wielką fužytá 
ego | ochotą, z peregrynścyi , ktore czefto z Nazaretu, śż do Jero- 
j^ | zolimy, ubogo, y bofemi z Joachimem Matžonkicm fwoim,od= 
10- | prawowalá nogami, z Gierpliwośći, ktorą ow kontempt, Mał- 
dzy | zonkowi fwoiemu, od Hachará Arcykáplaná uczyniony, żego 
ko: | iáko niepłodnego, do ofiary przypuśćić niechćiał , bez wfzel- 
ch, | kiego znioffá cordeltum, y zinízych ták wielu Heroicznych á- 
ub- | ktow, zwyfokiey Genealogii, z godnych predeceforow , do- 
fuit | fy € (woiey mieć może pochwały, naywiękfzajednak Anny S. 
ju | pochwał, naywiękfzy honor, zśfzczyt, y tytuł, że była bydź , 
ari! | godną Matki Bofkicy MARYI Matką, etfi clara Proavorum ti~ 
af | tulis, méritorumqs magnitudine, fed incomparabiliter clarior generoa | 
dy- | fitate prolis, mowi Swięty Damafcen. A iežeh MARY A nazy-/.z.deNati= 
„oś: | wa fie fruktem, Anná byłaby drzewem, gdyby fe godžitoM Avitateľ ng. 
T. | R YA nazwać Słońcem , Anná byłaby tego Słońca Niebem , 
| U- | gdyby fig podžito nazwać MARY 4 nieolzácowanymkKleyňo- 
yı“ | tem, Anná byłaby tego Kleynotu fkarbnica. To y ten pepsin 
je | Ue 


Nefiorium. 


M unc KAZANIE 


4 Święta, ie[t drogą tey per- 
ły konchą. Bo iáko koncha perłę rodźi, tak Anna zrodžitá 
MARY A, iáko koncha, lubo z siebie dofyć ma waloru,naywies 


klzą iednák z perły, ktorą rodźi, odbiera cenę, zkąd iey przy. I 


pifano, me proles nobilitat, tak Anná Swięta, lubo dolyć zálzczý 
tu, z włafney ma świątobliwośći, naypryncypalniey(zą iednák 
z naygodnieyfzey między corkámi ludzkiemi, Corki (woiey 
MARYI, odbiera prerogatywe : Sana Anna, Marie Virginis 
felicifima Parens , fupremum , ac ineftimabitem /plendorem , ab bae 


Lib é.u łą. gloriofifima Filia fua recepit, mowi Philippus Picinellus , iáko to 


pieknym uczony Tarduvius opifał poetyzmem: už grata decus, 
dat lačtéa gemmula conche, fic decorat Matrem candida Virgo [uam, 
Tyle ozdoby Aanie MARY A dodała, ile dodáie ceny konfze 


perła biała. Koncha z rofy Niebiefkiey , perłowym napełnia | | 


fie płodem: (elo fecunda marito, przypifał iey Carolus Rancetur, 


f 2. de Na 
tiy: V ing. 


Tom:z.f:7 


Anna Swięta, nieordynarvinym natury konkurfem, bo y w lae 
tách podeľztá,y nieptodna,ále z cudowney łafkiNiebiefkiey in 


fiuencyi,iáko koncha prawdźiwa,tę nieofzácowana perię,paczę | 


ła MARY A, , natura voluit cedere gratie in con[bettu Virginis , ut 
non ex carnis coutupt[centia, [ed ex Divina gratia mirabiliter oríres 
"tur , fens Swiętego Damafcená, Toé y ztey proporcyi, pra» 
wdžiwa tey perty konchá, Anná Swięta , huyus margarite ców 
zchylium S. Anna futt,mowi Jofephus Manfi. Znák bytu Gedeoná 


zbawienia Izraelá, Jud: 6. napełniona fpufzczoną od Boga ros . 


fà konchá, concham rore implevit. Jawnieyfzy był znak, w krota 
ce przyfzłego éwiátá całego zbawienia, kiedy tá miftyczną 
konchá Anná Swięta, rofa nádprzyrodzoney, przez łafkę Bo- 
fką płodnośći napełniona, Matkę prawdźiwego Meffyalzá , á 
co ieft iedro, nieofzácowang ad bipofaticam unionem; należącą 


perłę, poczęła MARY As Anna flens in borte fu? , eum petitionem 
| fuz 


oujacy od MARYI AnnySwigtey tytut, že ponieważMARYĄ | 
prawdźiwie ieft perłą, o Maria tu es pretiofa margarita orbis ter. | 
hows: coutrararum, woła Swięty Cyril/us, Ann 


Ná Swiętą Anne. $9 


feam obtuliffet pro impetranda prole , promeruit accipere S. Mariam 


Matrem Dei, que omnium bominum, €$ etiam Angelorum, eft prafta-. 
tifima, ten zoftáwit w fkryptach fwoich memoryał Anaftafius 
in bibliotheca veterum Patrum. A iáko wfzelkiego waloru, ceny, 
y eftymácyi, prym między drogiemi kleynotámi perła trzy- 
ma , principium , € culmen omnium rerum pretii margarita tenent , 


świadczy Plinius. Ták Nayświętfza MARY A, między wfzyft-L, g: C, 25? 


kiemi kreaturámi , włafkach, y prerogaty wach Bofkich , iák 
iedná , cudowną fámego Bogá, wynáležiona inwencyą, gore 
bierze perła, inventa una prettofa margarita, á že ieft CorkaAn- 
ny, fama fobą probvie , ze wielkiey, y wfzelkiey eftymacyi, 
godną Anna Swięta konchą; ktora te iednę, ktora rowney fo- 
bie niemialá, y mieć nie bedžie , nec fimilem vifa eft , nec babere 
fequentem , una pretiofa margarita, zśiebie światu perłę wydatá 
MARY , felix concha, que talem edidit margaritam Beati(fima 
Anna, komprobuie Joannes Ferdinandus (. 96. Tá nayczyftiza, 
bez oryginalney fkázy perł4 MARYA, zteySwiętey konchy, 
z wfzelkim Anielfką nawet czyftość przewyżfzśiącym wydá- 
na kándorem , do ktorey produkcyi Małżeńfka Joschyma , y 
Anny kooperacya, ofobliw(za łafki Bofkiey prezerwatywą,od 
wfzelkiey podniety čiátá depurowaná „y odłączona zoftałź : 
Filius meus conjugium Patris mei, 68 Matris, tanta caftitate conji- 
xit, ut tune non inveniretur caflius conjugium, © vóluptas in ets mor 
tua erat, fáma S. Btygićie Lib: 6, revelationum C. 9. Nayświętfza 
rewelowatá MARYA. Uważa to Swięte Małżeńftwo Swięty 
Hieronim, Epift: 22. ad Euflachium, y MARY A, iák perłę, An- 
nę, iák drogą eftymuie konchę, /audo bas Nuptias, que mbiVir 
ginem generant , lego de concha margaritam. Więc, co Filipowi 
Macedońfkiemu Krolowi, zá poważnym Demoftenefá zdániť, 
"eden Syn Alexander, zá cáty táng? panegiryk, fufficit te Flü- 
um habuiffe Alexendrum. To zá icdnoftaynym Swietych Dokto 
row {eniem , zá fkompendyowana Annie SIE, iei 
M á 


© Jodie! > 
abe ptt DP, 


KAZANIE |. i 


ká MARY A, ftánie pochwałę, [afficit te Filiam babusffe Marians 
nie ináczey, iák zá cały moríkiey konfze walor, iedná perła; | 


fufficit une. Wtym tedy fkoncentrowane Anny Swietey prero 


gatywy, že godna bylá bydź MARYI Matką, ktore y Koščioť || 


Święty, w tych zámkast fľowách, Deus, qui Béate Anne pratić” 
conferre dignatus es, ut Gemtricis Filii Tui Mater effici mereretur, & 
co ieft iedno „ že była bydź godną tey perły nieofzácowaney 
koncha, concha puriffima Divine margarite. Konkluduie Buteort 


m hymno Graco fol: 130. Założże przed Bogiem Anno Święta, 


náíze powinnym uNiebá walorem indygencyą. Założy tádro- 
ga konchá, to, wczym przed Bogiem niedowazatny, śle pro- 
fzę, žeby zawfze wnabożney była eftymacyi. A M E Nə 


D x k ^ : - 
KAZANIE Il. 
Na Świętą ANNE. 

Similis bomini Patrifamilias, qui profert de thefauro [ú0y 
«sowa, ČI "vetera. Matthei 13. 

Araboliczna w dźiśieyfzey Ewangelii, Boga do Gofpoda- 

rzą komparacya, naýoczywiltíza prawie, ná dźiśieyfzey 
Solennizantce Annie Swiętey, ma weryfikacya: Similis Ge, E 
ná uaymnieyfzym či prawdá ftworzeniu, to uniwerfalse Bogá 
náfzego, prawdži fie gofpodarftwo, kiedy iednak porządek nie 
tylko námry, ine? nature, ale też y porządek łafki, lined gratia, 
nważyć przyic£ie, z więkfzą to, ná Annie Swietey pokazuie 
fie expreffya, fimilis bomini Patrisfamilias c: © wfzyltkim,co' 
tylko tworzy}, pilne ma záwfze, ten GofpodarzNiebiefki tá 
tanie, Deus car cura efl de omnibus, bo zá umkniętą iego , y ná 
moment, by też nay mnisyfza konferwacyą , wfzyftkoby ták 
w nie pofzło, iák zniczego wyprowadzone było : ergerer in 
sibilum, quod (uit ante nibil. Naywiękfza iednák, tego Hope 
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Na Świętą Anne. ERU 
darzá Niebiefkiego piecza , ktorą tzczegulniey, o fwoich , ile 
db łafk ofobliwizych, wybranych zwykł miewać, ná Annie S. 


| ofobliwiey fię wydáie, ktorą do naypryncypalnieyfzego džie- 


tá, to jeft, do nay wiekfzey, według poiętnośći fiworzoney ná 
tury, per unionem bippoflaticam , Boltwá (wego kommunikácyi, 
zá inftrument do tego fpofobny , przed wieki przeyzrzat , o- 


| brał, y wieczyftym determinował dekretem: Erat Anna ih 
| mente Divina , ante mundi cenffitutionem per gratiam preordinata , 


napilał Teanes Tritbemius. A zatym , chcąc z wfzechmiar go- 
dna, do przedwiecznych zámyílow fwoich wykonania, uczy- 


` nić Annę Swiętą, zwyczáiem dobrych goípodarzow , otwie- 
| ra nieprzebrane łafk fwoich depozytá, otwiera dárow nadprzy- 


rodzonych fkárby, ázeby niemi, zaczęte w przeyzrzaney An- 
nie; á potym wiele, bo fumme okupu cálego świśta importe: 
wać máiace , złączenia fie z ludzką naturą , zapomogł gofpo- 
darftwo: Similis bom?ui Patrifamilias śe. Z tych (woich depo: 
zytow , wybrał dla Anny Swietey ftare rzeczy , to ieft wfzel- 


| kie ftarozakońnych Matron prerogatywy, wybrał y nowe, to 


ieft, wfzelkie, y ofobliwfze Swiętym fwoim ffużebnicom,w no- 


| wym teftamenćie wyznaczone łafki, ážeby obfituiącą we wfzy 


ftko uczynił Anne: Similis €t, qui profert &$c. Ale niechce ia 
tu, bo y niepodobna ieft , wfzyftkich Gofpodarzá Niebiefkie- 
go, wylypanych ná Anne Swieta , zfkárbow , y depozytow, 
talk, prerogatyw, y dárow, wyliczác w fzczegulnośći fumptow, 
bo tym fámgm, y wtym fámym , nova, €? vetera fkárbow fwo- 
ich, (koncentrował Bog w Annie Swietey , że ig Mśtką obrał 


| MARYL Acoieft iedno, nayofobliwfza ztąd Anny Swiętey 


pochwalá, że godną była , bydź Matki Bofkiey MARYI Má 


| tką. O tym 4d M. D. G. 


N A wielkich, y fama z śiebie Anná Swięta, wiele bardzo po 

chwał. Nie máta to ieft dla Anny Swietey pochwatá, że 

bytá ták wielką, z Krolámi, Xiazetámi, y Patryarcámi zkolli- 
M2 go- 


92 RAŻANIE | 
gowang Familiantką , wkterey Genealogii , 14. Krolow, If | 


Patryarchow ráchuie Matenfz, iáko to nanotował SwietyBer. || 


$.Bern: $e, Nardyn Seneňíki. Wielka iet Anny Swiętey pochwalá , zká- 
t.1.y.6:,żdey iey cnoty, ktorych iż ták wiele było w Annie Swietey , 
4, 2. cap: 1,26 niemi wízyítkie inne celowalá , y przechodžitá Mátrony , 
tym lámym ták wiele, y pochwał : Anwam propriarum virtutum 
venujtas fummč decorat , ut in bec ipfo cuu&is faminis profłet, nápis | 
fat świątobliwy Lan/pergius, Ale! iák morze nád wfzyftkie rza — 

ki, iák niebotycznyOlimp nád wfzyftkiegory, ták nád wfzy- 

itkie Anny Swietey pochwały, tá nay wiekíza chwałą, že go- 

dna była bydź, Mátki Bofkiey MARYI Matką. Canzic:6, Mo- 

wi Duch Swięty o Oblubienicy (woiey, że ieft iedná Matki fwo 

iey, wybraná Rodźićielki fwoiey, una eff Matris fue , elelłą ge. 

mitricis fue. Ten Ducha Przenayświętfzego dyfkurs, že ieft o 
MARYI, pofpolitíze Doktorow, y expozytorow Pifmá Swię- 

tego ieft zdanie, ná tym ugruntowane fundamenčie , ze MA- 

RYA, iet Duchá Przenayswietizego Oblubienicą , Sponfa Spis 

ritu: Sanki. Chćiał tu Duch Przenayświętfzy, przy pochwa- 

łach MARYI, pomieśćić razem, należytą, y AnnySwiętey po- 

chwałę, ná ktorey zupełnieyfze wyrażenie, nie przy wodzi,wy 

fokiey, y godney rodowitosči, y Parentelii, nie záchwala, Ani 
„wylicza cnot żadnych , śle tylko Maćierzyńfką do MARYI 
wyraża relacyą, zá naywiękizą Anny Swietey to determinus. 

iąc tym lámym pochwałę, że ieft Oycá Przedwiecznego Cor- 

ki, Syna Matki, á fwoiey Oblabienicy Matką: Spiritus Sanétus 

in boc loco S. Anna mentionem facere videtur, fiquidem de Sponfa,ber 

quam MARIA intelligitur loquens, eam Matris fue folam s © unie 

eam fuiffe doeet, 8 quidem excellentior bujus Venerabilis , € magna 

San&la, deduci non poteft gloria, quàm ex hoc verbo Matris (ue,2dá 


Cenfider: de me pifzącego ná to micyfce uczonego Gintherá. A iákokone | | 


S. Anma. cha z rad naywiękfzy ma walor, že z $iebie drogą wydáie perłę, 
według owego, co ieySymboliitá przypilał, me proles mm 
tá 


- 


r 


Ná Świętą Anne: MN 93 
ták Anna Święta ztąd naywiękfżą chwałę, ženami wydałaMA 
RYA: Felix concha, qua talem edidit margaritam , napifał Joana 
nes Fernandinus c. 96, co pięknie y Rudolphus Agricola, gładkim 
wyraźił Poetyzmem: (»n/ptcuos praftant alios benefaćla Parčtúm, 
Tu contra , nate Nobilitate nites, Magna quidem, mertti[ds tuis s 
pietate, fidedy, quis neget ? at Nata bac (plendidiora facit, Innych 
ozdabiać zwykły Rodźicow ich czyny , Anne zás Corká zdo- 
bi zprzećiwney przyczyny. Chwalebnaś Anno enotą, wiár£, 
pobożnośćią , lecz chwalebnieyfza bárdžiey , Twey Corki go- 
dnoščia, A iáko tá jedná MARYI pochwała, że ieft MatkąBa 
fką, wizyftkie inne przechodźi pochwały, ták y ta AnnySwię 
tey, że Matki Bofkiey iet Matką, nád wízy(lkie inne,y więk- 


| fzą, y ofobliwfza bydź muśi: De MARIA afferere, quod Mater 


| Det eff, fupérat omne, quod dici poteft , ergo etiam de Anna dicere , 
| gaod Mater Matres Dei eff, fuperat omnem laudem. Argument S. 


Damalzená delazd: Virg: bo iáko, po ludzku mowiąc, nietáka 
Boltwá fámego partycypacya, zSyná MARYI, ná MARYĄ 
ták zbliíkiey Anny Swiętey, zWéielony m Bogiem kolligacyi, 
przez MARYĄ, y ná Annę Świętą śćiąga tie: er? Sanila An- 


| na quodammado Deificata videtur, quia confinia Deitatis attigit , ed 


quod babeat Divinalem ratione Filie cognationem, mowi poważny 
Pelbartus, Wfzelką Jozefá Swiętego pochwałę , wtym nay- 


| więkfzą pokłada Dámafcen Swięty, że był godnym MARYI 
| Oblubieňcem, Zoe eff prorfus admirabile , € nibil praterea dici poa 


| teft, Rowá ego. A wízákze wiecey ieft by dž Matką, nizOblu 
| bieácem MARYI, toć iezeli JozefowiSwietemu záslubinyMA 
| RYI, dáleko bárdžiey Annie Swietey Mácierzyá(twoMARYI, 


zá naywiękfzą ftanąć powinno pochwałę: koc eff prorfus admi- 


rabile, & mbil praterea dici potefl. | ztądći w(pomniony Doktor 
Święty, niezbitą tego, že iákonaywiekfzey Anna Swięta go- 
| dna iet chwały, wnośi fobie konkluzyą: Maxime dignum eff. e~ 
| am laudare, que talem nobis fručlum edidit, ex quo duleis JESUS 


M3 pro- 


ta daleko bárdžiey, ztąd, že w wnętrznośćiśch iey,przez džie ` 


Matth. 13. 
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prodiit, fowá iego. Exod: s. Mieyfce te, ná ktorym Stárod 


zakonna Arká złożoną byłą, z tad fzczegulnie nayofobliwfzey 
czći, y wenerácyi godne było, že w fobie owe zámykáto Ar- 
ke! Arka dáleko świętfza! Nowego te(támentu MARYA! 
micy(ce zás ná dźiewięć mieśięczne, tey świętfzey Arki prze- 
miefzkanie, od fámego Boga obrane Annś Swięta! toć ieželí 
w itárym teltámen£ie, mieyfce gdžie Arká bylá , zlámego w 
nim Arki złożenia, naywiękfzą miało uczćiwość, Anná Swies 


więć Miesięcy nie przemieízkatá tylko, śle y znich, Bogu, y 
Niebu, wydána byłś MARYA, naywickízey godną muši bydź 
chwały, wízák zá to fimo naybardźiey, y Kośćioł Swięty džie 
ślay, w fwoiey Bogu dźiękuie Modlitwie: Deus, qui B. Anne grą 
tiam conferre dignatus es , už Genitricis Unigeniti Filii Tui Mater 
effici mereretur. Cáty walor, cála táxá, y eftymacya owey roli, 
byłą z zákrytego w niey fkárbu, vendidit omnia, que habuit, 65 
emit agruta illum. Rolą była Miftyczną, źiemią ofobliwiey po« 
święconą, y błogofiaw:oną A noś Swięra,według SwiętegoWin- 
centego Ferreryulzá. Szácowna była ztąd tá rola, że nigdy 
z roly Talk Bofkich nie ofchła , chwalebna ztąd bardzo , że w 
Wlzelákie cnot Swietvch buyna záwíze była rodzáie, ztąd ie» 
dnák naychwalebnieyfza, że MARY A w fobie zámykatá,kto- 
ra fkarbem ieft Bofkim, MARIA eff tbefaurus Dei , nápilat ue 


Prol: deCon-czony Idiota. 1 toć to ieft, dla czego ani Bwangeliftowie SS, 
Fem ig Ani pierwéi, y dáwnieyši Oycowie, nic, albo bárdzo máto , ná 


chwałę Anny Swiętey pifali, że uznawali, iż nietylko dofta- 
teczną, lecz y naywięklzą, to fimoAnnySwiętey było pochwa 
łą, to fimo, by też naywiek(ze, y zámyka w fobie, y przecho 
dźi chwały, że Anná Swięta, godną była, Matki Bofkiey MA- 


RYI Matką: Hoc unum omnia encomia, omnia alia merita , quana- 


tumvis infignia fint, in immenfum excedit, quod ipfam Matrem Maa 
tris Dei fuiffe omnibus conftet, zgodne zemną zdánie wipomnios 
ne: 
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| Ná Świętą Aimer | 94 
siegó Cintbera l. c. Winfzuiemyć ták wielkiey, wielka nálzáťa- 
y tronko, Anno S. godnośći , niezápominayze o mas , ktorzy (ie 
(|. "Ewoiey, całym fercem , y affsktem oddáiemy protekcyi , ale 
| z powierzonegoTobie z Mačieczyúftwem MARY EP, dárów Bo- 
" fkich fkarbu, y dáwno utraconą przywroé, y nową, do cnot 
nowych upro$ n Boga łatkę: Confer nova, © veteres; A MEN. 


ra | 2 č 
| KAZANIE IV. 
Ná Świętą ANNE.. 
Simile efl Regnum Calorum tbe[auro abjeondito , fimile hos 
mini quarenti bonas margaritas , fimile fagene mi[Je in 
i mare. Matth: 13. 
g || || Ie ieft to bez taiemnice , że Kośćioł Swięty , ná Solenpg 
| Anny Swiętey, Babki JEZUSOWEY Uroczyftość , nie in- 


s 


x | fzą, tylko. tę náznáczyl Ewangelią, fimile eft. ge. Jóko álbo- 

| wiem Kośćioł Swięty, we wizyftkich (prawach, obrządach , y 
yg jas VICUS y "p o prLA sY 
w Il zWyczáiách fwoich, inftynktem Ducha Przenayświętfzego rzą 
M | dzony bywa, tak, cokolwiek determinuie, náznácza, y dyfpó= 
g | huie, nie ieft to bez ofebliwfzego, Mądreśći Bofkiey fekretu „ 


R nieieff bez przyczyny, y táiemnice: Hoe diante Magifiro, res 
| mon earet myflerio, FA Duchá Przenayéwierfzego , w Kośćiele 
| Chryftufowym affyftencya, partykularnie , y w determinácyi 

| rożnych, ná rożne Swięta Ewangelii, wýdáie fie; ktore, iáko 

va | Zrožnych okolicznośći, rożnym Swieťom, y rożnym śkkom= 
| inoduie Swiętym, ták y ná Fet Anny Swiętey; że tę, á niein« 
i 


fzą náznácza Ewangelią, fimtle-eff cc. nieieft to bez rácyi, nie 
jeít bez táiemnice , Y przyczyny. A wfzakże ná Uroczyftość 
| dźiśieyfzą, mogł owe Kośćroł Swięty náznáczyé Ewangelią 4 
| nolite timere pufillus grex, quia complacuit Patri veftro , dare vobis 
| Regnum, ile że w dobrowolnym ubollwie , Joachim, y Antó, Z Lue 12, 
| 7 má- 
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małą niedoftatniego domu fwego, lubo wielką przezKrewGez | 


nealogi3, y urodzenie, żyjący Familia, byli to iák pufillus grex, 


ktorym iednák w wielkiey Corce MARYT, podcbato fie Bogu, | 
dać fwoie Kroleftwo: Marta eft Regnum Imperatoris Celeflir,we= 
dtug Bernardá Swiętego. A wízakže mogł ná čžieň d£isieyfzy, - 
albo owe Kośćioł Swięty náznáczyé Ewangelią, mifit eos binos, - 
ante faciem fuam, á to ztey okolicznośći, že pożądany Mely- | 


az Chryftus, przed przyiśćiem fwoirb, ante faciem fuā, te świę 
tą, Joachima y Annę, w drodze (tározákonnego obferwy prá- 
wa, iáko nayblizfzych poprzednikow fwoich , przefłał pare, 


mifit eos binos, Toć tedy byd£ bez fekretu, y táiemnicy niemo- 


że, že przečie nieinfzą, tylko te, náznáczy! Ewangelią, fimile 


ef Gr. Jeft prawdźiwie wtym fekret , ieft táiemnicá , y wiel- . 


ka. Chćiał Kośćioł Swiety , ázeby przez te Ewangelicznego 
kontextu applikzcy2, wyfoka godność Anny Swietey, y z fá- 


„nym wekwat idgca Niebem, przez te láwnicy pokazálá fie | 
podobieúftwá, chcąc przez to pokazść , co y ia dźlfzym obia- 
Śnię dy fkurfem, iz to troiákie do Niebá podobicúftwo, ofobli | 


wfzym ná Aanie Swietey fpofobem wydáto fie. O tym 4dM. 
D. Gloriam, Kd 
pres ieft, že fam fens literalny świadczy, iz te w dźiśley 
izey Ewangelii wyrażone podobieńftwś, rozumieć fię po- 
winny o Niebie , bo o nim Chryftus mowę mając, á chcąc go 
fnadnieyfzym , ffuchaczowi fwoiemu , wyltávié przed oczy 
wyrażeniem, to troifte ná tym S. Ewangelii opifáne mieyfcu, 


przyprowadžiť dla tego podobieńltwo ; w miftycznym iednák ` 


fenśie, te Chtyftufową, biorąc do uwagi náuke, prawdźiwie Z 
niey, ffužgce Annie Swiętey, iáwne wynikáig pochwały, An- 


ná Swięta, to Miftyczne ná žiemi Niebo, Niebo, ieft przez o- | 


fobliwizą Bogá fámego poświęcone prezencyą, Anná Swictá, 

nieiśkim [polobem, po ludzku mowiąc, y iák to bydź może , 

ielt uboftwiona; kiedy będąc Matki Boga Wóelonego Matką, 
| a tym 


U 
| 


JA 


Ná Świętą. Anne. 
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14 tym fámym Jego Babka, Boftwá nieiáko fámego, ták blifką 
| tym fámym, tyka fie Kółligacyą , wfzakże to niemoie w tym 
| tylko, śle y uczonego Pelbarta zdanie: Verč Sana Anna, qus- 


dammodo deifícata videtur, qua confinia Deitatis attigit, e0, qaod hg- 
beat Divinalem cognationem, ffowá lego. Niebo, iet ulubionym 
Boga miefzkaniem, (elum Celi Domino, Anna Swięta, była mi- 
łą Bogu rezydencya; wktorey całą Troycá Przenayświętfza, 
przez nadprzyrodzoną przemiefzkiwała táfke : Domus Domi- 


| ni fuit Sancla Anna, in qua Santliffrma Trinitas , pér gratiam habi- 


tavit, mowi Richardus à S. Laurentio. Niebo, žadney fkázytel- 


| nośći nie podlega, Celum eft incorruptibile, według Filozofow , 


| 


1] 


Anná Swieta, w cálym žyčiu fwoim , iáko uczyakowey grze- 


| chu nieználá korrupcyj, ták bez wfzelkiego, przed Bogiem,y 
ludźmi, niefkázytelna byłą narufzenia: Zita Anne, pia © recla, 


apud Deum, 69 apud bomines irreprebenfibilis erat,$wiadectwoHite- 
ronimá Swietego. To to iet żywe Niebo Anná, z ktoregozá- 
ranná Jutrzenká, wefzła, czyli wyfzła MARY A! Her eff Celú 
excelfum, de quo Stella matutina MARIA, ad ertum proce[fit , Ko- 
wá pomienionego Doktora. A ponieważ Niebem ieft Anná S, 
toć co podobnego Niebu, to y Annie Swiętey, do czego podo 
bne Niebo, dotego y Anná Święta, 4 ták troifte w dźiśreyfzey 
Ewangelii Nieba podobieńftwo, ofobliwfzym ná Annie Swię- 


| tey (pofobem, wydać muśiało (ie. A nayprzod wedługE wan- 


gelii, podobne ieft Niebo do fkárbu zákrytego w roli, fimile ef 
Regnum Celorum Ge, y Anná też Swięta, podobna cale do roli, 


| fkarb zakryty w fobie máiacey, fimilis agro ab[conditum habenti 


tbefaurum. Uważać Annę Świętą, że byłą Matką MARYI, ie- 
dno to ieft, co powiedźieć, że bytá rola , (kárb wielki w fobie 
maiącą : Quis non videt Annam , bunc campum fuiffe , in quo 
pretiofus ille , €$ Divinus ab[conderetur tbefaurus , mowi Jofephus 
Manfi. Ziemia to Káptaú[ka Anna Swięta, bo z Káptaá(kiego 
idąca pokolenia, zerrá Sacerdotalis, Žie mia blogofláwiona, tera 
N ra 
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7a benedifia, mowi Swięty Wincenty Ferreryufz , która (kárb || PY! 
nieelzácowany MARY A , ná publiczne nátuty lučzkicy wy” | mort 
. dała dobro, Anna felix terra, tam pretiefum protulit tbefaurum uns CZ 
de €? Ecelelia militans, 6$ triumphans eft ditata, nápilať Joanes Fera 1 Szer 
iw #lefasté nandius. Nayświętfza M AR YA , bylá to drogim zbáwienia || dźry 
S. Jóentie. [kárbem, tbefaurur magnus falutis, mowi Andreas Cretefis; S. Ana || {obie 
ná, w Maćierzyńfkim fwoim Annę Swietg nofzaca Zy woćie y 
bylá to świętą, (karb ten záktywaiącą rolą, S. Anna tllum thes 
faurum, [ru MARIAM, in agro corporis fai complexa fuit , ftowó || — 
wípomaienego iuż odemnie Jofepba Manfi. Jet znowu Niebo | Pro 
podobne , człowiekowi fzukaiącemu dobrych pereł , fimile zB || 814p 
Ge, otoz y to Niebá podobicúltwo, do powinnych Annie S, | us 6 
kwadrute fie pochwał, Przez perły w fenšie moralnym,dobre | oic 
rozumieć powinno fie porom ftwoztśk KorselioSenatorkaR ym Rey ni 
fka, zfwoiemi prezentuiacey fig kleynotámi drngiey dámie,ná |femine 
fwoie pokazawfzy dźieći, odpowiedžialá dowcipnie , te to f4 | 24 
x perły , te naydrozfze kleynoty moie ; hi funt gemma mea , bac | tybel 
Bits cay e clenodia mea , iáko pifze Valerius Maximus, Kážda Mátká , ieft || od2a 
© to iák Erytreyfka konchá, ktora wten czás perłę, gdy godne- ew 
go rodži potomká, Zac prole [uperáit. Anná! w Swietym żyjąca || 5w 
Małżeńftwie, 4 przez lat 20. bezpotomną będąca, gdy uftáwi- podo 
cznie gorąco Bogá o potomftwo prośitá, coz profzę była? ie« fobe: 
żeli nie człowiek , dobrych fzukaiący peret? fimilis bomini Gv. | kim, 
Znźlszła potym Anná Swięta, drogą, y owfzem nieofzacowae || 4141 
ną perłę, kiedy Nayświętfzą Core porodžitá MARY A! oM 4: p 
RIA! tu es pretiofa margarita orbis terrarum, wfzakże ją tak tys 
Ram: tontretstuie Cyrylls Swięty, ktorą, ázeby była Annś Swieta,choč ies | 
Nehor: dne, śle wfzyftkich , á wízyltkich cenę przewyžízaiaca, zná« || 
laz!á , tventa sna pretiasá , Wízy(tko co miała , fortunke , ná IND 
ialmuzpy, y ofiary, ćlało ná umartwienia, łzy, y pofty, dufze | - 
ná bogomyślność , y nieuftanne pobožnosť! ákty, Tozylá, y ||, 
M 
| 
| 


| Z tep 
| not, 
na Gi 


wydała, dedit emnia, qua habuit, & comparavit eam, Nácltátek y 
przy- 


| 0 NA Poreyunkulę: Quac 

| ptzytownywa Chryftus Niebo, do niewodu zápufzczonego w 

| morze , wízelkiego rodzaia ryby zgromadzającego , fimile eff 

€4c. Otož y to podobieńftwo, fužy Anny Swietey honorowi. 

| Szezedrobliwość Bofka, niezbrodzone to left morze, rozliczne 

| dáry, tálki, y prerogatywy, niby to rożnego rodzaiu rybki, w 

| fobie zamykającym! Anna Swięta! była to złotym niewodemi > 

| ztego niezbrodzonego Bofkiey (zczodrety morzá, rožliczne 

* | cnot, dárow, y prerogatyw, zagarnuiącym rybki! Similis fage- 

, (zece. Była w Annie Swiętey , wiará Patryarchow , nád£ieiá 

„ | Prorakow, náuká Apoftotow, bo fie (táta Miftrzynia, Miftrzy 

' | ai Apoftol(kiey MARYI Magifra Deipare, mowi Petrus Cani- 

„ | Aue, ćierpliwość Męcżeanikow, ftateczność Wyznawcow,czy- 

, | tość Panieńfka, bo iedynaczkę fwoie MARYĄ, bez zwyczay- 

/ |ney nád bieg natury, poczęła, y poredźiła kommixtyi: Sine 

| femine Parentum mesrum , ex Divina charitate earo mea compagina- 

J | ta eff, Rowa MARYI do Świętey Brygity, to iet wfzelki,tychZ, r. Revel 
|rybek Niebiefkich , (dáry Bofkie, y cnoty święte rozumień) «ap: g. 
|codzay, od tego Miitycznego Anny Swietey, ieft zágarniony i 

"" niewodu, Sančla Anna, omni virtutum genere florebat, Konkludu- 

“ |ie Swięty Damafcen, á tak , iákom powiedžiať , troifte Niebá 

. |podobieáftwo, ofobliwizym ná Annie Swietey wydźłofię fpo 


i | fobem : Simile eff. te. 8e. Staraymyż fie y my, wtym wizyta 


x |kim, com krotko powiedźiał, bydź podobnemi AonieSwiętey 
| A rák nádžiciá w Bogu, ftániemy fie podobnieyfzemi , álbo 
[| przynaymniey fpofobnieyfzemi do Nieba. AMEN. 

| 
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i Hodie. Luce 19. 
| | Rudno bardzo o taki dźień , w pozwolonych nam, żyćia 
a > 


| 


2 


2 ná- 
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náfzegó latách , ktoremuby fie długo trwaiacego, życzyć go» 
dźiło kodie: Wízyftkie dni žyčia nafzego , fzczerą wyznaiąc 


prawde,niefzczesliwe! do tey nas przyprowadzáia paffyr, že im. | 
trwać długo nieżyczemy. Każdy džieň, nie ták z momenrow, | 


y godžin, ták z nielpodžianych złożony kazutow ,iáko nowa 


zawfze , fmutku ; y alteracyi nafzey okkazya, ták ná to zá- | 
wfze „z náturalnego , dobrze życzącey fobie inklinacyi „wys | 
chodźi inftyaktu, iż tego życzemy, aby iego , niedługie było | fi 


hodie, y żeby iáko nayprędzey minął , nulla dies marore taret , 


fed nova fletus caufa miniftratnápilať Seneka in Traged.Jak dźień | 


fzczesliwy gdybyśmy go mieli, radźibyśmy, żeby był wiekič, 
ták dźień niefzczęśliwy, radźibyśmy, žeby y iednym nie trwał 


momentem, żeby iáko nayprędzey, zá nigdy nisdoczekánezá- | 


mienił (ie 10tro, albo niepowetowanym, chwili wezorayfzey, | ís 


zginąwfzy zniknieniem, żadnego niemiał Jodie. Ułożył u$ie- 
bie Dawid , že dni fwoie , iák paięczynę imaginowač bed£ie , 


dies noflri, ficut aranea meditabuntur, ażeby (ie tá dni paięczyna, | 


ná ktorey fię dofyć wiele prochu niefzczęśliwośći wiefza , iá- 
ko mayprędzey oberwałá! Radby każdy, żeby dźień zły 


Pfalmo 102.każdy , byt iák kwiat , dies ficut fos , ktoryby wieduym mogł 


bydź zerwany momenćie, kiedy fzczęśćiem nie pachnie! Jak 
dym oczom, ták džieň niefzczesliwy niemiły fercu! frut fum 


Pfalmo 101,dres, radby káżdy, żeby predkominat, Dni niefzezęśliwe, kroż 


Job 7: 


3» 3. 


by temu przyczył, żeby ták, iak źli naiemaicy byli! ficut dies- 


mercenarii, žeby ich można, kázdey pozbyć fie , y odprawić 
minuty! Wfpomniał fobie ná dźień, pierwfzego niefzczęśliwo 
śći (woiey początku Job, y tego mu życzył, żeby był pierwey 
zginął, niž mu determinowane czálu ftužyte bedie, Pereat dia 
ei, in qua natus fum, žeby to dźiś: w ktore ná świat wylzedł, 
między kilkolernym roku całego bodie; nie miátomieyfcá, nom 
computetur in diebus anni. Komputuią dai fwoic młodźjy życzą 


fobie , áby iako naypredzey powazaey doczekali fie dx 
A 


| minu, 
4 |Imag 
j fcn 
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s; | liczą dni (woie ftźrzy, y przykrząc fobie pragną, ażeby im fię 
je | młodfze wročity lará! Ták każdy džieň žyčia náfzego, nową 
^. | nieukontentowania, y niefzezęśliwośći iákiey prowadzący zá 
w, | foba trasfakcya, radźibyśmy, żeby iák naykrotfze miał Jodie, _ 


P | ażeby momentem fig (tawfzy, w dźień wczorayfzy, ktorego tuż 
4. || memafz zamienił fie, tanquam dies beflerna, que prateriit.Od tePfalmo t9; 
y | go wfzyftkiego com powiedźiał, ma fwoie excepcya džieň dži 
jo | šieyfzy! Džieň dźiśleyfzy, dźień porcyunkuli, dźień ofobliwe- 


[go złalki Chry ftufowey Jubileufzu, tego, u wfzyftkich ieft go 
dien, žeby mu iáko naydtužízego życzyć bodie. Ten Gi toieft 
džieň, w ktory ie nowa ná(zá zaczyna fzczęśliwość, kiedy fie 
w niego, wfzelkie, niefzczęśliwośći náfzych, konkludnią przy 
4. | CZYNY; dres finitionis. Ktozby to dał, ażeby ták fzezesliwe, dniaEgdlj: 20. 
yd dž sieýfzego momentá, wiekami wymierzone bydź mogły! z 
i. | ktoremiby , uprofzonego przez Franćifzka , zá wielowładną 
e, | MARYI interpozycyą, łafki, y miłośierdźia Bofkiego Ízcze- 
j || scia, zażywać, 14ko naydłnżey godźiła fie! Džišieyfze bodie , 


+ © 
S 
acm EA a: 


a | Fraoćifzkowi, dla całego pozwolone świata, olobliw(ze to ieft, 
ły | łafkawość! Chryftutowey dźieło : Hac eff dies , quam fecit Do» 
gł | minus. Džieň fzczęśćia, bo zbawienia nálzego, dies falutis. WiecPfalmo 117. 
ik | imaginay fobie , kto chceíz , iakiekolwiek długo trwaiącey 


| fzczęśliwośći bodie, ia, z indultu fámego Chryftufa, przez kto- 


MY | S ] du = 
4 | ry, ná zawfze džicň ten, wiecznym nprzywileiował fzczęśćie, 
„| bydź dniem nayfortunnicylzym fadze , y to wklar powiem, 


i || że Franćifźkowe bodie nayfzczęśliwize. Ná henor dźiś ofobli- 
| wicy dla Frančiízká, ná nas falkáwego Bogá , á zá twoią be- 
sy | nedykcýa, ktora džieň tenziednála, NayświętfzaMARYA «c. 
Jia | % Ak náturalná dni fzczęśliwość, od ukrytey obrotow Niebie 
| (kich, ták moralna, od cudowney łafk Bofkich influencyi, 
m | fwoię ma dependencyą. Podobne t (ká Bofka , tn linea moralis, 
a | nád dalámi náfzemi, z tym, ktore Niebios konftellacya , 17 li- 
41 | mea phyfica, trzyma PR Nieba fpráwuig , že nam a 
j| 3 na: 


| 


102 "RAZANIE 

náfze, dô zdrowia, y honoru 
fukceffow , łafka zás Bofka czyni, že nam dai nííze s.do 

eaoty, y miłośći Bofkiey, do pokuty, y żyćia poprawy, y zá- 
robienia fobie , ná wieczność fzczęśliwą Ruža. Niechayże te- 

dy, uczona Altronomow obíerwacya, naturalną dnia każdego 
fzczęśliwość, z Niebiefkich prognoftykuie afpektow, ia dále. 

ko w ękfzą, bo duchowną, Jodie codźiennego fortunę, z lámey 

tylko łalki Bofkiey bydž uznśię refpektow, ktorych, że wie- 

kfżych nád dźień dźiśleyfzy, żadne nigdy niemiśło kodie, mo- 

wić befpiecznie mogę, y mowie, že Frančiízkowe odie uay- 
fzczęśliw(ze, Szczęśliwy był ow dźień, w ktory Eliafz Galaga 

żydom, po niefzczęśliwym, trzechletniey, y [zesčiomiesieczncy 

fuchoséi przečiacu, 
dec: s.v. 18. dediť pluviam. Daleko nierownie fzczęśliwfzy džieň d£iéieyfzy 
| zrožných cudownie fobie (fuzgcych okolicznośći, bydź przy» 
znany powioien, Tám (tározakonny Eliafz, pod hieroglifkie 

- tylko, w obłoczku fymbolizowaną wid£iawízy MARY As Ecce 

«Reg: 14 nubecula parva, qnafi vefligium bominis, deízcz náturalny wyie- 
dnał, dźiś nowozakonny E/íafs Franćifzek, ofobliwfzym, 4 od 

wielu zSynow [woich widžianym, ná ogńiftym po Eliaízowe« 

mu powožie, uprzywileiowany cudem , nie pod hieroglifikie, 

ale (imą Bofka, gofzczącą w ubogim domku fwoim widzący 
MARY A, nie defzcz iákikolwiek , źle więcey niż perłopłyn. 

ną, talk Bofkich, ná ofchte grzefznikow fercá, uprošit afluen- 

cyą: Pluvia terra infufa, accommodam qualitatem fuppeditat , gra~ 

tia, in corda fidelium influens, convenientes virtutibus adliones largi 

delege pirit tur, taką czyni táíki z defzczem komparacyą, Marcus Eremita, 
Szczęśliwy był ow dźień, ktory ná Dom Obedzdoma, zá konfy 

ftencya Arki Paňíkiey, błogofławieńftwo zprowadžit , &enedi- 
2, Regum 6.%it Dominus Obededom, & domum ejus propter drca. Daleko fzcze- 
śliwizy džieň džisieyfzy, ktory, dla ftawaiącey w domu Fran- 
čilzkowym fkárbow Niebiefkich Arki, MARIA eft Area Divia 


110a 


„y do pomyślnych fa fzczęśliwe | 


defzcz požadány uprośił: Oravit, © Celum. 
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porami tbeľaurorum, qua non legis tabule, fed ipfe legislator contine- 

latur, mowi Dźdacus de la Para , iü£ nie ná fam tylko Francis 
| tzká Dom, źle ná świat cźły, wieczy(tym pozwolone przy wi: 
| feiem , winę rázem gładzące , y káre, (prowadžitá błogofła- 
| wieńftwo. Dofyć Chryftus ow dźień ufzczęśliwił , Joan: 5, že 
| przy prezencyi Máryi Magdáleny, czterechdniowego trupa o 
| żywił Lázarzá , śle dáleko bárdžiey, ufzczęśliwił dźiśieyfzy 
| džieň, kiedy przy Mátce fwoiey Nayświętlzey MARYI, nie 
| faz tylko, śle przez ták wiele wiekow, nie jednego , śle mik 
lionowych , z zaśmiergiego grzechow śmiertelnych grobow. 
cá, ożywia, y Synom Franéifzkowym, ożywiać pozwalał azó: 
| tzow: Lazari nomine gtemots peccatorem intelligere licet, qui dius 
| gurna vitiorum confvetudiue fepultus, tandem gratie Divina voce , in 
| ortam fpiritualem revocatur , YhOoWIl Philippus Picinellus. Cud bylL.s, 4.456, 
| fzczęśćia ow dźień Jozuego, kiedy według woli iego, fłońce, 
| y mieśiąc w fwoim ftáneto biegu , poki fwoich woyfko iego, 
| mie zwyć ężyło nieprzylaćioł: Stezerunt fol, © luna in ordine fuos 

donec uletjceretur fe gens de inimicis fuis, nen (uit antea, nec poftea, 
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dźień Poréyunkule ! oto Słońce fprawiedliwośći Chriftus , So/ 
juftitie Chriftus , mowi Święty Izydor, oto miftyczny Xiężycz, de mundo 
MARYA, Luna plena femper MARIA, mowi Swięty Pioti Da- cap: ty, 
|mronus, $wigtizy Jozue Pranćiizek, cudownie zátrzymuie ! ffe-/4:4(fumpf> 
[terunt fol, 6 luna Ge, śżeby nietylko pod zaćiągiem Regały ie- 
lgo , duchowne zwodzącym utarczki , ale y całemu Koščiotá 
Jwoiuiącego, komputowi, ná [zZczesliwe z piekielnych Gadarni- 
jen zwyćięftwo, dźień taki był pozwalony, nád ktory dfugos 
letnieyfzego w fzczęśliwośći , niebyło , y niebedžie : Non fuit 
lantea, net poflea, tam longa dier. Zdumiewa fie má ten cud fzczg 
Jścia, Frančiízkowi d£i$ pozwolonego, Bernard Swięty: 0 pros 
(digium! o fupor! o dignatio nunquam audita , quod Creator creait 
fa, Deus bomini obediat, ftowa iego. Niech lobie kto chce imas 


i 
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ginuie, iák ow dźień byt fzczęśliwy, ktorego fie leżący przez | 


lat 38. przy fadzawce Jerozolimíkiey , doczekał paralityk Jo= 


an; 5, wizelką! wfzelákiey (zczęśliwośći przechodźi imaginá». [ným 
cyą, dźień džisieyízy! Oto pokazuie fie w domu Franćifzko» | 


wym, doświadczona, ná uleczenie, y nzdrowienie, gdyby tež 
nayčiežízych defektow, y chorob, fadzawká MARY A,wízák- 
L. 9.de laud:zc ią ták zowie Richardus à S. Laurentio, M A R I A ef pifcina 
— Virg. probatica. Porufza te fádzawke Miftyczna , pokerna fwois in- 


ftancya, wyżfzy w fwoiey Zakonney Hierarchii, nád Cheru- | 
binew Anioł Franćifzek : Afcendit Francifcus fuper Cherubin , & | 


inPfalm: 17.volavit, napifał Swięty Antonin, á ták, nie ieduego iuž tylko, 


śle niepoliczonych corocznie wten dźień uzdrawia Parality- | 
kow. Atu, miech żaden, przečiwnym tey prawdžie argüme- | 


tem, w kontr nieidżie,! ze dni naprzykład, Wcielenia , Náro. 
dzenia, Zmartwychwftania Chryftufowego, y inne tym podo 


bne,iáko zbawieniu náfzemu naypożytecznieyfze,tak zatym | 
fzczesliwíze dáleko były, od dźiśieyfzego Franćifzkowego ło- | 


die: bo gotową mam zaraz ná to , zPifmá Swietego, y nauki, 


Doktorá Anielfkiego odpowiedź, Dofyć były folenne,y fzczę | 


śliwe w ftárym teftámencie dni , dźień wyprowadzenia z Egi- 
ptu, Exod: 13, dźień oddania przykarániaBofkiego przezMoy 


žefzá, dni nazwane tubarum, tabernaculorum, á przećię Bog,di- | 
em exptattonis, dźień, w Ktory fie Izraelitowie, z ľweich ufpra- | 
wiedliwiali exceffow, zá nayfolennieyfzy, y zá nayfzczęśhwizy | 
Levit. 23. mie kázať: Dies expiationis erit celéberrimus, 6 vocabitúr fantlus, | 


1.2. 4:192. Dáie tego rácys, Anielíki Doktor Tomafz Swięty, qura bac die 
a. 2. ad 4. deflebant peccata (ua, placabantą; Deum effen[um. Dźień ten ufpra 


wiedliwienia w ftatym teftámenčie , dźień był nayfolenniey= | 


fzy, dźień nayświętfzy, dźień nayfzczęśliwfzy, bo w niego I= 
zráelitowie opłakiwali g: zechy fwoie, y zágniewanego błagą 


li Bogá, defłebant Ge, Dni táiemnic zbawienia nálzego , figue | 
rowane były wftárym teftámenčie, przez owe iníze dni, wys | 


żey 


i 


l 


P co Né Portiunkulę. “. E 
|zey wyrażone, dźień zaś dźiśieyfzy, figurowany był, per diem 
exptationis, przez dźień oczyfzczenia. Jako tedy, w itárožakO- 
(ným prawie, dźień expiarronis , był dźień , nád infze dni nay- 
fzezęśliwfzy, ták Frančilzkowe bodie, dá eá Porcyunkuli, nád 
[té dni, nierownie więkfzą ma fzczęśliwość. Bo násožby fig | 
|zdały prace, y Męki JEZUSOWEY zaf ugi, góyby niebyły 
| śktualnie, ná ulprawiedliwienie, 


| nayéwietlzy, Swięto naywiękfże, 
nayfzczęśliwfze: Ubi amputatio peccatorum, ibi reconciliatio Domi 


Qs 
lo || mi, ubi recóciliatie Domini, thi feftum maximum, diefg; feliciffimus, 
m 
o | bodie Luc: 19, W ktorymZácheu!zowi, y całemn tego domowi, 
d, | požadáne ftáto fie zbawienie, hodie huie domui falus; (zczęśliwie 


fię udało owo bodie , w ktorym Łotrowi , zbawienny do Ráiu 
deklarowano ingres, Jodie mecum eris 1n Paradifo. Szczęśliwie Luce 23. 
fię nadało owo bodieA biatarowi, Jodie te non interficid, quia bot-3. Regi zs 
tajli Arcam Domini, faczesliwiey iednák nád te wízyftkie,Pran ^. 
čiízkowe Jodie udáto (ig. Francifzkowe Jodie, fzczeSliw(ze nád 

bodie Záchonlzá , w ktore mie fimemu tylko Frančiízkowi, W 
ubogim domku fwoim, Niebie(kich JEZUSA, y MAR Y A, wi 

| táiqcemu gośći, nie fámemu tylko Zakonney Familii Jego do- 

m | mowi, dle całemu świścu (táto fie zbawienie , Jodie falus toti 

ge | mundo, Pranćilzkowe bodie fzczęśliwfze, nád Jodie pokutujace 

SO! go łotra, bo w nim nieiednemu, ale wfzyltkim prawdźiwym 

ga | pewitentom, fuž nie Ray, śle Niebo iet obiecane, ták, żę ká- 

4 | ždemu po doltapioným odpuščie d£isieyfzym zchodzącemu y: 

Wj Chry ftufowym tá deklarácya fuży fowem , hodie mecum erit 
B in 


zdanie Zlotouftego Chryzoftoma. Szczęśliwie Bie udało ow ohô:deGruce? 
i 


| 


/ 
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in Celo. Frančifzkowe bodie, fzczęśliwfze nád kodie Ahiatorá ; 
be támtemu tám ná dźiś tylko, y doczefne tylko darowane 
ielt żyćie, tu zaś nie ná dźiś tylko, y nie doczeíny, ale ná zá- 
wfze , y wieczny deklarowany ieft żywot! toć mad wfzyftkie 
inne, ktore tylko fzczęśliwe mogły bydź kiedy Frančiízkowe 
bodie naytzczęśliwize. To to dźiś Jodie, w ktere pożądańiza dá« 
leko dla wfzyftkich grzefznikow , niż dla Jeremiatza niegdyś 
Sierem:40. ltángtá deklarácya, apparuit Dominus dicens, ecce foloi te bodie de 
catenis. Ten dźień fzczęśliwy, w ktory Niebiefki Prolomeuiz, 
nie ieJaemu zbyt odwazaemu , ná rebellia przećrwko Bogu, 
winfzuie Alexandrowi, że fię do obiecáney fobie, Niebiclkiey 
Oyczyzay, powroćił Ziemi; felix dies ifta, 11 qua reverfuses ad 
z.Mach:io.terram Patrum tuorum, Ten džieň niepraktykowanego nigdy 
fzczęśćia, w ktory, luž nie ná Szymona Arcykáplaná , ale ná 
pierwizego žiemíkich Serafinow. Patryarchy Frančifzká inflá« 
cyą , Niebiefki Demetryufz , nie iednemu iuż Izraelowi, ale 
światu cátemu, te dáie rezolucya,ze wízyltkie krzywdy, obra- 
zonego Majeítátu wyftepki, náganne niewiador osé, y zatrzy 
mane, fumnienney powianośći długi, w wieczug á wieczną 
pufzcza amneftyą: Remittimus 1gnorantias, © peccata, ufi; ad bum 
1, Mach:13 diernum diem , & fi quid erat tributarium , jam non fit tributarrum, 
A co tam dawno przedtym, dekretowanym iuż ná śmierć wie 
nowaycom , owo hodte było nayfzczęśliwfze , w ktore, in fie 
falwować od śmierći, w mieśćie učieczki zdarzyło, to bez kô- 
paracyi, fzczęśliwize Frančiízkowe bodie, ktore wízyftkim , 
wieczuego potępienia godnym grzefznikom, tyle miaít učie- 
czki, ile Fraućifzkowych domow , ná befpieczne od śm 1erči 
wieczney falwcwanie fie otwiera , multi in infernum nunc effent 
mifi, nifi in bunc facrum locum [e reciperent, qui eis eff tmmunttatts 
jerm: de B caufa , ut olim Civitas refugit , mápifat Miodoptynny Bernard. 
Virgine Więc przyznać potrzebá, że w ubogich, domu Franéiízkowe- 
go przyšionkách, náj tyśiączne, infzych dni milliony, to žvdig 
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nayfzczęśliwfze: Melior efl dies una , in atriis tuis [uper milia.Pfalmo 33. 
Niechze iuż , čiekáwey więcey niebedžie kwelty! „ktory też 
| dźień, do duchowney kuracyi , ktory do pokutnych záfzcze- 
pienia fruktow, który do obfitego talk Bofkich zbioru, ktory > 


do duchownego, nádruynowaney niewinność: zbudowania nay 
lepízy, nayfpofobnieyfzy, nayfzczęśliw(zy, bom iaiuż nietyl- 
ko powiedźiał , Ale y pokazał , że do tego wízyftkiego , nád 
wfzyftkie dni nayfzczęśliwize Frančiízkowe ieít kodie, Amen. 


Ná Swięty WAWRZYNIEC. 
Ji quis mibi iiniftraverit , honorificabit eum Pater meus. 
Joannis 13. i 

NE pewnieyfzego ieft nád to , že kto Chryftufówi finży y 

zapewne fię honoru dofłuży: Si quis mibi miniftraverit c. 
Tylko to w światowych fużbach, nie zawfze, y nie każdy do- 
fużyć fie czego dobrego może ! tylko to światowe ffužby, y 
alfy(tencye, uwiedžione chęći, y płonnemi ułudzone obietní- 
cámi, omýlaia nadźieie, kiedy zá poprzyśiężoną prawie obie- 
cáney exaltacyi , y więkfzego w prożney pompie urośnienia 
expreffyą, w tym čiežíza, im bardźiey nielpodźianą, viefławy, 
y poniżenia, zámieniáig depreffyą, w ktorych , ieżeli kto tra- 
funkiem w gorę idžie, to fię dla tego džieie, ażeby w krotkim 
czásie, tym čiežey, im niżey upadł, furgit in altum, ut cafu gra 
viore ruat. A czyż lig raz trafia, že nieieden światowy fidelis 
fluzacy ná refpekt, zafłuży ná defpekc , który wfzelką twoią 
nádíkákuiac applikacyą, (podźiewa (ie, že ná więklzy w mini- 
fteryach Pańfkich poítapi alcens, [rue bone [upra multa te con[H- 
tuam, częftokroć powinie mu (ie nogá, y iefzcze , chočiaž zá 
pilne fortany Pańfkiey dochowanie, powiedzą z AS a 
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Zbá, kiedy mu zá wfzyftkie iego ufługi, prace, zabiegi, 
biegi, fromotną rekompenfą, 


; bo fáma zapłacono fzubienicą : 
Efiber 7. Sufpenfus eft Aman in patibulo. 


Przečiwnym fpofobem fłużba 


Chryftu(owa , iáko zawfze z pewną, á nie jákažkolwiek , śle | 


ftokrotną nádgrodą, centuplum accipiet, ták z niezawiedźionym 
iet zawfze honorem, / quis mibi miniftraverit &ic, StuzyéChry- 
ftufowi, ieit to iedno, co ud£ielnym bydź Pánem, 4 wyraźniey 
mowiąc, ieft iedna co krolować , fervire Deo regnare ef], mowi 
Thomas Kempenfis. Ledwo co Chry tus, y tego, y owego, do 
boka fwego przyiat A poftołą s fequere me , á2 om zaraz całcy 
Ziemi Xiążęta, Principes [uper omnem terram, áž ich fláwa swiát 
cały napełniony zofłał, in omnem terram, exivit fenus esrú. Doa 
znał tego, wierny fluga Chryftufow Wawrzyniec Swiety,ktos 
ry fiużąc Chryftufowi, nietylko tu doczefnego, ze w Kościele 
Swiety m, był Watykafif&im Purpuratem, iáko świadczy Mar. 
chancyufz, ale też y wiecznego dofľužyt fie honoru , kiedy go 
Bog na záfzczyt Nieba , ná podźiwienie wfzyftkich wiekow, 
uczynił ofobliwízym niezwyciężoney ćierpliwośći cudem. O 
tym Ad M. D. G. i 
'Eftotym pofpolite QycowSwiętych„yKośćiołź Bożego zdanie, 
żeMęczeńftwo, ieft naywiękizą náNiebo záfiupa, Dália tego 
fundamentalną między infzemi dowodami racyą, że Meczeň« 
ftwo , iet to nsyvdofkanalizym prawdźiwey Bogá miłość! do- 
kumentem, bo :eft takim miłośći śktem, nád ktorą , według 
zwyczzyney prowidencyt, y porzadkny bydź dofkonalíza nie 
może, bo iet ochornýt dla teyže, y zteyżeBogź miłośći, ży- 
čia wlalnego, zá niego pałożeniem : Magórem charitatem nemo 
Joannis if babet, quam ut animam [vam penat quis, W tym iednák ieft ania 
| madwerfya, iz Męczeńftwo , im ćiężfzym , y okrutaieyfzym 
bywa zádáne fpofobem , tym wiekíz4 bywa zafługą. Między 
wfzyftkiejni zás, wymyślnych i ad adt 
zy 
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| fzyjeft fpofob Meczeáftwá przez ogień: Ignis inter eatera fup- 
| plicia, eft fupplictum gravif[imum, mowi Peirus Camufiur , ktory 


tym wigkízey dodale męki, im iet- wolnieyfzy , y nie nagle 
palący. Takie było męczeńftwo przez ogień Wawrzyńca S. 
Całą noc zápalezywy Tyran, na ogriowym Wawrzyńca ftrá- 
wil męczeźliwie , kiedy nie kontentuiąc fie čiežkim bičiem , 
gęltemi ćl4łą ránámi, zadanym głodem, okropnym więżienić 
niewianego Wawrzyücá, nie w gwałtowny ná prędkie fpale- 
nie rzuca ogień, śle ná rozpaloney wolnym ogniem, y podkła 
danym przez całą noc zarzewiem, piecze kraćie. Widźieć by- 
Io w ten czs, wyćiągnionego, ná tym ogniftym inftrumenčie 
Wawrzyúrá, iáko go ziedney, ná drugą ftronę przewracano, 
iako ognia do egniá, dla težízey przeymnigcey męki dodáwa 
no, á uważać „iako Wawrzyniec, wták okrutnych zoftáiscy 
torturach, noc, miał fobie zá dźień iáfny, mea now obfetrum mô 
habet, rozrzażone wągle, zá wenne rože , kratę ognilta , zá 
miętkie łoże, ogień zá ochłodę, iáko doftáteczaym meftwem, 
zá wińrę Chryftufową , dla doftapienia Niebá , tak čiežka o- 
gúlowa znošiť čierpliwie mękę, przyznać należało, že był o- 
fobliwfzym y niezwyčiežoney ćierpliwośći cudem. 1. Corinth: 
4. Imieniem Apoftołow, ktorzy rożne dlaChry ftufa wytrzy- 
mali męczeńltwa , mowi Paweł , że fie ftali cudem , czyli dži- 
„wnym widokiem, Bogu, Aniołom, y ludžiom: Sprížaculum fa. 
Hi fumus, Deo, Angelis, © bominibus, Tož (amo, wielkiemu Mg- 
czenóikowi Chryftulowemu , Wawrzyńcowi Swietemu przy- 
znóć należy , był w Męczeńftwie fwoim Wawrzyniec cndem 
Bogu, który fig wielkiey Wawrzyńca przypatrywał ćierpliwo 
ść, y iego był wogniftym zárzewiu Protektorem, $if do znie 
$ienia męki, y mężnego do ftatecznośći dodatąc mu umyfu. 
By! Wawrzyniec cudem Aniotom,ták dobrym, ktorzy go w 
ták ćwężkiey pilnowali, y rátowali torturze, iak'y złym, ktorzy 
ták wielkiey wydźiwić (ie niemogąc ćierpliwośći, bárdžiey á 
bardźiey Tyránná, do więkiz*go pobudzali okrućicńftwa. Był 
Og Was 
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Wawrzyniec Swięty cudem y lndziom! był cudem Hippolitemi ; | 


ktorego z cátym domem, przez to nád čierpliwoáčia twoią 


zdumienie fie; do Chry (tufá nawroćił, był Lucyllowi, ktoremu |: 
Chrzeft Święty dawizy, wzrok przywroćił, był Ramanowi,kto | 
ry widząc że Anioł, wyftępniący ná piekące fie Wawrzyńca | 


čiáto pot , delikacną očierať ruwalnią, wiarę Świętą przyjął, 
Był cudem , tak wiele tyśięcom ludźi, ktorzy ná ták niewi- 


džiáne nigdy Wawrzyńca patrząc męczeńttwo „zgodnym, y | 


Chryltufá, y świętą, á prawdźiwą wiarę wyznáwali głofem : 
S. Laurentius, fatłus eft [pečtaculum Deo, qui fuit Protelłor ejus in 


medio ignis, vires illi, či animum tnviflum fuggerens, Angelis , tam | 


bonis, qui ipfum confortabant, c$ vulnera tergebant, quàm malis,gui 
furorem in perecutoribus magis fufcitabant, bominibus, qui ejus pa 
tientiam, 6 magnanimitatem mirabantur, mowi uczony Marchá- 
cyufz.Wlelki był cud Daniel: 3, że owe w piec Babilońfki wrzu 
cone Pacholetá, w ogniu, iák wchłodniku , wefołe Bogu wy- 
śpiewywały pienie, ale dáleko wiekfzy cud Wawrzyniec, ná 


ogniltey pieczony krśćie , ba tamte Pacholetá , żadiey od o- | 
wego ogniá nic čierpisty męki, iáko wyrażnie kontext Pilmá | 


Swietego $wiadczy, gon tetigit eos omnino ignis , nec contriflavit, 
nec quidquam malefti intulit, A Wawrzyniec Swiety , ná krácie 


rozpaloney leżącey co ćiefpiał ? pryfzczylá fie od ogniá Íko. | 


rá, padało (ie čiáto, rwaty fię przepalone żyły, piekły fię ná ży 
wym zárzewiu, żywe członki, á Wawrzyniec Swięty, w Wie- 
rze (táteczny, w ćierpliwośći niezwyćiężony, Bogá chwali , y 
dźięki mu wyspiewuie wefoło: Gratias tibi ago, quia jahuas tu- 
as ingredi merui. Przewracaé lie nietylko pozwala, ále y rozka 
zuie, affatum eft jam verfa, w ták wielkiey mece, wefotego by- 
naymniey nieodmienia umyfłu : Z» boc illis Laurentius videtur- 
precellere, qudd gaudens ipfe tanta pateretur, cum illi nil penitus pa 
tiendo Dei laudes canerent, úwaža Petruslamufius. Díiwowal fie 
-MoyZelz Exedi 3, že krzak ogaiem gorzał, á przečie vibra: 
tzál, 
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|| tzat, vadam, © videbo vilienem banc magnam , quare rebus ardeat, 


les non comburatur, więkfzy daleko widok , y dźiwnieyfzy cud, 
[Wawrzyniec Swięty ná ogniltey kračie. Wawrzyniec krzak 
| Laurowy, według prawdźiwego zimienia Anágrammatyzmu, 
Laurentius Laurus in te, płomieniem obtoczony , zarzewiem 
obfypany, tle powoli, á zgorzeć niemoze, videbo vifionem bane, 
| y labo éiáto w popioł , y w perzynę idźie, iednák wiara Was 
|wrzyńca w cźłośći, ftóteczność nieporu(zona, umyfi nie zwą- 
| tlon y, cierpliwość niezwyčiežona zoftóie: 41 non rubus tibi vi- 
| dereżur m medio ignis Laurentius, fine diminutione vigoris, EJ virga 
| ris; accede, © vide vifionem hane magnam, admirare iuvittum patié- 
| tiam, agnofce mentis vigorem illefum, Z incorruptú, taka ieft wipo 
| maionego odemnie Marchancyujzá exklámacya. Nam ztadMo- 
| Talse ná infirakcy4 niech bedžie adinitende, ieżeli wtym + kro- 
re Wawrzyniec Swięty pokazał, naśladować go niemozemy 
| meitwie, przynaymniey ognie, chuć! áppetytow, y palfy1 ná- 
| fzych ták tempernymy, ázebyémy w tych ogniach będąc nie- 
| zgorzel, ážebysmy, od tych zapałów, y podniet, žádney 
| famnienia , y cnoly mie znali korrupcyi. AMEN. 
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Ná Swięty WAWRZYNIEC ` 
| Nifi mortuum fuerit. Joan: 12. 


| Sobliwfza raryteca , w Śmierći žyčie znaleść, Ktož álbô- 
| wiem w ogniu wody, albo w wodžie ogniá znaleść fpo- 
| dźiewa fig, kto gubiąe znáyduie, kto pozytkuie gobiac. D£i- 
| wazby to rzecz była , žeby fie kto trucizną leczył , żeby kto 
| przez chorobe, czerftwego nabywał zdrowia, żeby kto umie. 
|raąc ożył. Ofobliwfza, y nád mądrość Salomona więkfza fztu 


|| ká, z prożaego fig napić, w piołunie cukrowego doieść iię fma 


l ku, 
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ku, ogniem fe chlod££ Wtaénicé miał fie zczegoZeno Filo 


zof éiefzyé, (iáko pifzeSwidas) 2e w ten czásdobrze żeglował, 
kiedy okręt rozbił, nunc bene navigavi , pof quam naufragium fe 
ci: Džiwny to trefunek, zeZona zlego, á choregoMežá z mie 
faáng zżywym Írebrem chcąc otruć trućizną , do pierwizego 
przyprowadźiłą zdrowia, ták (ie džiwuie Aufonins, quam bia 
vota Deum ! prodeft erudeltov uxor , 63 eum fata volunt bina veneng 
juvant, Chcąc wźiąć żyćie , kuruie Zoná 4 moy Boże, gdy ty 
chcefz, y dwoiáka trućizna pomoże, Nie ordynáryina to pra 
ktyká, śle cudowny ptzypadek , že Achilles, pchnawfzy raz 


dźidą Telepha , gdy drugi raz wroż mieyfce trafia, pierwfzą, 


ranę goi, vulneris auxilium Relias hafla tulit, ná pifał Ovid, Zgie 
nąć było potrzebą Prometeufzowi, šmisrtelny mLacydefá, Ar- 
giwow Krolá čiečiem , á on iefzcze zdrowfzy , niż przedtym 
zoftał, gdy mu Lacides wrzod (káncerowany, džiwnym przes 
čiat trafarem, iáko pifze Plutarchus , euxilium Domine , vomica 
prefa tulit. Tylkoć (ie to ná žiarku, wźiemię wrzuconym pra 


wdźi , ktore iezeli aie obumrze, w plonny kłos nieozyie , af - 


mortuum fuerit, nullum fručtum adfert Ale y wielki Meczeonik 
Solennizánt dZiéieyfzy WawrzyniecSwięty, tey dokázal (ztu- 
ki, ktory wutraćie bogąćtw, między ubogie rozdanych, dobr 
/Biefkończonych obfitość, w mekách delicye, w ogniu płomie- 
Biltym , zbáwienna ochłodę, w śmierci doczefney, žyčie zná- 
laft wieczne, Więc iemu Ewangeliczne , dźiśleyfze fłuży epia 
graphe , nifi mortuum fuerit. Umari Męczeńfką Wawrzyniec S, 
śmierćią , dla tego wiecznie żyje, národžiť (ie Nieba, że w o4 
gniu zgorzal, nifi mortuum fuerit. Toć prawdžiwy bedžie dála 
fzy affumpt, w ktorym Wawrzyácá Swietego, Niebieíkim po» 
kaže Fenixem. O tym 4d M. D.G. 
Cc" ná źiemi, iák ptak na powietrzu. Jak rożne fa 
ptaftwá rodzaje, ták rożne ludźi kondycye, każdy człowiek 
do pracy narodzony, iák ptak do latánia, bomo nafcitur ad laba 
: rem, 


Na Święty Wawrzyniec, 113 


rem, € avis ad volatum, Ludžie ubodzy, tą to wroblikowie, co Job s. 


to (obie záwfze śpiewaią čierp, á ná cudzą przeniczkę pátrz4. 


| Człowiek zdžiercá, opreffor cudzą pracą, y cudzą fortuna ży- 
| iący, iet to iak ową u Libaniufzá, apologiem opifana, W cu- 


dze piorká uftroiona wrona, ktora, gdyby z niey każdy pracy 
fwoiey wyfkubnął piorko, zoftałaby gołą, ne dum forte fuas re 
petitum wenerit olim, grex avium plumas, movent sornicula rifum fu 
ratis nudata coloribus , napifał /doracyufz. Stroyne światowe pula 
cherye, to wlpanialfze pawice , ktore po wierzchu coś, A WE- 
wnątrz ná fumnieniu pfe, ozdobá wykwintna,á poftepki izpe 
tne, zkądby im potrzebá, owym dawnym dáč adintende prz y- 
flowicm : fpoyzrzyi pawiu ná [we nogi, gdy roztozyíz cgon 
drogi. Jakże mało kochálacych czyftość Łabędźiow, iákże má 
Yo wyspiewuigcych chwałę Bofką lkowronkow , alauda, a lau- 
de „1ak máte przyiemnych , w proftočie Chrześćiańfkiey, bez 
żołći gołębiaw , ktoremibyśmy wfzyfcy bydź powinni , efote 
fimplices , ficut columba. Nie (kapo śćierw lubiących krukow, 
dybiących ná cudze ráftrzebiow, kraczących ná honor bliZnie 
go wron. Ale iák mało w ogniu , miłośći Boga , y bliźniego , 
Niebu rodzących fie Fenixow! OfobliwizaNieba raryteca,wiel 
ki Meczennik Chryftufow, dźiśieyfzy Solennizant, Fenix Nie- 
biefki Wawrzyniec Swięty. Prover: 17. Powiada Duch Prze- 
nayświetfzy, že ozdoba fynow, fa godni Rodžice, gloria filivrü 
Patres coram. Tegoć fie mocho trzymają, $wiátowi familianći, 
z wyfokiego urodzenia, z godney prozapii, nieták powaze, 
jak dumną czyniąc fobie ambicyą , á nie wiedzą co Satyra ná- 
pifał Juvenalis, że to mizerny honor, cudzym pyfznić fie ho- 
nórem , miferum eff aliena incumbere fame. Uczyćby fie takim 
trzebá od Fenixá , ktory ratytecá uéwiatá, że uie familiant , 
ptafzek ofobliwfzy, ze nie parentelat, pochi ały godny, że go 


dnośći urodzenia (wego, niema z RodZicow , Phenix nobilitate (tym: de Rae 
fei generis, non a Parentibus accipit, mowi Swięty Zeno. Swięt- furreftio, 


lzy 
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fzy Fenix Wawrzyniec Swięty, ztąd prawdžiwie Fenixem nás - 
zwany bydź može, że pochwałę fwoie , nie ná cnotách Rodźi. 
čielíkich , ale nálwoich fuadował , Phenix nobilitatem €5c, Ba 
lubo Oyčiec Wawrzyńca Swietego Orentius , Matką imieniem 
Patientia, godni w Mieśćie Uxama nazwany, Kroleftwá Atás . 
Confider:31.gońlkiego Indygenaći, iáko świadczy Antonius Ginter, Świątow 
numero 2. bliwi, y pobożni, dźiśieyfzego Solennizantá Rodźice byli, nie 
chełpił fie ztego Wawrzyniec, fam poślubioną Bogu czyfto- 
śćią, złączoną przy pokorze mądrośćią, wielkiemi u Bogá, y 
u ludźi záftugami , Káznod£ieylkiemi w Kościele Bożym pra- 
cami, ofobliwizą u Swiętego Sxtu/á, NaywyzlzegoPaprezá ák- 
ceptácya, y niezwyćiężoną, zá Wiarę Swiętą rezolucyą, z chot, 
prac, y zafiug fwoich,nie zRodžičielíkiey chwały, zácnosé fwo- 
ię máigcy Fenix, Phenix nobilitatem čie. Proverb: 27- Przyro- 
wnywa Prowerbialifta Pańfki Mežá, fwoie pofefyą opuizczá- 
iącego, do ptafzęćia z gniazdá wylatuigcego, ficut avis tran/mi- 
grans de nido fuo, fic Vir, qui derelinguit locum fuum. Wawrzyniec 
Święty, lukcefyą fortuny Gycowíkiey opulzczsiacy, w ubo- 
ftwie cały zatopiony, fkárby Kościelne , między ubogie.roz- 
daiący, to właśnie od gniazda (wego odlatuiący ptafzek , ficut 
avis ic. Zoftawił w ten czas, y opuśćił mieyíce (woieWawtzy 
niec, Ptr, qui derelinquit locum fuum, y iak ptafzę z gniazda wy- 
lećiał , ficut avis €$c, Kiedy od oprawcow Decyufzć Tyranná 
Trenor: z.złapany , mogł fobie ten tren Jeremiafxó nućić , ceperunt me, 
quafi avem, Levit: y. Kiedy miał bydź Panu Bogu ptafzek iáki 
ofiarowany, niepowinien był bydź żelazem rąbany, ale ognie 
fpalony, y miała to bydź wonna Bogu ofiará, non [rcalit, neque 
ferro dividet eam, © adelebit fuper altare lignis „ tone fuppofito holo- 


żelazney, podnieconym pali go ogniem; non fecabit, neg; ferro 
di- 


caujtum eft, © oblatio foaviffim odoris Domino, ldźie ná ofiaręWa s 
wrzyniec Swięty Bogu, iák niewinny ptafzek, niekaze goDe. |. ^ 
cyufz rąbać toporami, mieczem nie učina głowy, śle ná kracie | M 

w 


N 


Ná Święty Wawrzyniec. C ae 
dividet , 4 ták ftáie (ie wonną Bogu ofiarą, oblatio eft foavi(fimi 
odoris Domino, Wfzak to fam Wawrzyniec Swięty, temi przy- 
znał Rowy, ecce me obtuli Deo facrificium, in odorem fvavitatis. A 
jáko Fenix dobrowolnie goreie, á potym Z prochow owych 
żywy wylatuie , pofi fata [uperftes, tak Wawrzyniec Swięty, 0- 
chornie/ná ogniltey goreie kraćie, á przez to Niebiefkim tá- 
iefię Fenixem , z kąd mu z Klaudyanem przyznać pottzebá, 
nam [ponte crematur, ut redeat gaudetd; mori, feftinus in ortum Fak 
to piękną opifał imaginacyą Balthazar Bonifacius , quo te dira pár: 1: E- 
trahit rabies ignobile vulgus? Santlum tu ne putas poffe perire Firü, pigti św 


` „falleris indigna fepelis, quam morte peremptum , dormiet bic paulum, 


mox redivivus erit , baud aliter ( fi parva licet componere magnis} u= 
nica poft obitum viva refurgit avis. 
Száleiefz żtwą cholera, Tyrannie závžiety, 
Ty rozumieíz podobno, że ginie Mąż Swięty, 
Myhfz fie; bo ktorego umorzą twe męki, 
Zášnie w Bogu, á potym ożyie ná wieki. 
"Ták właśnie iáko Fenix, co gdy w ogniu fpłynie, 
Zyw potym wylatuie, gdy iuż ogień ginie. 
Chwali fię Job, że umrze, å potym ozyie, i" nidulo meo moriar, Sob 29. 
es ficut palma multiplicaba dies meos, te fcwá ficut palma, Pagning 
inéi, A olobliwie text Grecki czyta, ficut Phenix. Te ffowá, 
właśnie ffużą Wawrzyńcowi Swietemu, ogniftłaWawrzyńca S. 
krata , to ulubione Niebiefkiego Fenix4 gniazdo, eraticulá fu- 
plicii le&um quietis putabat, mowi Swięty Chryzolog. Mogt (obie ferm: 135» 
mowić Wawrzyniec Swięty, ná tym ogniftey kraty gniazdžie, 
umrę zá Wiarę, śle iák Fenix odrodzę fig Niebu , in nidule meo 
c. Ták ná to mieyfce Pifmá Bożego, konceptuie Paulus Are" 
fius, Infułat Xertoneňlki : Admirabilis nidus Phenicis mibi ante 
oculos obiicitur, in quo ut renafcatar fe voluntarie bac avis comburit: 
| dta Santlus Laurentius , ut novam , €9 gloriofiorem vitam fortiatur , 


voluntarič moritur, quare merito dicere poteft ia nidulo meo Ge. Zá- 
| P2 9. 
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łożoną dokumentuiąc prawdę , że Wawrzyniec S. wžýčiu, y | pul 
w śmierći, Niebiefkim pokazał ie Fenixem, iśkimby był nie- | na 
był, gdyby był żyćia w ogniujniezákoficzyt, nifi mortuum fuerit | Cis 
AA E N. tei 
: $ W To 

$ $ wa 

" K A Z A N I R 1. / U wit 
Ná Wniebowžiečie Nayświęt: PánnyMARYL | ^ 
MARIA partem elegit, Luce 18. | ui 

Kimże to MARYI Niebo w počžiať idźie, MARTA parte | X 


J elegit. Ktož fie to profze zM AR Y Ą Niebem dźieli,z | fol 
kim prolzę MARYA , te Niebiefkiey poff-(fyt czyni exdy wi. | wi 
zyą! Wchodži dnia dźiśley fzepo do NiebiefkiegoSyonu, $wiets | Ni 

1.. Rai siza Nowego Teltámentn Arka, ktora, že nic parcyalncy, w | 
Empireyfkiey Swiątnicy godna lokandy, ánagrammatyzmem | k: 
Imienia (woiego pokazała, kiedy ztamtąd, dawnopyfznyto+ | wi 
żek, ero fimilis Altiff/mo, uftąpił Dagon, Nietozumialbym,ázes | ná 
by Naywyžízy Aiwerus Oyčiec Przedwieczny, gofzczącą w kt 
Pałacu fwoim, Swiętfzą Eltere witaigc MARY A, ktoreyowgć || ko 
F/almo 109 vrrtutis fue , wipoł iftotnego (obie Syna, nietylko pocałować, | uf 


dle pialtowač pozwolf, z tym miał potkač komplementem y že 
že Jey część fwolego wydžieli Kroleftwá, dimidiam partem Re- R 
Efter s. gni dabo Tibi, bo nierozumiem, ktoby z MARY A, w ten d£ie- kf; 
džičtwá Niebielkie po wchodžiť dvípatty ment. Niemože wcho ałą 
dźić pierwízy narodu ludzkiego Rodźic, be pierwey potom. čie 
kow fwoich záboyeá, niž Oyčiec, MARYA Mátká žyčia, Ma: Ch) 
der vite, bo utracyníz,á MARY A znależyćielka Nieba, w kto- wii 


rym, ži mu fie bydź doftáto, to złafk1 MARYI, per Mariam , "T 
babet viam €c.. Niemogą wchodžié w ten Niebá dyfpartymet | 
Aniolowie, bo MARYA nád nich wywyzizona,2e uczynio- | fol 
nych przez Lucy perowík4 rebellig , między ich Hierarchiami | 
pu. 3 
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puftek, znáczna dnia dźiśieyfzego czyni reparacyą, tryumfal- 


na to MARYI fpráwuie w Niebie prezencya : Patria Celeftis 


Cives vident per MARIAM, [emirutam fuam redintegrari (twita- 
tem, mowi $.Anzelm. Nie wchodzaSwieci Patryarchowie,yPro 
rocy, bo ktorą w ták wielu figurach oznaymowali, y wenero- 
wali, tey fzczęśćiu, y honorówi wizyftko przypifuig , cokól» 
wiek Nieba godnego má 4: Deus MARIAM vult effe omnium 
bonorum principia, mowi Swiętylreneufz, Nie wchodzą wtę ex 
dywizyą Nieba, Swieét Męczennicy z MARYA, bo wiedzą,że 
im ich więcey, nievypewiedžianym trzechdniowey nád Me- 
ką Syná kompalfyi, przewyżfzyła Meczefftwem, tym więcey 
fobie gruvtownego, do Niebielkiey poffeffyi przyczyniła pra- 
wá: Gloria datur juxta proportionem meritori, náuká Teologow. 
Nie wazyhby fe w te exdywizyą wchod£ié, y Apoltotowie , 
ktorých Mi(irzynig MARY A będąc, MARIA Magiftra Apfta- 
lorum, ná to fobie gruntniącemi, pierw fze Kośćioła Chry ftufo- 


wego fundamentá, pracami fwoiemi zafużyła, że powinng 


nád wízelki Niebiefkiego dZiedZi wá ek wal, ma excepcya, - 


ktorey wielkość zafug, ná famym Troyofobiftego Boftwá , 
kończy lie Tronie: MARLA verticem meritorum fuorum, ad foliú 
ufqi Deitatis erexit , fens Swietego Grzegorza. A czy można, 
żeby liliowa Swiętych Panien kompania, do rownego z MA- 
RY Ą Brała (ig podźiału, ktora bez wfzelkiey proporcy!, wię- 
kfzą Panisńfkiey czyftośći widząc w MARYI prerogatywę, y 
złączonemu z nienárulzoría nigdy czy ftośćią dźiwuiąc fie Ma» 
ćierzyńftwu, w chodzącey ná DworKrola Niebiefkiego, fiufzne 


czynią (ekwito, adducentur Regi Firgines pył eam. Krotko mo-Ffalmo PZA 


wiąc, wfzyiey Swieči Nieba indygeráči , niemogą z MARY A 
w ten Nieba wchodžié dyfpartyment, nád ktorych wfzyftkich 
rázem zkompendyowanych Błogofławieńfza MARYA: Ipfa 


fola amplius £ft. evelta , quam omnis creatura fimul [fumpta A mowYTÀ: s firsa 


Święty Beinardyn- Krož fig tedy profzę z MARY A, Niebem Cap: 3. 
P3 džie- 


€ = 
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dzieli, MARIA partem elegit, mnie fie zda , iákoż ták, 4 niei: 
náczey left, że to Oyčiec Przedwieczny, między Chryftulá, y 
MARYĄ náznáczong przed wieki, dobr Niebiefkich czyni 
exdywizyą. Džiš ći to przed wieki zkoncypowána, 4 wczśśie 
w£ietego z MARYI Chryftufowego'Ciátá, palcem reki Przed- 
wiecznego Oycá wypifáná, digitus Paterne dextere, przyobie- 
cánego w Niebie MA RY I pofagu, do fkutku przychod£i in- 
tercyza, według ktotey Oyćiec Przedwieczny , iednákowa 
MARYI zChryftafem czyni cefyą. Ná ten fobie T4 Ducha 
Przenayświętizego Oblubienicá, 4 Oycá Przedwiecznego Co» 
tá, zafłuzyła refpekt , że przy tryumfalnym W uiebowźięćiu 
Íwoim , rowny z Chryftufem chwały Niebiefkiey , odebratá 
podźiał, Ten ieít affampt ná honor Affumpcyi Twoiey MA- 

RYA &c. 4d M. D. G. 
Moce Bofkie, ieft to cały godnośći MARYI fan- 
dámeat. Ten przeyzrzáney przed wieki MARYI, zgo- 
doym cátey Troyce Przenayświętfzey konfenfem ; obiecany 
przy wilyi,ieft okazyą dotego, żeieft więcey, niż przylpolobioa 
ną Oycá Przedwiecznego Corą, ktorey w Bofkim uformowa: 
ney intellekćie , podobną per analogiam, iáko Synowi Bofkie- 
mu od Oycá Przedwiecznego , Kościoł Swiety przyznáie ge- 
Eccl: 24.nealogiq, ego ex ore Altiffimi prodit. Ten przywiley fpráwit, ze 
ná MARY A, pierwíza zaraz po Chry ftuśie , przed wfzyftkie- 
mi kreaturámi , przeznaczenia do chwały, padła fentencyá, 
primogenita ante omnem creaturam, Z tego przywileiu, iáko z o- 
ryginalnego zrzodlá, extraordynáryina od grzechu pierworo 
dnego prezerwacya, nádprzyrodzone cnot nayofobliwfzych, 
aktow teandryeznych , rofnącey niezmierzonym inkrementé 
Bogá miłośći , niewzrufzoney wfzyftkich Prorockich kompro 
miffow wiary, niezgruntowaney pokory, ftáteczney nád£iei 3 
y infzych wielu prerogatyw, doWéielenia Syná Bofkiego wy- - | 
płynęły preparatoria. Ztąd polzto , že MARYI, niciáka R 
a= 
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dárow, y faworow Bofkich , udźielona była nielkończoność : 
Oportuit, ut fic dicam feminam elevari ad quandam, infinitatem Di- 
vinam, per quandam, quafi infinitatem perfečtienum, 6$ gratiari,na- 


| pilat Bern: Senen, Ztąd polzło, £e MARYA przyWniebowźię-75:1,Conc: 
| ciu fwoim , rowny z Chryftufem odebrała podźiał, Bo luboór.«.1,G.12 


zafługi MARYI, niebyły ták wielkiego waloru, ex ratione fup- 


| pofiti , 1ak Chryftulowe, przywiley jednak Maćierzyńftwa Bo- 


fkiego, per redundaňtiam , od Syná, extráordynaryinym, /eme- 
placiii Divini , y naywiekízego wM A RY I upodobania , był 
prawem, ażeby, ile potetnosé nayofobliw fzego tworzenia mo 
że, rowną chwałyChyftafoweyMARYA miała parrycypacyą, 


decet Dei Matrem ea, que funt Filii pofidere, alleguie Swięty Da: Oraf: r. de 
mafcen. Czworaką Chryftufową chwaie, uczon! nauczalą.Pier Nat: Maria 


wfza ieh gloria Verbi, ktora i4ko Bogu prawdžiwemn nálezy, 
druga ieft gloria anime, ktorą miał od punktu poczečia wego. 
Fczećla iett anime, € eorporis, ktorą teraz ma Chryltus wNie- 
bie. Czwarta ieft gloria Nominis, ktorą ma iáko SynBofkiWć'e 
lony. Nie wchodźi M AR Y A, w ekwał pierwízey Chryitufá 
chwały, bo Bogié nieieft. Nie wchodźi w ekwał y drugiey,bo 
jáko Doktorowie Swieči kom puruig , ośm rázy tylko wžyčiu 
doczefnym , mialá vífionem beatifica, ale chwały imienia chwa- 
1y,Du'ze,y Ciálá, rowny niby z Chryítuse odebrała podźiał. Ad 
Hebr. 1. Proporcyą chwały Chryftulowey, ktorą wizýstkic A- 
pieltkie przewyžíza Chory, bierze Doktor narodow z imienia, 
tonto melior Angelis ejfeltus, quanto differentius pre illis Nomen he 
reditavir, toć y my proporcyą chwaty MARYI, z Imienia MA. 
RYI bierzmy. ImeMARYI, iet JEZUSO W EMU podobne I- 
pi wowi Woła Apoftoł, ażeby ná Imię JEZUSA, wfzyftkie 
upadało kolano, 7n Nomine JESU dc. tež świadczyć każe Imie 
niowi MARYI rewerencyg, mądry ldyota, in Nomine M A R LE 
€. ák Imię |EZUSOWE, ták Imre MARYI, tetragrammaty- 


czne, Nomeń JESU, 6 Nomen MAR LE, funt Nomina tetragrama 
ma. — 


Tio dna manjita mowi Tuff: Miech. P 
ie, No.i6 Tęyumfator Chryfłus, w Niebie 
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iu GeniCap mota , mowi Fernandius, Tué rowność Imienia MARYI, z I. 
2, fe: 16, mieniem JEZUSOWY M, nieiáka chwały MARYI, z Chryfta- 
numero 4. (em dokumentuie rowność, tanto melior Angelis effelka eec. 


r 
Reg: 30. Woiuie Dawid zAmalecytámi , z ktorego woyfká , 
iedni zoftáli ná (trazy rzeczy obozowych , drudzy fię mężnie 
z nieprzyjacielem potykali, po fzczęśliwey wygraney, giy 
przylzło doexdywizyi zabranych fpoliałow, feruie dekret Da 
wid, ażeby tea , ktory taborow pilnował , y ten, ktory fię z 
nieprzyłalielem potykał, rowny obozowey rekompenfy ode- 
brał podźiał, egte pars erit de[cendentis ad prelium, e remanentis 
ad farcmar, 65 fimmiliter dividet. Date racyą tey rownośći Corn: 
a Lab: ná to mieylce pifząc: rowna ná wfzyftkich padła exdy 
WiZya, bo rowna wfzyftkich do zwyćięftwa byłą kooperazya, 
quia equaliter ad vitleriam tooperati funt , owi iego. Wiekíza 
miał Swiętfzy Dawid z Amalecytámi w 
tney Męce Íwoiey, ná Kalwaryilkicy expedyował gorze. Wiel 
ka woyná, bo ná wieczyfty ftoczona tryumf, uż qui in ligno 
vintebat, 1 ligno quod; vinceretur, Učierať fie ná tey woyniefam 
Chryftas, y wten czás. przy wylaniu Krwr, tryumfu dokonał, 
kiedy (konat. Bytá ná 
MARYA, ale fie iák Chryftus, z piekielnym nie potykatá“ad- 
werfantem , tylko Nayświęclzego taboru, Ciálá Jego pilno= 
wała, MARIA in Cruce pralianii Chrifto adftítit , ei quafi ad [ar- 
rzyfzedł czás, žeNayswietlžy 
[kim po rekompenfę (tánat 
Capitoltum, przyfzedł czás, že y Nayświętlza Herorná, pilną ná 
Kalwaryilkim placu , trzymaigca , ftraż w Niebie ftanetá 


przy Alfompcyi, az Oyčiec Niebiefki, y Chryftufź, y MA- | 


RYĄ kontentniącą, kładźie FEDLeNCYA, equa pars erit cc, Pra- 
wdá Synu [edaorodzony „že Ci iáko Tryumfatorowi pieklá, 
wieczylta należy rekompentá, oportuit Chriftum pati se, ále tež 
y.tey Heroinie, pilną ftraž ná placu Av TON 
RYL 


oyne, ktorą przyokru ` 


tey woynie, niezwyčiežona Heroiná | 


| 
| 
| RY! 
| Sy 
śle! 
fis 
Il bie. 
| nel, 
| odb 
| chy 
wit 
| tiD 


Na Wniebowźięcie Nay&m: Pánny Máryi. 121. 
RYI, więc ponitwaz MARYA , rowną z Tobą Synu moy, do 
tey wiktoryi czyniła kooperacyą, ták ná Sercu , iak na Ciele 
ćierpiąc, y fwoię z Twoią konformuiąc wolą, una tunc erat Chri- 


| fli, © MARIÆ voluntas, unum; belocáuftum ambo offerebant Deo, x 
| bie in fanguine carnis, illa in fanguine cordis, mowi Arnoldus Car-T'ratsde lau. 
| set, Więc niech ZToba Synu moy , rowny chwały Niebiefkieydiło/ irginić 


odbiera podźiał , equa pars erit €śc. Chcąc Paweł S, rowność 
chwały Chryftufa , iako Syna Bożego , zchwałą Oycá Przed- 
wiecznego wyraźić, tey zażył allegorii, fedet à dextris Marefla 


| tis Dei in excelfis. Ták ten text Pi(má Bożego explikuie Swięty 


Atanazy, Orat: contra Arianos, Swięty Damafeen, Zad: 4. de fide. 


| Cap:2.Swiety Chyzoftom, bom: 12. ad Hebr. Sedet a dextris Dei, 


id efl in equalitate glorie Patris. Obaczył w duchuWniebówžie 
śle MARYI ukoronowany Prorok, 4ż powiáda, że f(tánetáKro 


|| lowa po prawicy Bofkiey, adftitit Regina à déxtris tuis.Toć iá- 


ko Jednorodzony Syn Bofki, wfzelką ma z Oycem Przedwie- 
cznym Chwały rowność, že ná prawiey śiedźi, tak MARYA, 
prawą przy Tronie Chryftufowym máigca rękę, rowny chwá 
ty Niebiefkiey z Chry(tufem odbiera podźiał: Sicut Chriftus fe- 
det ad dextrá Patris, id efl in potioribus bonis Paternis, fic ifta Vir- 


| go gloriofa, tr potioribus bonis Filii fui [ublimata, tentyment Swię 


tego Betnardyná. Stoi iednák, nie šiedži po prawicy MARY À,T vm: 3. Jer: 

ná znák, y dowod, že chwatá Jey, nie zchwałą Cbryftufowi srs, Artie, 

iáko Bogu należącą , ale zehwałą Ciała, y Dufze Chryftufo- 

wey, ieft iedná, non dicitur federe ad dextram , [ed adffare inquá- 

tum honor Filii participative redundat in ipfam, inquantum eft Maa 

ter Dii, fed non Deus, nauka Akwinar;Tomafzá, bo iáko iednoin 4. difti 

ieft Chry (tafá, y. MARYI Ciáto, ták iedna MARYI z Chryfto ©, 1. 4.9. 

fem chwała: Sicut eadem ef! Caro Chrift, € Care MARIE, [ic e- ad 2, 

adem eft gloria Chrifli, 6 M A KL, argumentuie uczony Sylwe-;, tex:Evię 

irá, Wet za wet oddał Chryftus MARYI, bo iákomuMARYA Timo 6, 

Ciała y Krwis fwoiey udžielitá, ták Chryftus MARYI [owns w 
ChWá- 
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chwały fwoiey udźielił kommunikacyą, ficut enim MARIA ees | 


3 


municavit Carnem (uem , 6$ Sangvinem , ita Pilius communicavit Ei 
fuam gloriam. Z tym či fig zachwala Niebiefka KoronátkaM A= 
RYA, že iáko Cedr má Libanie wywyżfzoma będąc, rowną 
| chwały zChryftafem odbiera exdywizyą, /cut Cedrus exaltata 
[um in Libano, ktore ffowá, tak ná dokument założoney praw 
dy, Swięty Antonin Arcybilkup Florencki explikuie, Libanus 
defignat flatum gloria, m ifto ergo Libano monte glorie, M ARIA 
exaltata eft quaft Cedrus, que eff JESUS. Gora Libaníka, bto- 
gofławioną fymbolizuie Empiteate, ná tym tedy Libanie, to 
‘iet ná gorze chwały , rowną z Miftycznym Cedrem Chryftu. 
(em, MARYA odbiera exalrácyg, MAKA exaltata eff ec, tak 
dálece , że Arnoldus Czrnotenfs trac: de laudibus Firgin. Chwate 
Chręftufa, y chwałęWsiebowźiętey uwažaiacM A RYLzadneg 
úznáč niemoże diferencyi : Filii gloriam cum Matre , hon tam 
cómunem judicio, quam eandem. Ifaie 30. Co dáwno lzśiafz Pro- 
rokował, to fie przy tryumfalaym MARYI ziśćiło Wniebo- 
wźięćjn, erit lux lune, ficut lux folis. Jaž przy fzedt czás, ze Mis 
ftyczna Cynthia MARYA , pulchra ut luna, rownym Z Słońce U 

fprawiedliwośći , Sol jufitie Chriftus, chwały wieczyftey záiá- | 
šniatá Iplendorem, dicere poffumus B. Firginem pari cum Sole Æ- 
difez6.deAf terno gloria claruiffe, tezolucya Sofephi Menfi. Fľal 61. Przýzná 
fumptione. je Chryftufowi Plalmiftá Pańfki, moc, y miłośierdźie , pote/las 
Dei eft, & tibi Domine mifericerdia, Bierze ten text na refjexyą 
Paryfki Kanclerz Gerlon, y dochodži, že to chćiał Dawid wy- 
raź:ć, że Kroleftwo Chryftalowe, ná dwie dźieli fie częśći y w 
dwoch Bolkich attrybutách, naypryncypalniey fie wydáne,cás 

/ da chwały Coryftufowey wielkość, ná moc fadowey fprawie= 
dliwośći, y naj miťosierdžie džieli fie: Regnum Chrifti , in duas 
artes dividitur, feilicet im poteftatem judiciariat, € mi[eriterdiam. 
Wizyftko to przed Wnicbowźęćiem MARY 1, do Chry ftufź 
náležato poteflas Dei Ge, śle gdyna tryumfalmą fwoig wchedži 

| w Nie- 


CP c Ów Zak 
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w Niebo MARYA intronizacyą, dźieli fie tą zapełną chwały 
fwviey poffeffyą z MARYĄ Chrytlus, iobie (prawiedliwość, 
MARYI oddáigc miłoślerdź ie, pote/Late Domini remonente, ce[fit., 
pars mfericordie Mairi, Chrifti Sponíed; Kegnanii „Koncept Ger- 
foná.. A iáko między temi attrybutámi rożnośći n:emálz , o- 
mnia attributa Dei, funt equalis berfećlionis , Ták ponieważ MA- 
RYA ma kommunikacyą attribatu miłoślerdźia, rowny odbie 
ra chwały [woiey z Chryftufem pod£ial, divifum Imperium cum 
Jove. Mater habet. Ták zaraz wchedzącą w Niebo, Chryftus 
przywitał MARY A, poydź wieczyfta wybraną elekcyaMátko 
molá, tyś mi datá niepokalána Ciálá (wego inweltyture, iaTo 
bie dále włafnsy chwały moiey dekorament . džiele fie z To- 
ba Kroleftwem Oycá mego, ia biorę fpráwiedliwosct, Ty bierz 
miłoślerdźta berło: Vent elecla mea, Tu me veftitifti (ubflatiaCar- 
nis Tug, ego Te vejšio gloria Majeflatis mea, partior tecum Regnum 
Patris met , ut ego Regńem per jyu[flitiam, Tu imperes per mi[ericordi 
am;relacya Rerreryuiza. 3, Math: 10. Jet wyrażony Przedwie- 
cz5ey Prawdy kompromis, że kto przyimieProroká w imieniu 
Proroka, nádgrode Protoká odbierze , á iáko iaśsiey Juffinus 
Miechov: Tom: 2, Aifeur: 142. num: 15. explikuie, nadgrodę Pro» 
roká, teieft, ráka nádarode, iák y Prorok odbierze.Przyfzedł 
ná $wiát Chryftus, Prorok nád Prorokow, przyięła go w Dom 
iepokalinego Zywotą [wego MARYA , teć MARYA zá te 
ták wielką uczynsość, tež , ktorą ten Prerok wielki, chwały 


„Niebielkiey odebrała nádgrode, gur recipit cic. 1d eff hane,quam 


ipfe Propheta accepturus eff, A co ielt iedno, MARYA przy try- 
nmfalnym fwoim Wniebowźięćiu, roway zChryftulem chwa- 
ły odbiera podźiał: Cum Deipara Ventris fui bo[pttio, maxima Pro 
jbstam Chrijtum fufcepit, in Patria Celéfti Ejus , mercedis particeps 
effséla eft. Konkluduje Ju/finus Miszb: Nam ztad počiecháľaň« 
ftwo moie, že Pána, y Panią w Niebie, ztey, co y my mamy, 
kondycyi: 0 quantum gaudendum eft nobis, quod Domini, & Domi- 
Q2 nam, 
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mam, babemus ex bominibus, exklamacya Bonáwentury Swietez | 
go. Winfzuymy MARYI, tego Fortuny Niebiefkiey podžia- | 
tu, fenfem Gwerryká Opatá, fer: 4. de 4/fump.Wołaiąc doMA- | 
RYI; zázyway o Matko miłośierdźia , chwały Syna Twoicgo, 
zázyway,á nam wiecey, niž kanátowe počiech Niebiefkich , 
fpufzczay odrobiny , isżeś do ftołu Niebiefkich delicy: zášia- 
dá, więc ná nas zgłodniałe miey refpekt fzczenietá , ażeby. 
śmy falkTwoich wiwendą zásileni, zToba żyli ná wieki: Saa 
tiare 0 Mater mifericordie, gloria Filii Tui, fattare, 8$ dimitte relia 
quias parvulis tuis. Tu jam [edes ad Menfam Domini, nos [ub menfa 
- eatellos benigne re[pice, ut familia Tua famelica , prafłoletur alta 

; moniam vitz, © ut in eternum tecum vivamus, AMEN, 


KAZANIE IL 
Ná Wniebowžiečie Nayšwietízey Panny. 

Exaltata eft. Sančta Dei Genitrix. Hymn: Eccl. 

Dic ergo. Luce 10. 

TIe ieft od rzeczy, áni bez fundamentu, tá wyiętegoz hy- 
mnodyi Košéielney punktu, Exaltata ef? Santa Dei Genia 
trix, z dwiema fownym , z Ewangelicznego Kontextu exccr- 
ptem konnexya, Dic ergo. Tym fámym álbowiem, ze przy cu- 
downym MARY I Wniebowžiečiu, radolnych Niebiefkiego 
-zgromadzenia okrzykow , ed woiuiącego przeietych Kośćio- 
tá, wefoły głos, applaudniącym ták wyfokiemu MARYI, bo 
nád ChoryAnielfkie wywyżfzeniu, fycháč tezonem, Exalta- 
ta vf? Ge, koniecznie, nie tylko ufzy Cbrześćiań(kie, śle y po- 
bozne fercá ćiefzący, bydź powinien fłyfzany odgłos: Dic er- 
„go. Nietylko ztąd, że wchodząca w Niebo MARY A, exaltata 
eft Ge, głośną odprowadzaiących siebie, z źiemfkiey podroży, 
do Niebiefkiey Oyczyzny žiemianow, mieć powinna sk, 
cy 
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keya, die ergo, nietylko ztąd, że gdy od nas MARYA odcho- 
dźi, rzewliwemi, y głos przy żalu maiącemi , /aeryma pondera 
vocis babent, iuz prawie niepowetowaną sieročtwá náfzegokó- , 
dycyá, o$wiadczáé powinniśmy łzami, sc ergo, nie tylko ztąd, 
że przy tak wielkim, inaugurowaney, ná wielowładną, y ow- 
fzem wízyítko wfadng, Nieba y źieni Mosarchią , Nayśw: 
MARYI honorze, Exaltata eff, nie tylkokażdy klient MARYI, 
ále y każda, zświatem razem, dla MARYI ftworzona kreatu- 
vá, jy dotąd dla Jey fzczegulnie konferwawana protekcyi, iáko 
ná to poważny fens fwoy dále Galetinus , ná iákg bydź može 
powiafzownego komplementu , zdobywać fie powinna ex- 
preiľya, Dic ergo, ále tež y ztąd, že z Aflumpcy: Nayswietfzey" 
MARYI, rożne konfékwencye, zták wielkisgo jey, nád Cho- 
ry Aaielfkie wywyžízenia , exaltata eff Ge, rożne bydž mogą 
Koniektury: Dic ergo, Ze wchodźi do Nieba MARYA, exaita- 
ža eft; mowić fie nayprzod môže, Dic ergo, ze fie adumbruiące 
cudowne MARYI Wniebowžiečia, fprawdźiły figury. Spraw- 


| dźrłó fle , že tá Swiętfzego Noego architektonią zbudowaną 
Arka, z potopowey świata powodži , iuż nie ná Armeáfkich 


Genef: 8, ale na Swiętych , cálcgo Nieba zgtomadzenia, ftá« 


| nęła gorach: Quilibet Sanctus «ffl mons, mowi SwiętyA mbroży.£ p, in age, | 
Sprawdźiło fie, że tá Swięcfza nowego teftámentu Arka, ży- 


wey Boltwá Wéielonego manny fkarbnicá, od SwietízegoDa- 
widá Chry tufá, do Niebiefkiego wprowadzona Syonu, 2. Reg: 


| 6, ze tá roitropaieyíza Debora, nietylko Prorokini, śle Kto- 
| lowa Prorokow, iuz nie ná gorze Ephraim, śle w Niebietkiey 
| wyfofkość:, pod palmą, iáko pod znakiem wieczyftey zásiáda 


wygraney. judi: 4. Ze tá dźiwnie śliczna Rachel, Oyczyfte 


|| epuséiwfzy granice, do Zierni obiecáney idźie, Gen: 24, że tá 
| prawdžiwa, Niebiefkiego Sámfina Matka, niewymownie fma- 
| kowitev, Niebiefkiego kanáru, od Syná fobie udžielaney zá- 
| żywa fłodyczy. 7udie: 14, že tá mežna, po śiedmdźicśiąt letney 


(we- 
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(według wielu powazaych Autorow) žyčia (wolego utatczcze, 

Job 7: militia efè vita bominis fuper terram; excraordynáryina táfka Bo» 
[ka umócniona fuditb, więkfzą nád podźiwienie Z piekielnego. 
Huloferne[á otrzy mawizy-wiktoryg , z niewidźianym od wte- 

kow, do Niebielkiey Jerozolimy, ingres czyni tryumfem. Jua 

dith: 19. Ztąd, że MARYA ,przed wieki obrána , czyli Bolka 

Proverb: ś,„ordynowama elekcyą, ad ersrno ordinsta furo, przy V niebowžie 
éiu (woim , wyfoko wynieśtona:, exaltata «f^, przy pompaty- 

czney fwoiey , ná nniwsrfalná świata calego Monarchią inau- 


guracyi, poffefya Krolewikiego odbiera Tronu , koniekturae . 


wać należy, die ergo , že zátrzymáni Wezylcowym fekweftrze 
inkarcerači, wieczag Z przywileiem Synoftwá Bolkiego otrzy 
muig libertacya, in libertatem filiorum Dei, y na powintia , Jako 
Krolowy fwoiey wychodzą alffyltencya: Quia enim Regina corga 
nabatúr animas é carcere dimitti , Reginamqs fuam [equi par erat , 


juper Magni mowi Jean: Gerfon. Ztąd, że MARYA , nikomu zSwietych Ee, 


ficat trak:a.jektow; tylko fobie fáney w fzczegnlnosči, pozwoloa ti praa 
in fne. wem, z Dufzą, y z Ciałem , fiemlkiey nie mająca (każytelno- 
śći, w Niebo fie goruie , Exaltata ef, powinízowsa tak wiel« 

kiego fzczęśćia dyceryą, Dic ergo, tę wnos é náležy konfekwe 

cyą , że bydź mušiatá żywym ná źiemi Niebem: Gratulemur 

Virgini Immaculate, quia nullis terrenis mqutnata affethibus , fed 

Celeftibus educata cogitationibus , non m terrá rever(a eft , fed cum 

e(t animatum Celum, in Celeflibus tabernaeulis calloeata, nápilať 

Dif: 342. fuftinus Miechevienfis, Ale te, y infze, ktore tylko bydź mogą 


z Wniebowžiečia MARYI koniektury, y konfskwencys , dos , 


ftoyanośći tylko, konorowi, y powadze MARY I fużą à ná 

nafzę tež poćiechę, ztąd, ze MARYA , nád Anielíkie wynie- 

giona Chory, Exaltata eft Gr. 1áka prolze by dí može konie- 

ktura, y konfekwencya? Die ergo. Zexaltacyi Waisbowžietey 

MARYI; nie potrzebź , y owízem nie godŽi fle tege wnošié, 

. £c nas iuż opuściła MARYA, y owlzem, że z exaltácyi ats 
Qa 
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bôwžietey MARYI, exaítota eff Ge, tá nieomylna wynika pra- 
"dá, že Waiebowžieta MARYA, im iet wyžey, tym nas ieft 
bližey. O tym 44 M. D. G. : 
eene ludži exaltacye , niezáwfze drugim ná dobre wys 

chodzą. Wynofzące albowiem ludźi w gore, žiemíkich ho- 
norow wylokošči, nieták ich nád infzych wynofzą, iako ich 
od infzych oddaláia, nie ták fa eminencye, iák elongacye, nie 
ták exaltacye, iák oddalenia fíe bywaig. Częftokroć bywa, że 
niejeden w godność, y honor wyrofilzy, nieták bywa wynie- 
śiony nád ludži, 1ák oddalony od łudźi. Deświadczył tego Jo= 
zefyzinkarcerowanym rázem zfobą Farácná Podczáfzym,kto 
rema pewne po trzech dniach, ná dawny honor Wywrožy- 
wizy przywrocesie , gdy mu fię w lafkáwa rekommendowat 
pamięć, memento mei, cum tibi bene fuerit, on fie nietylko ofobą, 


.áleyy afektem od Jozefá oddáli!; kiedy o eim zapomniał: 0- 
blitus eft interpretis fui. Tacy Honoryufzowie, łą podobni doGemf 39. 


owego ćleraiowego krzaku /udicum 9, ktory, zgodnemi łn- 
nych drzew wotútacych głofami, ná godność Krolewiką wy- 
nicéiony, y fimym náwet honor ten, ná niego rezygnuiqcym 
Cedrotm, ogniem grožiť ; epgrediatur ignis, 6 devoret Cedros Li- 
bani. Podobni fa: do owego upatrzonego okiem P/almi/?y dy- 
gnitaryufzá , ktory wyfoko pofłąpiwfzy , wizyftkich okiem 
przenośł, y fercem py owlzem tak fię cale od nich oddalił , 
jakby go cale niebyło: Vidi impium faperexaltatum, €9 elévatum, 


Ed tranfivi, 89 este non erat. Nie taka ieft wyniesioney nád Cho-P/falmo z6, 


ry Anizifkie, Wniebowźiętey MARYF exaltacya: Wchodźi w 
Niebo MARYA, śle ma razem wzgląd y ná žiemie, zoltáie 
inaugurowaog éwiátá całego Panią, przećięż do nafzych bydź 
zawize gotową ufług nie przeftáie, odchodźi od mas, ale nas 
nieopufzcza, idźie wyfoko w bonor wieczney chwały, śle fie 
od nas nie 0ddála, y owfzem,Wniebowźięta MARYA, im teft 
wyżey z tym nas left bliżcy. I lubo wtym, com powiedźiał, 
zdá- 
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zdáie (ie bydź kontradykcya, ażeby rzecz'odległa, y oddáloz | 
na, blifka rázem była, iednak to ná fobie rzeczy wisčie,Wnie« | 
bowźięta weryfikuie MARYA. Zgodne Filozofow zdánie,iák 
przytomność, tak blilkość rzeczy iákiey , dwoiáka názmácza, 
lafza iet blifkość rzeczy przez iftotę, y zowie fie propinquitas 
fuppojiti, tafza ieft blifkość przez iáka włafneść, operacyą, lub 
Íkutek iaki, y zowie [ie propinguitas virtutis, Po rożne tego €= 
xemplifikacye, čiekáwe rozumy, do fzkoły odfyłam, mnie to 
dofyć, ná Wniebowžietey dowieść, y pokazść MARYI. Pra- 
wdá ieft , że iftotą fwoią y daleko bardzo jeft od nas oddalona 
MARY A, bo nád wfzyftkie sfery Niebielkie, 4 náwet, y nád 
wízyftkie Chory Anielfkie, z Dufzą , y z Ciałem wyniesiona, 
Exaltata eft c, ale dobroczýnnosčia (woią, (kutkámi łafk (wo 
ich, y Protekcyą fwoia, bárdzo nas iet blika, prepinquitate vire 
tutis, I lubo każda Niebiefka sferą, (uppofitó, to ieft iltora fwo- 
ią, tym dáley iet od nas, im iet wyżfza, ale im więkize, y 
fkutecznieyíze czyni influencye , cym nas ieft blizfza , propin= 
3 quitate virtutis, ták podobnym fpofobem, MiftyczneNieboMA. 
RYA, im ieft od nas dáley , bo wyżey fáma ofobą, tym nas |, 
ieft blizey fwoią łafką, y Protekcyą, propinquitate virtutis, Nie | | 11) 
dla tego MAR Y A ták wyfoko w Niebiefkiey wynieśiona | be, 
chwale, ážeby o nas, ná tym padole płaczu zoftáwionych, zá- 


Wn 
pomnialá wygnaücách , ále y owfzem dla tego, ażeby tym | yj, 
wiekíze, z niewypowiedźianego, Bolkiey Dobroczynnośći u=- | p, 


cze(tni&wá, ná nas fpufzczatá 1á(ki: Praceffit nes Regina noftra, | tik 

uia tanquam tifericordia Mater, [uppliciter, falutis noflre negotia | 1) 

Joh de A fsitppertračlabit, mowi Święty Bernard. Dawno to, cam powiedźiał, | fine 
; rożne w Piśmie Bożym,Wniebowźiętą adumbruigce MARYĄ 


fymbolizowały figury. 3. Reg: 18. Pod czás wielkiey fuchośći, | Ki 
zá ktorą głod náltapiť wIzráel(kim kráiu, ná znak ulafkáwio | m 
nego Niebá, pokazał (ie malińki z morzá, w gore fie wynolza- | * 
cy, podobieńltwo, człowieka máiqcy obloczck, ktory im fig | vy 


bár. 


Ná Wniebowźięcie Nayśw: Panny Mórji, 129 
bárdžiey w gorę wznośił, tym rzešiftízym Íprágniong Ziemie 


fkrapiał defzczem : Ecce nubecula parva , quef veftigium bominis 


afeendekat de mari , © falta eff pluvia grandis. Przez ten obto- 


czek, rewelował w ten czás Bog Nayswietíza MARY A , iako 

twierdźi Joannes X LIV, Patriarcha Hierofolimitanus, Ten to o-Refolnt;deln 
btoczek MARYA, Prorockiemi Izáiafzá przepowiedźiany fło-fit: Monial: 
wami, efcendet Dominus (uper nubem levem, według zdániaSwie- (4:33: 
tego Ambrożego, ten obłoczek maleńki dla pokory, ecce nubeculfsie 194 y 
ła parva, podobieńftwo tylko czlowická mátacy,dla więkfzey,!: dmn: za 
nie tylko nád lud£i , śle y nád Aniołow , cnot dofkoaśźłośći Sak ad 
quafi vefigium hominis , przez ten obłoczek , właśnie z morzá ^ "P" 
świata tego, w Niebo idąca figurowana MARY A, aftendebat de 


| mari. Sprágniona była , bez dżdżu ła(k Bofkich źiemia , ficut 
| zerra fine aqua, jakże tylko ten Miftyszny obłoczek , z tego 


doczęfaośći wylewu, w gorę pofzedł, ták zaraz, obfitą talk Bo- 

fkich ná žiemie fprowadźił afinencya,im wyżey idąc, tym fię 
bárdžiey do žiemi, przez obfitość talk fpływaiących zbliżające 
MARIA etbera confcendente , arida terra facies multiplici gratia- 

rum varietāte irrigata refforuit, przyznaje Swiety Tomalz a Vil- 

la Nova. A ieżeli tefzcze dowod tego co mowię, iet iák fub nu- 

be, przypatrzyć fie Niebiefkim profzę luminarzom. Przyro- 

wnywa Duch Pańiki MARY A do Xiežycá , y Słońca , Pulchra 

ut Luna, elefla ut Sol, Kiężyc MARY A zt4d , iż iáko Xiężyc „Gantic: 6. 
rzeczy ná źiemi zoltálace, fwoiemi konferwuie influencyami, ~ j 
ták MARYA , wfzyftkich do siebie fie učiekaigcych (woiemi 
Xa(kámi: Sicut Luna benigno influxu inferiora vegetat, ita Beatif- 

fima Virgo, fuam opem implorantes benigne complectitur , gratia im- 

petrat, ad (alutem provebit , mowi Cornelius à Lapide, MARY Ain 6.12. Apoc 
Xiežyc ztąd, iz iako Xiężyc, im wyżey będąc w pełni światła 

ftáwá, tym wiekfze ná Ziemi (prawnie influencye, operofor: un: 

de fplendidior, tak przy Wniebowžiečiu (woimMARY A, im ná 
wyžízym wieczney fzczęśliwośći , ftáwaiqc ftopniu, w pełni; 

R nay- 


ÚTE 
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naydofkónalfzey nád wfzyftkiek Niebianow chwały, in [unis 


|ódź 


` ne gloria iíénieie , tym dźielnieyfzą , y dźiwniey(zą j| bli: 
` dobroczynnych talk fwoich; w nas fpráwnie operacya: Luna | mn 


„gno efè altius, © in pleniore luce, majores influxus caufat»: Deipara 
Virgo ad Celos Affumpta, tanto copiefiore gratiarum influxu, 1n anta 


mas fibi devotas, effunditur , quo [ublimius glorie faftirium confcen= | 
L.1. n.218,dit, nápilať Fhilippus Picinellus, Do tego, nie bez fundamentu, 


Słońcem fie nazywa MARY A , elella ut Sol, nietylke ztąd, iż 
iáko Słońce, infze luminarze światłośćią celuie, y onym fplen- 


doru dodáie, ták NayswietízaMARY A, iaśniejących iák gwia. 


zdy Swietych , niewygáffym nigdy chwały wieczyftey $wiá- 
tłem, przewyžíza, y przechodži: MARIA ficut Sol in gloria fua 


rutilans, fuper omnes Angelos, E Sancte, glorie fua illuminationem | 


extendit, mowi Seraficzny Doktor Bonawentura Swięty. Nic- 


tylko ztąd, ze w chwaleNiebiefkiey, relpektem Ciała iet Xię | 
życem, refpektetm Duízy ieft Słońcem : MARIA freut. Sol ful- AU 


| ens, ej? quantim ad gloriam Anima, © ficut Luna, quo ad gloriam 
seo es hd AEG i 
T. „16. Corporis, Rowa Swiętego Bernardiná, ále tež y ztad , iet praa 


wdźiwie Słońcem MARYA, iz iáko Słońce , im ná wyzfzym | 
` "Zodyaku ftáwa graduśie , tym iáóniey, y o$wieca, y ogrzewa | 


fiemie, y tým ofobhwfze fprawnie fkutki , ták Nayświętfza 
MARYA, im ná wyzizym, zafłażoney fobie niežliczonemi 
enotámi chwály Niebiefkiey ftáwa ftopnins tym fie bárdžiey 
ma do nas, y oddalonych od ślebie, zblizonemi łafk fwoich 
obiášnia promieniami; ják mądrze otym mowi Idyota, Longè 


pofitos radiis mifericordia fue illuminat, ofobifte fwoie od nas od. | 
dalenie, tym więkizą dobroczymnośći [woiey kompenfuiącblia | 


fkość:ą. Zkąd iafna rak Soúce prawda, 2zMARYA im wyžey, 
tym mas jeft bliżey, Należało fie było dźiwować owemu Gen? 
9. zrzodłowi, ktore, im wyżey z źiemi wytryfkało, tym choy- 
niey całą oblywafo žiensie, Fons afcendebat é tetra trrigańs unin 
'verfam terram y im wyżcy przez wytryśnienie podnośiło fie 
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| fkii 
ish 
bie 
flos 
czt 
Mi 
| ták 
| prz 


| Ziel 


RAZ 


| 
3] 


| fkiey náznáczonym pieczęćią, 
A iet MARYA, w ktorym Jednorodzeny Syn Bolki, iáko Nie- > ; 
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| 8d ziemi, tym bárd£iey przez fpadźiące z gory ná doł krople, 


zbliżało fię ku žiemi, Ztego iednák zizodlá, założona ode- 


| mnie wypływa prawdá. Zrzodłem ieft, bez naymuiey!zego 


grzechowego kata MARYA , niezgwałconą nigdy fálki Bo- 
Fons fónatus. Cant: 5, Ztzodłe 


polnym (tal fię kwiatem, ego 


biefki przeglądając fie Adonides, 
RYA, zktorego hyppoftaty- 


flos campi, Zrzodtem selt tymMA 
czna wypłynęła pertá, zrzodłem przy Wniebowžiečiu (weim 
MARYA , ná Niebiefki wytrylkuiącym Erydas , å zrzodłem 
tákim , ktore im fíe wyzey zźlemi wznoši , tym fie bárdžiey 
przez fpulzczenie , rosiftych , czyli rzęśiftych łafk fwoich , ku 
Žiemi, to iet ku nam zbliża: Fons, id eff MARIA, afcendit in 
A[[umptione de terra miferia, © tenebrarum irrigans gratid , uemid, 
(orid, univer(smn feberfciem terre, W (zak to aisia mowię, śle 

B. Woyčiech Wielki. Ofobliwfzy fobie przypifuie attrybut , inBiblioftcá 
Przedwieczna Mądrość, że y całe obefzła Niebo, 4 rázem y Mariana 
ná žiemi ftánelá, Gyra Celi cirreumivi , & 1n omni terra fleti, Po- 
fpolicym Kosétolá Bożego, y Swiet ych Doktorow zdániem,te 
PrzedwieczneyMądrośći ffowá, o Nayświętfzey proporcyonal 

nie, rozumieć fie powinny MARYI. To prawda, ZeMARY A 

cały Nieba obefztá okrąg, kiedy przy Wniebowźięćiu (woim, 
wymiárkowong fobie caot, y $wierych czynow pełność, wię- 

kfzey nád zkoncentrowara rázem w (zyftkich Swięrych chwa 

Ie, chwały pełnośćią, całe napełniła Niebo , ale też y topra- 

wdá, że razem ná cáley žiemíkiey ftánetá.cyrkumferencyi, 

kiedy nieuftannemi Žiemie napełnia falká mi: MARIA Celum 

€$ terram implet, Celum per gloriam, terram per gratiam, Rowa Ri 

chardá. To prawda, że M A RYA cite obefzła Ni«bo, kiedy 

w Niebo wžieta., wfzyftkiewoieadory, ozdoby, y delicye Nie- 

biefkie ziuítrowawízy, poffes odebrała, Gyrum Celi cirrcśiot fola, 

ále tez y to prawdá, że rázem y Ná ichil itánglà , in omni ter- 

x Rz "78 
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ra fleti, kiedy nam grzefznikom , którzy źiemią iefteśmy, tád | 
tunku, pomocy, Y Mačierzýňfkiey fwoiéy; fkutecznie udźiela | 1^ 
Protekcyi, in omni terra ffeti; quia inter bectatores, qui térra-[uni | 
fat, ad velociter adjuvandum ipfos ; ftowá Miodopłynnego Bera | i 
nardá. Nie flow moich godtość , ktorey zadney z éiebie nies 
mái, ale wzwyż pomienione , wielorakość dobroczynnych 
talk, MAR Y wyrażające prawdy fłowś, niech mi fię godźi 
notowae ná Cedrze, wfzak wfzyftkie, że lą ná hôňorMARYÍ, 
ztąd przynaymniey fa cedru godne, fun? cedro digha notayi,Mię ` 
dzy rożnemi, do rożnych drzew affymilacyami, wybieśionaw | 
; gorę chwały Niebielkiey MARYA , przyrownywa fie do Cea | yj, 
Echf: 24. vu, quafi Cedrus exaliata fum. Vrzytownywa fie MARY A dá" 
Cypryffu, quafi Cypre[Jus in monte Sion, ażeby pokazała, iz 14k 6 
Cyprys, nigdy niezwiędłey, od wiatru doczefnośći, nie ftraćia 
tá pieknosči, genus boc arboris, nunquam amittit viridiiatć fuam s 
świdczy o Cypryflie Swięty Amóroży. Przyrownywa fię dopale | 
my, ażeby pokakálá; że ieft zńakiem, (wotego,y nalzegonad 
piekłem tryumfu, iak palmie ptzypifbie lemma Gvalkertus: fiè 
> apta triumphis. Przyrownywa fle do rożowego krzaku, quaf 
plantatio roje, ażeby pokazała, że ieft biśłą dla czyítosci , czer: 
wong dla umartwieaia rożą, candida propter puritatem, tubicuńe 
da propter carnis martifcationem, tak ią opifuie Juflinus Miecho- 
difc:304,1.90iemfis. Nazywa lie oliwnym drzewem; dla dokumentu, żejey 
ná miłeśierdźiu, ktore fie oliwą wyznácza, nigdy nie zbywa : 
D.277.n.190liva mifericordie (ymbolum «f, mowi wfpomniony Author. A > 
kiedy fe MARY A między infzemi drzew alfymiliacyami przy 
rownywa do Cedru, fama fobą , założoną ołalkach fwoich 
probnie prawdę, iz nietylko ztąd iet Cedrem MARY A, ze iá- 
koCedr wizelkie drzewa wyfokoščia, tákMARYA wfzyfítkich 
Swiętych Elekrow, godnośćią, yGhwałą przewyžíza: Sicnz (eu 
in rofa atri drys füberat in altitudine ceteras arboress fie MAR LA in gloria ce- 
J- 15. teras puras creaturas, nápifat Gotlbelmue Pepin , ále tež y ztąd, 
że 
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Aéidko Cedr, im bárdžiey rofnąc w gore idźie , tým fie bat- 
déiey w žiemie korzeni, á tym fámym , im fie wyżey ku Nie. 


bu pódńośi; tym ieft žiemi blizey, ták Nayświętfza MARYA, -` 
im fię bárdZiey w Niebie(kiey gorute chwale, tym fie bardźiey 


s] nam fwem: idžiela łafkami, tym bárdžiey tenMiftycznyCedr, 
w oal [woi4 kofzeni fig Protekcyą, iáko láma przyznáie: Radia 


tavi in populo konortścażo, A coieft iedno MARYA; im iet wys 


| żey, tym bas ieft bližey-: Cedrus qub altius crefeit , èd profundius 


sadicatur , Vitgo mirabilifima ramorum [uorum mirabili extenfione 
fefe ubigš terrarum expandit, ut difperfos filios Ade, ab aftu à turbi 


| me, t$ d pluvia, umbra defderabili protegat , konkluduie B. Ame- 


deus, Nie przelláwayze tego nigdy, com o Tobie powiedžiať , lom: ?, de 


| o Nayswigtiza MARY A; uftawiczaemi ná nas weryfikowačŤa-Laud: Virg, 


(kami; niech fie fprawdźi, że od Ciebie godnieyfzego, y-wyz- 
Ízego nád Nieba obłoku, ofychaiace włafceBofkiey fercá ná- 
fre , dždžem łalki Twoiey ożywione będą. Ty, ktora iefteś 
Xiężycem , y Słońcem, przyświecay nam ták wdźień žyčia , 
iáko y „rzy śmiertelnym zmiroku , cudownie z źiemi wytry- 
fkuiące żrzodło, zášil, y ugaś, gorączkę doczęfnośći Cierpigce 
pragnienia aáfze, nie oddalay fie od nas £iemianow,ktora$ ieft 
wyuiesiona w Niebo. Swiętfzy Cedrze, z žiemi doNiebiefkies 
fkiego przeladzony Ráiu, w wybranych, czyli obranych do u- 
fug Twoich klientach , Twoiemi krzew fie lalkámi „sn eledlis 


mitte radices, Słówem: nic oddálay fie od nas, lubo częfto od Ecclefie 24. - 


Ciebie oddalonych, przez grzech , bo gdy będźiefz blifko nas , 


| y známi MARYA, będźiemy y my blifkoBogá, y zBogiem.A. 


KAZANIE II. 
Ná Wnicbowžiečie Nayšwietízey Panny. 
Qua eji ijta, que aji endit, Cant: 8. Dic ergo. Luce 10. 

R3 Ktoż. 
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KW rozumiał? że tá o wftępuiącey w Niebo MARY I 1 


kweftya: Qua ef iffa Gr, ieft trudna do decyzyi: Die ergo, 
Jako każdemu, prawdźiwie prawowiernemu Kźtolikowi wiá. 
domo , iaka dni dźiśieylzege w Uniwerfalnym Kościele, po 
całym świećie odprawia fie Feľtywa, ták nikomu, w regeftrze 
prawowiernych zoftaiącemu, ná to pytanie » Qua eff ifla , que 
afcendit , bydź nie może trudna odpowiedź : Dic ergo. Wiá« 
domo (powtornie mowię) każdemu prawdźiwie prawowier- 
nemu Kátolikowi, že dźień dźiśieyfzy, ieft dźień tes, w ktory 
Kośćioł Swięty, doroczną cudownego MARYI Waicbowžie- 
čia odpráwuie pamiątkę, w ktory, wizyftkim przypomina pra- 
wowiernym, láko Wielką WielkiegoBogá Mátká, Nayświętfza 
MARYA, po trzechdajowey (woiey do Grobu, weWši Gethfen 
mane názwaney, ná dolinie Jozafatowey , iśko świadczy Bro- 


cardus zgotowanego, depozycyi, przy prezencyi Jednorodzo- - 


nego Syna (wego Chryftafź, cudowaie ożywiona, z Dufzą,y z 
Ciałem, przy nie£liczomey Aniotow Świętych frekwency!, do 
Nieba ieft w£ieta: 4(fumpta eff MARIA in Celum, Tea iek 
džieň, ktory nayprzod Apaftołowie Święći, ná WiecznotrWwa- 
łą, ták cudownego MARYI Wuiebow£ieia , náznáczyli pá- 


miątkę , á potym Swiętych Apoltotow Sukcefľorowie , Nay- 
wyžši Koščiotá Swiętego Rządcy, doroczną cátemn Chrżeśći- 


ańftwu , obchodźić przykazali Uroczyltosé a , ktorą nayprzod 
Maurycya(x Cefarz w Paúftwie fwoim publikować, y oblérwo« 


l.17.bł.c.18wać rozkazał, iakoświadczy Nicephorus Calliftus Ten ieftdźień, 


tym ofobliwym od Boga, záraz ná początku potwierdzony 
cudem, iż kiedy Senat Rzymíki, ná tę Uroczyfłość, doKoscio- 
tá S. MARIA Majoris, kilka świec, znáczaey wielk oŚći,y Wa- 
gi, corocznie oddawał , ażeby fię od pierwfzych , áž do o(tá- 
taich, uítawicznie świećiły Niefzpotow, po ikończoney folc- 
ney dewocyi , też świece , wtey wadze, y wielkośći zoltáty, 
iakby liç nigdy nie paliły, ktory cud, trwał przez lat ito kilka 
dźie- 


S © O a * 


Na Wmiebowżięcie Nayśw: Pánny Máryi. "stę 


džiešiať, jak zá pamięći fwoiey nanotował Petrus Clúniatenfis.L. 2: demi- 
Hen to ieft dźień, w ktory, ná dokument wielowładney przez rac: cap: 3, 


MARYĄ Protekcyi, to fie ftało, co powiem : Zá Leona IV. 


Papieża, w Roku 847, przy Kościele Swiętey Łucyi, Panny,y - 


Meczenniczki, pokazał fie (tráfzny niewidźianey ogromnośći 
(mok, w pewne dni zfwoiey wychodzący iámy , y tchem fwo- 
im, w Rzymie całym , morowe fprawuigcy powietrze , kiedy 
ná tak cięfzką zarazę, tyšiacámi ludži trupem padało, Swięty 
Papież, rożnych naturalnych , ktore nic nie pomagały ponie« 
chawízy fpofobow „udał fię da modlitwy, y w dźień Wniebo- 
wźięćia MARYI, folenną z całym Dnchawieńftwem,y Rzym- 
fkim pofpolftwem naznaczyw(zy proceffyą, fam bofemi no» 
gámi, przed zaraźliwą iádowitego fmoká przylzediizy láfkis 
nie, z pokorną do MARYI, sa kolana padłfzy fuppliką , nie 
ták flowami , 1ák zmiefzanym ze łzami modląc fie afektem, 
to u Wniebowźiętey wyprośrł MARYI, že ow fmok iádowity 
cudownie zginął , y zarażaiące wtym punkčie , magle uftáto 
powietrze”, więc ten Swięty Papież, ná wieczno záwdžiecza. 
iące MARYI, zá tę tálke podžiekowanie, te Solenną Wniebo- 
w žiečiaJey Uroczyftosč, corocznie z o$miodniowym nabôžeň- 
ftwem, to ieft z okrawą, obchodžié, y odpráwiač rozkazał, iá- 
ko wKroaice (woiey świadczy dSrgišertus. Nie mieliśmy tego 
fzczęśćia, ážebysmy byli wow džieň żyli, y w Jerozolimie 
przytomni byli, wktory Nayświętfza MARYA , ztryumfem, 
y chwałą niepojętą, w Niebo wltepowalá , otoz nam Kośćioł 
Swięty ten dźień náznácza, w ktorybyśmy fie wewnętrznym 
świątobliwey kontemplacyi okiem , ttyumfalnemu MARYI 
przypatrowali Wniebowźięćiu, A iáko, gdybyśmy byki ná ow 
czas ná to patrzyli, ná to pytánie , Qua eff ifla , qua afcendiť, 
Coż to ieft tá, ktora do Niebá idžie? fnadniebyśmy odpowie 
dźieli bez przymulu, dic ergo, że MARYA, ták v teraz, praw- 
dźiwą ztwierdzeni wiarą, na toż pytanie , bez wfzelkiey true 
dno. ' 
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dnošči, tę fáme dać możemy odpowiedź , ženie czegó infzes | 
go, tylko cudownego MARYI w Niebo afcenfu, doroczna pas 
miątką , y folenna odpráwuie fie Uroczyftość. Ale nie otym | 
to wątpliwość, kro dźiś idžie do Nieba. Arabíki text, te fos 
wą czyta, Qualis eff quanta if? ifla, que afiendit? Wiemy, ze 
dźiś idžie w Niebo MARYA , śle tá idąca w Niebo MARYA, 
iák wielką odźiedźiczą chwałę, ná iak wielką wyniesiona iett 
godność, qualis eff, quanta ef, tego nietylko wymowic s śley 
pojąć niepodobna, Niemálz otym wątpienia, że nie kto ufzy, 
tylko MARYA dźiś idžie do Nieba, śle otym iet kweftya,iá- 
ka w uwielbieniu fwoim, iáka w wielkośći chwały fwo:ey,wcho 
dźi w Niebo MARYA: Qualis, € quanta ef, que aftendit, Já. 
kož mniš lie zdáie, y nie bez rácyi, ktore niżey pokażę, že a 
godnośći, chwale, y prerogatywach WniebowźięteyMARY I, 
que eft ifta, qua afcendit trądność , bez rezolucyi , pytanie bez 
odpowiedži, kweltya bez decyzyi: Di ergo, O tym ná honor 
tego, o ktorym Job wyznaie, fi interroget , quis re[pondelit ei. 
Ná powina niezmiarkowaney, ftworzoris połętnośćią chwa- 

ły, MAR YI rekogaicyą ee. : 
Ozus były oMARYI, czyli do MARYI należące trudno< 
śći, pytśnia, y kweltye, te jednak trudnośći, Íwoie rezo- 
lacya, te pytinia, fwoie odpowiedź, te kweftye, fwoię odebra 
ły decyzya. Bytá trudność, z fzeptu piekielnego, przez Nefs- 
- ryufzó wznowiona , ieżeli MARYA , ieft Matką prawdźiwego 
) w ĉiele ludzkim Bogá, śle tá trudność, przez pierwfze Concilia 
um Ejfezyńfkie, iet ułatwiona , przez ktore MARYI, prawd£zi- 
wa Maćierzyńftwą Bofkiego ielt przyznána, yzá artykuł wiá- 
ry podána prerogstywa. Bylo pytánie, przeklętą nayprzod 
Jowintaná, potym Kalminá, y Bexy wfzczęte inweucya , ieželí - 
MARY A, przy Maćierzyńltwie fwoim , nigdy nienáru(zong : 
razem zoftała Panną, źle ná to iedenafte Consilium Taletańfkie , | 
" zgodną, y nieząwiedźioney wiáry godną , dało — à si | 
16= | 
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kiedy wymyślne wipomnionych, y infzych herezyarchow,po 
tępiwfzy błędy, MARYA. Matkę Bolka, nienárufzona nigdy 
uznało, y wierzyć kazało Panna. Rzuć był głupią kwe- 
ftyą Luter, Kalwin, y Celfus, 14k to bydź mogło,żebyMARYA, 
przy uboftwie (woim Panią , przy wyrażnym imienia fłuże- 
bnicy wyznániu, ecce ancilla Domini, bydž miała Krolową, ale 
ten bezrozumny proiekt, tá nic wagi, ani uwagi, niemaląca 
kweftya, finalną odebrała decyzyą, kicdyMARY A, y nátural- 
nym, iáko z Krolow, y z Xiążąt pochodząca, y nádprzyrodzo 
nym, łafki extráordynáryiney prawem , nietylko wfzyftkich 
kreatur podmieślęcznych, dle tež y Niebá całego, Aniolow,y 
SwietychW ybranychBofkich, Anielíkiemi nayprzod głofami, 
4 potym zgodnym całego Chrześćiańftwa wyznaniem, Panią, 
Ktolową, y Monarchinia, uznana, y oglofzona, á przy Wnie- 
bowžiečiu fwoim , od fámey Troyce Przenayświętfzey, ná tę 
jutronizowana, y Koronowana godao$é, Było tak wiele y in- 
fzych, o honorze , doftoynośći , cnotách , y niewinnosči MA- 
RYI propozycyi, pytánia, y kweftyi, dle re wfzy(tkie inż zu- 
pełnie, álbo przez Teologiczne konkluzye, álbo przez zgodne 
Swietych Kościoła Bożego Doktorow fenty mentá,álbo przez 
konfrontowaną, fundamentalnie Pifmá Bożego powagę, albo 
przez nieomylną nígdy zgromadzonych ná Ceňciliach, O y cow 
Swietych decyzyą, nieodmienną, y nigdy w prawdźie (woiey 
niezáwied£iong , odebrały defiaitywe. Ten ieden punkt, iák 
wielkgaMARY A, przy Wniebowźięćju fwoim chwałę, godność, 
y extraordynáryinych preropatyw wielkość odebrała, 14ko 

nietylko naymędrfzych, w Kośćiele woiniącym ludźi, Bofkich 

wKośćiele rryumfuiącym Elektow, ale też, naywyžízych mię 

dzy Hierarchiami Aniel(kiemi Intelligencyi , przechodźi, y 

przewyz!za poiętność; ták byd£ źrozumiany, wyrazony,y wy 

mowiony niemoze: Nulla ungaam lingva exbrimere, &j qualifcu- 

que demum intellectus, five Angelicus , fiue bumanus capere ferri ; 
a 


L 
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ad quantam glorie celfitudinem, Dei Mater Affumpta fuerit, nápia | 


difety, tt. 1. fat Jofephus Manfi. A zatym ogodnośći, chwale, y prerogaty« | 


wach Wniebowźiętey MARYI, gue eff ifta, qua afcendit , gos | 
dnie, y doftatecznie mowić, trudność ieft bez rezolucyi, pytá- | 
nie bez odpowiedźi, kweltya bez decycyi, Tęć to trudność | 
Salomon cudownemu M A RY I Wniebowžiečiu , Prorockim | 
przypatruige fie okiem, proponował, Cant: 3. Qua ef ifla,que | 
afcendit per defertum. To pytanie powtorzył Cant: 6,Que eftufta, | 
que pregreditur. Te rzucil, y zádat kweftyą, Cant: 8. Que eft i- | 
fa, que afcendit de deferto deliciis ajflaens ; à iáko ná trudność - 


rezolucyi, ták na pytanie odpowiedži ná kweftyą , zupełney AJ f 


nie odebrał decyzyi: coś mu tylko anonyme , y pod podcbień- 
ftwem odpowiedžiano ; freut virgula fumi ex aromatibus, quafi 
aurora con[urgens, innixa fuper diletlü [uum. Co dáwnemi przed- 
tym wiekámi, Solimeyfki Monarchá Sálomon, o przeyzrzaney 


. Duchem Prereckim, to w determinowanym-wieczyftemi wo- 


li Bofkiey dekretámi cząśie , Mądrość nieftworzona Swietízy 
Sálomon Chry tus, erce bic plufguam Salomon, oidącey doNiebá 
nayakochańfzey Matce lwoicy MARYI, do zgadnienia zádá- 
ie. Pyta fie nayprzod, całego podmieśięcznego świata, y ele- 
mentow: Que eff ifla, que afcendit per defertum, Powiedźćie , y 
zgadnieyćie elementá, iak wielkich ieft dofkonátoséi, 14k wy- 
perfekcyonowanego w naturalnych przymiotách temperam€ 
tu, tá, ktora fle do Niebá od was przenośi, Matka moiá MÁ- 
RYA, Sue eft ifla , que afiendit per defertum. Odpowiada źie- 
mia, nošifam ná fobie tę Nayświęt: kreature, przez lat Siedm- 
dźieśląt, y kilka, przyjęłam odłączone od Dufzy Nayświętfze 
Jey Ciáto, muśiałam go przy. cudownym znowu, z Dufzą fwo 
ią złączeniw, w ręce Anielíkie oddać,y Niebu uftąpić, á zátym 
domyślam fie, że to ieft žiemia , Proreckim Joclá dawno wi- 
džiána okiem, quafi hortus voluptatis terra. Ze toieft Ziemia 
tá, z ktorey Przędwieczna w czášie wyfzła Prawda, RENE 
Plal- 
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| Pľalmiľty, 
| cána, miodem nienárufzonego Panieńltwa, y mlekiemBafkie- 
| go Mačierzyúftwá płynąca, Terra fluens melle Virgtnitatis, & la- 
čle fecunditatis , iáko mnie naucza idiota. Odpowiada. wada, 
ia ná to pytanie, dla w(tydu moiego milczeć mufzę, że w fo: 
bie mety, brudy, y katy, w tey zás Pannie, iako wcudowney 
| krynicy, y naymnieyfzego upatrzyć niemogę zákaľu , więc 

to muśi bydž tá wodá , nád ktorą fie ofobliwizym daleko niž 
nádeaing, Duch Pááfki unośił Ipofobem : Spiritus Domini fere- 


Veritas de terra arta eft. Ze to ieft owa žiemia obie.Pľalmo s4. 


batur fuper aquas. Muśi to bydź tá wedá, od ktorey ieft fzcze- Genef: r. 
śliwy žyčia ludzkiego początek, Agua initium vite hominis. M 0-Etcdlef: 29. 


dá ná moie błogofławieńftwo poświęcona, Aqua beneditta, iá- 
ko mi powiada Bernardinus Buftenfis, Odpowiada powietrze, 
uftepuie fie zrewerencyą, tey przezemnie w Nieboidącey Pán 
nie, á iak miarkować mogę, zezwalam ná to, że to ieft święt- 
fza aerya, žadaey chmury, żadnego wiatru, żadney alteracyi, 
żadnego wichru, y grzechowego gradu nieznáiqca: Aer, in quo 
nec ulla nebula, nec nubilum, nec ventus, nec turbo; nec grando confi- 
flit, iáko mnie informuie Erneflus Pragenfs. Ze to iek lámym 
Duchem Bolkim tchaaca aura, záw(ze pogodna, y iáína , ża- 
dney nigdy naymnieyízego przewinienia niepodlegaiąca čie- 
mnośći , Aer nullis pescati tenebris obfcurątus , jak mnie naucza 
Bernardinus de Buftir. Odpowiáda ogień, ia przed światłością 
przechodzącej do Niebá , przez sferę moie MARYI, galnąć 
mufzę, á przyznać: że to ieft ow dawno Hieroglifkowany o- 
gień, w ktorym Bog ná Ziemie zftapit Exodi 10. Ze to ieft o- 
gień, w ftarozakonnym figurowany prawie, od pierwfzego 
wźniecenia fwoiego, nigdy nie gafnący. Levi: 6, że to iek o- 
gieň Bofki, ignis Divinus , iako mnie naucza Bonawentura S. 
Zgoła, imieniem wfzyftkich elementow odpowiadam , Ze to 
iet iAkiś cudowny, nad moc natury żywfzy ,y świat cały o: 
żywiaiący element: Elementum magnum, Ś ytvificum, . do 
S2 yz 
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fyfzał od Swietego Izydora. Nie kontentuie fie ten Swiętfzy > 

_ Salomen, tą przez elementá daną , proponowaney, oOMARYI > 
doftoieńftwie trudnośći rezolucya ," pyta fie wfzyftkich sfer, | 
cyrkułow, konftellacyi, y Afteryzmow Niebiefkich, que eff is 
Jia, qua progreditur. I zaraz fobie wymawia ná to pytanie. Já: 
ka to ieft w niefkażytelnośći, y czyftośći Tá, ktora przez was 

o Nieba, do naywyžízego wítepuie Empireum , że ieft piękna | 
iák Miešiac, że ieft wybrana iak Słońce : Pulchra ut Luna, ele. 
Ga ut Sol, Niedoftateczna, a prawie żadna odpowiedź, Choé- 
byście powiedźiały Nieba z Augultynem, že to ieft Niebo nád 
wízyftkie Nieba wyżfze, Celum Celo altius, albo z Damáfcené, 
że to ieft Niebo żywe, Celum vivum, albo, že to iet Niebo cás 
le nowe, Ce/um novum, iak mowi Joan: Eubeus, albo, že to ielt 
cudownyFirmament, tyle gwiazd, ile cnot nieźliczonych mau 
iący , Celum innumeris virtutum fideribus adornatum , iák mowi 
Philippus Abbas, Albo, že to ieft Niebo to, zktorego fprawie= 

. dliwosc, talkáwym ná $wiát fpoyzrzatá okiem , Celum, de guo | 
Juftitia profpexit , ak mowi Helinandus Ciftercien: iefzcześćie 
nic ogodnośći MARYI, niepowiedžiaty godnego, 4 zátym , y 
na moie nie odpowiedžiatysčie pytanie : Que eff ifta. Pyta fie 
nśoftatek ten Swietfzy Sálomon wfzyftkich Niebianow,wfzya 
ftkich Hierarchii, y Chorow Anielfkich; widźićje zásiadáigca , 
ná Tronje rowney zemną , wedłvg człowieczeńltwa chwały, 
Matkę more , widžičie zá Panią, y Krolową was, y wizyftkich 
kreatur, przed wieki uformowanym , á teraz przy Jey inau. 
guracyi publikowanym , trzech Ofobiftego Boftwa edyktem | 
Koronowaną; widžičie wiákiey chwale , preeminencyi , wie- 
czno nieodmiennych, Niebicfkiey zá zafługi fwote nádgrody, 
poffeffyą odebrała delicyach, więc pytam was fie, powiedzéie, || 
y decyduyćie, iák wielka ieit w chwale, iak wielka w Godno« 
šči , iak wielka w nádáhych fobie, extraordynárying Dobroći 
nięfkończoncy choynośćią, prerogatywach , z pa du 
w NIE 
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w Niebo idąca MARYA , que eft ifta, qua afcendit de deferto de- 
liciis.affluens. Ni tiia zrewerencyą Adam, y ná iedno zDyoni- 


zym Areopagitą zgodźiwizy fig, mowi: Jeftem Prawdá całego 
národu ludzkiego, zktorego y MARYA pochodži Oycem, dla 
wielkiey iednák Jey niewinnośći , niewazylbym fle do Niey, 
jak do moiey przyznawać Cory, gdyby mi ludzka w Niey do- 
wodem niebylá náturá, y gdybym fie ná Twoię o Boze , tie- 
zápatrywal Iítote , chwałę Jey, y dofkonałość, wedlug poie- 
tnoséi moiey uważaiąc, mowiłbym , że to iáka$ Bogini, Bio- 
ra glos Prorocy, y ná to fie tylko zgadzáiq, że MA RYA ieft 


„wizyfikich fight, Pifma, y bieroglifikow koniec : Finis eorum , 


que propbetavimus, nápilať Joan: Bapt: Romanus, Patryarchowie 
Święći, cokolwiek bydź može naydolkonalfzych, procz Bo- 
ftwá tytulow, ná jeden dla MARYI fktadáia Panegiryk: Apo- 


- ftotowie, zá fwoie MARYA. wenetuią Miftrzynią, od ktorey, 


ofobliwie po Wniebow ftąpieniu Chryftufowym, przez 15. lat, 
iákoDoktorowie Swięći twierdzą, zbáwienna odbierali inftrv- 
kcyą. Męczennicy mowią, že to ieft niezwiędła ich tryumfu 
palma, palma otlłeria, iáko twierdźi Bartkołemeus Pifanus, Wy- 
znawcy mowią, że to ieft ich Korona, ftowy Bonawentury S. 
Corona nofira. Pánny, naydofkonalfzym Panieńftwś nominuią 
przykładem, zdaniem Hieronima Swietego, exempli Virginita- 
tis, Swiete Wdowy, fwoią poćiechą, Swięći Doktorowie,fwo- 
ią Náuczyčielka , cała Swietych „Niebianow Rzeczpolpolita, 
iwoią Panią názywaiq MARY A, Anielfkie Chory, y wízyftkich 
Hierarchii intelligencye, daleko nád śiebie wywyżfzoney, Zu- 
pełnie, y dokonale, doyzracé prawie niemogąc MARYI, (en- 
fem Swietego Bazylego wWyznál4, ze im niezwyczayne , ták 
wielkiego MAR YI wywyžízénia podźiwienie, nic takiego mo 
wić nie pozwala, coby dofkonale godność chwały M A RYI 
wysraźiło:- AdmiFatio non parit verbum, [ed [ilentium. Słowem ,y 


"wizyfcy Niebianie, y kázdy z ofobna , ná proponowaną kwes 


93 Itya, 
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ftyą, o chwale, godnośći, y prerogatywach MARYI, Swietfze- 
mu Salomonowi, Jeremiafzewemi odpowiada fłowy, že tá try 


dność, ielt bez rezolucyi, trudność bez odpowiedži, kweltya >| 
bez decyzyi: A. 4. A. Domine Deus, #efcio loqui. Sámemu to | 


tylko temu, ktory tę proponuie kweftyą , ieł wiádomo , iák 
wielka ieft w chwale, iák wielka w godności , y iák wielka w 
prerogatywach fwoich, ukoronowana przy fwoim Wniebo- 
wžigčiu MARY A, Que eft ifa. Co Chryftus w literalnym fen- 


, sie, o dniu oftatecznym powiedźiał Marc! 13. De illo die nemo 


fett, ned; Angeli iu Celo, to w fensie allegoryczaym, o Wniebo- 


, wźiętey mowić e może MARYI. MARYA, ieft to džieň Miz 


iw menelog: 
Grac, 


ftyczny, dies Myflica , według Swietego Sabby, dźień żadney 
nigdy nieznáiący nocy, dies nolis nefcia, mowi Mauritius Clu- 
niacenfis. Džieú ieden , y od Bogá fzczegulnie obrany, dier u- 
na, € fingularis, mowi Richardus a S. Lauren: Dźień przy (wo- 
im Wniebowžiečiu defkonáty , dies perfella in [ua Ajľumptione, |. 
mowi Jacobus de Voragine. Ten tedy dźień, iák ieft Jumine glo- | 
rie wyiaśniony, ták ieft naydofkonalfzym błogofławieńftwem 
ufzczęśliwiony, nikomu tego zludźi, á nawet y z Aniełow, 
poiąć, áni wymowić nie podobna: De die illo cze. Zatność, śli- | 
czność, y dofkonśłość dniá tego, ľámemu tylko wiádomaBo- | 


Zaharia 14gu, dies una, que nota ej? Domino. Ják o Oycn fworm mowiChry 


ftus w Ewangelii: Nemo fett quid fit Pater, nifi Filius, vel eui voa 
luerit, Filius revelare, ták o Mátce jego MARYI rozumieć (ie 
powinno, že láka ieft w chwale, godności, y prerogatywach , 
nikt tego decydować, oprocz Jednorodzonego Jey Syná: Nea 
mo feit, qualis fit Mater, nif Filius, guia dignitatem MARIÆ ne- 


„mo concipit, nifi ipfe Chrifus, mowi Richardus à S. Laurent. Tá6 


to iet Wniebowžieta MARYA , widžiána od Apokaliptyká , 
śiedmią nayofobliwfzych prerogatyw obwarowaná pieczęćia- 
mi Xiega, ktorey otworzyć ,y zrozumieć, żaden ftworzony 
rozum niepotrań, nemo dignus eft aperire librum, tylko fam iedć 
Bá. 


I" 
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Báranek Chryftus: Liber claufus MARIA, cujus feptem fignacula 


poffunt dici feptem illius magnalia , que nemo perfette hovit , nifi Aa 
gnus Celeflis, nempe Filius ejus, quanta fcilicet dignitatis extitit in 
eterna bredeflinatione, quanta puritatis in fua [anclificatione, quan- 
te [anititatis in fua conver[atione, quante [apientie in noftra reconct- 


liatione, quagta beatitudinis in Verbi Incarnatione , quante pietatis 


in noflra Protetlione, quante celfitudinis in [ua Affumptione, exaga 
ruje Erneftus Pragenfis. Té to interrogacya, Que ef iffa" przez 
cála trwać bedžie wieczność, nád ktorą Anielikie, y Swietych 
Elektow Bofkich, fpekulować będą rozumy, á przećię iey nie 
ogarná, doíkonále nie póymą, y ták o godmośći, chwale,y pre- 
rogatywach Wniebowźiętey MARYI, ieft , y bedžie trudność 
bez rezolucyi, pytanie bez odpowiedźi, kweltya bez decyzyi: 
Quis rejpondebit , quis dicere poterit, qua eft ifta, fi mibi lingoa cen 
züm, [i ora centum darentur, dicere non fujficerem, qua eft fiá, Wye 
znáje SwietyToma(z a Jilla nova, Jako tedy Błogofławionym 
Anielíkich Duchow Geniufzom, y wizyftkim Świętym Nieba 
rezydentom, niezmiarkowaney migdy naturalną kreatury po- 
jętnośćją, MARYI chwale przypatruiącym fie, tylko fie dźiwó 
waé, á mie dofkonále chwałęjey ogarnąć pozwolono, tak nam 
mizernym, tu iefzcze ná žiemi tufaczom, tak wielkiego ho 
noru, y chwały, ziák maywięklzym MARYI winfzowaé nále- 
ży áffektem: iáko tamći nader znaczny wieczyftego wNiebie 
wefela, z ták wielkiey chwały MARYI, máta inktement , ták 
my w placzliwym tey doczęfnośći utęfchnieniu, ćiefzyć (ie , y 
radować powinniśmy, że mamy na tak wyfoki chwały Tron, 
wynieśieną Markę, Panią, y Opiekunke náfze MARYA, ná to 
fie wfzelkim fadząc , y sforcuiąc fpolobem , ażebyśmy ją iák 
naydofkonáley kochali, kechaiąc, iák naylepiey naśladowali, 
nášladuigc, iák naybardźiey chwalili, ktorey, iáko chwała w 
Niebie nád poiętność , ták godność ieft nad wfzelką pochwa- 


in Marciali 
iapi 65: 


le: Majer eft omni laude. AMEN. Ecclef: 43, 
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KAZANIE L 

Na Swięty JA CEK, 
Filius unicus Matris [na efferebatur. Luc: 7. 
Pradicate nolite. Mar: 16. 
ZE przy folenney Jacká Swiętego Oktawie, zakaz z rozkaz 
- zem, y mandat Ewangeliczny, nie ták z Kazáaiem, iák z 

zákazániem wychodźi predicate, nolite, rzecz y podźiwienia, y 
refl-xyi godna. Ják rozkazowaé chwalić, Taumaturga Polfkie 
go Hiacynta, predicate, nie potrzebá: ták publiczney $wieto« 
cudnych czynow iego, zákazy waé enkomizacyi, nolite, niega« 
dži lie. Nie potrzebá rozkazywaé chwalić Hiacyatá, predicate, 
bo fie do tego Cbrześciań(ka, nietylko Polfkiey náizey , śle 
też $wiátá całego poczuwa ochotá. Jelzczeć toWatykańfkie- 
go niebyło rozkazu, ażeby ten Swięty Odrowąż, należyty ho 
nor, y powinną fwoie miał rewerencyą , 4 juž go poprzedza- 
iące S. porywczośćią pracetivum , Stolice Apoftol(kiey decre- 
tum, pobożnych klientow, y źlomkow Sarmackich affrkta,nie 
tylko zgodnemi głofami, źle też publiczną, czói, y chwały pos 
winney ubeatyfikowaty, y ukanenizowały expreífya. Godne 
fa tego, cnoty, y świąobiiwośći |ackowey dokumentá, ażeby 
fig naymędrfze głowy, ná rewerencyą, naywy mownieyíze ię- 
zyki, ná głośną pochwałę, naybyftrzeyfze piorá, ná panegiry 
czne eakomizacye, naydelikatnieyfze fercá, ná powinne Wies 
cznie obligowaney tego Patroná miłośći, anatemara, fine omni 
mandato executivo, przez dobrowolną godnośći , zaffug , y cu: 
dow Hiacyntowych dekretowaly lubmilfyą. Ták fobie dobro. 
czynnémi jacek fercá zdewinkował lodzkie lalkámi , że bez 
wízelkiego incytamentu, á dopiero bez rozkazu, ná honor,y |. 
chwałę iego wylatuią. Więc niepotrzebá rozkazywać chwalić J 
Hiacynta, predicate. Ale tež y powinnych Jacka Swietego zá- 
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kaśnieytzey, ná Niebie Dom 


| ckiego Wiary Swietay antemurału fundamentami, nay 
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! naturze, kto želazowi do magne 
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| ru, 14ko nayofbbliwfzemu Swiętemu, 


Ná Święży Jácek, i 175. 
wać pochwał, nolize, niegodži fie. Niegodži fię tey nay- 
jnikańfkim cynozurze , $wietne- 
, 4 bardźiey Swiętego fplendoru, Niegodźi fie , temu Pola 
kiego kwiatowi, nápelaiaiqcego $wiát cały świątobli- ' 
dži fię temu między Niebiefkieni, Sarma- 
dtozíze. 
Wionowemi dowodami, kom- 
loru. Sámey fprzečiwia fie 
fu, kto drobney plewie do 
| burfztynu, kto Chibleyfkiey pizczołce, do Peftańlkiey wltret 
| ezyni centyfolii. Sámemu kontruie Bógu, kto pobożnym fer- 
| com, kto świętym inklinacyom , kto záwdžieczalacy m geni- 
| ufzom, doHiacýstow ých, zábránia,álbo przeízkadza pochwat, 
ktoremu $wiát cáty, wieczno-nieodmienną, wfzelkiego hono 


| Sarmac 
| wośći odoru, niego 


| mu Hiacyotowi, więcey niż mi 
probowauego nieprzyznawać wa 


. 


| uczynił rekognicyą : 
| Hiacinthus in virum tanta magnitudinis excrevit, ut maximi anth 
| titulos promeritus, omnes m fui uenerattonem , & laudem excitarit >) 
| 


| tego, nolite, niegodži fie. A zácož profzę w naznaczosey, ná 


| Solenną HiacyntaUroczyltosé Ewangelii, w kontrapunkt idąc, 


rozkazu, y zákazu przypadają terminy, predicate, nolite. Moie 
fig zda, że to rozum, y wola, iáko dwie ludźmi rz43z4ce po- 
tencyc, te kontruiqcé wydały uniwerlafy, predicate nalite Wo 
Is ochotna, ná honor Jacka Swietego wola, ażeby głowy: jak 
nayofobliwfzemi imaginatywami, rece, wy ažalacemi godność 
Jacká geftami, iezyki, perłopłynną fow złotoważnych kom- 
binacyą, piorá, dyamentowemi, dla trwałcy wiekow pamięći 
Barákterámi, Jackową głośiły chwałę , predicate. W ola, to- 
zum, ážebý či wolney woli Miniftrowie, adus imperati, Z fwo- 
arkowawizy fie niendolnośćią , ná tę sie odważali fie 
| imprezę, nolite. Rozkazuie wola chwalié Hiacynta, dájac rá- 


cya, że przez tę całą šiedmiodniowa Solenňižácya, dofyć g0- 
T dne, 


mowi Abraham Bzovius. Więc zákazy waé chwalić Jacka Swie-Concio: 6. 
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dne, tak wielu enkomiaftow prace , nie w Mieście Naim , śle 
w Metropolii Krakowfkiey, nie ná śmiertelnym Feretrum, śle 
ná Kaznodźieyfkim fuggieśćie, nie do fspultury, śle 4ż doNie- 
bá, w prezencyi przytomnego pod Sákramentalnym welamé- 
tem Chryftufa, ofobliwfzego extraordyparyinym adoptionis prá 
wem, MARYI iedynáka, gaude Fili Hiacynthe, nie barkami, 4- 
le nápetnionemi fakundyą uftámi, Jacka Swiętego wyniofły: 
Filius Matris fue efferebatur, toć y dźień ofmy, bez pochwały 
Jacka Swiętego bydź niepowisien, pradicate, Zákaznie rozum, 
nolite, dájac racyą, że nietylko ći śledmio Iniowi Roku tegoná 
tym mieyfcu, ale y inai wfzyfcy, uż przez kilka wiekow, po 
całym świećie , ná honor Jacká Swierego pracuiący prekoni- 
zaući, nic iefzcze ták godnego „ná doltateczwą Jacká Swiete. 
89 > mewypracowali pochwałę, coby w zupełny z godnością 
iego, iść miało ekwał, Ták ochotá dobrey, ku Jackowi Swię- 
temu woli, neudolaosé 4 niemogącego wyftarczyč aá pochwa- 
ły Jackowe, rozumu zwyć'ężona, nie zKazáaiem, źle z záka. 
zaaiem ná godne Jacka pochwały, ftángé mi pozwalitá, Wy- 
nofżą wieki, tego ledynáka MARYI, coraz to wyzey pochwa 
tami, ale wylokoséi godność! Jacká došigc niemogą: Filius śe 
bo godność Jacká Swietego, sák dáwno przewyżfzyłą , ták y 
teraz wfzelkie przenośi honory, efferebatur. Trzebá fie z fzcze- 
13, ná predicate Jackowey godaośći zatrzymac ochota, nolite, 
bo |ac:k Swięty, ták ieit wyfokie cnot, y $wiatobliwosér fub- 
Jellum, efforebatur, że ma Townego pochwał predicatum, predi- 
cate, dobrać niepodobna, nolite, O tym 4d M. D. . 


JUż to musi bydź rzecz ofobliwfzey dolkonátosci, ktora pod 

) trudną bárdzo, albo niepodobną ludzkiey ćiekawośći pod. 

pada inweftygacyą, bo lubo rzeczy im linea Pbyficą nieudo(ko- 

nalose, pracowite tradnią dowć:py, to rednák niewyperfek- 

cyonowana tych rzeczy refpektem rozumu fpráwuie propor- 

cya, ále kiedy to ieit oczym, y nad czym, z lubą M 
[+0 


; Ná Swięty Jacek. se MEAT. 
dofkonałośći pomyślić konfyderacy4, á przečie rozum , w fá- 
mym tylko iak wryty ftáwa zádumieniu , iuż to nie pofpeli- 
tey objelłum perfekcyi , ják náucza Aryftoteles , ca , que funt 
maxima entitatis , [unt maxime difficultatis, Już to fłońce niei- 
fkrząca fig, iednopromiennym blaíkiem gwiazdą , ktore zło- 
tym fplendorem, saturalną oká tłumi karyozyą, albo famey 
wfpaniałego Orła widźieć fie pozwala zrzenicy. Joż to nie 
detká, źle kofztowna kleopatry perła, ktorą ledwie cały otá- 
xować potrafi Egypt. Już to nie polna, ále Sabeyfka roża, kto 
rą chyba fam mądry Salomon rozeżnać może. Tá ief olobli- 
wiza, wielkiego przed Niebem „y światem Odrowąża, Jacka 
Swiętego prerogatywa, że dofkonśłośćią cnet, cudów, y świą- 
tobliwosči (woiey, naydofkonalize geniufże, iák naybyftrzey- 
(ze rozumy przenośl,iak naydorodniey ze, w poicéiu pochwał, 
erfekcyi fwoich trudni dowćipy + mentes fuper eminet omnes, 
Słeńce Jacek , nieználacym záchodu , 27 fplenderibs Sanélorum 
iaśnieiące południem, zá MarízsIküiaca ná czole Dominika iu 
trzenką, in Polone wichodzace Poło, ktore po čiemney bledow 
zábobonných nocy, w Polfkick, Litewfkicb,y pogranicznych 
Kráiách, pożą Jany Wiáry prawdźiwey dźień zapaliło: S. Ht- 
acintbus, «ft [ol (anélitatis, atg; omnium gratiarum, mowi Hilari- 
on Rangontus , y nayzwyczaynieyíze do światła mądrośći, ro- 
zumnych oftrowidzow, przerazaiac zrzenice,dcfkonále cátego 
&iebie widźieć niepozwala , me món totum cernere licet. Yacek S, 
śnieżyfta z drogiey łafk Bofkich rofy, przy blifkim Niebiefkie 
go Erydanu Rzymíkim Tybrże, pod fzczęśliwym gwiazdyDo 
minikowey alteryzmem, Niebu, y Kośćiołowi zrodzona perła, 


Hiacyntbus margarita vocandus efl, mowi Bzevius, zktorey BogConcie: $, 


mirabilem ichizmatyczney wkráiách nafzych lryfyi, uczymt 
unionem, ktora iáko całe záwaza Niebo, tak dofkonátey walo 
ru (wego, by też naybiegleyfzym , w przepaśćiftych n adrosči 


fkarbách Jubilerom, czynić niepozwalá definity v y; pretio pre- 
i T2 tio- 
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tiofior omni. Ten Swięty Młodźian Hiacynt, od Niebiefkiego | 
A pollisá Chryftufá , w naydelikatnieyfzy kwiát zámienion A 
Hliacyntbus à Chrifto in flarem mutatus, mowi Camillus Ballianus, 
ktory po przytľumionym z podćiętą Woyčiechá rożą, nauki 
Chrześćiań(kiey zapachu, nową, á przedrym zmyfłom „czyli 
« zabobonny mSarmatow wymyfłom, nieznáioma, chor, y prac 
Apofkolfkich wonią , piekielny niedowiarltwá wykurzył fes 
tor, ktory ztánione dufze, wyćiśnionym z śiebfe pracowitego 
potu, wygoit hkworem , ktory w mortyfkacyach w ylufzony, 
w gorącym miłośći Boga, y bliźaiego ogniu wyfmażony, ftat 
fie doświadczonym, sá przywroceniePolakotn, Rráconego do 
rzeczy Niebiefkich guftu, konfektem. Ten mowie kwiat His 
acyttowy , ták nadprzyrodzonemi ieft ukwalifkowany wras 
fńośćiami, że ich y nay&ekawfza, przenikających natury łwo - 
rzone Pliniufzow, roftropnych Gałenow, y mądrych Platonow, 
niedoćiećże fubtelnosé, Ták ieft wielkiemi Jacek Święty udo- 


m 

fkonalony prerogaty wami, ze dolkonále wyrażaiącego zacho á 
śći, y pertekcyi fwoiey mieć niemoze frenifícstum.. Albo co ielt K 
iedno, Jacek Swięty ták iet wy(okie godnosča, cnot, y Świą- la 
tobliwośći f/uójelłum, že mu rownego pochwał, dobrać niepo. że 
dobna pradicatum, Zach: 3. Coś ofobliwfzego wicziat D orok, ar 
bo widźiał kamień, ná ktorym, czyli nád ktorym, śedm oczu AL £ 
było, fuper lapidem unum, (epiem oculi. Gdybyś terazSwiętyPro A 
roku zmartwychwitał, widźiałbyś żywe kamienie, albo świer= pá 
telne poczćrwośći mauzolea, fept/chra dealbata, álbo niby ála. fk 
aftrowe « zmyślonymbielidle ftátuy, czyli kamienne, boksu w 
fzyć ie ná kontempt $wiatá niechcące niecnoty rela, albo wy- w 
pięknione niegodźiwą traafmarynowego malowidłź, uwdźię- wi 
czone mofayką, cudowne niewftydliwie odfłonione Wenery: ty 
obrazy, ná ktore, luba głupie oczy wabi galantomia, fuper la- le 
pidem oculi, Widźiałbyś nic , Álbo mało warte, á relpekt oczu pa 
Pańfkich maiące głazy, fuper lapidem oculi, Widźiałbyś profte, le 


ognia 


Ná Swiety Jacek, >. Jud 1 29 
ognia tylko niezgod, y dyffydencyi dodái4ce, a przećię oczy 


| pà śiebie málace , podchlebaiśiow , y obludmych przyiaćioł 


krzemienie, fuper lapidem oculi. Ale že čl niemam czego Swię- 
ty Proroku życzyć, ná widźiany od ćiebie , Kaznodźieylką 1- 
maginatywa žápatruie fie kamień. Muśiał to bydź niewidźia- 
ny kamień, ktoremu fie nie iedno przypatruie oko, Muśiał to 
bydź kamień ofobliwfzy, ná ktorego rozeznácie, nie iednego 
ubilerá potrzeba było oczu, fuper unum ec, Prawdžiwe to fi- 
ftema Jacka Swięte go, tên to kamień, ná ktorym Polík: wiá- 
ry prawdźiwey antemurał, gruntownie (toi, non cadet Polonie 
felicitas, quia huic innititur fundamento, alfidute Hilarion Rangos 
nius, nA ktorym Ślepa zábobouno$sé, podthnąw:zy fie złamała 


karki, ktory tyšiačznych pod czós Chočimíkiey,y Wideńlkiey 


poraźił goliatow : ten kamień, ňá wfzelki śmiertelny uraz dos 
świadczony , wagi, y waloru Koronie Polfkiey dodájacy, ká- 
mieň w pracach zá wiarę, y CBOtĘ, folgi niemśiący. Miał ná 
siebie ten kamień oczy, kiedy był w Wawellowych ofadzony 
Koronśchb. Przypatrowano fie pilnie temu kamieniowi, fuper 
lapidč oculi; y rożnie go rožni nazywali: Widźiało fię iednym, 
że Jacek Swięty, dla ffateczaey w.caotách petfewerancyl, dy- 


"ament, według Orygenelá. Drugim, ze dla Kaznod£iey fkiey 


funk: yi Achatefem, według Berchoryufzá, že dla ćierpliwośći 
Ameryk, według Hugoná Wiktoryna, že dla niewygaftcy Bo- 
gá, y bliźniego miłośći karbunkuł , według Izydora , albo dla 
fkromnośći pokoraey topaz, według Auguítyná, albo dla 
wyfokiey mądrość! Chryzoht, według Bedv, albo dla wftydli- 
wego rubikonu, purpurowy koral, według Lipfyufzá. Ták 
wielu iednák oczy doyzrzeć biemogły, czym był Jacek Swię- 
ty, fuper lapidem oculi. Stáwa Jacek w Rzymie, y tám ták wie- 
le oczu, ták wielu dźiwuiących fie fobie, z šiedmiuRzy míkich 
pagorkow miał profpektow , fuper unum (śe. Przypatrowano 
ie Jackowi, y mowiono, že to Magnes, kiedy ad polarem Domi 
T3 nika 
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niká Swiętego, udźie (ie fellam, według Gwidoná, že to dwo- 


iftym inweftytury Dominikańfkicy kolorem, iáénieiqcy Berila | | 


lus, według Wiktoryná, że to odpedza:acy iad grzec bowyOr 


ła Polfkiego Etytes, według Berkoryulzá, że toNiebi: fkąbo. | 


gomyślnośćią Szafir, według Hugona də S. V;lłore. Zgodźić (ie 
iednák niemogli, czym był Jacek Swięty , kámieň Jacek tyną 
fámym, że w kamieniu urodzony , ktoz zgadnie iáki? Ia mo- 
wię, niech ma kto ná Jacká: iák tám ktoś uEkklezyaftyká sie 
"Eef: 20. dmiorakie OCZY , oculi ejus [eptuplices. Niech będźie nietylko 
ftoocznym Argufem, śle też ták , iák owo u Ezechiela zwie- 
Ezechiel: 1.rzę pełnookiem , żotum corpus plenum oculis , godnego Jackowi 
Świętemu, tak pracowit4 przezornośćią , nie wylpekuluie ty- 
tułu , ieden ták wielu oczow Jacek futjelium , fuper unum ede, 
ktoremu rownego chwalebney debominacyi pradicatum, üpa- 


trzyé niepodobna. Matt: 16. Pyta fie Chryftus , czym go tež | 


ludźie nazywaną, quem dicunt bomines Filium bominis, y niby nie 
kontent będąc z pofpolitych © fobie nowin , dixerunt tlli , alii 
Joannem. Baptiflá, alii Elam, alis Jeremiam, pyta fie fámych A- 
poftotow, à wy czym mnie nazywaćie, vis outem, quem me effe 

dicitis? Sam tylko Piotr zgadnął, czym był Chbryftos, żle zo- 
fobliwfzey Oycá Przedwiecznego rewelax yi, iák świadczy S. 

Leo, per revelationem torperea fuperans , 03 bur ana tron[eendenz, 

ferm:im tras confejfus efè £loriam Divinitatís, Podobny. Chryftnfowi Jacek, 
figwatione. Hiacynthus, fimilis Chrifto extitit, napifał Bzsvius. Wie dobrze, 
co onim rozłożone, po całym świecie mowią kráie , ale te 
wfzyftkie nierowne Jacka predicata, Niech mowią , że Jacek 

dragim janem Prorokiem , lá mowię, že Jacek coś wiecey, 

Matt: 11. plufouam Propheta, bo Ian ná pufzczy, lacek między domowe- 
mi delicyami, y bonorami niewiany. Niech mowią, že lacek 

Eliaíz, ia mowie, że więcey, boEliafz trzechletni nieuredzay, 

w urodzay zamienił, źle ordynaryinym nátury duktem, toicít 
fkropione dždžem üprofzonym , oraz y zaśiewać rozkozsiąc 

IOi9, 
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role , á Tacek zbite gradem we w$i Kośćielcu zboża , bez go- 


fpodarfkiey pracy, wiednym momencie , w plenną zamienił 
krefcencyą. Niech mowią, že Iacek Ionafz, ia mowię że wię- 


cey, plu[guam Jonas, bo lonafz tomie, Jacek fuchemi po wodach Lue 12. 


chodź: nogami. Niech mowią , že Iacek wlaną mądrośćią Sá- 


lomon , ia mowię że więcey, piu/qud Salomon, bo Salomonowi Matt: 11. 


mądrość, lube odebrały niewltydy, Iacek przy nienárufzoney 
czy(toséi, Bofki Sapient, boSalomon žiemíkie, z rożnych krá- 
jow fkarby , lacek z Kiowa, nád świat cały drožize , 
JEZUSA,y MARYĄ wynioff. Więc, gdyby nas Iacek Swię- 
tý fpyrał, vor autem, quem me effe dicitis, chybaby Niebiefkiey 
potrzeba rewelacyi , ktorąby nád zewngtrzae , Iackowey fy- 
metryi ineamentá , nád wylok4, y zlámym Niebem , w ták 
wielu Swiętych fkolligowaną , Swiętego nafzego Odrowąża 
Familia, informowany uniożizy fię rozum, rownelackowi, po 
chwały dofkonálcy, mogł zgadnąć predicatum , per revelatione 
corporea [eperans, © bumana tranfcendens, gloriam confiterétur Hi- 
acynthi. Co u Flozofow em, nazywa fie praedicatum trati[cendés, 
to w Przeświętnym Domiaikaffkim Zakonie, iet lacek Swię- 
ty. Mogę fobie imaginowač, że PrzeświętnyDominikaZakon, 
jeft to więcey, niż Porfiryufzowe drzewe, ná ktorym wfzel- 
kich dofkonátoséi genera; ofobliwíze w KośćieleBożym zafług 
dyfferencye, rożne rożnych honorow fpecies, przez tak wiele 
wiekow, nie mieniącą fie mára koordynácya, tu mądrośći fmb- 
ftancya, tu fámo broniące milituiącego Kośćioła , niezwyćię- 
żonych Tryaryufzow corpus, tu nigdy nie mdleiące Zakonno- 


Śći vivens , tu nieiedno do wozu Chwały Bofkiey animal, tw 


każdy, rzeczą, y imieniem, nad ludži omo. Niéwyliczam,kto- 
16 fa Niebu, y światu dawno zalecone, Tomafzow Akwinaty- 
cznych Woyćiechow Wielkich, Wineentych Ferreryufzow,An 
toninow,Frančiízkow Romanow,Wincentych Belluaceúlkich, 


laaow Ze turre cremata, Arabrożych Katerynow , Piotrow Ka- 
fa- 
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rarow, Goffewinow Elokwencyufzow, Rzymíkich Papiezow; 
Watykaüfkich Kardynsłow , Políkich > y Cudzo£ziem(kich Ia- 


futatow, Inkwizytorow, y infzych ták wielu individua, ktore 
elnych, mála pradicata, 


fwoie w Kroleftwách, y džisiách Kośći 
‘Nád te wfzyftkie Jacek Swięty, Genus Generaliffimum, Ens tra- 
fcendens , w tych wfzyftkich , Iackowa dolkonátosé , y tych 
Wízyftkich , každá w Iacku (koncentrowána perfekcya. Ci 
wfzylcy, dofkonśłe chwały Íwoiey, z lacká iednego máig pre 
dicatum, ále Iacek, iáko tych wfzyftkich tranfcendens , ták 1elk 
wyfokie, y uniwerfalne wfzelkich dofkonátoséi fubjeśłum, ze 
mu iáko fubremo, w tey Dominikańlkich predykatow koordy: 
nacyi enti, rownego pochwał predicatum, dobrać niepodobna. 
Bo iezeli pokorę, (kromność, czyltosé , y žyčia dofkonátosc, 
w Iącku kto chwalić umyśli, lackowi w pokorze, w ikromno- 
śći, w czyftosči , y žyčia dofkonśłośći , nic rownego pokazać 
niemoze, eo nibil erat demiffius, nibil modejftius, nibil purius, nibil 
perfctitus, Editum, Klemeniá ofmego, in bulla Canonizationis $, 
Hiscynt bi. Ták dálece, że choćby fle wfzy(tkie członki náfze, 
Więzyki, iunkrury, y arterye, w Oratoríkie przemieniły gto- 
fy, wfzyftkich, y naymnieyfza Iacká Swietego akcya, godne- 
go pochwały miećby niemoglá predicatum : Si omnia membra 
converterentur in linguas , ff omnes nervi vocem humanam refonarét, 
nec minima quidem pars ejus, que eff amjli/fimorum meritorum fur 


Oratione de rum fplendar, 84 celhtudo recénferi valeret, konkluduie Cynus Cama 
u. panus. A ponieważ u Filozofow niemože bydź propozycya,w 


 ktorey niebędźie praedicatum, więc przeprafzam godnego Au. 
dytorá , przeprafzam y ciebie Prześwietna Dominikaňíka Fa-: 
milio, ze przy Solenney Oktawie Iacká S. niebyło Kazánia ; 
predicate, á to.dla Ewangelicznego zákazánia, nolite, nig bylo 
Kazania , bo niebyło propozycyi, kiedy niebyło godnego, y 
rownego lackowi Swietemu, nálezytey pochwały bradicatum, 
Przed tobą náoftátek Cudotworco Políki , świetna, y Swięta: 
cá- 


Du v, Ná Święty Jacek. z TED 
| cátego Septemtryonu Cynozuro , pierwfzy Rayfkiey wiolny 
| kwiećie, ná žiemi náfzey rozrośniony , pierwfzy , y iedyny 

Kaznodźiey (kiego Zakonu, na tym mieyfcu założonego fun- 
| damenćie, nayprzednieyfzy z Herbownym Odrowążu I woie- 
| go Znákiem , Chry(tufowych Kawalerow Hetmanie, niefprá- 
| cowany Kaznodźieiow gorących Wodzu , prawdžiwy ognifta 
| nauki Chryftuľowey pochodnią, [zerokie Sarmackie Kráie, y o- 
| figbly Septemtryon zágrzewaigcy, y rozpalaiący Serafinie,A- 
| poltolíki w Kráin puľnecny m, o honor Bofki zelančie , Iacku 
| Swięty, z powinna upadam rewerencya !: iednym zemną zie- 
| daoczonych, całego Audytorá moiego ferc affektem, zgodną 

wfzyftkich tobie obligowanych Polakow intencyg , y nieod- 
| mienną nigdy; całego $wiátá Chrześćiańlkiego fupplikuiąc o7 
| bligacyą , ážebys honor Oyczyzny twoiey , pożądaną Mialtá 
| tego melioracyą , y partykularne każdego klientá twego defi“ 
| deria, zá punkt awy twoiey, y zá ofebliwfze wieczno- 
| trwałey pochwały twoiey wźiął predisatum. AMEN. 


| d | 
| KAZANIE IL 
| Ná Swięty JACEK. 
| Predicate, infirmos curate, mortuos [ufcitate, leprofos 
| mundate. Matthei 10. 
E © Omnia fecit. Marci 7. T 
| AS otym wącpi,że wielki Solennizant dźiśieyfzy, ofo- 
| bliwy KoronyPolfkiey Patron, Jacek Swięty, wyrażone w 
| dźiśieyfzey Chryftufowey ordynácyi,wypetnit rozkazy: Omnia 
| fecit. Tymże (pofobem , ktorym do Uczniow, y Apoltotow 
| Chryftufowych „tá władzy od Chryftulá kommunikowaney, 
| do Hiacynta náležatá dyfpozycya; watpic nie náležy,y owize 
| watpié, nie gadži fie, żeby iey Jacek, we wizyftkich punktach 
| Ur. wy- 
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wypełnić niemiał, omma fecit. Całe žyčie [acká, iedno to by: 
ło folenne, przed Bogiem uczynione viam, ktorym fię na to, 
Śświętocadowną obligował rezolucyą, ze y naymnieylzego w 
wypełnieniu rofkazow Chryftufowych , nieopušči punkta 3 
Mattkaj s. Jota unum, aut nnus ábex , non preteribit à lege , donec omnia fant. 
Wierzyć potrzebą, že y tę, mandatow chryfutówysh, extene 
fivé do $iebie należącą, bez naymnicyfzego defektu, wypełnił 
ordynacyą, omnia fecir. Ják Apoltołom po nacznaczonym pre 
dicate, od Nay wyzlzego Paľterzá, Ego fum Pajlor bonus, oloblia 
wfze uzdrawiania chorych, ożywienia umariych, aczyfzcze« 
nia trędowatych, wyrzucania czartow , 4 przez to wízelkich 
czynienia cadow, lą pozwolone przywileie : ták y Jackowi S, | 
przy odebraney razem, z Zakonną inweftytnrą, zrąk Domi- 
pika Kaznodźiey(kiey funkcyi, tychże cudowney dobroczyn- 
nośći przy wiieiow, wielewładna od Chryftnfa ieit dána kom- 
munikacya, predicate, infirmos curate Śr, lak Apoftołowie,przy 
zlecoaey fobie opowiadania wiary delegacyi, predicate, dáney | 

" fobie ná potwierdzenie nauki fwoiey, ná dokument Ewange« | 
liczney prawdy, ná niewymowaą, przyimuigcych wiarę kon- 
folacyą, używali mocy, ták rodowity Septemtryonu Apoftot 
lacek Swięty, Dominikowym , ná Apoftolfką fankcyą zolta- 
wizy fubdelsgatem, idące roncómftanter, zá konfenlem opowiá 
dánia wiáry, wielkich czynieniá cudow przywileie, udźieloną 
fobie, ofobliwfzey fálki Bolkiey kom munikácya, ná znaczny 
honora Bofkiego inkrement, ná wieczny, łudzącego dufze lu 
dzkie czarroftwa kontempt , do dofkonátey przyprowadźił e. 
xskacyj, omnia ftit, Wzáglufzonych, fzalonemi zábebonncy | 
idolelatryi błędami, Hiperborey fkich kráiách , dofyć głośny, 
bo przez tak wiele wiekow trwaiący, wiary prawdźiwey u- 
czynił rezon , y ták pierwfzy, Chryftafow wypełnił rozkaz, 
predicate, Oprocz tego, że piekielnym zarażony ogniem Se- 
ptemtryon, y choruiące ná śmierć wieczną ao. cu. 
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Na Święty Jacek. 


in 
| downąApoftolfkich prac fwoich uzdrowił kuratelą; wfzák ták 


wiele millionow,czynigcym do śiebie rekurs, y zdefperowanym 
w wfzelkich chorobach waletudynáryufzom , zdrowie przy- 
wročit , y wypełnił rozkaz , infirmos curate. Oprocz tego, že 
umarłych Niebu , wlanym przez nádtchaienie wiary, ozy wil 


„duchem, wízák zá zywotá, (bo czynione po śmierći od Jacká 


cuda, całą przechodzą arytmetykę) wfízák mowię zá żywota, 
trzech wlkcześił umarłych, y uczynił, co Chryftus rozkázať, 
mortuos fufcitate. Niemowmy otya, że Jacek, iu2 nie śiedmmó 
raką Jordanu kąpielą, iák ow 4. Reg: 5. Prorok , ale, albo 
zbawiedną ChrztuSwiętego, ślbo wy prowadzonq,z ferdeczney 
fkruchy łez pokutnych foutąnną , rak wielu, trądem grzecho- 
wym zárazoüych oczyścił, wfzakże tak wielu , rożne ćiáłá 
éterpiacych afekcys, (kutecznie, wiedaym wykurował mo- 
menčie, y tak wypełnił, co był powinien, /eprofos mundate. Ie- 
żeli ná tym mało,żezaśiedźiałe w fercách ludzkich, albo przez 
pogańlką zabobonność, álbo przez ślepą apoftazyą, ślbo przez 
heretycką eluzyą, verbo virtutis wyrzucał czartoltwo, wfzák- 
że w Kfiomie zdebu, y potym zwyftawioaego ná lofule Rzeki 
Dniepru pofągu, Bofki honor fobie przywłafzezaiącego,nietak 
lalką , iák cudownie fobie od Boga pozwoloną ła(ką , wypę- 
dźił czartá, y tak daną fobie w Chry(tufowym kommisśie,wy 
kanał iuryldykcya , demones ejicite, Słowem: Iacek tak wiele 
tych, y tým podobaych, zá žyčia iefzcze uczynił cudow, toć 
prawdá, że Iacek wyrażone wdźiśieyfzey Chryftufowey ordy 
nácyi, wypefuit mandatá , omnia fecit. Ale dofyćże ná Iacká , 
że omuia fecit , byaaymaiey ; kiedy ninfzych inż wfzyftkiego 
komplet, omnia fecit , ulacká dopiero początek. Gdźie Apo- 
ftalfkie prace, y wielowładne cudá, (woy miáty koniec, omnia, 


| tám lackowe fatygi, tám cudotworne Hiacynta czyny, fwoy 


miały początek. Lubo (ie niby zdało, že lacek inž wfzyftko 
wykonał, omnia fecit, lackowi fie zdało, że dopiero zaczął. Y 
Ua nie 


Sapien: 10, 
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Pjzińo 168. 
ad Timo: 4. 
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nie prożna to była ulacká imaginatywa, bo fię to potym wy: 
iawiło, co ia w dalízym ná pochwałę Iacká, pokażę dyfkurśje, 
że gdžie inśi świątobliwą , y cudowną żyćia kończyli dofko- 
nałość, tám Iacek zaczynał, &c. 
NoE mądra, wizyftko dobrze czyniącego BOGA 
dyfpozycya, iák wfzyftkim rzeczom, tak cnotom, ták Ta. 
fkom od šiehig udźielonym , tak świątobliwey życia, fugom 
fwoim pozwoloney dofkonałośći, pewny termin , pewne ná- 
znaczyła granice. Ocyrklowalá determinowaną świat cały pe 
ryferyą , wyznaczoną długości czáfow, uczyniła dymenfura- 
cyą, nieodmienua rzeczy wyrachowalá liczbę , wfzyftko pod 
pewne odważyła ekwilibrium, omnia pofuit in uumero , pondere , 
€ menfura; ták tež: cnoty nadprzyrodzone lálki , żyćia $wi4a 
tobliwego perfekcye, rożne , fożnym pozwolone , pewnym 
zalimitowała terminem. Ten Paa Niebiefki , drogie faworow 
fwoich, pod pewnym rachunkiem dáie tálentá, alii unum, alii 
duo, alii tria , każdćgo fprawiedliwego fuge fwego , proítym 
mandatow fwoich, prowadząc gosčiúcem. lego zafługom, y 
pracom komplet, y termin ktádžie, juffum deduxit Dominus per 
vias rettas , € eôplevit labores illius. Y Mąż wedłag fercá Bofkie 
goDawid, wymierzoną fobie w mandatách Bofkich zakończył 
podróż , viam mandaterü cucurri Y kontentecá braku Bofkiego 
Paweł, vas elellionis, przyzaáie, curfum confumavi , że iego do- 
fkouśłośći progres, na fwoy termin trafił , curfus dicitur profes 
élus Santlorum, mowi Doktor Anielíkt. Nie wnolzę ia ztąd, á= 
żeby świątobliwey žyčia Iackowego dofkonałośći, iákoby ná. 
znáczonego (obie od Boga, niemiatá terminu,nielkoúczonosé 
ińką przyznawać należało; dofyć mi ná tym , biorąc ná uwa-: 
ge cnoty ofobliwfze, cuda tak wielkie, tak znaczne nádprzy- 
ro izonym fpofobem Iackowi pozwolene prerogatywy, łalki, 
y fawoty Bolkie , à ztąd dofkonałośći lackowey, z perfekcyą 
inizych fug Bofkich Diorącproporcyą, tenie bez faadamentu, 
RA 
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ná powinną pochwałę iego , formować imaginatywę , że tak 
Bog ukwalifikował lacká, ze gdžie infzym dolkonátoáči žyčia 
położył termin, tám lackowey perfekcyi náznáczyt początki, 

.á co ielt iedno, gdžie inśi $wiatobliwa, y cudowną žyčia koń- 
czyli dolkonátošé, rám lacek zaczynał. Proíze tu założonego 


ad literam niebráč propozytu , že lacek iáko nierychley , po: 


"ták wielu fugach Bofkich žyčie , rák tež y dofkonałośc zá- 
czął; bo wtym cała pochwały Swietego Hiacynta effencya, 
że pierwfzy świątobliwego żyćia iego początek , z zákoficzo- 
ną inízych rownat fie dofkonałośćią, czyli že táká była świąto 
bliwośći Iackowey, na początku dofkonśłośćjiakainfzych wielu 
na końcu: ztąd wynika, że gdźie inśi, świątobliwą, y cudowną 
żyćla kończyli dolkonátosé , tám lacek zaczynał. 3. Reg: 19. 


| Życzył fobie Eliafz, žyčiem fámym, fwoie zapieczętować pra 


ce, fufficit mibi Domine, tolle animam meam. To iuzEliafz przez 
to (uffcit, Zakonuośći perfekcyą, ogniftey żarliwośći ferwor, 
wielkos$c Prorockiey kończy godnośći . fuffcit mibi Domine , 


uli dixit fujfictt, ibi haft. mowi Swięty Auguftyn. Doczekaty in P/al:69, 
fie wieki, nowozakonnego Eliafzá w Iacku ; tę tylko od Elia- 


fzá, ma lacek dyfferencyą, że gdžie Eliafz, przez (woie fufficit, 
żyćia dofkonałość, cudow ofobliwośc, prac znamienitość koń- 
czył, tám Iacek zaczynał. Wten czás Eliafz inż mowił fufficit, 
kiedy przed Iezabella uchodźił, wten czás Jacek Zakonną zy. 
čia, zaczynał dolkonátošé, kiedy od Iezabelli , to ieft $wiáto- 
wośći unikał, fezadel, vanitatem mundi fignificat, mowi Author 
imperfztli operis.zakończył zelozyą twoieEltafz,Báalá zniożfzy 
| plsudoprofetow, fufficit, á Iacek, wták wielu Miaftach, y Pro- 
wincyach, pogańlkie bożyfzczę, czártowíkie pofagi rozrucá- 


liac, ták wiele tysiecy pogatiow , y apoftatow , prawdźiwey 


wiary konwinkuiąc dokumentami , dopieroApoftolfką záczy 
| Bał żarliwość! Eliafz, przed fámym żyćia wego końcem , dní 
| €zrerdźieśći poščiť , Iacek , od pierwlzey młodości , nietylko 


| | U3 ultá- 
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uftawicznemi poltami, śle tež oftremi, do krwi wylania , dy- 
Icyplinámi , delikatne mortyfikowat čiáto. Ze Eliafz , czwar- 
toletni nienrodzay, naturalnym fpolobeim, bo przez uprolze- 
"mie defzczu, w urodzayną odmienił plenność, inż mu na tym 

dofyć, fufficit; á kiedy Iacek we Wśi Kościelcu „gradem , wni- 


wecz obrocone krefcencye, iedną fwoią, do defkonáley,yex- | 


traordycáryiney plenmośći, przyprowadźił modlitwą , todo- 
piero, Iackowey cudotworności początek. KiedyEliaíz, abo- 


gicy wdowki, ozy wit iedynáka, iuż fie miał, do náznáczoney | | 


žyčia dofkonátego mety, fufficit, á Iacek, kiedy trzech umar- 


tych wíkezesit, dopiero pierwize, w Zakosie Dominika kom- |. 
putawał latá. Słowem, gdźie podefzłemu w latach Eliafzowi, . 
ná Zakonnośći, ná cudotwornych czynách, napromowowaniu 


prawdźiwey religii, było dofyé, fufficit, tám młodemu w latách, 
y Zakonie Dominiká Swietego lackowi , był początek. Tak 
właśnie, iákby o Iacku Swiętym; Eufebius Emif/enus napifał, ze 
w pierwfzych żyćia świątobliwego momentach, nowemi, 4 co 
raz to więkfzemi, iaśnielących caotami, tak Jacek zaczynał, 
iák inai zkompendyowaną , w terminalney limićie kończyli 
perfekcyą , cum à prima atate , novis virtutibus ad finem ufque , 
quafi [emper inceberiť, tnter ipfa primordia confumatus apparuit, (to 
wá pomienionego Doktorá, san: 19. Czyniac Chryftus ofta- 
tni ná Krzyżu teft4ment, Iana zá Syná oddáie MARYI p Mua 
lier, ecce Filius tuus, Bierze ná reflexyą to fzczęśćie Ianowe , 
Thomas Villanus fer: 1. de S. Joanne , y ták decyduie, ze Chry- 
ftus tym fámym, (zezodra ná laná, wizyftkich żafk !woich lar 
gicyą zakończył , gdy go MARYI zá Syná oddał, omnium dia 
gritatum titulos, omnes gratias, & honores, quos per alios domus [ue 
famulos, [parfim Chriftus divifit, in hoc uno plenis accumulavit. Yo 
Ian wfzelkie talki, y fawory Chryftufá, ná tym zśkończył, że 
był godnym bydź Synem MARYI, á lacek,ná tym fámym zá- 
czai. Bo labo czytamy w Ewangelii, że po tey Chryftufa de. 
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EDITI 


Ná Swięty Jacek, SARNA) 
cyzyi, Ian Maryą, zá Matkę przyiął, © accepit eom in fuam, tego 
iednak wyraźnie, Ewangeliczna nie wipomiaalegend4, ážeby 
Márya, laná zá (wego przyięła. Więk (za w tym nieláko Jacká 
rerogatywa, že go Marya wklar, y głofem wyraźnym, (wa- 
im bydž wyznsáie Synem , gaude Fili Hiacyntbe. Tá M A RYI 
Jacka za Syna rekognicya, ktora terminalnym byłą u Iana, 
wfzelkich refpektow Chry ftufowych kom plementem, u [acká 
byłą pierwízym Bofkich faworow początkiem. Potym dopie 
ro Jacek , częfte tey Nayiaśnieylzey, Nieba y źiemie Monara 
chini,miewał apparycye, codžične práwieDuchowNiebiefkich 
wizyty, co momentalne ná wfzelką fwoię rekwizycyą , łafk 

; Bolkich largicye, do ktorych uprofzenia, początkiem byłą o- 
 gtofzona, od MARYI Jacká zá Syna deklarácya, gaude Fil Hi 
&cyntbe , guodcuný, volueris, impetrabis ; gdźie tedy lan fwoie u 
Boga zakończył akceptacyą, tám facek przy Synoftwie MA- 
RYI zaczął, ná ktorym dawno nápiláne, od Medrcá Pańfkie: 


go zprawdžito fie Elogium, confumatus in brevi , explevit tempo- Sapienti ga 


ra multa, Piękną mial wizyą Patmeyfki Rezydent, Apocal: 1. 
kiedy widžiat podobnego Synowi czlowieczemu , świętną u- 
branego inweftyturą, złotym przepalánego palem, włofy iák 
śnieg białe, oczy płomienne, nogi metallowe máiacego, zuít 
iego miecz obośieczny wychodźił , w práwey ręce gwiazd 7, 


* | trzymał, á twarz iego, iak fłońce iaśniała: Vidi fimilem filio ba- 


BI WW ATA, MED Uude 


| Minis , vefHtum podere , preciníšum zona aureá , caput autem ejus; 
| € capilli, erant candidi, tanquam mix, & oculi ejus, tanquam flama 
i oo , 89 pedes ejus , fimiles aurichaleo , de ore ejus procedebať 

gladius, utradi parte atutus, babebat in dextera [ua fellas feptem ; 
€ facies ejus ficut fol , lucet in virtute faa. To figura Jacka Swie> 
tego, á Jacek prawdźiwe , tey figury A pokaliptyczney fgura- 
tum. Jacek, niewinność'ą žyčia, prawdźiwy Anioł, á coś niby 
ják człowiek, Jacek, od umartwienia y poftow, podebieň(two 
tylko człowieka, Jacek , po wodách fuchemi chodzący nogá- 

- mi, 
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mi, iak čieň cztowieká, vidi fimilem filio bominis ; Jacek , czyli 
w świętnym Prałackim Maatolecie, czyli wSwietym Domini- 
ká habičie, ná modlitwie uftawiczny, to Apokaliptyczny wo- 
„o fobliwfzey inweftyturze Perionat, veflitum podere , id eff babitu 
pin: 3, fol: orantis, explikuie Sperauzá, Jacek, w &&ffym czy ftośći zacho 
14. (ol: 2. waniu, iak w złotym pašie, lumbos precingimus, cum carnisluxu- 
hom: 13, in riam coarlłamus, mowi Święty Grzegorz. Niewinne Hiacyntá 
Evangelium myśli, to śnieg kandorem (worm przechodzące włofy, capilli 
funt cogitationes, mowi Anonymus, U Jacká, nie tylko płomieni» 
fte, le tež promienifte oczy, oculi ejus tanqudm flamma, ktoré- | 
mi y grzechowe rozpędźał uvibry, y oźiębie do kochania Bas. 
ga zapalał fercá, Niech każdy uważy, niesfatygowane przez 
lat czterdźjeści y ieden, w chodzeniu o zbawienie dulz ludzkich, 
Hiacynta nogi, przyznáť musi , że muśiały bydź metallowe, . 
pedes ejus fimiles aurichalco. Głos Jacká, wopowiadániu wiáry, 
fkálifte przenikaiący fercá, głos [acká, wiele mogacy u Bogá, 
to miecz obośieczny, sladiur «trad; parte acutus „ eft fermo pra 
dicationis, penetrativus apud bomines, eft fermo orationis apud Ded, 
explikuie Purpurat Rzymíki Hugo. Prezentuie Jacek šiedm | 
gwiazd w rece Í[woiey , habebat in dextera fua fiellas feptem , to 
left siedmiuSwietych]Jackow, wfzyftkich dawnieyfzemi przed 
fobą czafy, podiętym zá Chry(tufá $wietnych mecžeúftwem, | 
á fam Jacek cnotą fwoia, iák Słońce nayprzednieyfzym iaśniee 
ie fplendorem, facies ejus ficut fol ucet in virtute fua, Słońce Jaa 


cek , niewygafłym nigdy, enot ofobliwizych iaśnieiące potu. 

dniem, incredibiles virtutes, ficut alterum folem , iftum fervum Dei 

i fölendeftere faciebant, mowi o nim Cynus Campanus, Słońce Jacek, 
wktorym talk, y świątobliwośći, zkompendyowany iplendor, 
Hiacyntbus eft fol, fantlitatis, atd; omnium gratiarum » mowi Hi- 

larion Rangenius. Jaká proporcya fłońca do gwiazd, táka do 

; infzych fug Bożych Hiacyntá. Gwiazdami fa Eicktowie Bo- | 
Daniel: 12, cy, fulgebunt jufli, ficut ftella, śle Jacek fiońcem, ful d | 


" 


| 


| 
i 
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| 
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NÁ Święty Jacek, 191 
Ják naylepiey wyperfekcyowana gwiazd, złotopromiennych 
iafność , pierwfzy to fłonecznego fplendoru promień, ták zá» 
kończona fług Bolkich doikonátosé , Hiacyntowey początek 
perfekcyi ; 4 krotko mowiąc, iák ffońce tám (woię záczyna 

jálnošé, gdź e gwiazdy (woy terminuią ipiendor , ták , gdźie 

infi świątobliwą, y cudowną życia kończyli dofkonśłość, rám 

Jacek zaczynał, Hiacynthus, alios Santtos fuperpre[fus ef . adbuo j 
mortalis, mowi Jgnatius Coutin, A oczym dawno Mickeafz proTrat: 24. 
rokował, erit preparatus mons Domini, in vertice montium, & flu- 

ent ad eum populi, €$ properabuňt gentes, to fie na Świętym zišci- Mich: #. 
ło Hiacynčie. Co Swięty, to wyfoka gora, mons eff quilibet Si- 

Rus, mowi S. Ambroży. CoSwięty, to gora, ktora wierfżchotki€l.8. inLuct; 
fwoim, dofkonátosé świątobliwośći kończy, Ale nád temi, tych 

gor wierzchołkami, gora, dla fámego zgotowána Bogá, Jacek, 
preparatus mons Domini, in vertice mentii, Cályé to wiek, wybor 

na dofkonałey fprawiedliwośći śliczność, á zatym gora Swięta, 
pulchritudo Juftitie,mens S. Swięći Puftelnicy, Paweł, Antoni, Ma erm: 31. 
kary, wielcyEremitowie, Hilarysn. Pafnucy, y Arfeni, odludniA- 


- nachoretowie, Onufry, Palemen, y inni , gory to wielkie, mons 


quilibet S, ale gdźie te gory, wyfokość dofkonátos& fwoiey 
kończyły, tám wyżlz» goraJacek, {woy zakładał początek mós 
preparatus in vertice monti; w(zák to wklar w konfpekćieStolicy 
Apoftolfkiey wyźnał, Hilarion Rangonius, bec erat gloria Sanétif- 
fimi Hiacyntbi, ingens fantlitatis amplitudo, atq; bi prajłontes hano 
res, quibus eum magnis illis, Paulis, Antoniis, Macartts , Hilario- 
nibus, Papbnutiis, Arfentis , in fui certaminis tyrocinio, conf erendus 
efje videretur, fowá iego. Ták wyfoko wygurowała fie tá go- 
rá Jacek, ze wlzyftkie, wyfokość tych gor kończące, przero- 
Rá wierzchołki, Hiacyntbus etiam fuit fic mentis celfitudine tleva 
tus, ut verticem fandlitatie, inter cohors fujernarum virtutum retule= 
rit, poważne Bzowiufzá zdánie. A iezeli ták ieft , że gorá NÁ Coscion: 6fa 
gorze wyftáwiona, tám fie záczyna,gdžie fie tamta uis d 
iem 
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kiem kończy, ieżeli y to prawdá , że nád temi Świętych fug 
Bożych gorámi, gorą ieftjufundowaną Jacek, mom preparatus, 
in vertice montium, toć y to prawdą, že gdžie wyfokość dofko. 
nałośći, wierzchołki cych gor kończyły , tám pierwfza byłą, 
gory Hiacynta plantá: 4 co ieft iedno, gdžie inśi świątobliwą,, 
y cudowną, żyćia kończyli dolkonátosé, tám Jacek zaczynał, 
O goro Swięta! ná'zállep, od wizelkich nielzczęśliwośći, 
Chreśćiańfkiemu światu, ná zafionę , od gniewu Bofkiego, 
Polfkiemu Kroleftwu, y cátemu Septemtryonowi zgotowána, 
preparatus mons Domini, takżeś cudowna, mons mirabilis, zbie- 
Bála Ďe do éiebie liczne ludźi tłumy , fpiefzą pograniczne, y | 
zagraniczne narody , fuent ad eum populi, € praperabunt gentes „ | 
jedmi łafk doznaią, ádrudzy, nábožná cudom talk twoich przy 
patruią fig kontemplacyą, Przypatruią fie żywym operacyi 
twoiey cudom, Dominika, yiego ná tym mieyícu Synom. Tué 
to káždy Dominikan, tey świętey gory cudo, nietylko świź- 
tu, śle też y Niebu, głęboką, przy wyfokich táleotách unizo- | 
nośćią, wyfoką , przy Zakonnych mortyfikacyách mądrośćią , 
przykładem żyćia, fowá Bożego predykacyą, honoru, Rożań 
cowey MARYI promocya, enot dolkonátosé a, ná podźiwie- 
nie wyftawione, faci [pe&laculum, mundo , Angelis, & bominibus, 
O goro! powtornie mowie cudowna ! iakżeś wyfoka, mons in 
vertice montium „o ktorey lubom iuz (kończył , com miał 
pľalmo 76. mowić, przyznać fie iednák mulze z Pfalmiftą, zem 
dopiero zaczął, dixi nunc cab, A M E N. 


. KAZANIE Ill. 
| Ná Święty JA CEK. 
vis wefirum cogitans , potefl. adjicere ad flaturá cubitum 
unum. Matt: 6. Ex Dominica. Gratis. Matt: 10. 
Data 


NÁ Święty Jacek. | mS 
Armo fie czymśiś, nic światowe czynifz , grati. Nádftá- 
wiay fig iák chceíz, kartowatá z nátury fwoiey, nikczem 

nośći światowey magnifko, więkfzą niž iefteś, y ná ieden nie 

przyrośnielz łokieć , guis veffrum co, Dárem oo fig ná to nik- 

czemne, $wiátowych pozorow fadźićie pompy, ážebysčie dro- . 

bnośći fwoiey wielkośćią, nilkośći wyfokośćią, fzczupto$éi o=. 


| kazátoščia, nadftawiły; kiedy termin, miárá, y limitá, wielko 


Śći wafzey naznaczona, wiekfzemi wam urość niepozwala, 
quis poteft č. Dáremna wálza wyniofłość , dumne Nábucho- 
donozorow światowych polągi, že fie roffemi zmorzonym 
{nem marnošči, pokazuiećie oczom, ecce quafi fatua grandis, 


| fłaturd fublimis,bo (ie potym náiáwie pokaze,zeto wizy fiko nic,Daniel: 2; 


y £e, y ná pięć iednę, nad proch z źiemią zrownane,wiekfzemi 
bydź nie możećie , contrita funt pariter emnia in favillam. Mow 
iák chcefz Baltazárze, żeś;ty wielki, mappa ná śćianie , trze- 
ma odryfowána palcami, pokazuie, że fię wiecey nad dłoń nie 
całą nadftawić niemozelz, define grande loqui, frangit Deus omne 
fuperbum. Podnośćie fie ku Niebu, Babiloňfkie $wiátowev po- 
zornośći ftruktury, poítáremu to w fámey rzeczy prawdą, že 
wyžíze bydź me możećie, nad miarę, ktora was z fámq Zro- 
wnalá źiemią, alta cadunt, inflata crepant , tumefatla premuntur, 
napifał Prudentius. Adžéie w gorę iák chcsćie, $wiátowych ho 
norow pompy, trwałości inkrementu wálzego, y iednym dnič 
nadmierzyć nie potrafičie, adzo bumana gloria brevis eff , ut lon- 
gum fpatium fuerit dies , mowi uczony Naxera. Co Chamalen- 
towi, ieżeli wierzyć trzeba, wiatrem żyjącemu, mucha złapa- 
na, wielką bydź fie zdá potrawą, według Teofrafła , to czto- 
wiekowi krotko, niknącą światowey marność!, kontentuiące- 
mu fie śeryą, wielkie doftatki, wyfokie honory, piefzczone Z 
dorodnych fymetryi delicye, labo fie bydź wielkiemi zdadzą, 
rośleyfzemi iednak, nád iednę bydź niemogą muchę , / ambis 
opes, mu[iam ambis, fi ambis formam, mufcam ambis c. mowi Gor 


Wa nes 
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nelius d Lap: in Levit. Każda światowość ćieniem ieft, ktory fie | ne 
więkfzym nád rzecz fáme pokazuie, choć bydž więkfzym nie | ko! 
może, quid quid in koc feculo magnum videtur , umbra eft , mowi. cy 
Libro 6. Aponius, Przemiiaiqce kontentec doczęfnych pozory, fa toiák | wi 
fceniczne zá čieniem ofoby, ktore mátosé1 (woiey, wielkośćią | m 
fwoią nie nadftawią, bo ná teatrum žiemi , ktora .efł iedoym N 
.punkrem, pokazane, więkfze nád małość fwore, bydž niemo- 
gą, in pufilla nemo magnus, mowi Socrates. Hiltrion $wiát oblu- | # 
dny, prežna ná rozumy nálze apprehenfya, ták nam właśnie | {a 
dał, iák perfpektywę ná oczy , žeby nam fle przez nie , wízy- ta 
ftko co nam pokazuie, wielkie widžiaľo , tę tylko odiąć! y ná | te 
ieden atom niczego nie przyrośnie, quis potefl Cc, Przećiwnym | aj, 
n fpofobem, rzeczy do Bogá, rzeczy do Nieba, rzeczy do zbá- | uf 
wienia należące, czyny Nicbá godne, akty świątobliwe, cno- ną: 
ty święte, prawdžiwie fą wiekíze, niż ich miarkuiemy. Nie». | ch 
potrzeba mi tu ná dowod tey prawdy, trudney, oczywiltego | zn 
komprobamentu czynić kwerendy, żywy džiš ná to ftáwa do | Pa 
kument, wielki Solennizant dźiślieylzy , ofobliwizy Korony | vi, 
Polfkiey Patron, Jacek Swięty. Miarkuią wieki, miarkuią la- | bę, 
tá, miarkuiq coroczne ná tym mieyícu, y ná całym prawie tur 
świećie , publiczne ná honor Jacká Swietego, konfekrowane | y, 
Solennizácye, 1ák wielkie fa cnoty, cudá , tálki Jackowe, iák ná 
wielkie były prace, trudy, y fatygi, dla Bová „dla zbawienia || ni 
ludzkiego, od jack4 codiete, 4 zmiárkowaé niemogą, y nie- tác 
mogły, ktorych chybá fámá fzczęśliwa wieczność, doltáteczną | nýr 
Ráta lie dymenfyą. Miarknig wyfokie Gieniufze, doltateczne-- | led, 
mi, le fpofobność pozwala pochwatámi, wielkość ławy, y | biv. 
dolkonátosé. Hiacynta , á iefzcze do wielkośći Jego, czegoś | y 
r niedoftiie ,  ielzczeby wołać má ochorniká trzeba „kto pro. | Po 
porcyonalny wielkośći Jackowey uczypi wymiar, qui vefhrum le 
Gs. Darmo Rzymícy Tulliufzowie , Oratorycznemi pole po- je 
chwat Jačkowych mierzyčie gradacyami, gratis, darmo lubtęl || wy 


ne 


Ná Swięty Jácek, B. 
| me dowćipy, fla argumentorum rozwitaćie, darmo pracowići en 
| komialtowie , ná dowćipnieyfzą honoru Jacka kommenfura- 
cyą, (chinoteniczne peryodow rozčiagačie fznury , gratis, bo 
| v jelkosé cnot , cudow , y świątobliwośći Jackowey , ieft nád 
| miarę. O tym 44 M. D. G: * 
i NÓŻ prawdą u nas bydź powinno pod miára. Już 
tám źle, gdźie miáry niemálz , efl modus in rebus, funt 
| certi denig; fines, quos ultra citraguč, nequit confiftéré retium, nápi 
fat Horacyufz. Mafz kto złafki Bofkiey coć potrzebá, pamię- 
tayže oowey allegoryi, uProroká Pańfkiego nápifáney , żeś 
tego nie ná zbytki, nie ná gorfzące, y niepotrzebne krotoflle, 
zażywać powinien, mel invenifli comede, quod fufficit tibi, ne for 
zi fatiatus evomas illud. Malz fortune, więc ią nie nazbyt fką-Proyerb: ar. 
pa séilkay ręką, ná fupplement ubogich , y ná zupełne„y o- 
chotne , prowizyi Klafztorom , Kośćiołom, y pracuiącym ná- 
znáczonych wypłacenie, ná henorBofki, ná ozdobę Swigtnie  — « 
Paúfkich, czyń dyfpartyment; ináczey umknie Bog błogofła- xw | 
wieúftwá fwego, 4 fortuná ják węgorz, im ią bárdžiey śćilkać Y 
bedíiefz , wyśliźnie fig ut angwilla ; dum-multum | premt-- 
- żur, elabitur, nápifat Garnerus. Otoé fię Bog ná nas &ezkognie 
wa, że nád Rány, nád kondycye , nád fortuny, y powinność 
náfze , w zbytnich galantomiach , w ftroiách wymyslnych , w 
niepotrzebnych appareucyacb , wbankietách , y trákramen- 
| tách, miary niemamy. Utrzymać tež to, le przy dniu poft- 
| nym, od (maczney appetyt potrzeba barwanny,kiedy mielzek 
| ledwie wy ftarczy ná kielbiká, ne multum cuptar, cum fit tibt go- 
| bio tantum in loculis, przeltezega Juvenalis. Od tego , com po~ 
| | wiedžiat, czynię Káznod£ieylka, ná Hiacyntá Swietego exce- 
| pcya. Wízyftko u nas bydź powinno pod miára, śle honor, 4- 
1 


| le chwalá, śle etymacya, y wdžiecznosé, od nas Jackowi Swię 

| temu powinna, bydź powinna nád miáre. Powiáda o ogniu 

| Sapient Páúíki, że ogień eto miary, gms, nungud. dieit [ufi Proyerb: se, 
3 cit, 
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cit, taki bydź powinien, ná(zey ka Jackowi Swiętemu miłośći 
ogień, ktoryby w wydáwaniu, wdžieczných áffektu nafzego 


ptomieňi, w zapaleniu icre nafzych 14 wieczny, á coraz więk=' 


izy , Jackowi Swietemu honor, miáry nie miał, Ná te fobie 


plátne. obliwością fwoią zarobił decyzyą, że wieczy(tey iel go 


w 


dźien pamięći, in memoria terna Gc. Więc ieżeli ná wdź'ęczną, 
talk , uffug dla nas, y Oyezyzny náfzey, od Hiacyntá $wiad- 
czonych rememoraty we, całą zágärniemy wieczność, tá chy. 
bá, ná proporcyonalnyjackúwi iść može wymiar. Nie powin- 
na bydž unas pamiątka Jackowa pod miarą, bo też y bydź 
niemoże , bo wielkość cnot, cńdow, y świątobliwośći Jacko- 
wey, ielł nád miśrę. Luce 9. Srátá fię w kongresśie A poftol- 

im kontrowerfya, kto znich więkfzy , kto znich rownego 
niema, kto z üich nád mláre , quis. major eft P O niefzezęśliwa 
ainbicyo! kiedyś fie też y do Chryftufowego wkradła Kollegi- 
um, quis major? Tiákže fie džiwowaé „že w zgromadzeniach , 
że wkonfeffich , że w Senatách o prym, o ftarizeńltwo, opier 
wíze mieyfce kollizye, kiedy y w święte Senatu Apoftolfkie- 
go confilia, ten punkt włożono , quis major? Ale rezolwuie tę 
kweltyg fam Chryítus , tego nád infzych wiekízego , tego z 
infzemi miáry nie máigcego przyznáiac, kto nád infzych nay 
mnieyfzy , gui miner efl, bic eft major, Toć iu nie trzeba wac- 
pić, że od ik naymnieyfzey małośći , miara wielkości bydź 
pewiana, ergo minimus, eft maximus, llacyaBonawentury Swię» 
tego. [už to widzę apodyktyczna prawdá, ze z głębokośći po 
kory, wymiar wielkośći idźie, quantam humilitate cor inclinatur 
ad ima, tantā proficit in excelf?, (Yowá Augultyná Swiętego,Ten 
fpolob wiekfzego nád miarę inkrementu fwego , miał Jacek 
Swięty. Upadł wnifką głęboko pokorę, ażeby w wielkość, 
wyloko przed Bogiem powitał. Ażeby ftrukturę świątobliwo 
śći fwoiey , iak naywyzey wyprowadźił, niezgruntowany w 
pokorze, założył fundament, y tak uczynił, O da 
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Na Święty Jacek, m 197 
Hipponeňíki mowił Infułat, cogitas magnam fabricam extruere, 
celfitudinis, de fundamento prius cogita humilitatis. Od pietwíze- 

o zaraz rozumu wźięćia, cały był w pokorze Jacek. I dofyé 
z godney,bo Odrowążow urodzonyFatnilii, ktorey ná ow czas, 
w fzelkiemi w świecie Polfkim znákomitey honorámi,rowney 
niebyło. Z tych Jacek urodźił fie Rodžicow , nad ktorych , 
gdyby mu było pozwolono , cnotą, zafiugafni, pobożnością 


godnieyfzych, ználeséby był niemogł, tales Hracyntbo vbtigerüt. 


Progenitores, ut etiamfi tpfi, ex infinito beminum numero eas eligen- 
di data fuiffet optio, nec fortitudine , nec virtute , nec animi celfitu- 


dines nec 1n Deum pietate illufiriores babuif[zt mowi Bfowius. "TenCoteii.de$. 


drogi krwi, ták Szlachetney Kleynot, fáma piaftowata fortu- Hiagntho.' 


ná, láme pielegoowaty honory, áby im niezginat. Iuz tá Ery 
treyfkiego, krwi Odrowążew, Erydánu perła , w drogim Bo. 
nońfkiey Akademii, apprecyowaná fkárbie, wDokroríkim S. 
"Teologii, y Prawa oboygá ofádzona pierśćieniu, á potym w 
troiftych , Krakowfkiego Wawellu lokowana Koronách , iák 
tám mądrośći, ták tu przykładnośći, y pracyKáznodžieyfkiey 
nadprzyrodzonym prawie, bo row nym fłońcu, iaśniała fplen- 


dorem, quod à fale, 1 fubzelio Orbe lux, boc a Higcyntko exempla y 


ES 


in Alma illa congregatione faciebant, mowi wfpomniony Pfovtts.in cómótari, 
Slicznie fie wtych Koronách, ten drogi wydawał Hiacynt „de vitaHia- 
choć żadney w pracach Kaznodźieyikich, w modlitwach ex-gnthi, capa 


tatycznych, w poftach prawie codźiennych, w nocach bezfen- 
ných, w mortyfikacyach uftawicznych , niemiał folgi, ktory 
gdy Honorius 111, Naywyžízy Papież w Rzymie obaczył,wiel. 
ką go całego Septemtryonu, bydź ogtosiť ozdobą, Honorius 3. 
gui tunc Roma morantem novit Fliacynthum, vatiéinatus eft, eum fu 
turum effe magnum Septemtrionis decus, 6wiádczy. Cynus Campanus 


‘I rozutmiałóv kto, że fie drogó fzącował Hiacynt, oto w domu 


Qycowfkim, każdemu z pokory pod nogami, przy Stryiu E 
woaie Bilkupie Krákowíkim, zawfze ná źiemi, źawfze w pro 
chu, 
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chu, gdy záwfze ná modlitwie. A iáwniey mowiąc, mogły Jaz | 
ckowi dobrego dodawać humoru , wielkie Fámilii záfzczyty, | 


fortunne (piendece, oświadczoae Doktoríkim laurem, madro- 


ść: tálentá, pierwfze ná niego czekáigce, w Oyczy£nie hono. | 


ry, á przećię Jacek pokorny, á przečie Jacek od tego wizyft- 


„kiego uchodzący, tym wfzy(tkim gardźi, do (top Dominiká S. | 


pada, ná hábitfübogi , Purpury, y Palliufze, ná lafkę podrożną, | mi 


Krzyże, y Paftoraly zamienia , zá doltátki, uboftwo, zá lube | 


wygody, Ząkonne trudy, zá Pańfkie preeminencye, poíTufzeá- 


ftwo obiera , w Zakonney obferwie naydofkonalfzy, naynie- | 


godnieyfzym (ie czyni, y Przetožeúftwá unika. Terazže zmie- 
rzyć, y zgruntować proíze, pokorę Jacka; 4 ponieważ praw- 
dá, że {ák miarkował uczony Bľovius , w pokorze rak rowne- 
go, tak miary Jackowi niebyło, fi fpecies humilitatis proponatur, 
eo nil erat demi ius, toć y to prawdą , że y wielkość cnot, y 
świącobliwość lego bez miáry, qui minor efl; bic eft majore: 1. 
Regum 19. Swiadczy Litera Paúlká o Saula , że nád wfzyftek 
gmin zgromadzonego ludu, wiekfza miał , nietylko z głowy, 
śle też y zrámienia wyfokość, ab humero, 65 furfum eminebatfu= 
per omnem populum. Nie ważę (ie tu rownać,yekwiparowaćSau- 
la z Hiacyntem, albo Jacka z Saulem. Saula czórt opętał, Ja- 
cek Duchá Bożego pełny , Saulá czárt prześladował, y dre- 
czył, Jacek Swięty poftrach piektá, y fzátanow trwogá, Hia- 
cyntbus diaboli terror , 68 infortunium , mowi Rangonius; przed 
którym z drzew bałwanow, y polągow, czáréi widomie učie- 
kali, y dotąd ná Hiacynta wfpomnienie,z iat ludzkich pierz- 
cháią, y uchodzą. <Atoli iednak, w tym przynaymniey analo- 
` giczna, Jacká z Saulem bydź može komparacya, żeJacek, choć 

nie fámym imieniem Saul, przynaymniey tego imienia traduk 
cyą, wielki, wielkich Saulow Odrowążow, Saula Pradźiadź, y 
Saula Džiadá (wego Potomek. Dźiwowało fie co żywo,że Saul 


był między Protokow policzomy, dźiwowali fie pokrewni,dźi | 
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d 2a i . 1 
| wowała fie Pol(ka, džiwówat fie Rzym , że Jacek, tak wielki 


| Familiant, y Fortunat, do wfzelkich doftatków, honorow , y 


| presminencyj urodzony, między Synow , Wielkiego Patryar- 
| chy Dominiká Świętego, zoftał policzony. A co do moiey na 
leży máteryi, nie wielki Saulá zálzczyt, że między wízyftkim: 
| ludem zgromadzonym , wyfokośćią wzroftu (wego, był nád 
miśrę; śle w fenšie moralnym, wielki, wielkiego, Saulow Pol- 
| fkich Potomká Hiacynta, honor. A czy mała Swiętych fug 
| Bofkich, elektow Pańfkich , Patronow Kroleítwá náfzego , y 
| Swietych Synow Jackowych, w zafzczepionym , w žiemi Sar- 
| mackiey Zakonie liczba , 4 w tey iednák ták wielkiey liczbie, 
| Jacek naywiękfzą ma eminencyą, lacek nad miarę, Fliacyntbg, 
| anter Ordinis , fui Viros excelluit , poważne Klemenfá ofmego 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
i zdanie. Wyžízy wielkośćią fwoig nád infzych Iacek, nietylko 
| świętą, a dobrze onas myślącą głową, śle tež ramieniem , to 
I iet ufundowanym w Polfzcze (woim, y Dominika Swietego 
Zakonem, gorę bierze. Bo ieżeli Kośćioł Chryftufow, Ciałem 
miltycznym ieft, Corpus myfitcum eft. Ecclefia, mowi Akwinaty- 
|czny Tomafz , Zakon Dominikańfki , iet prawym čiálá tego 
ramieniem , iáko go konceptem (woim , Naywyz(za Głowa, 
Paweł piaty tytuluie , Ordo Predicatorum , eft dextrüm Ecclefie 
brachium, ktorego wyfokośćią, y eminescyą, SwietfzySaul Hi 
acynt, ieft nad miarę, ab humero, €3 furfum fuper omnem populum. 
| Ferr: 31. Pyta fie Bog, ieżeli też Niebá. bydž moga pod mia- 
| ra? dixit Dominus, fi menfurari potuerint Celi? To pewna, že tea 
text, nie w fensie literalaym bydź brany powinien, ho wiádo- 
mo dobrze, że pracowita uczonych Aftronomow fpekulacya, 
| wielkość Niebios, obízerne cyrkułow peryferye , čiekáwa in- 
wencyą fwoią wymierzytá, y rozlozylle sfer Niebielkich am- 
| bity, ná fubtelnych delioeowała mappach, ná fzczupłych zko 
centrowatá globach. Więc tu podobno, oowych, ieft mowa 
Niebách , ktore fenfem Pfalmifty opilane , Nencentemi A j 
1G= 
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biegow, y zabiegow fwoich , Bolka opowiadáig y ogłafzaią (ber 
Pfalmo 13.chwate, (eli enarrunt gloriam Dei. Teć to fa Nieba, ná funkcyą (DN 
; Apoftolíka, ná opowiadánie nauki Chrzeščiaň[kiey, Mężowie, | kość 
świątobliwi ludžie, y Duchowni wyfadzeni, Cel: funt Piri (pi | 
rituales, €$ Apoftolici, mowi Dyonifius Carth:, oktorych, cow po» |ki 
fpolitośći Robertus Bellarminus in Pf: 18. pilzacy, to ia o Jacku | | 
w fzczegulnośći mowię bez zawodu. Jacek Mąż Swięty, Mąż | 
Duchowny, niefpracowany w /tofkich, Tatarfkich, Tureckich , | 
Niemieckich, Molkiewfkich, Rufkich, Prufkich, Litemfkich , y Sara | 
^ mókich Kralach, Ewangeliczney nauki głośićiel. Jacek niezfa- | 
tygowany, w Umóryi, Hetruryi, Luxytanti , Hifzpanii , w Oryen= 
cie, y Septemtryonie Apoltoł , to prawdžiwe Niebo , Bofka glo: | 
izące chwałę, Celi enarrant gloriam Dei. Niebo Jacek ták dále- 
ki, y rożniący fie od świata , iak Niebo od žiemie. Niebo Ja. | 
cek, przez afcetyczną, nad žiemie, wynieślone kontemplacyą, | 
obízerne, przez rożfzerzoną miłość, ku bliźaiemu, w káždey | 
okkurencyi effektuacya, iaśnieiące, przez bezchmurna; fplen- | 
doru:mądrośći kommunikácya, záwíze pogodne, przez $wie- 
tą utopionego w Bogu umyfłu pacyfikacyą , dźiwnie prędko 
obrotne, przez ochotne pofłufzeńftwo : Niebo Jacek , obfity, | 
nauki zbawienney defzcz fpufzczaiące, Niebo, grzmoty, żar- 
liwey predykacyi czyniące, Niebo, błyfkawicami cudow, fer: 
“cá zrzefzne przeražalgcemi, :ásnieigce, Niebo takie, ktore ńie 
od žiémi nie biorące, choyne talk fwoich fpráwuie influen- | 
cye, ktore , dla dofkonśłey świątobliwośći, bez fkázy, y ma- | 
kuty, ktore „dla wyperfekcyowaney fprawiedliwośći , godne 
było, bydź Empireyfką, Bogá fámego rezydencyą. To Niebo 
Jacek, ná ktorym dźiwną, y cudowną koniunkcya , nayświęt= 
fze Luminarze, Słońce Spráwiedliwosči JE ZUS, pod Sakra 
mentalmą zakryty umbellą, y śliczny Xiężyc MARY A, ażeby 
pod niedy[kretna Táraríkiey inwazyi, nieprzyfzły eklipty- 
ke, przeniofły fie. Otoz wątpliwość bez rezolucyi — ya | ki 
ez 
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if bez dećyzyi, czyli wyfokośći, y obfzernośći fwoiey , foa iákq 
4 |to Niebo miáre, ff potuerit menfurari (elum. Niech będźie wiel 
S |kośći Niebios, rożna rożnych , przez tyśiączne „y fetne lata , 
is | kommenfuracya , u mnie Niebo Fliacynt , Ztey, ktorą przez 
o | kilkadźieśiąt lat, prac (woich niewymownych , uczyniło eyr- 
u | kulacyą , żadną imaginatywy , y demonftracyi , wymierzone 
si | bydž niemoże expreffyą, Prętko fie to dofyć , o wiarę , oho» 
| nor Bofki, o zbawienie dufz ludzkich, obracało to Niebo, kie- 
k | dy w krotkim ezášie, w Bolefľawie weffydliwym, Políkim, w Koło 
i | manie, Chalickim Kśiążęćiu, do nieodmienney Panieáítwá kon 
s | ferwy, w Rusi,Mofkwie,Tátárach, częśćią w batwochwalftwie, 
o. | częśćią w Schizmie zoftáiacych, w Daniely, Rufkim Xiažečiu , 
» | do poznania prawdžiwey wiáry, y iednośći Kościoła, w Tatar- 
a: | (kim Chanie, do Chrztu Swiętego , w Paleologu, wíchodnim Ce- 
| farzu, do powinnego, Naywyżfzemu Kośćioła Palterzowi po- 
41] fufzeńftwś, w tak wielu grzefznikách do pokuty, w tak wic- 
n | lu fortunatách, do erekcyi Konwentow, y Kośćiołow , świętą 
e | fprawito influencya. leízeze to Niebo w obrotach fwoich, cá- 
oli łemu prawie, dźiwnie pożytecznych $wiátu, nieuftáie ; kiedy 
y, | dotąd umarłych ożywia, chorych uzdrawia, y nieźliczone łafk, 
sl y cudow, fpráwuie (kutki. Miarkuy kto chcefz, wielkość Nie- 
«| bá tego, z więkfzych nad ffoúce fimo gwiazd, z prawdžiwych 
z || Dominik, y lego Synow, ktore promieńmi nauki, niewyga- 
- | fłym nigdy , wizelkich w Kośćiele Bofkim honorow fplendo- 
í | rem, iedne ná tym horyzoncie iáśnieią, drugie luz, in perpetu- 
v | as eternitates, záiaéniaty; A przyznać muśifz, że wielkość Nie- 
0 | bá tego, wielkość cnot, cudow , y świątobliwośći Jacka Swię- 
e | tego, nád miáre , f potuerit menfurari Celum. A bez allegoryi 
mowiąc, tak w gorę wyfztá wielkość świąrobliwośći Jacka, že 
y | wlacku Swiętym, iáko ogłofzonym od całego świata , nay- 
| więkfzym Swietym, y Patronie, rownośći, tak miary nie ma: 
A | Hiacynthus verticem fantiitatir , inter chefos, [upremarum mentium 
| DO Tex 


^ 
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referent, atd; plurimos Santlorum, magnitudine virtutum bracellże ; | pól 
ab untverfo terrarum orbe, maximi Sančti , nomenclaturd falutatur, | ww 


Concirne 6, konkluduie zemną uczony Bzovius. Drobnieie wnieporownas | N 


ney ztobą proporcyi, wízelka powinnych pochwał dymen- | 
fya, Swięty Cudotworco Hiacyncie, kiedy cnot, cudow,yłafk | g 
twoich wieczność, co momentalny odbiera inkrement, zákto | 
rych nam niegodnym świadczenie, chyba fzczęśliwey wie- | 
cznośći , wieczney náízey , tobie w BOGU chwały,y 0. 
wdźięcznośći, zakładamy wymiar. "m 


KAZANIE IV. 
| Ná Swiety JACEK. 
Euntes, praditate. Matthaei 10. 


i | 

Tie trzeba rozumieć, ażeby te Chryftufowe, z Ewangelii | 
AS mateulzowey wyiete, y zá thema, Káznodźieyíkiey moa | 
wy, założone fľowá, euntes, predicate, do fámych tylkoApofto 
low, á po nich, do Mežow Apoltolfkich; á olobliwie do Prze. 1] 
świętnego Kaznod£icyfkiego należały Zakonu, bo to prawdá | 
niezáviedžiona, ze y do nas należą, idąc opowiadayćie , eun= ) 
tes, predicate, Nie ták ieft limitowany, ten rozkazu Bolkiego. 
mandat , śżeby tylko oá A poftołow , albo ná inlzych , wtey 


mierze ich Sukceforew, K 


.aznodźieyftwa, czyli opowiadania | [ty 
chwały Bofkiey , kładł obligacyą , do tegoż fámego co roz. || 
kazuie, y nas wfzyfikich w obec prawowiernych Kátolikow,y 

każdego zofobną prawdźiwego Chrześcianina obliguie, euntes 
predicate. Lubo to prawdá, że te fowá, naypierwey Chryftus | 
Pan, do fwoichidyrygowat Apoftołow, y Uczniow , kiedy ich 
ná Apoltolíka milfys, ná opowiadanie Ewangelii, y wiáry 
prawdźiwey, z pożegnaniem, y przežegnánie m, ná świat cały 
wy ffał, euntes, predicate, lubo y to prawda, że po Swiętych A. 


po- 
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Ná Święty Jacek. 203 
poftołach naypryncypalniey, PrzeswietnemnuKáznôdžievíkie. 
mu Zakonowi, tá nálezy funkcya, według owych, ad Konradá 
Nuncyufzá Paptexkiego, w Bononii, Dominikańfki Konwent wi 
zytuiqcego pá myślą o świątobliwośći Zakonu tego wątpiące- 
go, w podanym fobie Mlzale, zá dyfpozýcy4 Bolka , od rázu 
ználežionych, y przeczytanych ow, laudare, benedicere, ©$ pre 
dicare , ale y to wiary, bo zbawienia tykaiqca fie prawdą, ze 
każdy z nas, koniecznie Káznodžiel4 bydź powinien , predica- 
że. Ktozkolwiek, iakiegokolwiek ftanu, y kondycyi iefteś Ká- 
toliku, zaraz przy Chrzéie Swięrym , do wypełnienia tego 
Chryftufowego, obiigowany iefteś rozkazu, predicate, Rzecze 
kto, iákimže to može bydź fpofobem, abym ia do Duchowne- 


‚go nie należący ftánu, tę miał obligacyą, Abym był Káznodžie 


ja. Pomyšlunáki taki, iam proftak,orałem rolą,zteki nieuczy 
łem fię Retoryki, iam rzemieślnik , iam żołnierz : pomyśli in- 
ny, ia prawda wiedząc, ze do tego potrzeba głowy , nie bez 
mozgu, lubo fie znam ná tym , y owfzem czefto Káznodžiey- 
fkie allegorye, y Duchowne moralizmy nicować, y Pifmá S, y 
Doktorow Swietych cenzurowae allegacye umiem, iednakże 
żem człowiek świecki, nie godži mi fię z Kazániem iść ná Am' 


_ bone. Płeć biatoglowíka , z wielką, ten rozkaz Chryftufow , 
| przyiglaby ochotą: O gdyby ielzcze dámom kazywać fie go- 


dźiło, oddałybyśmy, wet zá wet, zá czynione ná nas, 4 czę- 
fto (rák ony mowią) newinne inwektywy. Umiemy w domach 
nafzych , Mężom exorty, czemubyśmy w Kościele , niemiały 
powiadać Kazania. Ale że nam Paweł milczeć w Kośćisle ka- 
że, mulieres tn Eclefiis, taceant, więcrzecz náťzá, 1áko y infzych, 
nie kázač, śle tylko fłuchać, Odpowiadam ia krotko, ná te, y 
infze, ktore bydź mogą reflexye, do mądrych, y uczonych, do 
wybranych ná te funkcyą fug Bofkich,, należy kazác owa: 
mi, y uczynkámi, ver86, © opere, mowić y czynić, do kázdego 
zaś Katolika, należy kazać uczynkami, fłyfzeć co mowią, y 
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czynić co każą Kaznodźieie. Więc nas Kaznodžielow dwoi4: 
ka, bo do flow, y uczynkow, Chryftufowe obliguie predicate, 
káždego zaś Katolik obowięznie , ázeby był Kaznodźicią u- 
czynkowym. Prędzey ten wyperfwaduie, y wymože, ktoprzy | 
kladem, nie ffowem náucza, longa via eft , ber precepta , brevior | 
per exempla , cátego toi, fkutecznego Kaznodźieyltwź fundas 
ment, cnotá, y dobry przykład, exempló docere, efè totius doG yis 
inCap:r.Ierrna fundamentum, mowi Swięty Hieronim. gei 1, Wręku A- 
geafzá fowoBolkie, faum eft verbum Dei, in manu "gai, á czes 
mu nie w usčiech?, Odpowiáda Joannes Baptifta Komanus, aby 
wiedžiáno , že nietylko mądrze mowić nieumieiący , dle też 
y niemy, przez cnoty (woie,uczynkowym bydž može Kazno- 
d£ieiq, ut elucefceret, quod operantes funt predicatores. Ale w[zy- 
fcy do tego obligowani iefteśmy, ażebyśmy dobrze czynili, 
ad Galat: 6,operemur bona, dum tempus babemus, toć do wfzyftkich nas, ten 
Chrcyftufow nálezy rofkaz , śżebyśmy uczynkowemi byli Ka- 
znodźieiami, predicate, fruflus vite, funt verba Dei, mowi Swies 
ty Bernard, á nie iákokolwiek, śle chodząc, euntes, iść z cnoty 
w cnotę , z przykładu w przykład, ieft to chodzący przykła: 
dnie kazác, W takim uczynkowym Kazaniu, nigdy nie powin= 
no bydź Amen , fáma tylko w wiekfzym , coraz poltepku , w 
cnotach konfirmacya bydź powinna. Iuž to nieieft uczynko- 
wy Kaznod£ieiá, ktory uftáie , guii non perficit, deficit, mowi S. 
-8 dePafi LES, iáko nam feri? przykazuie, Doktor Narodow, nolite defi- 
2. «dT hef: zcere, bene facientes, Ten rofkaz Chryftufow, euntes, pradicate , 
Wielki , y Cudotworny Solennizant dźiśieyfzy Jacek Swięty, 
ze wfzyftkim wypełnił, omnia fecit, kiedy będąc nietylko ffo. 
wnym, śle y uczynkowym Káznodžieia, nieuftannie mowa,y 
całym žyčiem predykował. A zátym, ták Jacek Swięty, o ho- 
nor Bofki, o fwoie, y bliźniego zbawienie, chodźił , że nigdy 
nieuftał, euntes, predicate, O tym: 4d M, D. G. k 
já 
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Akže nas máłotákich,ktorzybyśmy w drodze prawBofkich 
chodząc , nieuftawali. Mało Pawłow , z ktorychby każdy 
mogł mowić, curfum con[umavi, wielu Dawidow, z ktorych, nie 
jeden, przed Bogiem chwalić fie pocznie, viam mandótorii tuo- 
rum cucurri , y iużći uftaiąc przyznáie, defecit in falutare tuum 
anima mea. Swiadcza te prawdę owe náize propozytá, ktory chP/almo 119. 
nie wypełniamy, owe nafze wota, ktore tamiemy, owe nafze 
dane Bogu, przez KApłańlkić rece, żyćia poprawy, parole, 
ktorych nie dotrzymuiemy. Wyfzh žydži z Egiptu , z wielką 
ochotą, y dźiękczynieniem Bogu'na pufzczą, to ieft, ná świę- 
tą żyćja peregrynácya, iáko rozumie Swięty Augultyn, przez 
ktorą, do obiecáney owey świętey, y fzczesliwey žiemie, doyść 
y tráfié mieli, áž gdy w podroży zoftáia, znacznie uftaią,mru- 
czeć poczną ná Moyzeízá , że ich ná plac śmierći wyprowa- 
dá, tulifi nos, ut moreremur in folitudine , Aż ira fie przykrzy „Exodi 14% 
że wiedney barwie, y obnwiách chodza ; won funt attrita vefii- Deuter: 29. 
menta, (powfzedniatá u nich, cudownie ich prowądząca kolu- 
mna, pryciadtá fie, dźiwne (maki, w fobie zámykálaca , z Nie- 
bá fpuízczona manna, naufeať anima noftra, fuper cibo ifto. Y coz Numer: 2c) 
zá tą odmiána? co zá tym tak tęfkliwym w podroży, ná(tapi- s 
ło uftaniem ? oto to , ze fzczęśliwey owey obiecáney, niedo- 
fzli žiemi, Ták fig z námiKátolicy džieie:iákže nie raz nas zczar 
towfkiey, piekielnego Egiptu niewoli, Duchowni wyprowa- 
dzą Moyzefzowie , za ktoremi ochotnie , ná prowadzącą do 
£iemi obiecáney, żyćia świątobliwego idžiemy puftynią , coż 
fie dźieie ? oto w tey podroży zbawienia nafzego , uftalemy, 
náznáczonych od Spowiednikow pokut , dyfcyplia , poftów , 


| nie wypełaiamy , rozumieiąć podobno , że nas ná tey , žyčia 


świątobliwego pulítyai, chcą pomorzyć, eduxi/H nos Gie. tefkno 
nas, że cała niewinnośći fukienká, że święte poftępki dobre, 
non funt attrimenta veffimenta, ráži nas bardzo w oczy rozumne; 
nadprzyrodzonego , tálki Bofkiey światła , kolumna POR 
ZU 


(.8.de peneszad terram promi fionis. Bo ná coż fie przyda? zacząć iść záChry | 
ad Tra: iu(tufetn 5 


Ere. 


12, wiagz.lał Philippus Picinellus, Koniecznie tego potrzebá , śżebyśmy 
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fzukámy, 4 nawet, y do Niebielkiey, AnielfkiegoChleba,guft | 
tračiemy manny, naufeat €$0, coż też zá tym idžie ? oto to, že 
do obiecáney zbawienia náfzego, niedochodźiemy žiem! , iá- 
ką ná nas Hipponeńiki Infufat Auguftyn Swięty, czyni inwe= 
ktywe, z tey Pifmá Bożego hiltoryi, multi magna aggrediuntur, 
fed deficiunt in via, multi exeunt in defertum , fed pauci perveniunt 


kiedy uftawfzy , nie przyid£ie przyiść do Chryftufa , 
quid prodeft Chriflum fequi? fi non coutingat a(fequi, fowáBernar 
dá Swietego. Jefteśmy iák owe zegarki, ktore kiedy poczęftey | prz 
poprawie mutuia, álbo ftáwaig, ná nic fie nie zdádza: ták y my, | 

ieżeli ferdeczuym , miłośći Bofkiey pullem , nie poyd£iemy , 


|| dy! 
nie pokaże lie ná nas, fzczęśliwa wiecznośći minutą, ficut horos | ią, 
logium confiftendo, nibil babet utilitatis, ita cepto virtutis curfuvtx 


quidquam commodi hauries, nifi eundem indefefse profeguaris, nápi I 


| kie 

H > 7 z . Za d | y 

w Duchownych, nieuítawali progreffách, bo trzeba wiedźieć, | wt 
że kto wcnočie uítáie, temu fie y dawna cnotą nie nádáie,oco | p, 


takich wfz gftkich, upominść káže Swięty Grzegorz, zn fuo Pa- | foa 
fiorali, Cap: 35, funt, qui inchoata bona minime confumant , cauta | Y. 
eircum[petHone confiderent, quod dum probofita non perficiunt , etiam 


que fuerant capta, convellüt. Bierzmy fobie ná to domowy przy | czł 
kład, z Ziomká nafzego, ieżeli tylko žiomkámi iego, nazywać | z), 


fie godni iefteśmy, z Pryncypalnego Korony Polfkiey Patroná, Mm 
Cudotwornego Hiacynta, á náuczmy fie tego, iáko on, iák o | k 
bonor Bofki , ták o (woie , y bliźniego chodźił zbawienie , ze | 
nigdy nie uítat. Ezech: 1. Widžiat Prorok zwierzetá, cztery po | 
ftáci mające, czlowieká, wś, wołu, y orła, quatuor faties uni, | le 
y dokłada, že każde z zwierząt tych, fzto przed fobą , unum | 
quadd; zradiebatur ante faciem fuam, Kiedy lie tym widžianym | 
od Protoká, y ia przypatruie zwierzętom, właśnie iákbym S. | 
widźiał Hiacyatá, Jacek z ftáropolíkiey, Jaśnie Mus terc | y 
ra. |] 
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jJ Odrowazow urodzony Familii, to prawožiwe Orła Polfkiego. 
Jplemie , ktoremu lubo paniece iedwabie , y łabędźie puchy, 
« Jwfzyftkie prawie honorow, wieden dom Odrowążow, zgro- 
- | madzone Infygnia , tykaiące fie Nayiaśnieyfzych Maieftatow 
+ |Purpury, uffaty gniazdo, on iednák z niego raz wylećiawfzy, 
! | dotąd tak obiema, Bofkiey, y bliźniego miłości , robił fkrzy- 
y | atámi, ale dua funt, amer Dei; & proximi, mowi Aretas, aż fáme 

: | go dolećiał Nieba. I lubo fie juž był w Prałackim ná Wawel- 
r | lu, ugoieźdźił Fiolečie, ztámtad jednak ná Rzymfki Watykan 
y | przelećiawfzy, cudowną Ręki Bofkiey odmianą , mutatio dex- 
| tere Exceli, pracowitego ná śiebie wźiął fymetryą wołu, kie-P/falmo 76. 
| | dy w Zakonie Dominiká Swietego, iarzmo Caryftufowe przy- 
- | iat, gdźie fię dolyé wielka Tego, w nofzeniu ciezarow Zakon- 
s | nych moc pokazátá, bo nieprzefomana , vis nefrta frangi. Po-. 


pi | kazał potym ná fobie |acek,y niezwyćiężonego lwa fymetryą; 

Y | kiedy ze wizyftkiey mocy, ze wfzyftkich sit, kochaiąc Boga, 

é | wizyftkie potencye [woie, ná utrzymanie Bofkiego odłożył 

0 | honoru, proteftujac fie z Pfalmiftą, fortitudinem meam ad te cua 

0 | fiodiam. A kiedy Dominik Fliacanta między ludźi wyfyła, po-Pfalmo 58. 
a | kazuie, že Jacek człowiek nád ludži, lubo człowiek do IndZi; 

m | człowiek nád ludźi, bo nie ták , iák^niélu^zko żyiący ludźie , 

J | człowiek doludži, bo z każdym świętopobożną, 4 tym fámym 

ć | zbáwieana, poftepuigcy ludzkośćią , cum hominibus conderfatus i 
i | ef. To juž prawdá , že Jacek Swięty, ieft to opifáne u Proro- Baruch 3+ 
of ká, zcztereńafymetryami zwierzę, quatuor facies uni, coz iet 

je | iednák, w tym žá fekret, že Prorok to przydal, ze kázde z tych 

bo | zwierzat, przed fob chodžito, unum quod; %c, oto ten „ktory 

| fię w założoney zamyka: propozycyi, chodźić przed fobą,.ieft 

mi to mieć zawfze wzgląd przezorny, ażeby fie názad nie powra 

ml cać, żeby dáley á dáley poftępować, co ieft iedno, ážeby po- 

S.J ftepuigc nie uitąwać, gui fe, ante fe ponit, coram fe ambulat, 1d eff, 


ch | qui vigilanter videt, uirum furgat an defluat, tak exponuieSwię-bótz.inEztb 


ty 


| 
| 
| 


| 


Proyerb: 14 


germ: 10. 


ad Philip: 3. funt priora extendens me ipfum, ed deflinatum profequor, Albo (iá- 
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ty Grzegorz. Takie to od Ezechielá, Prorockim abryfem ded | 
lienowane , zwierzę było Jacek Swięty, ktore zawize przed | 
fobą chodźiło , gradiebatur ante faciem fuam. Záw(ze miał pil- | 
ny wzgląd násto Jacek, ázeby, gdžie {zło ohonor Bofki,olwo | 
ie, y bliźniego zbawienie, ták záwfze chodžit,žeby nigdy nieus | 
ftat, gradiebatur ante faciem (uam. Ten to był Orzeł, ktory nie | 
zmružon4, w Słońce Sprawiedliwośći Bogá , w merydyan hos | 
noru lego, zápatry wał fie zrzenicą, ktoremu w nieuftannym, 
o honor Botki, o fwoie, y bliźniego zbawienie , latáigc, nigdy | 
nie ogorzały (krzydła , Aquile inflar fuos obtutus, in Sole veritas 
tis [plendidi/(fimč, figebat, tak o nim świadczy Bfovius (ona, Tea. | 
to niefpracowany w iarzmie Chry(tufowym, (rewerencyalną, | 
wfzákze Proroka, mowię allegorya) wol, y tám, y Wtenczás | py, 
nieprzeftanną fwoie, pokazał prace, gdžie, y zkad doyzrzale, | cm 
pracowitą 1ego kultura, plenae, náwroconego do wiary ludu, | cy 
á do Niebiefkiego gumna należące , zták wielu Pańftw, Kros | y! 
leftw, y Monarchii, niesfatygowaną śiłą , fprowad£il krefcea- pe 


.cye , ubi plurima fegetes , ibi manifefla eft , fortitudo bovis, jak | zę, 


człowiek chodžiť przed foba Jacek, gradiebatur ante facté fuam, fu 
zawfze wobronie honoru Bolkiego , w promocyi zbáwienia | yi. 
bliźniego, bez fatygi, bez uftánia chodząc. Potrzebá byłoko- | p, 
noru Bofkiego przed Tatarami bronić, bronił Jacek, iák czło | 

wiek Dofki, bomo Dei, kiedy z wźiętym z Kiiowa , Nayświęt: | 
Sakramentem uchodząc, przymawiaiącą fie, przez ciężką, nie | p, 
rownie nád śiły iego ftátue, o obronę; wźiąć mu było nie Cie» | u, 
żko, MARY A, śni pod tak świętym nie ftęknął , ani nieuftał | dla 
ciężarem , iáko ktoś, defect forte non [uftinens. A ztego, Eze- | 
chielowey wizyi , portretu wydálo lie, y wydáie , że Jacek S, | 
zawfze przed fobą chodźił, gradiebatur Ge. to ielt nieuftawał, | fk 
z Pawłem Swięrym mowiąc, que retro funt odlwifcens ad ea,qua | ką 


ko ten text Swięty Ambroży tłomaczy) cokolwiek Jacek S. 
ZIO- 


le 
J0 


| 


| 
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lizrobił, wfzyftko miał, zá foba, co miał więcey, á wiecey, lep- 
fzego zrobić, przed fobą widząc zawize o to chodźił, aby wy 
fzedł ná lepfze, 4 co ieft iedno, żeby nigdy nieuftał, hoc eff sť." 
per extendens fe ad priora , ut illa, que retro alla funt , oblivifcens, | 
| meliora fedletur, (Towá wipomnienego Medyolańfkiego Infuła- 
| ta. Właśnie Jacká Swiętego opifał tym, ktoregoDuch Swiety 
dyktował, piorem, Ekklezyaftyk Pańlki, quafi ftella matutina , 
in medio nebule, & quafi luna plena in diebus fuis, 6 quafi fol efful- 
gens, fic ille effulfit in Templo Dei. Albowiem Jacek Swięty, bytEcclef: so: 
| to prawdźiwą Jutrzenką , zá ktorey fzczęśliwym , ná hory- 
| zont feptemtryonalny wíchodem , iáfny prawdžiwey wiáry, 
| džieň záiásnial, qui fua luce jucundifima, diem optatum Sarmatie 
attulit, mowi Bfovius, Byt Jacek Swiętym, y $wietnym Xiężye 
cem, piekielne niedowiar(twá, y batwochwalftwá, rozpedzáia- 
| cym cymerye, ktory na to, cáty bieg żyćia regulował, ażeby 
| y fam, y honor Bofki, y bliźniego zbawienie , było zawize w 
pełni, donee totum impleat orbem. Był náoftátek Jacek Swięty 
ztotoptomiennym, ná horyzončie Koščiotá Bożego ffoficem , 
ficut fol effulgens, 4 toácem, wiecey niž ińfnoświętnemi,wfze!- 
kich enot, y świątobliwośći , 1ašnieigce fplendorámi , SanZur 
Hiacyntbus fuit fol fandlitatis, atq; omnium gratiarum, nápifat Hi 
larion Rangonius. Z tego tedy, ktory à mineri, ad majus, Ekkle- 
zyaltyk wžiat afumptu , (wfzakże ták idžie) ktáde ia konfe- 
kwencyą. Jutrzenka, Miešigc , y Słońce , wfzák dla Bofkiego 
| honoru, cui Luna , Sol , € Sidera deferviunt per tempora , wizak 
dla profitu náfzego , uftawicznym chodza obrotem , á nigdy 
| pie u(táia, aftra licet (emper moveantur, nunquam tamen laffantur , 
mowiHugoKardynat, Ponieważ pokazáto (ie, że Jacek S, przez 
fkonfrontowane, žyčia z Niebem podobieńltwo, był Jutrzen- 
ką, Xiężycem, y Słońcem, idžie zá tym , że o honor Bofki, o 
woie, y bliźniego zbawienie, nigdy nieuftał. Wybaczyć pro« 
fzę pobożne Audytorium , żem zálozoney propozycyi pra: 
Y2 wdę, 
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A 
| . , g ? “ | 
wde, ná Ezechiela zaczął wole, śle (kończyć ná Aniele wolęż 


ALS 


bo že iuż ten, w Aniolá fie przemienił, to ieft w Jacka bo to | le 
iedno Anioł, co Jacek, y Jacek , co Anioł. Malach: 3. jelt Pis | 6 
imo, onus Verbi Domin: in manu Malachie, Vatablus czyta, in ma | ft 


nu Malachi, Pagnińus explikuie, in manu Angeli, Niemálz nig, | kt 
przeéiwko literalney Pifmá Bożego fygnifikacyi , ze w Pi(mie | bi 


re funt delapfe, nápifat Bfovius Conc: v, znáé.dáiqc , ze iáko oni y 
w Bolkiey, y náfzego zbawienia ufłudze, bez facygi chodzą , 
Angeli nunquam fatigantur; náuká Teologow , podobnie Jacek 
prawdźiwy w čiele Anioł, ták miał chodźić , iak o honor Bo. 
fki, tak y ozbávienie bliźniego niesfatygowany, / in proximi 
charitatis forma exquiratur, nil potuit perfectius allo exoptari, fi Dia 
vini cultus propagandi ftudium , nullius ardentior, kookluduie vr- 
ve votis oreculà Clemens Suus, im Bulla(anonifationis S, Hiacyntbi, 
Nicultáie y dotąd, tego fámego czynić, com tylko námieniť | 

3 Ti | | 


Malachiafz,Malachiafzem, in manu Malachie; Malachi, uPagnie | m 
ná Aniołem, in manu Angeli, bo kiedyby całe Audytorium wi- | n 
dźiało było Malachiafzá, nietylko flowem , ale y przykładem | w 
- Káznodžicie, prawdźiwym go od Bogá, dla zbawienia (wego, | ef 
 pofłanym nazwałobyAniołem, 4 tym famym przenikaiqca y | fe 
AE przyfzłe rzeczy, dowéipu umieiętnośćią, Jackiem „czyli Hia- | (u 
cyntem, fi univer[us populus, non minore fanćlimonia, quàm manfve | yk 
túdiné, preditum, cerneret Hiacyntbum , inferret illum Malachiam. | vi 
Potrzebáby mi tu ná $wiáde&wo, wfchodnich, y zachodaich, | lo 
merydyonalaych, y pułnocnych kráiow, odpowiedźiałyby,że | k, 
Jacek Swięty, był to nowozakennýmMalachiaízem,á dlaświą | m 
tobliwość:, y przykładnośći Aniołem, iednak dofyć mi ná tým, | by 
co namienię, Polikie przyfiowie, takim fie ftáie, ziakim kto | ro 
przeftaie, zojcitur ex facio, Jakże Aniołem nie miał bydž[acek, |. do 
kiedy ná aflytencyg do Chrztu Jacka, Swięći wyfypalifię A- | g 
niołowie, iák (wot, do [woiego, iak Anieli, do Anioła, dum Hf | PA 
atynsbus ad Baptifmum properaret , omnes copie Celeftes, illo tempoa | ki 

| 


| Jacek Swięty, w Prześwięrnym, po ták wielu, Pańftwśch,Kro 


Li 


Ná Święty Jacek. 211 
letwách, y Monarchiách , á krocey mowiąc po całym świe- 
čie, nietylko Káznodžiey[kiemi uft, ducha Bożego pełnych 
ftowámi, źle tež publicznemi, świętych czynow, y cnot przy 
kładnych fowami, ffyngcym Zakonie (woim, ktory nakfztałt 
byftropłynney , zErydźnu Niebiefkiego , dukt fwoy maiącey 
rzeki, iák zaczął, więcey niž zśledmiopłynńym Nilem, ná hos 
nor Bolki, y zbawienie ludzkie, wylewać fig , ták nieuftaie : 
wizák to dawno z Miodoplynnego wyfzło Bernarda, fuvius 


eft Predicatorum Ordo, non in eodem permanens loco., fed extendens 


fe, 68 currens, ut diverfas irriget terras, fowá lego. Nieultáie y 
jam w fobie Jacek Swięty, dotąd, y około zbawienia nafzego,. 
y koło nalzych doczelnych chodžié iatereffow , iáko to tak 
wielkie, y rożne, Kroleftwu Políkiemu , Miáftu temu , y wie- 
lom partykularnie świadczone cudź, łafki, y dobrodźieyftwa 
komprobuią, ktore gdybym miał wyliczáé, pamięći na wípo- 
minánie, mowy „ná wypowiedzenie nieftáloby. Nieuftawać- 
by potrzeba , w pochwatách Twoich Swięty Patronie , gdyby 
rozum do poiečia, cudotwornego žyčia Twoiego, gdyby czas 
do ogłofzenia s y rozgłofzenia przedžiwnych caot Twoich "y 
gdyby śły, do wymowienia wyítarczyly. Więc tym tylko, 
žálki Twoie záwdžieczáé obiecuiemy, že będźiemy, w nafzych 
ku Tobie affektách, nieuftálacemi, to iet euntes A M E IN. 
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Ná Konkluzyą Narodzenia Nayświętfzey 
Panny MAR YI 
De qua Natus efl JESUS Matthzi 1. 
Fac concłuficnem. Ezech: 7. 


| Je Pm i4ko mnie nie(podźianą rekwizycy4» do 
Y3 tego 


m MM — 
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SEI KAZANIE 
tegoProrockiemi obligowano f'owami, żebym odprawionych 
ná tym tu mieyfcn, ná pochwałę MARYI, prac Kaznodźieya 


fkich, fnalną uczynił konkluzyą, fac eonclufionem , do ktorey,. 


lubo mi krotkošé czálu , y fáma moiá wftręt czyniła nieudol. 


ność, wfzelką iednak do tey funkcyi, Ewśngelifta Pańlki ufa. | 
cylitował trudność, kiedy mi obízerna pochwał MARYI, lua 


bo krotkim wyrażoną lakonizmem, podał máterya, de qua naa 
tus eft Jefus. Nietrzebá Káznodžievíkiey, długo trudnić in- 
wencyi, iákim (pofobem, ná godną MA R Y I enkomizácyt, 
fkompendyowany Jey godnośći, zebráé fummaryufz , iuz cá- 
ła, millionowych MARYT pochwał, fumma, zkoncentrowás 
na, tytułow wypracowanych effencya, iuż cała, godnośći MA 
RYI expreífya, Ewangelicznym Mateufzá wyrazona ftylem, 
de qua natus eft Jefus, [eden Mačierzyňftwá Bofkiego tytul, 
ktory miedzy ták wielu millionámi, rozumnych kreatur, ofo- 
bliwfzym, y 1ák przedtym, ták y potym, przez cále, nieprá- 
ktykowanym wieku przywileiem, fámey należy MAR YI, 
ieft to zebraną , wízelkich cnot s Y prerogatyw MARYI, ieft 
oftátnig wfzelkiey godności, y chwaty MARYI konkluzy4, 
de qua natu: eff Jefus, fac eonclufonem, Niech fie sforcnia,choé- 
by tež Anielíkie gieniufze, niech pracuią naymedríze, Augu- 
ftynow,Tomafízow, Szkotow, Bernardow, Chryzoftomow, 1l- 
defonfow, y infzych Doktorow głowy, niech uczone, nád pa 
negirycznemi,Tytułow MARYI foliatámi, tepicia piorą, wie- 
cey nie wymyślą, więcey nie wypifzą, oMARYI, nád to; ie- 
dno Ewangeliczne elogium, że ieft prawdžiwa , tego, ktory z 
Oycá bez Mátki, przed wieki pochodži, wczśśie bez Oycá Má 
tką, de qua natus efl Jefus- Czyliz byłonie ść, Chryftufowych 


- Chtonologiltow, ná millionowe, pochwał Niyéwietízey MA- 


RYI inwencye? á przečie, jeden tylkoMáčie rzvňftwá Bofkie- 

go, MARYI przypifali Tytuł , w ktorym wizyftko iuż zám- 

kagli, cokolwiek fie naygodnicyfzego, mowić o MARYI mio- 
1e, 
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že, fufficit ad plenam ejus bifleriam , quod feriptum eff in themate, 
| de qua matur eft Jefus, fufficit, quod Mater Dei eft, in boc continea 


tur, quidquid de ea dici poteft, fi mille libri feriberentur, mowi At 
cybilkup Waletyńfki, Thomas Fillenus. Z tego tytułu, ze ieft 
Bofką M AR YA Matką, wynik: to, że ieft Oycá Przedwie- 
cznego Cora , Dachá Przenayświętfzego Oblubienicą , Anio- 
low , y ludZi Krolow4, Nieba, y źiemi Panią, wielowładną , 
świata cálego Monarchinią , in hos continetur, quidquid de ea 
dici potefl. A o pożądanych MARYI mowiąc Národžinách, co: 


| też ztąd wynika? Wynika ztąd, že fig MARYA , determino- 
, | wang przed wieki, rodźi Elektą, á z nis, nowaNiebá ozdoba, 


upragniona žiemi konfolacya, pożądana narodu ludzkiego ro- 


| d£i fig (zczęśliwość. Od Narodzenia MARYI, poczyna fię cu- 
| downie, człowieka z Bogiem poiednánie , nátury ludzkiey, z 
| fzatańfkiey niewoli windykacya, zaczyna fie Empireyfkich 
| ruin reparácya, piekła dezolacya, y znie mowlecych Narodzo 
| ney MARYI pielufzek, nowa świata całego, wywiia fię fortu 


ná. Zzáczynáiqca žyčie NárodzongM AR Y A, koficzy fie gniew 


| Polki, kończą lie płacze, lamentá, y [erdeczne ięczenia. Przy 
| początku żyćia Narodzoney MARYI, wízyftko złe umiera, 
| włożone ná národ ludzki, ginie przekleúčtwo, á ieželi 6 kon- 


kluzyą chodźi, fac cenclufionem, to pówiem, y dowiodę, že Ná- 

rodzenie MARYI, ieft fzczęśliwą, wfzelkich nafzych niefzczę 

śliwośći konkiuzya. O tym 4d, M. D. G. 

© Erce boli, wípomnieé ná pierwfzy, niefzczęśliwośći nálzey 
początek. Rzecz fłufzna, ażeby krwawe łzy, z oczow wy” 


| płynęły, ktore ow ták čiežki, pierwfzych nafzych Rodźicow, 
, | przy nich, nas wfzyftkich , w niefzczęśliwość wieczną wyći- 
| fka kazus. Ow moment, w ktory Rodžice náši , przez pierw= 
| | dzą, pierwízego mandatuBofkiego prewarykacya,tálk e Bolka, 
Ay prawo utračili do Nieba , náíze zaczął niefzczęśćie. W ow 


moment, pozwoloną fobie, całą w iednym iabiku przesedli: 
šmy 


inve KAZANIE 3 
śmy fortunę, ná wiecznym ftruliśmy fe zdrowiu, śmierć pot- 
knęliśmy: zoftaliśmy wygnani z Ráiu, Ziemi tułaczami, w pie 
kielng niewolą, 4 przez to, woftatnie wpadliśmy niefzczešťie, 
Od tego momentu, nielzczesliwe ná národ ludzki, zaczęły fig. | 
czály, ktorym lubo Bog łalkawy , determinowany „Ww zámy« | 
flách fwoich náznáczyt termin, śle go dłago , bo przez kilka 1 
tysięcy lat, w ták čiežkiey czekać rofkazał mizeryi , dopiero | 
tey niefzczęśliwośći koniec, ftat fe przy pożądanym Národze 
niu MARYT, zgubiła nam Ewa fortune , ználaztá nam i2 , y 
przywročitá MARY A, quod Eva triftis abflulit , tu redis almo 
germine. Wzdychaliśmy čiežko w biedźie náfzey, śleśmy przy 
. Narodzeniu MARYI odetchnęli, fnis fufpiriorum noftrorum ma» 
Orat: 2, de wi Germanus Conflant. W padliśmy w nielzezesčie, przez (pros 
Prefentat. wądzone ná nas przeklen&wo , źle fie to , przy Národžinách 
zakończyło MARYI, finis maleditlisnis , que olim fuit irrogata , 
mowi Sofroniu[z. Otarliśmy łzy z oczow pielufzkámi MARYI, | 
bo ieżeli nam dla grzechu zle było, Národžona MARYA, ia | 
ko fie Itátá terminem grzechów, tak wfzelkiey niefzczęśliwo | 
śći konkluzyą , MARIA finis vitiorum , mowi Innocentius Papa | 
III. Co dáwno Bog obiecał Num: 24. orietur fella ex Jacob, to | 
fie przy pożądanych MAR Y I, ziśćiło Národžinách. Táé to“ | 
ieft Jákobowa gwiazda, Národzona MARYA , que eff fiella, | 
orta ex Jacob? nifi que nata eft Virgo MARIA, mowi Gotfridue, 
przy ktorey fzczęśliwym, ná náíz horyzont wlchodžie, nowy 
pam, nowey fzczęśliwośći dźień záiásnial, Tá to śliczna, ná 
pod£iwienie wfzyftkich kreatur Jutrzenká, qua efe ifla ^, qua 
Cautirorú 5 progreditur quafi aurora, żelazne czáfy, wzłote zámienitá chwi 
le, aurora, aurea bora. Ofychaliśmy przedtym bez dobrego, 
przy biedžie nafzey humoru , rorate Celi defaper, przy wicho» 
dźietey Jutrzenki , pozadána łalk Bofkich, (padła ná nas ro« 
fa, ad ortum M AR L£, ras gratiarum de[iendit, mowi S. Germang 
Bity ná nas piekielne , wfzelkich niefzczęśliwośći Akwilony, 
przy 
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"przy wfchodźie tey Jutrzenki, wdžieczne fzczęśćia nowego, 
záwialy zefiry, Pedrerno die, pezflarunę aura letitie, MOWI Swie.Orať: 1." de 
ty Damafcen, W gorzkiey biedzie náfzey, z gor Miftycznych,NatisViig. 
Joachimá, y Anuy, SS niż deKtarowey, doczekaliśmy 6 (ie 
fiodyczy; Faaebim; t duna , tanquá fpirttualer montes, dulcedine 
ofillavérunt, mowi pomienieny Doktor. Zalewały nas, poru- 
fzone burze niefzczęśliwośći, morza świata tegotumany, kto- 
re ták prędko uftały, iak tylko tá Gwiazda morza záiasnialá, 
bodie Stellą Polaris exorta T3 cujns luce, difipate funt tempeftater, 
tna Jofeplus Manf. Zá wíchodem tey Jutrzenki, orrzyma- 
| lismy pożądaną, z prrećiwnego nam A niofá, wiktoryą, dimit- 
| 24 me, jam enim afcendit Aurora. Słowem , prawdZiwa Tutrz en Gentftas“ 32% 
| ká MARYA, bo iáko tatrzenką iskt konkluzyą nocy, ták Ná- 
1 | rodzona M ARYA, iet fzezesliwa, wlzelkich nálzých doleg!i- 
; | wośći, wfzalkich nięfzczęśliwośći konkluzya, feet aurere, UI 
U fris notin tia ADA RI 4; ef finir dolarum , mowi Rupertus. 'Yoé 
-| fig to figúrow ato wowey Jud: 6. paie wpadli Izraelito- 
o | wie, wéiezka Mady anitow niewolą, eppre/f? 7 fast valde eb eis , 
a | ktora w ten czás fie fkoňczylá, gdy przy wielkiey cátey Źie- 
o | mi prá fimo Gedeoná tune, cudowną Było napełnione 
o | rofa, / ras, tn fele vellere fuerit, 0$ tn omni terra [iscitar, feiä, quod 
, | liberáhis Jfrael, N padliémy , iuž mie Iztaelicy , le Adámá fy- 
, | nowie, nie w Madyanitow, śle w Xiążąt piekie elavch nie wolą, 
| | wciężkim ięczeliśmy iarzmie , jugum grave, fuper filios Adam , dog 
á | zktorego, iáko śiedzący ©4 Majeftatách Potentaći, ták Ee 
à | cy fię mizetacy, iáko w Purpurách, y honstách Monarchówie 
i [ták w nayproś sčieyfzych ganiach eraeze, głowy podnieść die 
, | mogt, à refidentes fuper [edém głsriofam, ufg; ad humiliatum in ter 
i 


| rare cinere ab «e, qui utitur Pyacinthe, 8 partał coronam , vá: ad 
„ika: qui operatur in limo. Wren zás dopiero, tá rak Giężka [KG Eccleft 40, 
g | czyta (ie niewola, kiedy fimo , Niebielkiego Gedeona zand 
7 | MARYA, ná olychaiącey bez dżdżu, talk Bofkich žiemí, ob- 


ficą 
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| 


fta faworew Bofkich, pretia plena, napełnione pokazała fiers | 

l | fa, vellus Firgineum, ut Celeflis amber, placido fe fudit illappu, to» | 
©" ferm: 143 wá Swiętego Chryzologá. Toé to runo now onárodzon: M A- 
RYA, wten czás cudownym, zgromadzonych fobie talk Bos. 
fkich, oápétnione wylewem, MARIA vellus, impercepttbilis ra. | 

ris, mowi Swięty Metbedius, kiedy cała žiemiá, wBolkich ofy- | 

chalá faworách , iáko to pięknym úézony Mafľanius , wyraźił | 
Poetyzmem: Immadvit fudo, vellus Geńecnis Olympo, Sicca tax | 

men circum, rore carebat humus, Tota [alutares, tellus fitiebat ad 

aquas, Virgo Deum tacito, condidit una finu. Jak wruno Ge- 

deoná, defzcz wlaly Niebiofy, Gdy žiemia bez potrzebney , 

ofychalá rofy. "Ták kiedy žiemiá cała , bez dżdżu łafk (pras 

gnęła, ' Bofkich fawerow rofa, w MARY A zplyoetá. To 

tedy Runo, ktoré fámo fzczegulnie godne było, bydž inflúcn | 

cyadalk Bofkich napełnione, iák fie tylko ziáwito, rak zaraz | 


čieľzká fynow Adámowycb, (kończyła (ie niewola, ták Nára- | y( 

«dzenie MARYI, (tálo fie fzczesliwa , wizelkich nafzych nie- | 1o, 

fzczęśliwośći konkluzyą , uži primum natalis Virginis illuxit ple 

| mundo, mox genus humanum, d grovijjimo jugo; refpirare cepit, mo | ták 

diJc: 11. wi Laurentius Spalatinur. To lámo , Prorockim przeyzrzał o» arc 

Pfalmo 118.kiem Dawid „omnis confumationis vidi finem , kiedy národžié fię mc 

Ipającą, przeyzrzał MARY A5 przeyzrzał Narodźić fię májaca || de 

MARY A, y zaraz óbaczył, gaiewu, y przekleúftwá Bofkiego, w 

czartow (kiey potencyi, płaczu, y lamentow, 4 przytym wfzel. dzi 

kiey nafzey niefzczęśliwośći koniec, omnis confamationts vidi | ły, 

finem, bo Narodzenie MARYI, ieft tego wfzyftkicgo termin, | p, 

46: 1. fer 61. MARIA, finis omnis confumationis, mówi Bernard: Senen: bo Ná > | WI 

„rodzenie MARYT, wízelkiey ná(zey biedy „wfzelkiey mize- | Mi 

" ryj, wfzelkiey niefzczęśliwośćj konklnzyą, MARŻA terminus | ny, 

Jer: de A[:úpt mi ferie noftre, mowi Adam de Perfenia, Niewpadaymyżiuż wię | idz: 

cey Pańftwo moie, przez niefzczęśliwy, de grzéchu rewersw |, 
zakończoną, przy Náradžinách MARYI, nielzczęśliwość ną. | 


fzę, 
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| ize, ná tę wfchodzącą, y myślą, y (erceni zápatruymy fig Ju- 
'trzenke, śżebyśmy w piekialne niezápadli pamroki, fkrapiay 
my obfica talk, tego Runá rofą , ofehłe do miłośći Boga , du- 
U. fże ná(ze, niech bedžie MARY A końcem, zakończonego złe« 
, ! go žyčia, prosmy MARYI, ażeby nayprzod grzechow ná- 
A fzych , 4 potym fzczęśliwą żyćia , przy śmierći uczyniła 
t] konkluzyą , fac ronclufoném, A M E N. 


„I : | 
UK A ZANLET.. 
|. Na Podwyżfzenie Swietego KRZYZA.. 
Nunc judicium efl. Joannis 12. ` 


Zyliz to bydź može prawdá, že (ie dopiero teraz zaczęły 


y dow nierozíadnych, ná ktorych , iák dawnym nie zbywa- 
ło, ták y teraznieyfzym niezchodži wiekom, żemerarii judicis 


| 

| 
11 (ady, nanc judicium eff, Dawno było, y tell dolyé Sedžiow, 

| 
" plena [uat omnia, MOWI Hipponeńfki Infutat. Jak ludzie żyćie, 
o | rak y fądy záczeli, w których o fobie arcydobrze , c infzych 
„ | arcyźle czeltokroé fądząc , nierozfądnie iądzą. Byli, y fa Kai- 
e | mowie,ktorzy niewinnych Ablow, przy iaftygniącey ná śmierć 
; | dekvetuią zázdrošéi, Genef: 4. Byli, y fa Araonowie, ieżeli nie 
; w klar, to przynaymniey fzeptem, o ulubionych Bogu, źle fq- 
i. 1 dzacyMoyzetzách, Num:12, Byli, y fa Dawidowie, ktorzy má- 
iU 1o winnych delinkwentow, zá iednę owcę garłem karzą, flies 
„V mortis eft, 4 (ami Siebie zá cudzoto(twá, y zaboyftwa, iednym > 
41 wpierśi iultyńkuwą uderzeniem, pecravi, 2. Reg: 12. Byli, Y fą 
„|| flárzy Katonowie, ktorzy oniewinnych, bezprawnie fądzą Zu 
„I zannách, Danrel: 12. Bądź Janem, Aaiellkiś w ćiele prowa- 
ę | ?dzac žyčie, nie iędz, áui nie piy, powiedzą ludźie , żeś czartć; 
V . ktory bez pokarmu, y nápoiu zyie, poftępuy fobie znowu po- 
|| dobnym Chryftufowi procederem, iedz, y piy, iá& es y 
Z2 tak 
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żę ták čie efadza, obżtrcź, y pliak, venis Joatwet; neg; matducany. 
BRA ned; bibens, (8 dicunt damonium kadet, venit Filius bominis, mandu |i 
Mattbaiyni cans , € bibens, dicunt , ecse hemo vorax , (5 petator viní. Kochay | 
fzczerą preftotę, powiedzą żeś fýmplak , miey iákikolwiek | 
przy. rozumie obrot, przypifzą cj, żeś krytká , mow prawdę; 
-Ják trzeba, powiedzą żeś plotka, milcz, y nic niemow, ofadza | A 
żeś niepotrzebny dyfkret , żyi iak.chcefz, zawfze uludžiná | 
fadách będźiefz. Czy małe Faryzeufzow? ktorzy tak dobrze | 
o (obie trzymáia, że fq, omni exceptione májorés, że nád ludzką, | 
bydź powinni cenzurę; non fum ficut ceteri, innych iáwnogrzes | 
fznikámi, publikánami fadzaj ficut ifte publicanus, chočiaž fámi 
wietutni, od-podéiwoséi banbitowie, ná wieczną záftuzyli ko« 
demnate. Bodayze zginęły takie fądy ! ktorych, Nay wyzízy 
Matthei 7, Prawodawcá Chryftus, furowo zakazał „nolite judicare, boday 
ják nay predzey., ná terminalną, takie fady , przyfzły limite! 
na ktorych, y maylepfza, częftobywa przegrana Ípráwa.Szcze- | 
„śliwfzy fie zaczął, ná náfze lepfze,Trybunał Krzyzowy, nunci 
‘judicium efh, do.tego fprawiedliwośći Bofkiey Areopagus. ká- || 
żdemu wípráwacb, y interelfách fwoich, apellować życzę, w | 
nim fobie, w każdey okkureacyi, oráynaryine zápifowac fors, || 
do tego naywyżfzego, y uniwerfalnego fuéfellium , ták wido- | 
mych, iáko y niewidomych przy pozywaé nieprzyjaćioł, przy 
nim, kázdey, ták do dulzy, iáko y do čiátá nálezgcey, popie” 
rać tranfakcyi. Dobrze wiotentách, y interefľách iwoich, Kaa 
żdy ftanie, kto przy tym lądowym, Sedžiego Chryftufź ftanie 
krześle , bo iá tak fądzę , nunć judictü eff, że przyKrzyzuChry 
ftafowym , każda fpráwa wygrana, O tym Ma M. D. 6. 
'Ługo fig pytać nietrzeba, czym to 1džie, że ná iądach-lu= 
/ dzkich, częfto bywa przegrapa loráwa. Coż to fa fubrel | 


ne, u yrizonego prówa interpretacyet Gtedbale przyjętych, 2 
dobrą kontextacýa intereffow atrendencye! pozorne defeníy? | 
niclumienne dylácye? niegodźiwe, z obiema [tronámi, dla nig 

| lacze- | 


i Ná Podmyżfzenie Swiętego Krzyża. RO A 
| lzczęćliwych korrupcyi konferencye, co fa, nie ták Zeneficta , 
y | jako prawdziwiey mowiąc, difupia juris? ca lą, Patronow wy 
| f myślne wybiegi? (kryte namowy? munimenrow, y dokumen. 
k | row, przećiwacy ftronie kommuníkacy#?! w zapach, y papie 
|| rach, terminow ekwivwokacye? wéwiadkách, krzywoprzyślę- 
(|| Gwá ? u Sedžiow relpektá ? fawwry ? kotrupcye? fpotoby to, 
11 niefprawiedliwego ; by naylepfzey prawy, przegrania., Nie. 
t 

4 |. cey refpekt Sędźiego, niž práwe waży, melier favor in Judice , 


U 


u || guam les in codice, Ináczey ná wlzyfikich, do fadu uálezacych, 


a |-to máto „ wludzkich fprawę przegrać ladáca , przegrać w fą. 
ldách Bofkich, rzecz wielka. W fądach ludzkich przegrać, do. 
|-/czeína fzkódź, przegrać w fadách Bofkich , wieczňa fzkodá. 
||| Jákže wiele mamy iaterefow nafzych , ktore fie w Bofkiey 
|-agituię Afefforyi, do ktorych wygrásia, fpolob naylepízy , 
j! 
| nas, Sędźiego błagamy Boga. Niech bedžie uż prawie mepe- 
i, | wna, vygráney, w należących , czyli do duízy, czyli do čiátá 
» Fintereffach, fprawa, przy Krzyżu JEZUSOWYM każdą wy- 
|-grána. Czyż mogła bydź gorfza, iáko ukontentowánia Genef: 
| 3, pierwizych pafzych Redźicew fpráwa; wylzlá od Bogá in- 


a 


| bibicya, pod utratą żyćja, żeby fię koíztowsé owocu, zdrze- 
6 | wa wińdomośći złego, y dobrego, nie wazyli , de ligno feientie 
j | doni; 6$ malt, ne comedws, IM quocunds enim die somederis, morte mo 
sieris Uczynilitey tak lurowey, kontrawencya inhibicyi, tu. 
wd dit de feuctulkus, © cetzedit, © dedit Viro fuo, N ychod£i od lá. 
|U mego Boga memtorium , A Tam okies? idźie (prawa ná inkwi- 
3 NZYCYĄ; guare hoc fectffrs ále pmećię dekret do exekucyi nie 
# 4 przychodži, Czemu proize Bog, exekucya Dekretu fwego; 
s | zoftawia in /ujpenfo? szemu Vy a: pierwizym, pierwizego inter. 


M ry, 


i e dy. 


s 


| -prawd£iwa to, wtrgcona, w rękę Temidy fzalą, ná ktorey,wię 


i | woła Bog, fi vsritatem leguimini , reltejudicate filit bominum, AlePfalmo 61, 


8 : A 2 A : 
w | K:żyż JEZUSOW. Tym znakiem, widomych, yniewidonych, 
j. || zwyćjężamy BieprzylačioŤ, tym znakiem , zágniewaBego ná- 


ZA 
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dyktu przeftepcom, žyčia nie bierze ? czemu ich émieréa nie || 
karze?.zkqd w fprawie, rifti juris beneficium, otrzymal? przy | 
czym tak złą (práwe (woie, fzczęśliwie utrzymali? przyKrzye | Du: 
žu Swiętym. Ják pre ko ták złą zrobili akcyą, ták záraz pod | po: 
drzewo , ktore Krzyż Chryltufow figurowało, ukryli fie , ahe | 
[condit fe Adam, €8 Uxor ejus, in medio ligni, To drzewo BO G4] « 
pierwfza, od początku świata wyznaczył figurą, iák przyzuae | zę 
ie Kośćioł Święty, z'/e gnum tune notavit, damna ligni, ut: foluta- | 6 
ret, Zaraz Bog po plantácyi Raru, lalkáwe miał ná to drzewo, 
Krżyż figuruiące oko, Deus ante tot (ecala, ab ipfo mundi exordio, | Az. 
fom:2.f.75.gculns [uos in hocce lignum direxit, mowi Jofephus Mash, przy kto | - 
rym, iáK tylko pierwé: náši (táaeli-RodZice, ták záraz ofobli« | 

wizy, Se ižiego Bogá, odebráli re(pekt, ták zaraz (zczesliwie, 
homiin Gen, (wotę wygral fprawę: raką daie rácya uczony Origenes, impul- |y 
: fu quodam, primos Parentes ad arborem , tanquam ad afyilum fe Côa | war 
żuli(fe, putandum eft, ut figmficaretur, quód jam tung unicum petcas | tek. 
torum profugium, eenfhtutum ejt [ub arbore Crucis. Szkretnym in 
ftynktem, itáneli pierwśt kryminaliftowie pod drzewem, y fe | ge, 

rowaaego ná śiebie uniknęli dekretu , pierwfze ná fobie ták 
` fortunne pokazuiąc prejudicatum , że przy Krzyżu Chry(tufos | 

wym, fpráwa wygrána, Wygrawał tyle razy, w woiennych Z 
Amalecytámi , lud Izraćllki okkazyach , ile rázy wiel |f; 
ki Hetman Moyzefz, (wole rozć agát ręce, cumgj leva[[et Moy | Du. 
Exodi 17.fes manus, vincebat, bo tym rax Íwoich wyćiągnieniem, Krzy- f jigi 
żową reprezentował figurę, Moyfes manus in monte extendit, ub | 
(os Crux adumbrata , vilertam ferret, mowi Grzegorz Názyaúzeň- Le 
fki. Wygrał Dawid, že od Saulowey nie zginął włoczni, r, Reg: hik; 
16, że w ręce fwojey lutnią , Krzyż JEZUSOWY figuruiącą | f 
trzymał, eytbara, figura Crucis erat, mowi Fene: Beda, Przebył 
wfzyftkie niebefpieczeńftw4%ud Izraeliki, z Egip(kiey Wýpro I" 
wadzony niewoli, przy zaáczaceyKrzyz|EZUSO W kolumniez | M 
habens columnam figuram Crucis, mowi Venanfius, Przegrał, truel b 
! pem |. 
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pem ná placu położony Goliat, Davidowym wto mieyfce, 
| piźie Krzyża niebyło; ugodzony kamieniem, videte fratres,ubi 
David Goliat pereu fitr ubt Crucis fianum non babebat; üwagaHip- 
] poneálkiego latufatá. Wygrali fpráwe, od furowego $mieréi, fer: 115. de 
| excy powant dekretu, ktorzy ktzyzową litery tau, byli názná- #tmpore: 
| czen) figurą, omnem, [uber quem, videritis tau, ne occtdatis, Nie. Ezech: 19, 
U zginęli potopem, ktorzy fie przy Noego utrzymali Arce, Gen: 
| 6, bo Arka, Krzyż figurowalá Chryftufow , Arca, fgura Crucis 
erat, mowi /fidorus, Ktozby tie był fpodźiewał, ze Anániafz, 
Azáryatz , y Mifael , z Krolewikiego dekretu!, w piec ognifty 
| wrzuceni , fwoie, lubo przy niewinnośći , wygrać mieli (pr4- 
wę, y przy włafnym, w płomieniftych pożarach, utrzymać fie 
życiu, á przećię fák fie zdało, ed wybuchaiących , wyzey 
nád pięć czterdźieśći łokći, nienárufzeni płomieniow , feros . 
waney ná siebie ufzli fentencyi, bo wyčiagaionemi modląc (ie 
rękami, Krzyż wyrażali Chzy(tulow , extenderunt in altum, vea 
latam extinxerunt fammóm, manuem extenfione, Crucem adumórd= 
ter, mowi Andreas Cretenfir. Jużći to było ,'po ferowanym odôrať: 2, de 
ik] Jezabelli, ná Eliafzá dekrecie, bec mihi faciant Dit, nifi cras po-Exaltatione 
[os | fuera animam tuam, 4 przećię wygrał fzczęśliwie, że pod figuru“- Crucis. 
12 |iącym Krzyż JEZUSO W, ftánať drzewie, fub juntperio , tangua 3* Reg: 19.) 
t^ | fub forma Crucis quiefcebat, mowi Paulinus. I toć to ieft,oczym 
sy | Duch Przen&y$wietizy Prev: 20, mowi, Kex , qui fedet tn folio 
judicii, driffipat omas malum, intuitu fuo, Tenéi to ielt fadowyMa 
ieftat, Krzyż JEZUSOW, ra Cruce eft Tribunal Dei, mowi Swie- 
tyLeo, ná ktorym, Krol nád Krolmi záésiadáigcy, ofobliwfzy ui firm; #. de) 
4: |žalkáwosči (woiey refpektem , wfzyitkie niefzczęśliwośći , w. Pafione. 
(4; |fzczęśli wośći zámienia, do ktorego fcbod£ié fie Chrześćiań- 
był fkiemu ludowi, zbiegać fie wiernym Náradom, Złetvafty ro- 
pro HRazuie Chryzoftom, corvénite Chrifitane gentés, concurrite fidedrf 
A fimn Nationes. Dominus enim Rem nofter, in Tribúna! Crucis ahit, fer: de fers 
| BO pty tey, tego talkáwego Sedzicgo Stolicy, ha przy Krzy: 6. P-ffioh,. 
žu 
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wa wygrána. lákDy wiedziat e przy (złcy fwey wygraney,Ha 


ol 


Job 13. teylki Xiążę Iob, ft juateatus feero, [cio quad jufius ińvemiar, y ex | 
wfzem už (obie svykrzykuie , fwoię przed lądem wygraną, 
Je. 23. perueniet ad villoriam judicium meum , bo przy wyznániu (was 
izy, de widzenia Boga niegsdaośći , wyraźną uczynił w dys || 
meafyi, czterech częśći świata, Krzyża Świętego delinéacyqy 
fi ad orientem , fi ad occidentem , fiad finifiram, fi ad dextram iert, ` 


non videbo eum; wizżkże to nie moie , ale poważne , wielkiego > [czy 
w Kośćiele Bożym Dokrorá, Hieronima Świętego zdanie, że | (ká: 
czrery Krzyża Świętego rogi, w czterech $wiátá , wydślą fie || na! 


częśćiach, wyżfzy rog, wfchod wyraża, prawy pułnoć , lewy” || fun 
| południe, a mżfzy, wyraża záchod, ipfa [pecics, Cruets, quid efr? || JEZ 
nifi forme quadrate mundi , eriens do weriice fulgor , ariten dextra. | oi 


tenet, aufier in lova confifIst; occid ems (ub plantis firmatur, Rowa po | ko 
mienioncge Doktorá. Ale tego tylko wygrána fpráwa , prav! nie 
Krzyżu, kto do Ksżyża sślsży, Nis należał fote niefzczęśliwyf| jak 
-do Krzyża ,y przegrał , nie będą do Krzyża mależeć, przyślij || fto: 
ná nn Verfalny m Sądźie kóndemnaći , y wiecznie przegrám „| le ( 


ite maledičli, ten záé do Krzyzá nie náležy, kto iet przez prze | ví: 
-ftępftwo przykazań Bofkich, przez žyčie złe, Chryfłufowym, | fw 
y Krzyża lego nieprzyiacielem, jako ich Paweł Swięty wytY- | ho 
Md Philip: 3.ką , multi enim ambulant, quos dice inimicos (rueis. Przy Krzyżu | py, 
Swietym , táta fięroborowana, fpráwy zbawieniajnalzego „jj éd 
. : wygrana, á przytym ftała fie, otrzymáney ná nás, wieczneyśj vy 
4d €olof: #kondemnaty kaffanda, delens, quad aduersus noa erat. W.wizelsj] te 
kich niefzczęśliwośćiach, záwíz& pewna przy Krzyżu wygrá4 | ky 
(na, śle tego, kto do fzezośliwego przy Krzyżu, przez cnoty; | po 
"y święte czyny, #áležy forum. Bądź pewien każdy, zlobemy | m 
kto fię nie tak rękami, jak fercem nabożnym, KrzyżalEZU= | wy 
SOWEGO trzyma(z, że nietylko w doczęlnych tranfakeyaeng] v, 
"śle y wowym, wktorym ozbáwienie poydźie inceresśie,twą | k 
já wygrana bedžie fpráwa, / judieetuy fuero Že. Awen, KA; | 
7 # 4 
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KAZANIEHM. 
| Ná Podwyz(zenie Świętego Krzyża. 
| hb : Oportet exaltari. Joannis 12.) 
| NE potrzeba rozumieć , y.owízem nie godži fie rózumieć , ` 
l iż przypadkiem iákim ftato fie, iż Kośćioł Swięty, Soleu- 
[na Podwyżfzemia Krzyża JE ZU SOWEGO, odpráwuie Uro- 
lezyftosé. Jako wizyftkie Kośćioła Świętego dyfpezycye ,Yo- 
| fkázy, Y obrządki, nie z przypadku iakiego pochodzą , śle fię 
| ná niezmysloney nigdy, przytomnego fobie Dúchá Swietego 
y [amem „ták, że y doroczBa , Podwyżfzenia Krzyża 
JEZUSOWEGO Feltywa, ná dźień džišieyízy, zultáwioney 
Koáčiotá Swiętego przypadą ordynácyi, nieleft to jaki trefua 
| kowy przypadek + lub przypadkowy trefunek , ale rzecz ko- 
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i ru tu — DU m» 
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US E 

g. niecznie potrzebna , ‘oportet exaliari, Nie ało fie to , ślepym 
«| jakim fzczęśćietm, Ze my prawowierni Chrżeśćianie , Uroczy- 
i | ftość Podwyżfzenia Krzyża JEZUSOWEGO obchodžieiny,á- ` 
gl Je fie (táto, wniczym miemogącą bydž naganną, tego, Ktory 
„e | wfzyftko wie, ktory wfzyftko widži, prowidencyą, żeKośćiot 
m | fwoy , do tey Eeftu dźiśieyfzego wzrnizył uftáwy , ktora na 
r. || bonor Krzýžá JEZUSOWEGO, koniecznie ieft potrzebna, e- 
u |. portet zwalzari. Nie był to przypadek , ale cud Wfzechmocno-, 
yai $6i Bolkiey, Gen: 7, že Arkę Noego, wylane po całym swicčie, 
ej f wyfoko wynoślły wody, oque elevaverunt Arcam in fublime, bo 


|| te wody Arkę Noego, ed fámego Bogá, ná konferwacyą kil- 
ku daíz zinwentowaną, nieiáko poznawały; dáleko bardźiey 
ml potrzeba tego było, śżebyśmy Chrzesčianie., jako rozumne 
> wody, Krzyż Swięty, Arkę Swietíza , w ktorey Nowozakon- 
J-i- my Noe Chryftus, caty Národ ludzki, od grzechowego falw Oa 
cp wat potopu, w chwałę, w honor, y powinne ufzánowanie,WY“ 
Kal foko wynośili, oportet exaltari. Taką do tey Arki Krzyża SWię- 
ls p Aa te 

di 


| 
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tego, Bafilius Seleutenfis Ora: 6, ma allokucya „» fajka admiraa | 
bilis! que ufum navigantibus praftinti , fervans-in aguis, 6$ ex a. | 


quis eripiens, fowá iego. Ito pewnie nie przypadkiem, ale fe« || 


kretną Boga fámego ftáto fie mocą, co Dan: 2..opifano, že mas | 
leńki kamyczek od opoki, w pyfzną ftátue uderzywfzy , w || 
wielką wyroft gorę, ktora całą nápeľnilá Ziemię, Japis, qui per | 
cufferat fatuam , fallus eff mons magnus , qui implevit univerľam 
terram: nierownie bárdžiey Krżyż Swięty, iáko Miltyczny żya | 
wey opoki Chtyftufź Kamień, Petra autem erat Chriftus, ktory | 
to ftátue arcypyfzną, y ftrafzną , to ieft zbuntowaną ná nas, 


piekła cátego fkrufzył ,'y znifzczyt potencya , fwoiey doro- E 


cznie w gore, powinnego ufzánowánia po całym $wiecie, ieft | 
godžien exaltacyi, ofortet exaltari. Jezelié w tym byt pofzáno- 


waniu ow miecz Dawida, Fihftyfkiey tryumfatorá gigántos |. 


machii, że go Arcykapłan w fámey Swiatnicy, zaraz przyAra | 
ce Pańfkiey , iáko ofobliwa świątość , z powinną powieśił re« | 
werencyą, oczym 1. Keg.21, Nierownie wiekfzey iet godno | 
śći Krzyż JEZUSOW , ktorym, iáko mieczem Swiętfzy Da- | 
wid, fadzacego fie ná zgubę ludu Bożego, fzezęśliwie , á wies | 
«cznie pokonał Goliatá, iák mowi uczony Kopelteyn; gladium | 
Goliat cef, Sacerdotes in fanttuario, juxta Arcam teftamenti fufpena 
deruni, tropbaum Davidica fortitudinis, € vilłoria admirande; qui 
to dignius, lignum Santte Crucis, in quo mens, fatanafgz devi&lus fu 
"at, tanto cum bonore exaltatur 7, Więc pótrzebną bardzo, nie Z 
przypadku iákiego pochodząca , Krzyż4 JEZUSOWEGO e- 
xaltacya , epertet exaltari, Sam to na to, krwawo pracował 
Chryftus, ážeby wfzelkinz podobnym fpolobem , Krzyż Swie- 
ty, fwoię miał exaltacya, (Woie miał podwyžízenie : ktoreby 
245 były do exaltacyi Krzyża [JEZUSOWEGO fpofoby, Kśs | 
znó źrsyfkim wywiode trybem. 44 44 D. G. shy A 
| to dáwacmi, przed przyiščiem Chryftufowym wie« 
kámi, n rozuych Narodow, (z codownego mušiato bydž ime: 


tyas i | 
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ftynktu;) znák, czyli figura Krzyża, W pofzánowáaiu, czyli w V 
1ewęerencyr była: Marfilius Ticinus, lib; de zplici vita świadczy, 
3e ArablcyAftrologowie, mięczy infzemi gwiazd A fteryzma- 
mi, żadnego Swietízego, żadnego więkfzey godnego reweren 

| cyt, nie mieli znaku, nád znak Krzyzowy. Aufnus in Ecclefia- 

| [lica bifłoria świadczy , že Egipcyanie w Alfabećie (waim mię. Lib: z. 6.29 

| dzy literami, ktore fie názy waia Kapłań(kiemi, żadneySwięt= 

| 4zey, nád literęKrzyżową niemáia, Ktora to litera według nich, : 

| znaczy żywot przylzły, vita ventura. Przydáie Petrus (rinnit9, L.3,de hone- 

-że kiedy fie u Egipcyanow Kośćioł , naywiękfzego z Bogow fia vita diz 
ich, Serapidefá obalił, náležione były krzyżem znáczone ká- fiplitm. 
mienie, ktore z wfzelką konferwowali uczćiwośćią. Już to by- 
dy znáki, iuż były zadatki, przyfziego honoru, przyíztey e» 

"xaltacyi Krzyzá Świętego , iako drzewa żywota prawdźiwe- 
go, erant bec pre(agia, venturi honoris Cruci, vera vite, mowi Bef 
feus, Przytzło ná to fzczęśliwe Krzyża Swiętego Podwyžíze- 
nie, ktore fam Jednorodzony Syn Bgíki, w ludzkim čieleChry 
(tus, wielorakim uczynił fpofobem. Nayprzod podwyžízyť 
Chryftńs drzewo Krzyžá Swiętego, kiedy przedwieczyll40y- 

| cś fwoiego Niebiefkiego , predeítynácya , dla hipoftatyczney 
- unii, będąc głową wfzyftkich Aniotow, y ludźi Panem, wízys 

ftkich żyjących, y nieżyjących, kreatur Krolem; Niebá,y źie- 

mie, uniwerfalnym świśtą cátegoPánem, jednym, y całowła- 

doym, wizyftkich rozumnych kreatur Sędźią , Pater totum ju- 

dicium dedit Filio „zà Tron, y Maieltat Krolew (ki „zá Sędźiwe Joanniś g 


| kržefto, Krzyż Swięty obrał fobie, rozkazniąc tey elekcyi fwo 
iey edykt, owemi S$yońfkiego Koronáta publikować fowami: 
niech wfzyftkie narody, niech wichod, y zachod, południe,y 

: pulaoc , arktyczne , y antarkeyczne bemisferiums publiczna o 
tym maią wiadomość, že Pan Zaftępow , przez intronizacy4 s 

| na Majeftat Krzyzowy odebrał dźiedźiczną, y niefkończoną s 
Regni ejus non erit finis, Monarchü éwiátá całego poffelly4; die 
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| Plalmo py cite nationibus, quia Dominus regnavit à ligne; y Ne(zy kim "T'es tol 
nu Krzyżowego Affefforom, © vos (edebitis judicantes, niein fzą | 
powagą, nieiníza władzą, nieiníza juryfdykcya , tylko przy | ikii 


 pocal: 22. Krzyżu zoftawił, poteftas eorum in ligno vite, I nieieftże towy- | cyi, 


foka, drzewá Krzyżowego exaltácya , że ieft Tronem , Krolá | tes 
"nád Krolow, Regnauit Dominus d ligno, y lubo te ffowá a ligná, | kie 
Hebrayfcy Rabinovie, z Pifmá wyrzucáia,/iáko świadczy Ter | zb 
tulianus lib: 3. contra Marcianum y Juftinus Dial: contra Tryphon gu 
nem, iednák honoru Krzyża JEZUSOWEGO, przytłamićjnie | tdi 
| potrafią , men ef? confilium contra Dominum. Nieieftże wyfoka, | Wi 

drzówa Krzyżowego-exaltacya ? kiedy (ie (tat Sądową , Naya | 
wyżfzego Sędźiego Stolicą, iáko go beatyfikuie Mędrzec Pań: | 
Sapient: 14:fki, benediótum eft lignum, per quod fit juflitia, Powtore,wywyże | ví: 
* | fzytKezyz (woy Chryftus, kiedy z drzewá, naywiękizey ochy | ti 
dy, witgdu; y niefáwy , uczynił Krzyż Swięty drzewem, y | in) 
znakiem, naywiękfzego honoru, tawy, y godności, oczym fam | wy 
Chryftus, przez Protoká fwoiego, tę czyai manifeftacyą, ego | my: 
Ezech: 17. Dominus, exaltavi lignum bumile W zgardzone to drzewa przed | ty! 
L.17,C.26 tym było ; bo iáko świadczy Piinius: že Rzymianie dawni ná | y « 
ZA krzyżu, nawet pfow wielzali, á te zá to, že pśi w Rzymíkim | Da 
Mieście będący, w ten czas zámilkli , kiedy Francu£i Capitoli | Jej 
Rzymíkie náiezdzali. Atenczykowie ná tych mieyfcach, ná | rea 
ktorych ztoczyńców grzebli, krzyże wyftawiali „iśko świad- | cy; 
czy Suidas, Ták zkontemptowane , ták wzgardzone drzewo Hry 
Krzyża, Chryftus ná bonor, y ná powinną całemn świśtu,wy- | na, 
wyżlzył ádorácym, tak dalece , ze ktore żydowika, y pogaň- | pih 
fkańika złość, zá żywota, ná tíayfprofnieylza karę . to Chry- ty, 
ftus nay wiekfzey chwały, y zafzczytu, uczynił inftrumente, ah, 
de injtruments, quad iniguitas Judeorum páravit ad panem , boten= | wię 
ferm: 4 tia Redemptoris, yradum feeit ad'gloríam, mowi SwietyLeo, ktos | tyi, 
Fájone. re przedtym było fromotna, ná mieyfcách publicznych „złoż Tw 
czyńcow exckucyi tzubienicą, teraz ná Paślkich, Cefarfkich, |.“ 

à : Kro- 


I 
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| krolewfkich, Xiážecych głowach, teraz ná Arcy 

 fkapich, Opackic 
"fkich Orderách, iet znakiem, honoru, 


iekízey przedtym , U niewie 
| domach, w rynkach, W puftyniach, 
| polach, ná morzu, w Paáfkieh Pokoiách , 
| wfzejką ma wenerácya s 
| ceż in demibus, in foro, in [ol 


| cyi a co naywiękfza, 


y z 


À bifkupich, Bi 


h piersiách, teraz ná Senatorfkich,yKawalet= - i 
godnośći, y preemine: 
cyi Crux honorata ef, quia de lacis fupplictorum, tranfiviť ad fron= 
tes [mperatorum, tak mowi Swięty Auguftya, ktore było ludz- fetm: 36. 
kiey kary inftrumentem, Chryftafowa mocą; ftáto fie znakie ; 
zbáwienia, y wieczną, od wieczuego karánia libertacyą, hgn 
„uod erat damnationis infirumen um; damnaits bominibus , liberta- 


zis frudum produxit, owa Świętego Atánazego. Ktore w nay fmm? 5. in 
tnych było ochydžie , teraz w Parafceve. 


ná drogách, ná gorách, W 
wfzelką uczéiwošé , po 
Crucem Santiam ubids celebrari » videli- | 
śfudine „ in viis, in montibus ia mari > 4 
in bellis cernimus, mowi Swięty Chryżoftóm. Po trzećie, WY kom:deCruce 
wyżlzył Chry (tus Krzyż (woy Nayéwietízy , Zé go uboftwio- 
nym Ciátem twoim, przez cztery godźiny ná nim wilzący, do 
tykaiac fie, Krwią fwoią Nayświęt(zą zmoczy Wzy, poswiečit, 
y wfzelkiey godaym uczynil ádoracyi ; ták zemną trzyma „AdĘ 
Damaleen, Agnum Crucis adeo pretiofum „ut Corporis, € $angvinis | 
Jefu Chrifti contatiu fanfifcatum, omni cum reverentia adorati me- 
>satur „ fentyment iego. Tę Krzyžá JEZUSOWEGO exaltá-lí6:2. de fide 
cyą, wyznał wielki Apoftoł Chry tufów, Jedrzey Swięty, Kto» 4 3* 
ry obaczywizy krzyż dla śiebie zgotowany » padłizy nákolá- >: $ 
ná, zawołał, oona Crux! gua decorem , ex membris Domini fufce- 
pij. Czwartym fpofobem , wywyżfzył Cbryftus Krzyż Swie- 
ty, w ten czás, kiedy zuchwały woicnnym fzczęśćiem Kozdro 
alz, Krol Perfki, Afrykę, Egipt, y Jerozolimę zawolowawizy; 
więle tysiecy ChrzeáčianoW > W tyrańfkiey pogubił perfeku- 
drzewo Krzyżowe, W pogańfkiey trzy- 
ay Cefarz Heraklins, od Boga przez fen 
oyfkiem, pofzędł przećiwko nie» 
Aa3 źli- 


rd 


mał wilipenfyil Pobož 
Dápomniony, Z zebraný m W 
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Zhczoney prawie, Kozdroaízá potencyi , ktorego fzczęśliwić | 


zniožízy, Kroleftwo odebraw [zy , od Siroefá, ftárfzego Syná 


Kozdroafzowego, ktory potey expedycy , dla záždrošči Kros 
. Jeftwá, y Oycá fwego, y Bratá mtodízego Mederfoná , zábit, 

świątabliwy mowie Heraklius, przez paktá woienne , Krzyż 
Swięty odebrał, y ná gorę Kalwaryi , z (olenną pompą, przy | 
affyitencyi Zácharyalzá, Bilkupá ná ow czas Jerozolimfkie- | 
go „ włalnemi wuioff barkámi , gdźie iáki honor, jákie wys | 
Wyżfzenie , miał Krzyż JEZUSÓW, milionowe cuda, nade 4 7 
przyrodzone łafki uznane, wyświadczyły, Wywyžízony iet | 
y teraz Krzyż JEZUSOW , cudem nieufłannym , że iubogo | 


władzą, y powagą (wolą Oyéiec Swięty, partykuľam: udžislá 
po całym $wiecie, iednak go bynaymniey nie ubywa, jake 
świadczy Swięty Paulinus epifl; trad Severum. Oftatnia Krzy 


ża JEZUSOWEGO exaltacya, będźje ná Sądźie oftatecznym, | 
kiedy przychodzącemu ná Trybuoat oftateczny, uniwerfalne | 
mu Sedžiemu, Marfzałkować bedžie, oczym wEwangelii,tune | 


patebit fonum Filii hominis, Ktorých fław, Kalwin, y Márlora« 


tus, bluźnier(ką uporczywośćią, oKrzyžu przyznáé niechcą, j 
iednák wiarą, y zgodna wfzyftkich Swietych Doktorow przy 


znáie nauka. Po odprawionym oftatecznym Sądźie, z affyft6- 
cyą Aniołow , z applauzem wfzyftkich do Niebź wybranych, 
Krzyż Swięty do Empireyfkiege Nieba zanieśiony, y ná zgor 
towanym fobie, poltáwiony mieyfcu , zniewymowną wízy ft- 
acyą, nieporownanym, ze wízyftkiemi 
cátego Nieba światłami, iśśnieć będźie fplendorem, y tak wie: 


czną, przez całe wieki mieć bedžie exaltacyą, oportet exaltari, - 


iako wielu rożnych; licznieyfzych nád pámietánie , iet zdá- 
nie Autorow, O Bože! czy ia tež ták Solenney , ná ow czás 
Krzyžá Swietego, affyftować będę godźien introdukcyi , czy- 
liż mi ten znak zbáwienia , nie pokaże fie znakiem wieczne- 


Bo potępienia, czyli fic mnie rázem, y ze WÍz y (tkiemi czats: 


támi, 


wàt 
ool 


| GO 


ie. | mieią fupplantacyi, 
y] gień wieczny, przyf 


1 , 
s | záčiagnat fortuny ; 
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rzyżem nie odzegnáiq, tte maledičži. Boię fie w pra 

o z Audytorow moich,á 

lofatliwie otych , ktorzy ná kontempt Krzyzá JEZUSOWE- 

8 GO, bliźniemu woiemu,kržyže infami, krzyże potatemnych, 

| y publicznych yzzáwodem fumnieňia obmow , krzyże krzy-.- 

| woprzyśięltwa, krzyże zdrady , y niegodŽiwey wyrabiać u= 
tákie krzyże kto robi, wiele fobie ná Os | 

pofabia materyalu, Wiem, y rozumiem; 

(že fię tu nieieden ; ná ten afekt zdobędźie , o Eruw ave, fpes 

| unica, wiem żem godźien, á nieraz godžien, ábym nie był go- 

| dźien , po tey drabinie.krzyżowey; do Nieba witąpić , abym 

1 był zepchnięty, y ná dne piekielne poniżony, oportet humiliari: 

| śle łączę mocną nadźieię ; Z nadźierą Audytorá ,ále ieželi nie 

(z moch,tego y owego zafług ; to izczegulaie z nielkoňczos 

ných zśfiag Męki twoiey; rzeczefz zbawienne, o Sed£io 
nayłalkewfzy fowo , že nas do Niebá poćiągnielź y 
oportet exaliati. A M E N: 


KAZANIE LIIL 
Ná Podwyżfzenie KRZYZA Świętego. 
Cum exaltatus fuero, omnia ad me traham, Joan: 12; 
Dro ieft światowym ludžiom , przy fwoich exalta- 
: cyach, włalność, iż gdyby można, wfzyftkoby do śiebie 
przyéiagneli.Káz^y honoratéwiátowy,coná wydatnieyízy wyż 
{zego honoru poftępuie ftopień, tę fobie zakłada maxyme; á- 
žeby zkąd mogł, y jákby mogł, dla przycz; nienia apparen- 
cyi, dla okazałośći dworu, dlá przyczynienia więkizey affy (te 
cyi, lub zpoddánych, lub z kogo poćiągnął, albo przynaymniey 
cùm exaltatus fuero , «mnia trabam ad me. 
Przedtym niž ten , lub ow ná honor, ná urząd poftąpił , nie- 
dbał 


i tami, tym K i żega 
14 wdžie o Siebie, boie fie y nie o iedneg 
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dbał ták o zgromadzenie intraty, oddawał prowizye , dźieśięd | 
činy Kośćiołom, nie ták bárdzo fobie, cudze kaptował refpe» | 
krá, iákze mu przyfzedł, “owego honora alcens, áz on y K& | 
płańfkie prowentá, y Koščieln: dóchody zátrzymuie, y grabi, 
wžigtby podobno y z Koščiotá , 4ż cudze Áffcktá ; ferčá , 30] 
umyfły, fprawiedliwośći zápomniawizy , do šiebié wábi „cum | 
exaltatus fuero, omnia ad me trabam, Słońce „że przy lwoim | 
wíchodžie maleńkie , že nifko chodźi , miałoby bránia, tedy 
ebfitą fpufzcza rolę, liberalis in ortu; iákze tylko ná merydyos 
nalną wygornie fie wyfokość, áž łzy zoczow patrzących wys | 
tacza, śż nietylko humory, áletez y mizerne do šiebje ćiągnta 
atomy, trąbić omnia furfum. Xiežyc pok: ná nowiu, lub w pier: 
wfzey kwadrze, przyłaźny £iemianom, áž iak w pełni ftanie, | | 
. radby y'całe wciągnął w Giebie morze, mare in plenilunio aftuat» | 
oblerwa náturahítow, coż? kiedy fie 1efzcze złączy, cum Prins 
cipe Phebo, umyka dobroczynnych promieni , zaćmienie Íprás | 
wuie, Śliczna, y rożnemi kolorami liczną tęcza, iáko ieft m gli- 
fte; nifko ná źiemi unofzące fie metesrum , okrywa Ziemie ,/s) 
cut nebula tegit terram, niechże lie ná wyžíza powietrzá wygos 
ruie sferę, niech fie w purpure , y fzarłat, y w zorzyftą przy” 
ftroi barwę , iužči całą fobą , ná wyéiggnienie źiem (kich prá- 
cuie chumorow, purpureo bibit ore lympber, Symbola to fa am- 
" bicyantów $wiáto wych, wynieśionych ná exaltacyą godnośći 
honeryufzow, ktorzy iák fłońce w merydyanie, nieiednemu 
dopieką, nie ziednego fortunę wylufza, y wyčiagna, trabam; 
iák Xiezyc, žeby byli záwize w pełoi , y do fłonego cudzych 
portow, mája fie Oceanu, tram; iák wyfóko wzaieślone, pies 
kog apparencya tęcze, wylać, y zślkornią kroplę gotowi, że- 
by fie pieknie wydáwali. Nie ztym pretextem, 14k Chryítu- 
(owa exaltacya , ták Krzyża JEZUSOWEGO, było podwyże 
izenie, Podwyżfzony ná Krzyżu Chryftas , aic do ślebie aie | 
počiagnat cudzego, y owizem, ze wizyltkiego fie wynifzczył, | 
: , gt 
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| awinanioit femetipfim. Jako przedtym proteltowat fig, że Pań- 
J ftwo, Monarchia, Kroleftwo iego, nieieft ztego świata, Ke- 
gnum meum ; mod eft. de hoc mundo , tak ná Tron krzyżowy wy- 
wyžízony, rzez publicznie zanieśtony autentyk, Krolem o= 
| stofzony, dał fobie Ręce do Krzyża przybić, że nic brać nie= 
| chce, dał Nogi przykować, ž mu onic niechodži, dał Serce 
| przebić, że ma iuż na mic, Nayświętfze niedrży Serce, tylko 
ná fercá náľze, ktore nieináczey do miłośći fwoiey poćląga, 


JÚ tylko Krzyżem fwoim. Zkad wynika to, co ia powiem, že 


| Krzyż Święty, ieft to magaes , ludzkie do Bogá ćiągoący fere 
cá. Otym 4d M. D. G. 

| CW^Ak iet, czyli zepfute , czyli krnąbrne, w uporczywośći 

£ fwoiey ferce ludzkie, že fię nie ma fimo do Bogá, éiqgnaé 

go potrzebą. Lamač zepiutey fwoiey aátury niechce , choć 

može, y powinno , ázeby fie w gorę ku Niebu, y Bogu wzno- 

Giło, iák raz oćiężało do žiemi , tak niechce dążyć do Nieba, 

że fię pytać przychodži , guare apgravétur corda vefera, zadneyi. Regum 8, 
ná to odpowiedźi niemalz, ktorą każdy z Jobem , wyznáč ná 
éiebie powinien., že fam dobrowolnie do Bogá oćiężał , faclus 

fum, mibimet ipfi gravis. Ják fie zelazue, à tym fámym č.ežkie, 45 7 

ná Synow Adámowych doftało iárzmo, jugum grave , fuper Fi- s 

lios Adam, ták odtąd podźwignąć fie, y podnieść pod nim nie- Eccf: 483 
możemy, y gdyby przyfzło czynić inkwizycyą, czemu ták fa —- 
oćrężałe do Bogá fercá ludzkie, filii hominum , ujguegud gratiPfalmo g; 
corde; ktokolwiek prawdę kocha, wyznałby, že to ciężkie nie- 
prawośći fpráwnia , iniquitates mee, fiout onus grave, gravate 
fant fuper me. Zákopališmy ludžie, gwałtem oderwane od Nie-Pfalme 17: 
bá, w žiemi fercá nafze , oculos fuor, (4 iako iníza werfya czy- 

ta) ror (uum , flatuerunt declinare in terram, coż zá dźiw ? žePľalmo 16. 
fercá náíze, w rudę žiemíka obrocone , piekielny Wulkan, w 

chučie złych chuči, w żelazne przekuł, ferrum de terra tollitur, Job 28, 
gož ztąd idžie ? oto, 2€ Es cetnar Zelazá do gory Wy- M 

win- 


i 
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windowaé, niż ludzkie do Boga pociągnąć (etce,"mafľam fera | 

ri facilius eft ferre, quàm hominem impium, Ták iet jednak wiel- | 

kie, Pana Boga nafzego miłośierdźie , že wfzelkich zażywa 

Ipofobow; ná fkuteczne ferc náfzych , do éiebie poćiągnienie, 
y kiedy widži, że inż zželažiáty fercá nafze, zażywa ofobliwe= | 

go inftrameatu Krzyż Swietego, niby to magnefu, ázeby fet. 

cá náfze do šiebie pociggnat. Rozne rożnych rzeczy , cnoty, 
y włafnośći, ptzywtaizczone bydź mogą infzym rzeczom, per. | 
abpropriationem. Więc y ia niebiorę tu propozycyi fwoiey, we- 
dług fenfu naturalnego, żebym rozumiał, że Krzyż JEZU- 
- SO W, ieft to magaefowy kamień, wallegorycznym tylko, y 
moralnym fenśie, te mowie, ze idk magnes żelazo, ták Krzyż 
JEZUSOW, ludzkie do Boga počiaga fercá. Co Chryltus wy. 
ražnym dźiśieyfzey Ewangelii obiecał kontextem, to, že nie- 
omylnie ziśćił, (kutecznie wypełnił, wątpić nie potrzeba , bo 
on ieft 1ftorna prawdą , ego [um veritas. Obiecał Chrýltus , že 
wfzyftko do śiebie poćiągnie , omaia trabam dd me ipfum , Ara- 
biki text czyta, poćlągnę do śiebie każdego , trobam ad me u- 
numquemq;, Syryiczyk czyta, poćiągnę wlzyftkich , traham o- 
mnes, kiedyż fie to ftała? oto, kiedy był Chryftus ná Krzyżu 
wywyżfzony, cum exaltatus fuero. Jako Krzyż fwoy , zá nay- 
dofkonai/żey ku aam miłośći, pokazał Chryftus dokument,tak 
. go zá nayľknteczoiesízy, do pociagnienia ferc náfzych kn fo- 
. bie, abrał infirament, tm charitate perpetua dilexi te, ideo adtra- 
Serem:g1.ci te- Jako magnes odległe od Siebie, do śiebie ćiągaie żele- 
‚izo, y zfobą iednôczy, tak KrzyżChryftnfow, odległe niewier 
"nych Narodow, do Bogá, do iednośći wiary, pećiągnął fercá , 
iako fie tey mocyKrzýžá Chryftufowego, dźiwuie Święty Leo 
Papież, oadmnirabilis potentia Crucis! trazifłi illa Domine omnia ad | 

feit ip. £2 confitende 1 ua Majeflatte fenfum, totus mundus accepit , fto. 
ox,  wáiege. Tym famym tedy, Ewangelicznego kompromiffa. 
; kontextem, chéial to pokazać, y pokazał Chry ftus, že > 
WQ- 


z 


"n 
E: 
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í 
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(woiegó.lák magnefá , ná (kuteczne ferc Judzkich do śiebie , 


zażył poćiągnienie , trabam mediante (ruce'e0 , duod per Crucem 


omnes ad fetrabere valebat | Ex plikuie Joannes Baptifta , Sabatt: 


] poft. Dom: Paff. Eller 4. Byto poltánowione od Alwerá Krolá 
| prawo, ażeby fie nikomu do Krolew(kisgo, wniśc nie godźiło 


pokoiu, pokiby Krol na znak łafkawość iwoiey, złotego nie 


| pokazał, y nienáchylit bertá, nifi forte Rex auream virgam ad ta 
„| um tetenderit, in figham clementie. Podobnež u NiebielkiegoKro 
| lá, Boga náízego, przed lat tysiącem kilkafet , było wobler- 


wie prawe. Niegodźiło (ie nikomu, do Empireyfkiey , tego 
Nayświętfzego Alwerá , wniść rezýdencýi. Ták wiele Patry- 
archow, Prorokow, ták wiele Oycow Swietých , wolnego nie 
mieli ingreffu , przez ták wiele wiekow , zá bramą Niebiefką 


zátrzymaé fie muśieli. Przylzedł czás, przed wieki náznáczo 
„ny, w ktory ten Niebielki A (werus, virgam potentie, virgam Re 


nt fui „ beilo  wízyitko władney mocy fwoiey, berło Krole- 
ítwá fwoiego pokazał, Krzyż Swięty , nif forte Rex Ge, ktory 
fkłoniwfzy ku fercom ludzkim, one do šiebie , łAfkawym pe- 
čiagnatkenieniem, aurea Regis Afueri virga, ad quem mulli, nift 
prius ejus taćlus breece/fi(fet, accejfus patebat, Crucem Chrifli adum- 
brabat, cujus, nifi prius virtute, mortalium corda tangantur ad (alu 
tem, nulla rattone converti poffunt, ták expliknie Elias à S. Theref 
fiai Ták były ludzkie očiežaty fercá , ze fie do Niebá, do Bo- 
gi, podnieść niemogly, czyli prawdžiwisy mowiąc, niechéta- 
ly, więc wynálazt Bog, więcey niž magnefowy, Krzyžá Swies 
tego intrument, oddalone zbliżył, oddźielone z Bogiem zie- 


1.3. cap: 167 


fol: 162.) 


dnoczył Cruce reditus ad veterem beatitudinem , comparatus ejt. 


-mowiSwiety Dáma/cen. Ták toKrzyžowi Chry(tufowemu , 


uczony przypifał Poeta, quod ferre magmes , bumanis cordibus 
eft. Crux, confenfu tacito, ferrea corda trahit, láko magňes żelazo, 
ták Drzewo Krzyżowe, ćiągnie do śiebie lercá ludzkie, choć- 
llálowe. 1. Reg: 6. Stał fię kazus, że pewnemu do rzeki Z tos 
Bb2 e. po: 


1,456. 12. 
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porzy [ka upadła siekierá, accidit autem , ut caderet ferrú [ecuriť 
an aquam, przychod£i ná ten trefunek EliafzProrok, y drzewo | 
"uéiete do wody przyłożywfzy, tego cudownym dokazať fpo- | 


fobem, že owo inž utonione, do dtzewá wypłynęło żelazo, 


pracidit ergo lignum , € mifit illue , © natavit ferrum. Co ná pos | 
Ciggnienie owego želazá z wody, drzewo (táneto zá magnes, | 
mifit lignum, 6 natavit ferrum, to prawdźiwiey, à nie mnieycn= | 
downiey, bo przez rzeczywiftą tey Bgury effektuacyą,oChry= | 


ftufowym, ludzkie do Boga poćiągaiącym fercá, niezáwiedžio 


ny ieft argumetKrzyz. Ják bylo to na ow czás, ze zelázo zre- | 
ku owego robotniká, w byftrey rzeki wpadło głębokość, ták | 


było y'to, że narod ludzki, czyli ludzkie-fercá , z Ręku W íze- 


chmocnego Bogá , gwałtem fie wydariy, y w piekielne zápa- Jl 


dły iežioro : przyízedt ná ow czás Elizeníz , y przytozonym 
dowody drzewem, utenione wyciągnął żelazo y przy fzedł 


Chryftus, y Drzewem Krzyża Swiętego, pogrążone w Letey- - 
{kich piekła wylewach, dufze y fercá grzelznikow,ztey wies | 


czney wyprowadžiť toni, quomodo fecurts illa de manu Prophetae, 
in profundum corruit, ita genus bumanum, de Manu Det Omnipotens 
tis, per [uperbiam fe excu[ftt, veniens verd Elifeus, mifit lignum , S 


enatavit ferrum, quid eff lignum mistere, © ferrum in lucem produa | 


cere, nifi patibulum Crucis afcendere , C6 de profundo inferni, huma- 
num genus erigere, G de omnium peccatorum limo , per Crucis myftea 


form: 205. rium liberare, dy kurs Bi pponeńfkiego Iofułata. Przypadek to 


był prawdá , śle z Bofkiey dla figury Krzyzá Swiętego, ordy- | 


nowany dyfpozycyi, ktorą Prorockim przeyzrzawfzy duchęm 


Blizeufz, nie inízego ioftrumentu, do utopionego zážywa że» | 


aza, týľko drzewź, ážeby pokazał, że Krzyż JEZUSOW xáko 


magnes, żelazne grzefznych lądźi, do Boga počiaga fercá, hee 
Elifeus , ligni hujus myflici virtutem penitus tgnoravit , qui fecurim 
de manubrio, in gurgitem lapíam, miffo in flumen ligne, de profunde 
evocavit, fignificans; dura corda, © ferreas bominum cervices de pro 


fun 
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j | fundo emer[as errore, ligno Crucis, effe poflea fubjugandas wyraźne | 
) | wípomnionego Augultyná Swiętego fowá. Pokazał (ie zaraz ferm: 181! 
. | ten fkutek Krzyża Chryftufowego , przy pierwízym má Kal- de tempore. 
| waryifkiey gorze wywyžízeniu, przy ktorym żelazne prawie, 0 

. | twardízych nád Marpeyikie katkazy grzefznikow fercá, cudo 

| wną tego magnefu rufzone mocą; zbawienną do Boga fzły, y 
wracały fię ochotą , revertebantur percutienter pellora [ua , ktore Matthaei 27 
| to do Bogá poćiągnienie , nie coinfzego w nich fpráwowato, 
| tylko Krzyż Chryftufow , Chriftus per Ürucem traxit peccatores , 
ad fe eonverientes „taki ma otym poważny fentyment, Elias à 
1 S Tlerefffa , właśnie podobnym fpofobem , jak magnes odle:l. 7. cap: 19 
| gie 2eláze, ták Krzyż Chry (tufow, oddalone od Boga, do Bo« fol: 158. 
gá čiagnie ludzkie fercá , y znim izczęśliwą łączy fymp»tya, 
| ktore od niego grzechową antypatyą, oddźielone były, Crux 

| alienatos Deo coi junxit , Crux longè conftitutos s Dee proximos pres 

entavit, konkluduie Złotomowny Chryzoftom. Nie badžmyžhom:2.deCru 
nienżytego nad żelazo fercá, day my lie Krzyżowi Chryitulo-st © latrone 
wema do Bogá počiagsaé., y owizem wízelk4 náfa4 , Krzyża 
JEZUSOWEGO chwytaymy fie applikacya , ázebystvy, gdy 
teraz przez ten zbawienny ialtrument, fkuteczną mamy do 
złączenia fie z Bogiem fpofobność , na to potym nafzą, niezá- 

robili kraąbrnośćią , bydź ná wieki oddaleni, y odłączeni od 
| BOGATA GM EN a 


"KAZANEE IV. 
Ná Podwyžízenie Swiętego KKZYZA. 
"Oporret exaľtari. Joannis 12. 


| le záwíze, y nie káždemu ná dobre, cudza wychodźi e- 

N xalcźcya. Tráfia (ig częlto , że fortunne nieiednego pod- 

wyžízenie, niefortunnym drugiego lláic fię ponizeniem , trá- 
; Bo3 fi 


14 
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fia (ie, že częfte cudzy honor, bliźniego dyshonorem ; y nied 

| wyżałowanym nieltetež! užýczony ambicyantowi graduswyż | | 
fzy, (táie fie apadki€, oparte ewaltari. Jakiż ztąd buyney , išík || 

,. profit niwie? że wyrofły w ffome, wyfeko-goruie fig kłofek „ | 
kiedy czczy w £iarno, choć bogaty w plewy,tey,z ktorey wyż, | 
rof, niekłania fie (kibie , a/perius nibil eff humili , ifm (urgit tm | 
altum. Jakaż počiechá žiemi? z wygurowanych zá operacyą. | 
fłońca humorow y exaltacyi, kiedy potym wzlodowaćiałe | 

- grady, albo kámienifte zámieniwfzy (ie pioruny, tym tezízym — 
ná nie biią impetem , im wyžey wyfzły. Stanęła nowa, no» ) 
wego Krolá w Egipéie inauguracya, ná coż prolzęludźiom u. | 
bogim wyfzło? ota ná biedę , y mizeryą, ferrexit novus Rex in 
ExMi 1* Egypto , € att, ecce populus, venite opprimamus eum, Zgodnemi 


głofimi uradžity drzewa, że koniecznie trzebá, ážeby ná Ńro | yi 
lewíki nád hiemi honor, był wywyzízony głog éiernilty, o= JE 
portet exaltari, y prawie w niego, przez śmportunią oniwerfal [fy 
ną, nad fobą wmowiły iury(dykeyą, dixerunt omnia lipna ad ra | se 
 duiitum 9 mum, veni impera [uper nor, 4 Zaž im nadobre, tá głogu wylzłą | ká: 
exaltácya? wyfztá ná zgubę, egrediatur ignis , € devoret Cedros pod 
Libani. Zle fig zdawało Izraelitom, že Jeroboam panował, u« | sid 
rad£ili, ażeby po nim fyná iego, ná Tron Krolewfk: wyfadźi- | fey. 
li, oportet exaltari, ale ná fwoie gorfze, bo co przedtym funtć, gre 


to potym cetnarámi, fiwoie ważyli-mizeryą, Pater meus agora 

vevit jugum velirum, ego autem áddam Jugo veftro, Pater mets ce- 

g. Regum 12cidit vos flagellis, ego autem cedam vos feorpisnibus, Sküteczney 
: życzyć fabie każdy može, iák naywiękfzey Krzyzá JEZUSO- 
WEGO. exaltacyi, zktorey , y zá ktorą , wízyltko kázdemu 

dobrze idžie. Niech tylko Krzyż JEZUSO W , waffekéie , w 
rewerencyi, w fercu, y pamieči, (woię ma exalracyą, nieomyl 


ny ná wízyftko złe bedžie depres. Zá podniefieniemtegozná- | tc) 
ku , fzczesliwe w gorę idą zamyfły , niefortunne upadają ka- | liy 
zuly, oportet exaltari, bo Krzyż [EZUSOV, icit to Swięta Choa Im 
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4 - 00 Né Podmyżfzenie Świętego Krryżć. 237 
NE tągiew , pod ktorą kto dobrze woiuie , záw (ze tryumfuie. O 
| tym 4d M. D. Gi * RE Zai 
k De koatrowertowaé nie potrzebá, do czegoby ludzkie - 
| było podobne žyčie, nayprawdźiwfza ieft žyčia ludzkie- 

: | go, do woyny komparacya. Swiát, ieft to fzerokie , do tey 

» | woymy pole, każdy kto lię rodźi, w poczet,tego záčiagu wcho 

4] £i, zktorego śmierć tylko fáma abízeytuie. Woiuie lało Z 
id | 

1 


| dufzą, y dafzá z čiátem, caro cencupifeit adversus fpiritum , 6 fpi: 

| ritus adversus carné. Czárt, y dóczeíne ponety, lube, á wimgnie 
. i niu oká ginące kontentece , co momęntalną woli, y rozumo- 
| wi; zmyfłom , y famniéniu wydáia batalią , militia, eft vita ho- 
1 | minis fuper terram, wktotey wfzyfcy woiuiemy, śle rzadki kto Jo 7. 
i E tryamfem wygrawa, continuas pugna, fara villoria, bo pod let- 
a kiemi tylko, lekomyślnośći nafzych, nieták woiuiemy, 1ák €- 
«U xorbituiemy choragwiami. Záčiagnač fie profze, ná Chryltu- 
|| fiue, venite ad me omnes; chalo ! pod znak Krzyża Swiętego; — f 
4 |iść pod te zbáwienną Krzyżą JEZUSOWEGO chorągiew, 
4 | każdemu życzę, o pewney zawize -fiduie wygráney , każdy 
s | pod te święrą záčiagniony chorągiew , ofobliwą wfzelkiego 
| niebefpieczeńftwa, z fercá złożywfzy bolaźń, rezolutną zHul- 
feyfkim Kawalerem, mowić może odwagą, eujufvis manus. pti 

net contra me. W farozakonney Izráclitow milicyi, podžielo- Job 17, 
ne były na każde pokolenie chorągwie , finguli per figna atque 
vexilla, caftra metabuntur filii Ifraèl, ktore nieco iafzego, tylkoNumer: 2. 
/iednę, zá millionowe wyftarczaiaca, Krżyża JEZUSOWEGO 
figurowały chorągiew, bo ce ná tamtych litera tau, wkrzyżo 
wą uformowana figurę, pewney wygraney byłą hieroglifikie , 
to t4 prawdźiwa Krzyża JEZUSOWEGO chorągiew , nie e- 
nigmatyczną, dle iftotną, duchownego tryamfu iet fymboli- 
zácyay Crux infigne vittorie, mowi Swięty Chryzoltom. Niego«hom: ff. itt. 
. | dźiwe było u Rzymian prawo, śżeby każdy przed Cefarfka , Mattheum 
«a | W&ktorey był Orzeł wymalowany , uklękał chorągwią, iáko 
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ZASA KAZANIE: výsad 
pifze Valeriu: Maximus, ale ten chwalebny, w Swiętym Koście 
le zwyczay, żebyśmy powianą , zbawienney Krzyża JEZU- 
SOWEGO thorągwi, ná ktorey Swiętfzego Ostá, Aguila maa 
Ezechiel: izenarum alarum, rozpietego widźiemy Chey(tufá, ná záwd£ ga | 
czenie zá ták pewne. tryumfu náízevo fgnfcatúm, oddawali 
rewerencyg, ná ktorą, choćby wfzyftkie žiemíkie, y piekielne | 
biły. potencye, fzczerze fłużącego pod tym znákiem, zbić nie | 

mogą záčiagu, Crux Chrifii eft tropbaum, quod Regum bellis 8 ara 
mis, vinci non potefi, beftium pugtatrix, [alus fidelium, ftowó Zło” 
fer: áe Crucetouftego Chryzoftoma. O tey to chorągwi prorokowat Izśi= 
afz , iz iák pretko podnieśiona be!žie , każdy pod nią w boiu 
żyćia woiuigcy , w zbáwienney nieuftánie iuonkieryi , Jevaáiť | 
Baia s. Dominus lignum in nationibus, non eft. deficiens in eo, Zyieľa, á co 
left iedno, woiniefz żyjąc kátoliku, życzę ći, zwiń chorągiew | 
ke, porzuć proporczyki nikczemney, swiárá obludnego pome: | 
PY» eur mundus militat, [ub vana gleriá, oto Krzyż JEZUSOW!, 
prawdžiwa, nietylko boin Chrześćiańfkiego, śle tež zbávien- | 
ney wygrany chorągiew, Crux militia Chriflione vexillum, mo~ | 
feat. n, 15 VÀ Paolettus, ktora nietylko zá znak, pracuiącego ná Niebory | 
cerftwá, śle też zá fymbolum, pewney zawfze wygraney, toieí 
JA zá zwyćięfką, záwize ftanie koronę , Crux viélorum corona, ná: | 
fir: de exal- pifał Swięty Damian, pod ktorą naylicznicylze nieprzyiaćioł, | 
fatio. pierzchač mufza fzyki , levavit fignum in mażiones , e$ hoftes peri- | 
Vsie 11.511:. Jaką ludowi Bożemu Jeremiafz Prorok, ná zburzenie | 
Babilonu, ná otrzymanie trynmfa, przez podniešienie chorą: 
gwi, dawał alfekuracys, fuper muros Babylonis, levate fignum, ju. 
Jerim: ri!) ravit Dominus exercitunm, gloria celeu[ma cahtabitar, taką ia przy 
^. chorągwi Krzyzá JEZUSOWEGO; ná zwyčielkie obrzydie« | 
~ go złych nátogow Babilonu znifzczenie, czynię pewność, fu- | 
per muros Babylonis t$e, pod ktorą kto dobrze woiuie, y z cáte- 
go piekła tryumfuie, pod ktorą kto fie dobrze potyka, to try- 
wuinfalne, zwyéiefkie, śpiewać fobie može celeufma, juravit Da 
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Ná Podwyż/zenie Smigtega Krzyžá. MT Ta 
minus exercituum, celeufma cantabitur. Ten to znak ieft, Hetma 
ná oáízego, Syna czlowieczego Chryftafá, Crux ek fonum- Fi- 
lii hominis, mowi Swiety Dimatcen., pod ktorym kto ftáte-l +. Ortlodo- 
cznie, kto według zbáwiensych, boin Chrześći.ńfkiego Huży?e fd c, 22 
reguł, zapewne (podźiewać lie może, že doNicbiefkiego ziry.- 
umfem wnidźie Kapitolium, nulli Caleffis janua clauditur, fi ve: 


xillum Crucis ab eo feratur, decyzya Seraficzaego Doktora, Bo- Jer:de Exal: 


nawentary Świętego, Więc nábierzmy odwagi , bądźmy do- $. Gracis. 
brego pod tym święrym znákiem fercá, $vietízezo Beniami- 

ná, iáko Filii dextere, regeneracya baptyzalną, Niebu zrodze- 

ni Chryftulá (yaowie , podnośmy fzczeremi alfcktámi , y por 
winnym ufzánowaniem nád Betakarą zley woli nálzey , | S. 

Krzyża JEZUSOWEGO Chorągiew , confértamimi Filu Benta- , 
min , €6 fuper Batacarem levate vexillum, Ye rázy (ię przyda to- gerem: 6. 
bie, y tobie Rycerzu Chryítufow, ná placu ftanąć, pod tą, mie 
pod infzą, zpewną wygrascy nádžiel4, woiuy chorągwią , ff 
contingat plerumý: fiare in acie, boe vextllum villorie, miles Chrifii- 
anus, contra hoftes accipere debet, periwaduie Ludelphus Cartbufia 
anus, de laude Crucis; a pobożną tego Swietego zaáku ellyma-: 
cyą, powinną przy żyćiu dolkonátym rewerencyą, to zawlze 
micy w myśl, y pamięći, že tá zwyCiezkaKrzyzá]ezufowego 
Chorągiew, wfzelkiey ná honor Domini Exercituum , Pana Zá. 
ftępow, ieft zawize godna exaltacyi, oportet exaltari, AMEN. 


Na wypiętnowanie Ran Frančiízká Swietego. 
"Qui vult venire pof mé, abueget femetipfum. Math:16. 


Toż zbawienie (woie kochaiący „nieftrwerzy fobą ?, tak 

. X trudną do wypełnienia, wkempromis Nieba włożoną,u- 

fylzawfzy kondycyą, qui vult venire poft me, abnegat femetip[um 
| Cc IRA" 


` 


240 KAZANIE. 
Ináczey wniść doNiebá niemożna, tylko zá Chryftufem idąc, | ^ 
komuž to záChryftulem fekwito, wzdrygnienia, y wftretu nie |“ 
uczyni? kiedy każdemu zá fobą iść chcącemu, ták čiežki do || ` 
wykonania publikuie rozkaz, mowiąc; kto chce iść zá mną, 

málo to, žeby wfzyftko opuśćił, mało to, żeby fobą , y wizy- | 
flkim wzgardźił, iefzcze tego potrzebá , žeby (ie siebie fáme- 
go zaparł, y prawie wyprzyśiągł, qui vult €e. Azaž tonie do- | 
fyć trudno człowiekowi, lube dobrego mienia, wygody, miłą | 
pięknego z honorem mienia ffawę, bogate dźiedźicznych,lub | 
nabytych poffefyi włeśći, przyiažné konfidencye,zpokrewnio | 
ne przyjaźni, dla Chryftulowey opuścić miłośći ? coż mowić? 
ják trudno opuścić fámego $iebie, zaprzeć fie famego śiebie , | 


nierylke od wfzyftkiego, śle y od siebie fámego odniść, 4 iść | 


zá Chryftulem. Wte droge zá Cbryftufem , wybierał fig ow | 
mlodžieniéc, Matb: 19. opilány, ktoremu, gdy tylko toChry= 

ftus rozkázal, żeby wfzyftko co miał, przedał , 4 między u- | 

5 vade, vende que babes, Ś da pau 

- peribus, on to uffyfzawlzy , zá bardzo trudny , do kontraktu 

ná Niebo má:qc fobie proiekt, z fmutaq od Chryftufa odlzedł 

melancholia, cum audi/fet adolefcens verbum, abiit triffis. Cozby 

. było? gdyby mu było šiebie fámego przedáé , ślbo záftáwié , 

choć nie zoftáwié rofkazáno. Zá wielką rzecz miał fobiePiotr, 

y zcáta kompana fwoią, ze rybołowcze niewody, náprawiá- 

ne Giatki, łodki łarane opuśćiwfzy, zá Chry ftefezb pofzect, ecce 

Matth: 19.nos reliquimus omnia, &à fecuti fumus te, quid ergo erit nobis. Mae 

teuíz w podžiwieniu był u wízyftkich , ktorzy ná to patrzyli, 

że ná iedno Chry (tulá do Siebie powiedžiane ftowo, fequereme, 

liczne, y chćiwo liczone opuśćiwfzz zbiory , zá Chryftafam 

„Luce 5. pofzedł, © fecutus ef? eú. Drzeli prawie ná to UczniowieChry- 

itufowi, że Chryftus każdego takiego, z katalogu Paleftrytow 

(woich exkludewał, ktoby fie Matki, Oycá , Zony, d£iatek , 


Sioftr, Bráći, wyzuw(zy fie z náturalnego afektu, Lc 36 
t 


bogie rozdał, fi vis perfettus effes 


NÁ wypietnotvánie Ran Franćifzka Świętego. — 241 
fi quis venit ad me, 6 non odit Patrem fuum, €$ Matrem, © uxorem 


| g filios, 66 fratrer, €? forores , non poteft meus efe Difcipulus, Ták Luce tę: 
| ieft trudno człowiekowi wrodzony,z fercá wyrugować affekt, 


wyrzec fie pokrewiett wá, opuśćić fortuae wfzy(tke, tozízá- 
fować (ubítancya, śle tá trudność bardzo mała iett, refpektem 
tego, żeby fię człowiek fam do šiebie nięznał , žeby [ie zápos - 
mniał , żeby (ie fam siebie zápart, y cále wyrzekł , minės eff 
homini abnegare qued babet, valde autem multi efè, abnegare quod 


gefh mowi Święty Grzegorz. Jednak, že lubo to ieft rzecz tru kom: 32. in 
dna, przečiež nieieft niepodobna; wzdrygać fie tego; yzacoś Evangeiit, 


niepodobnego fadžié, nie potrzeba, coChtyftus rozkazttie,lub 
radźi, bo to nie Chrześćiań(ka , śle głupia , ne dufaiących tá- 
ice Bofkiey „ bo też iey niegodnych ákárolikow opinia, Od- 
ważnym ná to, co Chryftus rozkaznie, rezolwować fie powin 
nismy umyfłem , z Doktorem Narodow mowiąc, przy tafce 
tego, ktory wfzyltko może, omnia po(jum in eo, qui me confortat: 
Możemy tedy Katolicy, y džisieyízy , chočiaž niby trudny, 

Chryftufa wypełnić rozkaz, możemy fig śiebie fámych zá- - 
przeć, y práwie wyprzyśiąc, y owfzem powinniśmy, ieżeli 
zá Chry tufem iść, y wniść do Nieba chcemy, qui vult cic. Spy 
ta lie kto, flowami Grzegorz Swiętego, á iák to bydź może? 
żebysmy fig nas lámych záprzali, quo zbimus extra nor. Odpa- 
wiadam leniem wfpomnionsgo Doktora, oderwiymy od wízy- 
ftkiego , y od nasfamych afekt , złey nafzey fprzećiwiaymy 
fie woli, przećiwnym Prawu Bofkiemu rządom, niedaymy 
powoli, ták fie nas fámych wyrzeczemy. Wypełnił dolkoná- 
le ten rozkaz Chryftufow , Fraočilzek Swięty, wyrzekł fie, y 
zaparł całego śiebie, znać fie do tego czym był, żadnym fpo- 
fobem niechćiał; był Serafinem, dla gorącey Boga, y bliźniego. 
miłośći, był Cherubinem, dla nádprzyrodzoney mądrośći, był 
Prorokiem, dla niezáwiedZionego , przyfzłych rzeczy tálem: 
nych, obwiefzczenia, był gorącośćią duchá Elialzem, iáko ge 
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220. 7 "KAZANIE 
ná ogniftym widźiano wožie, przečiež fe wízyftkiego Franci: | | dit 
fzek, Janową zápart paremią , non fum ego. 1 kiedy fię tak „co || Pre 
ieft, y czym iek, fam $iebie Franćifzek zápar? , cto go Cbry- | 23 
ftus fwoiemi názuáczyl Ránámi, ázeby fie przynaymniey, tes 
go Franćifzek zaprzeć niemogł, że iet żywy, tálemnych Sex || 
kretow Bofkich, $wiátu obiawionych autentyk. PAR dd Mi | 
D. Gloriam. | 
^O prawdá , že tálemne lą fekretá Bofkie „y j ludzkiey nie | 
proporcyonalne wiadomości. Jeżelić według Filozofow , 
efencyalnych rzeczom naturalnym przyzwoitych , čiekáwa | 
rozumu ludzkiego fpekulacya, doyść niemoże roźnośći , czyli 
dyfferencyj, latent nes diferentie rerú, dáleko bárdziey Bolkich 
dočiec fekretow, ztąd myślącemu, o tálemnych dy (pozycyach 
Bofkich Jobowi, Sophar przyjaciel lego, żartobliwą dawał in- 
Nh "we, nie dońdźielz Jobie fékretew Bolkich , chyba żeby 
z tobą Bog, ták 14k ia gadał, utinam Deus loquefetur tecum, ut g= 
dob nt. ffondsret tibi fecreta. Ják Słońce , Xiežyc, y iüíze planety, na. | 
taralaym ná sferach fwoich chodza biegiem, pracowity ludz- | 
ki dofzedł tego rozum, iśk Bofkie: zámyfty ichodza, dońść te- 
ad Rom: 11.90 niepotraf, invefligabiles funt cie ejus, Rožne iednák BO G 
ma ná ro fpofoby, rozaych do tego zázy wa infirumentow,4- 
by fekretne (woie, ludžiom obiáwial tajemnice. Mianowičie 
zázyldotego, zá ofobliwfzy iallrument , Fraocifzká Serafi= 
czego, w ktorym, czyli przez ktorego, Bofkie {wole światu, 
rewelował fekreta. I owfzem fam Franćilzek, był rewolowa- 
nym świśtu; fekretow Bolkich fekretem. Wieleby mi tu , o 
Pranóilzku mowić nálezalo, iako fie na nim, ową Erytrey- i 
fkiey Sybilli, w tych fowach zámknietá , erit teflia, (1ák efus 
maczy Francifcus de Ufina) id eft Machometes, ab Oriente uenieńs, 
PM quod; Hia, 1d efè Eraneifcus , és Dominicus IIR fur páni contra 
lib 1.cap: stilam, zprava ižitá sliegorya, iák rozumie Barthelus rifanis; EG 


ko fg iná mim owo ZAcharyafzowe, Zach: 11. afJumpfi mibi dua 
a4 


Ná wypietnowanie Ran Świętego Franci[zká. 243 
Af virgas, unam vocavt.decerem, alteram funienlú, źweryfikowało 
ol Proro&wo , iáko rozumie Antonius Flerentinas , 3- par: kifl: tit: 
vl 23:6. 18, iáko prawdźiwie o Frańćifzka, owa Apokaliptyczua 
«| Janá wizyaj oral alterum Angelum, habente firnum Det viui,bydźApotal: 1; 
a || tozamiana pówiona, wedłag fentymenta Swiętego Bonawen- 
M.|| tury, ktory že wtym pewną miał refelucyą, fam aftnie ná Ge 
neralney Kápitule Paryfkiey wyznał , oczym pifze Bernardi. 
jel mus Senenfir, tom: 3. fer: 60. in principio; Jako Bog, czym, y id 
tl kim miał bydź Pranciizek , przeż Joachima Opatá wyiawił, 
ja|| krorý -ná (to lat przed narodzeniem Frančilzká Swiętego , o- 
lil braz ego w Zakonnym habičie, y z piąćią ránámi odmalować 
h || kazał, ktory dotąd w Wenecyi, w Kośćiele Swiętego Marką, z 
h| wízelka koaferwuią rewerencyd, iako pifze Antonius Flamintus; 
|. | Jako imię fámo Fraaćjfzka, táiemnym było fekretem , kiedy 
y | nikomu jnfzemu przedtym , dopiero fámemu nadane Fraaći- 
ge | fzkowi, Francifci nomen a Deo refervatum, quod neme ante eum ha 
buit, nápifal Volateranus I, 22. jako Franćifzka, niepraktyko- 
z | waną przedtym ceremonią, fámi do Chrztu trzymali Aniołoe 
te | wie, iako świadczy Marchańtius, in vite flortg: b. 7.1. 17. Jako 
G | Fraaćilzek Prorockim sápetniony duchem, przyfzłe w lat wie 
4. | le rzeczy opowiadał, taiemne ferc ludzkich wysawiał fekretá: 
ie | gdyby wi oránách Frančiteká , ktore Chryítus w ćiele iego 
i | wyraźił, Kazaodźiey(ki nie przy padał dyfkurs. Ten to żywy 
niewypowiedźianych fekretew Bofkich autentyk, ktoryChry 
ftus ná lepíza u świata, wyiawionych tálemsie (woichBofkich, 
o | wiarę ranami, niby pieczęćiami, (roborował, y ztwierdźił, 
- | Wiele prawda Bog przedtym, táiemnic {weich wyiawił przez 
Francifzká, ten ieden oayufobliwfzy, iníze w fobie zàmykáig 
, | cy taiemnice, fekret éwiátu nigdy niewiadowy, cudowneRan 
s || (twoich wyrażenie. dž wnym-ná Fraacifzku wyjawił fpofobe, 
. || ktorego żadnemu zludzkich nieudžieliť/y niekommunikowat 
« || Synow, quidam fingulare OPC fuit Divo Frencifco, qued nuili ex 
| AS) in 
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244 RAZA NPR 
inter natos mulierum, legitur fuiffe donatum- boc eff imprefio fio 
lib: 24, 6, 1.gmatum facrorum, mowi Swięty Antonius, Bo lubo o podobných | 

łafkach , infzym Swiętym uczynionych czytamy, nie rákim 

iednák , iak Franéifzkowi fpofobem. lafzym Świętym udZice 
lif Chry(tus Ran fwoich , bez zewnętrznych ná ciele znakow, 
ażeby tylko dla wiekízey (woiey zafługi , ná tych członkach 
bolel, ná ktorych Chryftus przez pięć Ran éierpial, á ná cie- 
le Frančilzká, Rany Iwoie z krwawemi, od wielu widžianemi, | by 
y dotąd wćiele lego trwalącemi, wypiętnował bližnami, Co | jj, 
więkiza, že wtych ranach , ktore były ná rękach, y nogach | ky, 
Wa wyrażone, gwoždžie „iakby właśnie wbite były, nieżelazńe , | mil 


ale do żelaznych podobne, czarny kolor, grubość, ytwardość | ryd 
máiqce, końcami, u nog, y rąk zawinione, ktore, áibo z čiátá | prze 
iego cudownie wyrofły, albo zinfzey cudem Bofkim ftworzo | gęj 
ne były máteryi, iáko rozumie Alexander czwarty Papież, in | Dej 
Bulla , ktora (ie zaczyna benigna opera , gdźie tak mowi: illud | nep 
clavorum genus , de [ubreíto proprie carnis excrevit , vel de materią | sk 
nove creationis atcrevit. Ito dźiwna, ze Franéifzck ták zránio« | ten 
my, boleść taką, Ktora naturalnie bydź niemoze, ćierpiące rá- | kraj 
ny te, ktore dla dobywaiącey fie krwi, chulteczkámi zawiiać | y, , 
muśiał , przez lat dwie, y wiecey, bez wfzelkiego zkancero- ky 
nia, y (każytelnośći aofzacy , w boku ráne ták wielką máig- Oy 
cy, že fig w niey ręka zmieśćić mogła, zkad fię krew toczyła, | ox, 
maiący, żyć, cho lźić, y prácowaé mogł,iakoż żył, chodźił, y | kia. 
pracował , iáko dźieie Seraficznego Świadczą Zakonu, Te cu- Th 
downe , nakfztałt gwoźdźi arterye , tufzone , y obrocone , w Imo 
rękach, y nogach Fraacifzkowych bydź mogły, śle fig wyjąć , | Fra 
y dobyé niemogły, czego probowałá Swięta Klara, po śmierći fer 
Fraačifzká Swiętego, iáko świadczy SwiętyBonawentura,cap: | tim 
15. O cudowne, przedtym niefľychane, y prawie wiarę ludz- hue 


ką przechodzące, w ránách Franćifzkowych wyiáwiene , Bo- luc 
fkie fekretá, o ktorych fie generycznym Pawlonwego kontza | lk 
b xtu, | 


NÁ wypiętnowanie Ran Świętego Franči[zká. 245 
| xtu, mówić może terminem , myfterium , quod abftonditum eft a 


cał tám komuś Bog, dać táiemne fkárby, dabo ribi thefauzos aba 
* | feonditos, coby to zá fkarby były, wyiawia dáifzy kontext: że 
^ || to fa niewiadome fekretá, arcana fecretorń. Ziécit BogW čie. 
h | lony tę obietnicę fwoię, ná Seraficznym Francifzku, kiedy mu 
| dał Nayświętfze Rany fwoie. Teć to fa zakryte fkárby; (kár. 
„| by Niebielkte , w rola éiátá Franćifzkowego wkopane , /mile 


ol żbefauro abfcondito tn agro. TS nieoizácowane auryfodyny , w 

h | ktore Franćifzkowego čiátá żyły, in venas aureas , Bofkiey | 

; 1 miłośći, ktora ieft złotem według Grzegorza, obrocone, w kto 

é | rych ieft (karb zákrytych táiemnic , otworzony świątu, nie“ > 

4 | przebrany, niedośćigłey w fekrerach fwoich, Bofkiey Madro- 

o | Séi depozyt , datus eft hominibus thefaurus Sapientie , € Scieńtie SS 
in | Dei Genef: 44. Ofobliwfzy Litera Bolka Jozefa, z Beńiami.ad Colfeg:a — - 
d | nem opifnie proceder, że Jozef w wor Beniamina rozkazał — ©“ 
ia | włożyć kubek wtafny , fcyphbum meum pone in ore facet Junioris,» 

0 | ten záš kubek był taki, z ktorego lozef prorokował, czyli fe- 

4- | krerá, y táiemnice wyiáwial, fy) žu. ipfe eff; in quo Dominus mes 

aé | us augurari folet, Jeft teraz takich kubkow wiele,z ktorych nie 

o | fkąpo zpetaionych , oprzyfzłych koniekturách , ofukceffich 

y | Oyczyzny, oznieśieniu nieprzyiacielá, o pokoiu, lab woynie, 

4, lozwiazkách, y konfederacyach, prorottwá áz nazbyt, ále iá- 

y |kiego, nie mowię , že iednák z tych kubkow , nie Jozefowie 

i- | życzliwi, śle ludafzowie zdrádliwi, prorokuią, fzpetnie o nich 


ly mowić, więc miiczę; Figura to byłą, cudownego Chryftufa, 
z Franćifzkiem w wyrażeaim ran ná čiele iego procederu. Jo» 
1 zefem Chryftus iet, wedtug pofpolitego Doktorow Swietych 
tlomaczenia , Frančiízek , to kochany tego nowozakonnego 
| Jozefa Beniamin, dla przyfpofobionego, przez prawdžiwe ży- 
| Gia Chryftafowego-podobieńftwś, pobrater(twá: kielichem ieft 
m Męka JEZUSOWA , ktorą Nayświętfze iego fymbolizuią Rá- 
ny; 


faculis, © generationibus, nune manife(latum eft... I [aie 4y. Obie- ad Colofenst 


Joannis 18 feat d me calix ifte, co že ták ielt, y uczony ztwierdza Maldo- 


. Be, ftypbus, in quo Dominus augurari folet, wten czás kiedy wy- 


- lich, Bofktch táiemnie pełen, w werze Serafickiego Beniami» 


1adT im:3.etatis Sacramentum , qued manifeftatum efl in carné. Jákim Ko- 


2. Corin: z: Chtyftafowym, Epiflola Chrifli ves efis, Zaztzeyże w ślebie ro 
AP zumny liśćie, a zmiarkuy, iákie (a w robie kOrentá , reflektuy “ 


ae CE uu (AA S 
ny, wfzák tym terminem Mękę fwoie nazywa Chryftus, zranc 


natur. Męka tedy] EZUSOWA, ieft to ten kielich, z ktorego," 


"czyli w którym, przez świętfzegoJozefa Chryitufá, dekretow.. 


Bofkich fekretá, wieczyftych zamyfłow táiemnice, ią fpełnio 
rzekł, cenfumatum of. Ten tedy Swiętfzy Jozef, ten paar y kie 


ná Frančifzká, zachował, kiedy wiele iego, pod worem ubo- 
giego habitu zoftaiącym, Meke fwoie w piačiu Ranách wyra- 


Žiť, (cypbus fub [acco Beniamin, id eft calix Pa(fmis Chrifti , fab fac | 


ca veftis Prancifri ab[endttus eff, ták mowi do mego fenfu Petrus! 
Beffe: in conceptibus Theolegicis , Ażebyra w Franéifzku , z kon- 
centrówane w kielichu Męki JEZUSOWEY, fekretne Bofkie: 
tálemnice,zRánámirázem wyiáwione były,wizak ták właśńie, 
iákby o Franćifzku, mowi S. Paweł, © manifefie magnum eff pie 


ryńczykow „takim nas Chrześćianow , 4 zatym y Franóifzką 
nazywa tytułem Doktor narodow , że każdy z mas left Itítem 


fie, iezeli wtobie Bogu podobaiąca fie jeft fkładność, iezeli ná 
tobie iet prawdźiwy Herb Chryftafow , uwaz , iezeli przyło- 
żona ręką Kapłań(ką, przez Sákramentalna abfolucyą mocney 


poprawy, pieczęć nie zlámana, Pożal fie Boże, że wiele ż nas | 
zliffow Chryftafowych, ftaie fie!liftámi piekielnemi. Gdyby 
mi fie godźiło re lity rewidować; o i4kżebym wiele małka- | 


mentow , iák wiele brzydkich makuł, iák wiele nagannych 


errorow wysálazí. Wftyd patrzyć na owe gołe lifty, bez zá- | 


krywaiącey ślebie koperty. Boię fie, by te, áby te, y tym po 
dobne, ták zbrukáne lifty, z Niebielkiey wyrzucane Dataryi, 


ed Priacipem tenebrarum , do Xiažečia piekielnych ćiemnośći | 


ads, 


l Y eter Š % ^ 

| Ná wypiętnewanie Ran Swiętego Franei(zkń. E a 
j || adrelowane ,y ordynowane niebyly. Lift prawdžiwy Chry- ` 
i y ftufow Seraficzny Frančilzek, Epr/fola Chrifi. Lit, nieatramć- 
y | pom czermdła grzechowego, śle złotym Duchá Bofkiego zá. 
à pifány chará&terem , Epiflola Chrifi non atramentó fcripta „fed Ava 
i | Spiritu Der vrai, Lift Swięty, ná ktorym niereká ludzką, ależ Gorinf:z. | 
j| fam Chryftus, pięć ran , niby to pięć ow , ktoré to wiele w A 
e | fobie zámykáig fekretow, wynotował, zktorychbyśmy otáie- 
i | mnicách Bofkich , doftateczną mieli inftrukcyą, velo 5. verba 
E fenfu meo loqui, ut &4 alios infiruam, StowemFraačifzek lift taki,r-Gorin: 143 
d" 


I 

À paleem Bolkim nápifány , Francifcus eft. tabula feripta , digitto 
TE "ui 
j |: Chryfltus korrefponduige z $wiátem, táiemne fwoie Bofkie 


Perbi Divini, mowi SwietyBonawenturá. Lift taki, przez kto- A 

. [ rowelewał fekretá , offendit abfcondita, Czytałbym tu wiele inEcckf: 4t 

e | paztieulari, ztego liftu fekrerow, áleby mi ná ich wyczytánie, 

e, | Y, czálu , y mowy pisftáto. Chocbyémy ják naywiecey łafk 

i | Fratiéifzkowi świadczonych, cudow przez rány iego uczynio 

s mych, cudownych cnor, y ákcyi Frančifzká, z tego liftu widžie, 

41 li, icízczeby to zapewne mátobyto, multa ab[condita funt majo- , go 

nl7“ bis: pauca, etiam vidimus operum ejas. Dla ukoateatowáaia£Ectlef: 43: 

9 | tylko każdego čiekawošči prezentuię , prawdźiwe tego lifta 

y Chriftúlowege, tego żywego autentyku kopie, to 1eft świąto- Man 

4 f bliwych S. Franéifzká Synow. Z tych każdy regularną refor- JĄ - 

„ | my Frančiízkowey obferwę, oftrośći żyćia, uftawiczney mor- GOW | 
tyfikácyi, Seraficzney Boga miłośći; niefpracowaney dla zba- . ^ CRI 

„s | wienia dufz ludzkich ufługi, czytać może Świadeltwo, ia ży: i 


vl vy obiawionych táiemnic Bofkich autentyk, pod pieczęciami hi i 1 
„I Ran Befkich zoltáwuie, wfzakże być powinien fub figillo. Ame, CUL. d 

ch ; n j 
ja r E , i = don. ji . 1 
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„Vidit JESUS Matbaum, C9 dixit ad eum, fequere me | » 
| «Matthzi 9. AUN pn 


j 


ne 
| tz 


fejnere, predka pokazać ochotę! uchoway Boże . ote * a nby 
, > : : F, P 4 ; ^ 

ktory za (obą wabi, woła, že kona, čiáto, ktore delicyami twoi tor 

temi , do Siebie zachęca, wola Že Zaraza, | lor 
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_ Ná Święty Mateufz; . 
iść każe, woła iz wiecznie zábiia, mundus clamat deficio, caro cla 
mat inficio, demon clamat interficio, dofty(zat świątobliwy Alce- 
tá. Szczęśliwfze daleko oko Bofk:e, fortunaieyfze nierownie 
wízyftko dobrze, y ná dobre perfwaduiące Chryftufowe' fegue 
| me. Na dobroczynne oká Bolkiego weyzrzenie, ná zbáwien. 
| ne feguere, wfzyftko uczynić, 4 prędko uczynic, y vchotnie po 
ie | trzeba. Praktykowało lie to com powiedźiał ná Szaule, ná Pio 
,J] trze, ná Magdálenie, ná Łotrze ufprawiedliwienym, á party- 
je | kularnie raowiae, do.okolicznośći Feftu d£isicyízego, prakty- 
m | kowało fie ná Mateufzu. Obaczył PanJEZUS Mateufzá, vidit 
id JESUS Matheum , Aż zaraz z bogacza , w dobrowolnie ubc- 
ie | giego, złakomca, wchoynego elemozynaryufzá, ziawnogrze 
e |fznika „, w Apofteła, z pablikaná, w naypryncypalnieyfzego 
| przemieni Ewangelilte. Rzekł JEZUS do Matenfzá , poydź 
ij | Zá mną, dixit ad eum [tgnere me, Až zaraz ten głosChry (tufow, 
wj wielginfzych fkutkow, á parcykularnie teń, oktorym krotko 
ral mowić będę, uczynił w Mateuízu , ze Mateníz za glofem ]E- 
[k] ZUSOWYM, tám fzezęśliwie rráft, dokąd bytbárdzo zbladžiť. 
wi] Ná honor tego, qu? deducit, €$ reducit esc. i ; 
pij | Edua ieft prawdá; polpelita żyćia nafzego droga , n prefena 
py ti vita, quafi in via fumus; mowi wielki Grzegorz. in morali- 
[kl éus, ale w.niey wielu częfto, od fzczęśliwego tey podroży, błą 
je] dži terminu. lle rázy człowiecze, Bofkiey nie trzyma(z fie 
poj inanudukcyj, ile rázy zá tým , w podrožy żyćia twego , pieu- 
zeądalefz ie przewodnikiem, tyle rázy ed cnoty , od gośćincś 


| 


4 
ga 


voj záčmi wola, tyle rázy, y dótąd w čie mnoščiách chodźifz, á zá- 
ij tym y bladžiíz, bo dokąd idźiefz, fam niewielz, E 


[wf Ktorey wyćieczki, wybiegi zákretne, czyli wykrętne aiffuzia, 


obl Ktore trakt żyćiaiego , tám y fam uwodzą ,y zda mu fie, że. 
É Ddz on 


„ie marrdatow Bofkich , 4 zatym od Niebá, y od zbawienia big - 
ny džiíz, errant, qui operantur malym. lie rázy rozum twoy, šlepaProvirb: 145 


ścjjamówiat ,nefcit guo vedat. Je(t nieieden ná takiey drodze , W Joannis izy 


x 


` Proverb: 16.tar bomini rečla, & novijji“ ^: uv ducunt ad moriť. Ták był zbig | 


* Bofkich, á udał fig zśrefłą, čierniítemi begaltw chrapečinámi , 


'Dźiśieylżey Swiętey Ewangelii iet relacya, otym, co powiś: | 


‘przy kasśie celniczey Giedźiał , wfzyftek w myślach , olake- | 


Pľalmo s. teulz mowił pewnie z Pfalmiftą , dirige tn confpečtú tuo vid med, | 
| 


450 Po KAZANIE | 
on to profłą droga idžie á tá droga , tám częltokroć prowaa | 
dźi, gdźie zginąć, gdźie przepaść potrzeba , eff via , que vide. | 


dźił w podroży žyčia fw ego Mateufz , udał fie wlewą , co pos 
trzebá było w prawą (tre |. Opuśćił bytbira drogę przykázaň 


śćiefzką, (pine fant divitie, mowi Swięty Ambroży, y tak zbią 
dźił był Matenfz od cnoty, 4 zátym y od Nieba, ná fkuteczne | 
jednak uffyfzane, pomiarkowawlzy fie [equere, zá głolemChry 


ftulowym , tam fzczęśliwie trafł , dokąd był bardzo zbiądźił, 
przechodźił JEZUS nád morzem Tyberyackím , á tám Mate. | 
ulz, generalny cet wfzyftkich Superintendent, 4 rázem y pra- 
wdžiwy w perceptach,,y ciężkich exakcyach kotraregeftrant; | 


mych zbiorach, © oppreffyach , y fzarpaninach zatopiony , y 
ktoz nie przyzna ? że ták Mateufz; w drodze nieprawośći zfa- | 
tygowaay siedząc, od drogi żywota wiecznego zbłądźił: a w | 
tym weyzrzal Chryftus, łalkawym ná Mateufzź okiem,y rzekł || 
do niego poydź'z4 mad, vidit ec, á2 w tyto punkčie otworzy | 
ły fie Mateufzowi oczy, že ná zley ieft drodze, w tym m ome 
éie poznał Mateufz, ze z Chryitufá, ktorego przedtym iuz do= | 
brze znał, fzczęśliwy, y prawdźiwie dobry, trafił mu fię prze- | 
wodnik, więc záraz co.infzego myslié począł, y ná co fig pre: 
dko namyślił , wykonał. Co zás wten czás Mateufz myślił , | 
rewelował to Swiętey Brygidćie temi ftowámi: na tcn glos ue | 7 
kochanego JEZUSA, zápal to fie ogniem cudownym ferce mô, 
ie, tak mi do guftu, y. do úkontentowánia, Nayświętlze iege 
przypadły fľowá., żem tyle miat-de prožnych zbiorow , y ap< 

parencyi fercá, iák do plew , dotąd wynotowana % obiawieota | 
Brýgitty relacya. A tn ná lalkáwe Chryftufa zpoyzrzenie,Mą 


Mo- 


- Ná Święty Mateuľk. — 251 

| Mowił Mateufz, poznałem Panie zoká twego, żeś doyztzał, 

ly przeyzrzał złe drogi moie, więc naprowadź mnie profze,ná 

| drogę wiecznośći, omnes vias meas pravidifti; vide fi via iniqulta- | 

satis in me eff, 6 deduc me in via eterna. Mowil Mateufz, ktoż-P/zimo 38. 

| by mi to dat, refpekcuiący ná mnie JEZU., żeby lie złe moie 
wy proltowały drogi , ná nieodmienne fprawiedliwośći two- 

k | iey firzeżenie, utinam dirigantur vie mea , ad cuftodiendum jufiie 


wfzyfko bedžie, podź zá mną, fequere me. Mowił Mateufz,wi 


Y 

| | dze Pánie, żem bardzo zbłądźił, więc zbawienne drogi moie, 

+ | pokażjmi ptofzę, vias tuas demonfira mibi, ázChryftus w dwochP/almo 247 
e | Rowach fequere me , edpowiada Mateufzowi , Jeremiafzowy m 
1 | fenfem, dirige cor tuum, in viam rellam. Mo wit Mateufz, prolzederm: 41 
tý | čie Panie, oregułę, oprawo drogi twoiey, legem pone miki Do- 

© | mine, iñ wia tua, odpowiada Chryftus, fequere me, podź zá mnąP/almo'26. 
j| Mateufzu, ia twoim będę w drodze do Nieba przewodnikiem, 

fa. | náuczg čie fzczesliwey wtey drodze podroży, inflruá te in via 

w | bac, qua gradierts. Mowił Mateufz, widzę żem ieft iák błędnaP/almo'31. 
kli | owca, erravi ficut ovis, odpowiada Chry ftus, fequere me, lá ielte Pfalmo rit. 


né] prowadzę owczarni, 4 potym čie ná Niebiefkie záprowadze 
paftwifko, in loco pafcue, ták. Mateufz,ledwie po momentalney 
deliberacyi, ochotnie, fpie(zno, y zaffektem, zyfki, zbiory, y 
| wfży tke-opufzcza fortunę, zá Chryftufem idžie , € fecutus eft 
ty] eum. Zbłądźił był Mateufz zdrogi zbawienia, zbłądźił był od 
żyćia wiecznego , zbłądźi był ed'prawdy, cały zatopiony w 
fatízach, więc gdy zá Chryftufem pofzedł , ná drogę zbáwie- 
go "Dia, ná nieultaiače żyćie, ná prawdę iftotną trafił, ego fum via, 
veritas, 63 vita, á zatym, zá glofemChryftüfowym &c. Właśnie Joannis 141 
owemi Prowerbialifty Pańlkiego, Chryftus do Mateuízá no- 
ga wit fowami, audi fili mi, &$ fufcibe verba mea, viam fapientie man 
firabo tibi, ducam se per [emitas equitatis , quas cum ingre[[us fues 
E d x * fis, 


16 | ficationes tuas, áz mu Chryftus krotkím odpowiada lakonizme,Pfilmo 118, 


zy | dobry Palterz „ego fum Paftor bonus, nayprzod čie do moiey zá. Joannis 10. 


x 


Sapient: 10 


Jerem: 31. 
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ris, non babebis afendiculum, Już:ś ieft moim Mateufzu, przy | V. 
[pofobionym-Synem , wiec fuchay, y pilnie przyimuy řowá | 
moie, pifz ie, i4ko naypierwfzy Ewangeliczny regeftrant „y- 


ná zbásienna zeftaw iofzym legendę, audi Ali mi, 6 fufiipe ven 


ba mea, ia (i pokażę drogę mądrośći, ktorą nietylko: fam fzczęje| 
śliwie tam trafifz, gdźiezamyślalz, viam fapientia monffrabo tibi, | 
pokażę či dukt, dobrey drogi moicy, écicfzkámi (>rawiedliwo | 


$61, poyd£ieíz z opowiadaniem Ewangelii, do Murzyńlkiey, y 


 Judzkiey ziemie, do Macedonii , y Syryi, ducam te s per femitas | 


equitatis, tám Mateufzu ná tych, zleconey fobie kurforyi, ftá- 


nawízy śćiefzkach, zadaego do mety zbawienia, mieć niebę« | 


dźiefz impedymenta, bo tylko rożową męczeńftwa przetzedt 
lzy bramę, inż będźiefz w Niebie, quas cum ingreffus fueris, non 
habebis oftendiculum, Ták tedy Mateufzá Chryftus dobrze proa 


wadžit, že cudotworną iego ufprawiedliwiony lafka , zá zbás. | 


wiennym iego głofęm, tám trafił fzczęśliwie , dokąd był bára 


„dzo zbłądźił, gul um deduxit Domnus, per vias relłas, Tetmiż Ros 4 | 
wami, kteremi do Mateufzá , do każdego w drodze zbáwiea- | 


ney błądzącego, przez wewnętrzne inftynktá, mowi Chryftus, |“ 


Jequere me, pokazuie nam drogę, do śmierći wieczaey , y dros | 
gę do żyćia wiecznego prowadzącą, ego do coram vobis viam via | 
ta, & vid mortis, bardźiey iednák, y owfzem koniecznie życzy, | 
iść zá fobą, do żyćia wiecznego, feguere me, niechże będźie ká: 

źdy w tym punkćie Mateufzć, o ktorym nápiľáno, fecutus ofe | 


A men. 


KAZANIE II. 


Ná Święty MATEUSZ. 


‘Vidit JESUS bominem nomine Matbamn, dixit fequere me, | 


C9 fecutus eft eum. Matlži 9. 


(ries w.džisicy[zey Ewangelii , Chryftufá z Mateufzem | | 


trans 


7] 
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tranfakcya; niepofpolit do podźiwienia podáie máteryg. Lu- 


! bo to Albowiem do podźiwienia nie należy, zeChryftus iednym 


oká weyzrzeniem, do (woich fobie Mateufzá upodobał uffug, 
vidit bominem, dixit feqtere me, to iednák uwag: godna, że Ma- 
teufz ná iedno níTyfzane od Chry(tulá /eguere, zaraz zá Chry- 
ftutem polzedł, € fecutus eff eum, Owi dwa Uczniowie joan: t, 
ftyfzeli ffowá Chryftufowe, y iuz fzli za Chryftufem, audierút 
duo Difcibult, e fecuti fnnt Jejum, ále ie zteflektowawfzy, pyta 
h.fięCaryftufa gdžie mielzka, dixerunt ei ; Rabbi , ubi habitas, 
Mateufz áu: niewie gdźie , án! niewie po co , å przećię ocho- 
tare idžie zá Chryftulem , & fecutus eft eum. Ze Piotr ná piet- 
wize Chryitufá powołanie, był ochoczo pofłufzny, to nie dźiw! 
bo był proftym rybakiem, bo był ubogim, bo fie ćiężką chle- 
ba kawałka dorabiał pracą, Petrus pifcátor erat, dives non fuetat, 


| cios manu, & arte querebat, mowi Swięty Hieronim, ále to dźi. /.3.in Math 


wna, že Miteufz Pan maietny, Urzędnik publiczny, ná iednó 
Chryituíá weyzrzenie; vibiť bominem, y na krotkie zawołanie, 
fequere me, wfzyftko co miał „cokolwiek mieć miał, y owiżć, 
cokolwiek mieć fobie życzył , opuśóawfzy , ochornie pofzedł 
zá Chryftufem, omnia deferutt gue babebat, & qued habere poterat, 
€? quod majus eft, quad babere cupiebat, mowi Abulenfis, Poftrzegł 
ná rybotoltwse Chrýftus Andrzeiá , y Bratá iego, y ná pierw- 
fze fwoie ochárnych znalazł powołanie , Ale im ofobliwfzey 
rarytecy obiecał funkcya , kiedy im powiedžiat, że będą nie 
ryby, śle ludź: łowić, vidit Andream, 65 Fratrem ejus, & dixit, ute 


vmite poft. me, & faciam vos bifcatores hominú, Ale Mateulzow: ża. Matthei; 43 


dnego Chryftus niedal moritum, nic mu nie obiecał, á przečie 
Mateufz ochotnie pofzedł zá Chryftufem, fecutus eff enm. Z mie 
śćić fie to wgtupiey głowie Porfiryufzá niemogło , heretyka, 
ktory iák infzych Apoftołow, ták ofohliwieMateufzá, prędkąg 


uiséia zá Chryltufem ochotę, zá nierozumną , nierozumnie fg» 


"dát, iáko o tym świadczy Swięty Hieronim, pifzac 4.1.52 Maths 
ar. 


x 
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arguit Porphirius fultitiam eorum, qui ftatim fecuti funt Salvatore, 


Jednakże zbáwiennie dźiwewać fie każe Matenízá pofłatzeń. 
ftwu, Swięty Zrtymtus, že Matęufz, y ná krotką nawet rozkae 


zu Chryftufowega, wie biorąc deliberacyą., że ani podufałącóji 


w tym puakéie nie radzac fie przyiaćioł, ale bez wízelkiey od. 


włoki, bez wízelkiey wymowki, záraz pofzedł zá Chryftufeta 
. admirare perfectam ejus obedientiam, quomodo ned; canfultavit apud" 


fe» quomodo nullum [uper ea fe confuluit amicum , (ed cenfeflim fura 
inc.g. Luca. gens, fecutus eft eum, omnibús derelilis, towá S. Ercymiufzá, A- 
le dźiwować fie temu nie potrzebá, boiáke wedlug potpolite- 

go ludźi rozumienia, wzrok y mowa ludzka, (co urokič zwya 

| (ezaynie názy wai2) człowieka odmienia,rak niepodobnie dofko 


nalizym fpofobem, fafkáwyChryftufá ná Mateufzá wzrok,był | 


to święty, fzczesliwy, y zbawienny, ná niego urok , vidit , dia 
xit, fecutus eff eum. O tym 41 M, D. G. 


F | Rok, według poípolitego ludži rozumienia ,"ieft to fzkos 


dliwe przez wzrok , lub mowę człowieką odmienienie, 


przez ktore człowiek , z zdrowego chorym , z dofkonale ras | 
'zumoego , prawie głupim, ze (wego, prawie nie (woim ftaie | 


fię: ale rá opinia, to rozumienie polpolitego ludu, ieft niepra« 


wdźiwe, y zabobonne, iáko dowodži Dz/rius l. 3. magicarum di | 
fquifitionum. Gdyby to iednak prawda było, widząc taką wMa | 


teufzu, zá weyzrzeniem, y mową Chryftufową odmianę , ká- 


ždyby mowił, że Chryftus urzekł Mateulzá, y ia to mowię,u- | 
rzekł cudownie , fzczesliwie , y zbáwiermie Chryftus Matena | 


fzá, kiedy go z celniká, czyli ceł regeltranta, w Ewangeliftę, z 
publikana, w Apoftoła;-z rofkofznego delicyanta , w Męczen- 

pika, z grzeízoiká, w Swiętego zamienił, że oczym pízedrym 
Mąteufz niewiedźiał, żcudowney poznawfzy odmiany, mogł 

, „„ mowić do Chryftulá, y ow(zem temi, albo podobnemi, mowił 
Gif: 16. towami, tu veré Deus es, qui refpenifti me, á iáko Speranzá tío 
maczy, qui borum oculorum virtute , cor immutá ti, Nie ak 
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| rozumiec, že to, co wdž sievíz+y opilano Ewasgelii, przypad 

[kiem Ďe táto: umyślnie to Chr; ftos dla Mateufza uczynił, że 

zly przez Kafarnaum przechodźił , y ná Mateufza weyztzal , y 

n. do niego przemowił. Wren czás albowiem Chryftus , ofoblie 

' iwriza iatencya, y ofobliwfza pilnošéia, iákoPaľterz, błądzących 

i |fzukał owieczek, áżeby ie do fwotey náprowadźił owczarni, 

M | obchodźił chorych, iáko Medyk, áby ich uzdrowił, fzukał iák - 

“I dobroczynne Słońce, śledzących w ćiemnośśińch , Jo! Jufitie 

i Chriftus, ażeby ich oswicért, fzukał, iáko zrzodto nieprzebrá- 


u e. 


© | ne pragnących, á»y ich pośilił , fzukat iáko Odkupiciel wię« 
Ki | žniow, y miewolnikow , ażeby ich wykupił, y uwolaił. Mate= 
? Hufz , był to błędną owieczką , Pafterzą niemaiący, był niebe- 
" cona 4 4 y 


| fpieczny ná dufzv, y chorowity, á olekarzá nieftaraiący, $ie- 
| džist w ćiemnośćiach grzechowych, oświatło niedbaiący, był 
|wniewoli, y ćiężkim fakomftwá więźieniu , á otym niewiee 
| dźiał. Otoz przychodźi do Mateufzá dobry Pafterz, bonus Pa- 
for, ktorego Mateufz, iáko owieczka po głośie, cudownie po 
 znawa,y idźie zá nim 5 przychodźi iśko Medyk, y fámym 
| śmiertelnego ná dufzy pacyentá, uzdrawia weyzrzeniem , iá- 
| ko Słońce, w grzechowych śiedzącego čiemnosé ách obiaśnia, LINA 
| jáko zrzodło niewyczerpane, piekielną fakomftwá gangreną, | 
zarażonego chłodźi, iáko Odkupićiel, z czartowfkiey uwalnia 
| go niewoli, notandum, quod dicitur exire, videre, 6$ vacate; exit, 
ut requireret , vidit , ut attraberet , vocavit , ut ad fe converteret, 
mowi Seraficki Doktor Bonawentnrá Swięty. Właśnie, iákby 
'Mateufz4, wzrokiem Chryftufowym odmienionego, opifal Ek 
| klezyaftyk Paňíki, EJ bomo marcidus , egens recuperattone , plus Exclif: 112 
| deficiens virtute, €$ abundans paupertate, €$ oculus Det refpexit eum 
! dn bona, & erexit eum ab bumilitate , © exaltavit caput ejus , € mi- 
| "rati (unt. in illo multi, €$ bonvraverunt Deň: wfzak ten textAkwi- 
nacyczny Tomafz , onawroceniu Mareufzá , byd£ rozumiany 
| nóucza: hoc totum (alis bene exponitur, de Brati Mathei vocatione. 
Ee A Mas 
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Matéufz , był ta człowiek fuchy , poprawy potrzebniacy , bal 
bez rofy tálki Bożey zoftaiący, bomo marcidus, egens recuperati- | 
one, był ubogi wcnoty, wduchowne , przy znikomych zbios 
rach bogaty uboftwo, plus deficiens virtute, 8 abundan: pauperta 
te, otoż weyzrzało ná niego,!łalkáwe Boga Wčielotiego oko, 
-oculus Dei re[pexit illum-in bono, aż zaraz ten wztok oká Chrys 
ftufowego, upadłego Mareufzá podźwignął , € erexit eum ab 
bumilitate, áž go w ofobhwfzą wywyżfzył prerogatywe, € e- 
xaltavit caput ejus, kiedy go razem Meczennikiem , Apoftołć, | 
y Ewangeliftą, uczynił, co fie nikomu z Świętych ffugBofkich | 
nie trafiło, Matheus fuit Apoflelus , Evangelifia , € Martyr , qua | 
“prerogative, in nulla alio, fimul inveniuntur, naucza Jacobus Mara 
ehantius- W padto to Mateufzá náwrocenie , wfzy(tkim w poa 
džiwienie, mirati funt in illo multi, było w podźiwieniu u wfzy- 
ftkich , ná zgotowany w domu Mateufzowym , dla Cliry (tufá 
traktáment , gośći, ktorych Chry(ítus do šiebie náwtoé t, lak 
twierdźi Swięty Chryzoftom Zem: 31. S. Hieronim, Tertulianus 
lib: 1, de pudicttra: nadto wielka z Mateufzá, Bogu uroffachwa 
ła, kiedy Mateufz A poftolfką fwoią, wJudfkiey žiemi, w Poncie,, 
w Azyt, w Murzyň/krey žiemi , w Macedonii , w Syryi , pracą , tak 
wiele millionow do Boga náwročiť, €$ bonoraverunt Deum. l nie 
byłoż to Swięta zbáwienna, y fzczęśliwa, z wzroku, y zmowy 
Chryftufowey, Mateufzá odmiana? guid ej? re[picere Dei, ni ab ' 
lik: 30. mo-iňiguitate in melius commutare, mowi Swięty Grzegorz. To łaa 
pal: cap: 34: fkcweChry ftufa, ná Mateuízá weyzrzenie, to fkuteczne dwoch 
ftow, fequere me, wymówienie, kiedy affekt, y ferce Matcufzá, 
do Bogá poć'ągnęło , kiedy zły umyfł odmieniło , kiedy ra- 
zum , grzechową záémiony pamroką, obrašnito , prawdźiwie | i 
Swietym, fzczęśliw ym, y zbáwjennym, nazwać fie mógłoMae 
tenizá urokiem, verbum Chrifli, non folum auribus Mathei infanue 


tt, fed &$ ajfeílum adtraxit, animum immutavit , intellelum illumie 
ei navit, 


1 
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| vit, konkladute Simon de Caffia. Przećiwnym fpolobsm padł 
ná nas, zły bardzo, ćiałó, świata, y czartá urok, ták dalece , - 
(želubo mamy przed oczámi ukrzýžowanegoChryftufá, iednák 
go wferca nie mamy, Bofkim , y Koícíelnym Prawom , bydź 
poffuízni niechcemy , ze fie przýchodži z Apoftołem Žalié „'0 
tnfenfati! quis vos faftinavit © non obedire veritati , ante quorum 0- i 
| sulos, JESUS Chriftus praferiptus eft. Swięty Apoftole Mateu: adGalat: 3e 
„| £zu , odczyńże nam ten ták zły bardzo, umyffow nafzych u: 
| rok, ażebyśmy fię tu fumieanie obaczywfzy, z tobą fle w 
Niebie fzczęśliwie obaczyli. A M E N. 


KAZANIE Hl. 
„| UNS Swiety MATEUSZ, ^| 
a | idit JESUS bominem, nomine Matheum, © dixit illi jes 
quere me, ČI fecutus efl eum. Mathzi 9. 
Nemoze prawdźiwie światowi tego źmiarkować ludźie , 
iak ćężko „y długo potrzebá, ná ludzki zafługować fie 
cefpekt. Wizclkie trudnośći, naywiękfze niewygody , choć 
płonną ułatwiaią lobie , y čiefza nádžičl4, y owfzem trzyma- 
jąc fię « foryzmu, $ quacund; vales, arte plasere, place wízelkich 
prac, potém oblanych faryg nie żałują, ażeby uludžu placené 
€ynami będąc, ná refpekt fobie zśrobiłi , períwadurac fobie Z: 
„Poetá, perfer €$ obdura, dolor bie tibi, proderit olim. A nie miarku 
ią, że ták nadźieiź , tak y ludzki, nád£ieie, częfto omyla re- 
4pekt. Nieieden zá talkáwym re(pektu ludzkiego fawoniutzé, 
jáko kwiát, w piękney pokazuie fie wiośnie, áz wkrotce dyf- 
gracyowany, niby Hiperboreyfkim zwarzony akwilonem,pła 
káč nád (oba każe , že więdnieie , flos fueram factus eee. Dolyé 
| wfzelkim, ile mogł fpolobem, zaffugował fobie Jakob, nA re- 
| "fpekt u Labaná, jáko mu w oczy wymáwiat, ze mu fortuny 
Eez przys. 
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przyfpolebit, ze'przez dźieśięć lat wiernie fłużył , żć upały, | sy 
y źimna wyćierpiał , że ná ftroży bezlenne prowadžiť nocy , || het 


decem annis forvivi 1161, die notlug; «fu urchar, dd fugiebatq; 
fir meis, á iákizgoż lie doczekał re 

tylko fobie ná refpekt nie záflužyt, ále y tego, ná co zá fwoie 
był zkontraktowany , záflugi, nieodebrał „jako fie przed nim - 
, oczywiście fkarzy Jakob, immurá/hi 41043 mercedem meam deeem | 
Geneftos 31. 0ieib Ur Dax ieit 6 ezka ná ludzki: refpekcą praca, ktora rzad- 


fomnus ab ocu 


ko komu ná 
cuie Kawaler 


rze fzarzy, Prawie nie izden, ba Wolewodzkich,Trybunalikich, 
Pofelfkich, Kómiuadkich, lub mfzych Fuukcvach, czeltokroc 
aAczne Dobro wfpiera fortnna, 4 rzadko nie raz 
pretendowanego; doftapi wakanfu, Pracnie niejeden „ o kon. 
ferwacyą Dobra pofpolitego, £$ ere, c4 corpore, y głową, y Izka-. 


włalną, pub 


tułą Senator, 


refpekt. A prawdę mowiąc , pracuie niejeden w Kościele Boe 

żym, czyli to w Doktortkiey Katedrze , czyli ná publicznych 

examinách , czyli w Kapitulnych ioterelfach, czyli ná Kazno- 
 d£ieytkich Ambonách , mozg fufzy, głowę turbuie , zdrowiu 


pie folguie , r 
mie ma rekom 


fni 
Ch 


It 
$ 


pektu? oto nie 


dobre wychodži. Ciężko niejeden w woyfku pra“ 
» przez częlło rey, ktora zalłużył , nie odbic- 


á rzadko odbierze zafłużony, wyžízego afcenfu 


wie śiły, nietylko refpektu , ale y pewney zá to 
penfy , fáma fig tylko nádžicia , iák wiatrem ha- 


maleon pašie, fpes pretereaq; nibil. Ták to ćlężka ieft, ná ludzki gł 
refpekt zálľupa, ináczey (obie Bog známi pofłępuie, pierwey | z 
nam fwoy refpekt świadczy, niżeli gó zafłużemy, bo według | pi, 
zgodney Teologow náuki, primam gratiam nemo meresi poteft s | w, 
me záftugi náfze czynią, žeby nasBog refpekrował,śle reipekr | dá 
Bofk: to czyni, żebyśmy zaRugi mieli, iśko otym ná wielu | gz 
„mieyfcaeh naucza contra Pelagianos Doktor Anielfki,Swiadczy | tu 
nam tedy Bog Íwoy relpekt., pierwey niżeli my go-zafłużee ET 
my, śle z14 kondycyą , żebyśmy go odffażył. Dowodem tee | b, 
go ich , dźiśleyfzy Solennizant Mateufz Święty , ktory falká- | ú 


wy 
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wy ná šiebie, bez wfzelkiey záffugi, bo celnikiem, y publiká- 
| nem będąc, odebrał refpekt, vidit Ce, śle też odfłużenia wypeł 


nil kondycyą, & fecutus eff eum, 4 co ielt iedno, Mateufż oddał 
Chry tufowi, refpekt, zá refpekt. O tym 4d M. D. G. 


| g> Zadkie ieit uludži , refpektu zá refpekt oddźnie , śle de- 


^ fpektu zá defpekt, retaliacya bywa y z prowizya. Ukrzy 


| wdźi ieden drugiego fzczyprą. odbierze mu to garśćią , uraži. 
| ktokogo ffowkiem, odda mu to w krotce nápifanym, śiefzcze 
fide jurata, ztwierdzonym pafzkw'iem. Zákrzy w tylko rá ko 


go palec, á uznaíz , že fie do pięśći brać bed£ie. Nieuftepuies 
my fobie y ná eden krok, w złych záczypkách , to zá to, wet 


| zá wet, y owíz: m za złe, gorízym oddáiemy. Zá przekiędwś 
| támi, oddáiemy tyśiącami, zá tyśiące millionámi , zá millio= 


ny, cátym wetuiemy piekłem. Pewnego czáfu, zaproś fá lifz- 
ká żurawia ná kollacyą , gdy (ie żuraw ftáwil , kucharz ná pas 
wimenćie kamiennym, zacny potaś poftawił, lifzká, ażeby dłu 
gi dźiub májacego (konfundowałź żurawia, wywroćła mife 
ná pawiment, y potaś rozlała; żuraw zmiarkowawfzy, že to lie 
fzká ná (ztukę zrobiła , zkomplementem zá kollacyą podź e- 


- kował, á do šiebie názaiutrz lifzki ná obiad prośił; ktorą przy 


iąwfzy delikatną porcya, do bani, fzczupłą (zyie maiącey,wło 
żoną folennie częftował , wet zá wet oddaiąc, iż iako on, z 


| gładkiego kamienia, dźiubem fwoim potaźiu zebrać, ták oná 


z (zczupłego naczynia , delikatney py!zczkiem fwoim; doltáé 
niemoglá porcyi. To zmyil Ezopa, ktory Plutarebus nanoto- 


| wał, śle to czelto fie prawdźi, že my zá złą kolacyą , chcąc od 
| dać záwoie, gorfzym czeltuiemy obiadem. To my (obie lu- 


dźie wzáiemnie nie dobrym, zá dobre, ale garízym zá zie we 


| tuiemy, dopiefoż weftchoąć z uboleniem potrzebą, iáko tež, 


y czym Bogu, zá tálki, y refpektá iego oddáiemy. M my od 
Bogá wizytt<o, Bogu wfzyltkiego żałuiemy, zá honor pychą, 


| zá forcunę fkapítwem, zá czyrftwość zdrowia „zbytkámi , ZÁ 


Eeg TOF 
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rozumu piękność wykretámi , zá pozwolone urzędy, Dygni: 
taritwá ,y Juryfdykcyą , ópprefyą bliźniego oddáiemy, Nie 
mamy nic, czepobyśmy od Boga niemieli 4 Bogu, y dźieśrą- 

tey ztego co mamy, žaťuiemy cząltki, Słowem, ile rázy grze 

fzemy, tyle rázy Bogu zá refpekt, delpekt oddąiemy, Nieták 
czynił Matenfz Swięty, odebrał ofobliwfzy dla śiebie,weyzrze 
nia Chry(tufowego refpekt, vidit JESUS hominem, nomine Mae 
rbwum, ale go zaraz, y całym potym rekompenfował żyćiem, | 
kiedy w tymże momencie , od Chry tufá nawrocony , inz (ie 
więcey do cła, do bôgaťtw nie powroćił. ] kiedy Chryftus nie 
tylko zewnętrznym, śle też wewnętrznym miłoślerdźia (we. 

go okiem, nietylko ná ofobę, ale też ná mizerná Mateuľzá, w 

ftanie grzechu, miał refpekt kondycyą, refbexit JESUS Ma. 

theum, aculo corporali , fed multo profundrus oculó pietatis interne „ | 

feu eompaffionis afeBu, mowi Drom/fius Cartbufia:, tak Mateufz M 

kiedy wfzelką, ná powołanie Chryftufowe pokazał ochore, 

kiedy urząd celniczy, 4 z nim zbiory, y piegodźiwą fortune, 
porzuéiwfzy., bez wízelkiego zá Chryftutem polzedł o'miefz- 

kania, kiedy Bofkim lego inftynktom , dobrowolnym korre- j 
fpondowat zezwolaniem, tym fimym oddał Chryftufowi , re» 

' fpekt zá refpekr, © fecutus eft eum, To te fTowá, fecutus eff eń, 
Doktorowie Swięći uważaiąc, wyražié chéieli, kiedy lafkáwa 
Chryftufá wokacya, y nieomiefzkána Mateufzá , ná trutyng' 
w£ieli ochote. Wielki był w tym ná Mateufzá refpekt Chry- 
ftuiá, że go z grzefzaiká fprawiedliwym , z celniká lakomego, 
el:mozynaryuizem uczynił, ale też korrefponduiące temu re 
fpektowi, Mateufzowe było pofłufzeńftwo „že nic zoporem ; 
nic zodwłoką, záraz z ochotą polzedt zá Chryftulem , mox uż 
vocantts fe Salvatoris, audivit imperium , non cundtatus ejt", non [ua 

„ difponendi, guafivit inducias, non amicorum communtcanda confilia , ` 
fed illico divitias [previt, carnalium ajfečluum nexus abrupit, ficque 
folušus, poft Chrifli veftigia, letus, 3 impiger properavit, QOWI Pea 

a ; trus 
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rur Damianus, Ktożkolwiek tedy talkáwy Chryftnfá „ná Ma: fermi def, 
teuízá uważa relpekt, korrefponduiace zá niegoMateufzowe, «theo, 

"uważać powinien pofłulzeńftwo, fiut vid:fli vecantis virtutem , 
Tia addifce votati obedientiem , mowi Swięty Chryzoftom , tak 
wzáemnie eftymować każdemu , te Mateufzá ochotę fozka- 
znie Joannes Arbereus, vide obeditntiam vocati; qui fubito ju(fis Do 
mini obfecutus eff. jet wtym iekret , że ingi Święci Ewan. 
geliltowie, Mateufzá powołanie opifuiąc, iego nie wfpominá- 
ią imienia, fam tylko Mateufz Swięty, w dźiśieylzey Ewan ge- 
liczney hiftoryi , włafne wyraża imię , vidit JESUS bominem s 
nomine Matheum. Uczynił ro Mateafz, z olobliwfzey ku Chry- 
ftuľowi, zá łafkę powołania odebraną wdźięcznośći , oddať 
przez to refpekt Chry ftufowi , bo iáko wdźięczny medykowi 
Íwoiemu, zá kuracyą pacyeot , śżeby tym pilúieyfze rego , © ` 
fobie mogł wyraźić (táranie , y Šiebie włafnym mieniem, y 
niebefpieczną łakomego zdźieritwa, wymawia chorobe, im eó 
feam detonflrans gratitudinem, ut medici artem, quilibet impenfius 

| admiretur, fuum ipfe 6 momen, & vulnus aperit . mowi Lucas Bara 
genhs. Nad zwierćiadłem, wźięte ód ffoficá promienie, przez 
réperkalľyg rożpośćieraiącym ; aápifat Symbolift , accipit , e$ 
reddit, ślbo jak Pbiłotbeas , lumen pro lumine reddit, Mateufz S, 
był, to prawdźiwym, według tego {fenfu zwierćiądłeńm, Math& 
us erat, tanquam (peculum pellucidum, ták go tytułuie Rupertus, 
ktore od Słońca Spráwiedliwoáči | wźięte tiadprzyrodzonego 
światła promienie , przez tecyptokacyą , ćżyli nieiáka reper- 
kufyą , po tožnych tozrücal národách , accipit, €? reddit, odes 
| brat Mateufz od Chryftufá , fapernátüralne rozumu obiašnie- 
nie, záslepioney zt:y Woli oświecenie, óddał zá to Chryftowi, 
kiedy naypierwfży Ewangelią nápifawfzy, y wedwanaśćielat 
poWoi- bowfłąpieniuChryftufowym, na opowiadaniekwaogee 

Jhezaey náuki iść málacy, Swiętemu Jakubowi, ná ten czásJe 
rozolimíkiemu Bifkupowi, (woię zoftawił Ewafgelia, ps pis 

że 
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| fze Salmeron tom: 4. traSlat: 26, 4 fam šwiátlá fobie danego od |“ 


Chryftufá, rożnym grubym národom udźielaiąc, oddał Chry- | - 


ftufowi $wiátto zá światło, á coieft iedno, re(pekt, zá refpekt, | 
lumen, pro lumine reddit. Prośił Boga Dawid, olatkáwy ná šie. | 

Pfad 11. bie relpekt , Deus meus refpice in me. Stawa tu Grzegorz Swie. | 
ty, y pyta fie, co to ieft refpekt Bofk ? y odpowiada, że refpekt 

Bofki, iet ro cudowna grzeízniká, ze złego, w dobrego ode | 

miana, quid ef refbicere Dei? nif ab iniquitate in meliur commuta | 

lib: so. mo. re, fľowá iego, Doznał nád fobą tego refpektu Dawid, ále tež 
Pal: cap: 24.przez fkuteczną, w poprawie fwoiey perfewerancyą, cddał rex | 
Paleo 24,fpekt za refpekt, oculi mei femper ad Domini. Podobny m fpolobé, 
ten fkutek odebrał Chryftufow wMatentzu refpekt, ktory go 

` wcále winfzego fzczęśliwie przemienił , temu dofyć dobrze 
korrefpondowat Mateufz, kiedy iuż mgdy więcey, do dawne- | 


go Iwego nie wroćiw(zy fie (tánu , myśl , y wewnętrzne fercá | M 


Íwego oko, w fámym Bogu zatopił, oculi met femper ad Domini, | 
Luce sto, W!pomina Ewangeliftá, ze po popowołaniu (waim, 
Mateufz, Paň(k: rráktáment (prawił Chry (tufowi, feeit illi cone | 
vivium magnum, 1 tu fobie Mateufz, zawdźięczaiącą z Chryftue 
Aem pofłąpił polityką, iáko uważa wípomniony Lucas Burgene 
fir. Zmiarkował Mateufz, ze przez tę wokacya fwoie: ofoblia 
wizy od Chryftufá odebrał refpekt, kiedy Ewangeliczny,y A- 
poltolík: odebrał honor, więc przez trśktament, y ucztę, wiel 
kiego w domu fwoim refpektniąc gośćia, chéial oddać, y ow- 
*-fzem oddał Chry tufowi , refpekt , zá reípekt , voluit fplendide 
convivió Dominum exerbere, quà eum bonoraret, a que quod vocatus 
oj, [e cenfebat honoratum, konkluduie wfpomniony Autor. Nae 
uczmyfz fie od Mateufzą tey, zá refpekta nam od Boga świad | 
czone wdźięcznośći, y lube de condigno, iák mizerne (tworze- 
nie, Stworcy (woiemu oddáé niemożemy, de congruo iednák, z 
aff-ktow ferdecznych , y nieftygnącey w nas nigdy iego milo- | 
śći, czyńmy rctaliacya, ážebysmy fobię , ná wieczay potym 
zafłużyli refpekt. Amen. KA 


t 
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EF KAZANIE S.L 
Na Konkluzya Niedźieli Roźańcowey. 
| ; Liber. Matthaei 1. 
Multi vocati, pauci eletti. Matthaei 22. 
Efołą, ale rázem y fmutna, pełną pociechy, ale rázem 
YY . pełną y żalu, bardzo radofną, ale rázem y ftralzną ká- 
„| ždemu prawowiernemu Kátolikowi, z Ewangeliczney Kéicgi 
| Liter, wyczytam, y oglofze nowinę, wielu wezwanych, 4 má- 
ło wybranych, multi vocati , pauci eleili. Poymuie to , y poiąć 
powinien, ale rázem tepičie, y tępieć powinien, kázdego pra- 
wowiernego Katolika rozam, (kakać od radośći, ale razem a- 
bumierać od boiaźni powinno ferce, kiedy te kategoryczną,w 
máteryi zbawienia ftyfzy propozycyą, wielu &c, multi &$c.Poy 
muie to światłem wiary obiaśniony, kázdegoKátoliká rozum, 
„Že wielu wezwanych, bo wierzy, ižkáždy człowiek, á ofobliwie 
práwowierny, ná co iefł od Boga ftworzony , ażeby tu żyiąc, 
Boga chwalił , lemu fłużył, á po śmierći, w Niebie więczney 
„zażywał chwały, multi vocati, śle nád tym, ynayciekawfzy, y 
nayfubtelnieyfzy , y nayuczeńlzy tępieć musi dowćip : málo 
wybranych „kiedy zták wielkiey wezwanych wielośći , multi 
vocati, ieízcze niedeterminowaney wybranych małośći , pauci 
vocati, dočiec, zmiarkować, y zgadnąć żadnym niepotraf fpo- 
fobem , non eff mortale, quod optat, Skákac od radość: powinno 
ferce, kiedy w ty m terminie, multi vocati; wiecznych koalola- 
cyi, niefkończonych počiech, odbiera kompromis; śle kiedy fie 
nád drugim finalney eiekcyi reflektowac będźie termine, pau- 
„stelelłi, niepodabna, żeby od boiaźni obumieráé niemiáto , 
kiedy zuniwerfalnego terminu * alti; miedośćigłą, nie zgadnio 
mą $miertelnym rozumem , mátey, fimemu tylko Bogu wiá- 
domey, wybranych, czyli Elektow Bofkich liczby fłyfzy re» 
Ff ftry« 
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ftrykcya, fauci eleBli; Zyiemy wizyfcy ná to, śzebyśmy wfzy 


fcy w Niebie byli, y ná to koniecznie żyć wfzyfcy powinnie | 


śmy , ále y my wfzylcy,y każdy z ofobna, y żaden z nas nie |“ 
wie, czyli ták , y ná to żyłe, že będźie w niebie. Zawołać tu | 


z Doktoré Narodow Pawłem należy, w fánym tylko nad wolą | 


Bogá,y dyfpozycyą ftanąwfzy zadumieniu: 0 altitudo [apičtia si 


«d Rom: 11, feientie Dei, quam incomprebenfibila funt 7udicia ejus, ktora fáma 
fobie, nikomu w ftánie šmiertelnosči, naturalnym nie dośćigła | 
y niezrozumiána fpofobem, czas žyčia każdego człowieka,pe 
waym, y nieodmiennym zalimtowawízy terminem, przylzły 
czálu żyćia tego Íkutek , y los zbawienia, pod fzczegulnym 
mądrośći (woiey zoftawiła fekretć, iako to przyznał godžien 
wiaty, choć wiary prawdźiwey niemáiagcy Horacyuíz: Prudćs | 


uturi temporis exitum caliginofa mente premit dies. Kiedy mi tá |. 
do dyfkurfu Kázaod£zieyíkiego przypadła máterya, nis mom, | 
| gle Chryftulowym w tym lekrecie , kazać mi przychodži ftys | 


em: Matt: 7, Ach! iak fzeroka brama, y izeroka droga, ktora 
ná wieczne prowadźi potępienie, 4 wielu tąj drogą idą, lata 
porta , 65 fpatiofa efè via, que ducit ad perditioném, 6 multi ingredi 
"tur per eam, otož multi vocati, śle ták čiálna fortká, y fzczupta 


śćidlzka, ktora prowadži do zbawienia , á máto takich ieft „| 


ktorzy przez nię idą, quam.anzu[la porta, 6 aríla via eff, que du 

d cit ad vitam, t$ pauci funt, qui inveniunt eam, OTOL pauci elech Te 
zás Chryftufowe ffowá , nietylko o wfzyftkich ludžiách , śle 
"známieničie o fámych práwowiernych Károlikách, poważni 


- rozumicia Teologowie: iáko to Cajetanus in cap: 5 Mati: Soa | 
res lib: 6. de predejtinat: cap: 3. Ganet Dijp: 4. d.ff:2. Liranus, Mal | 


donatus, y infi. I nietrzebafz nam fámym do śiebie, ową Pau ł4 


Swiętego mowić admonicyą , cum timores E3 tremore , operamini | 
falutem veľtram, kiedy pewność powotáūia do wiáry, radość, y | 
wefele, multi vocati, niepewność wybrania do Niebá „y do žbá- | 


wienia, boiažň, y (trách fpráwuiqe , ze ftráchem , y zboiaźnią , 
prá: 


+ 
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| pracować nam ná Niebo rozkaznie, chm timore S. Nád wfpo 
| mnionym odemnie Kazánia Chrytłu/fowego excerptem, záltá- 


nowiw!zy fie Swięty Chryzoftom , co do ludu {wego Antyo- 


| cheńlkiego mowił, to ia do-zeromadzonego Audytorá moie- 
g , g £ 


go, mowić wtym punkćie mufze , y trętwieiącym od ftráchu 


| Nach : ; : 
M | mowię ięzykiem: Quot effe putatis in Civitate noftra , qui falvi fia 


ant? infeftum quidem efl, quod dičturus [um , dicam tamen, non pof- 
font in tot millibus centa inveniri, quin & de bis dubito, qudta enim 


| dn juvenibus malitia Ge, y tám dáley. Ktoz zgadnie, śiła też tu 


bedžie ztey Krákowíkiey Metropolii zbawionych ? ftrálzna 


rzecz powiem, Ze ztak wielu ludźi, ledwie fię fto wynaydžie, 


á jefzcze y otych wątpię : uważyć tylko, 14k wielkie w mło- 
"dych krhąbrności, iák fzpetne w ftarfzych niewftydy, iak wiel 


kie wdoyzrzałych ofzukaňítwá , y zdrady, iák niepomiarko- 
| wane w ltárych łakomitwą , nie podobna dobrey o wielu zbá- 


wienia tulzyć lobie nád£ier, pauci eletti. Ztey okoliczności , 
fpytány uczony Mendozá , ktora tež ieftwiekíza liczbą , czy 
przeznaczonych do Nieba, czy potępionych ; taką dał ná to 
rezolucyą: kto iefteś w tym ćiekawy, idź do Pańfkich dworow, 
do Trybunalíkich, Zádwornich, y infzych Sadow , idź do Ku- 
pieckich fklepow, idź do rożnych rzemieślniczych ftanow, idź 
do Duchownych Kosgregacyi, á pilnie uważywizy , iákie W^ 
dworach rozpufty, y zbytki , iákje w fadách niefprawiedliwo- 
śći , 1ákie w iklepach towarow fałfze , iákie u rzemieślnikow 
olzukánia, iákie y w Duchownych zgromadzeniach niezgody, 
fumienaie przyznafz, y'wyznafz , że máta wielu elektow ná- 
d£ieiá, pauci elećli. Tey małośći wybranych do Nieba, z wiel- 
kośćią potępionych, taką AugultynSwiety.czyni komparacyą, 
iak daleko ieft mniey Žiarn przeniczaych od plew, tak daleko 
delt mniey wybranych do Niebá, od potępionych: boni in com- 
paratione malorum pauci funt, ficut multa grana pauca dicimus in có 
paratione palearum , fLowá iego lib: 3; contra crefcentiam eap: 66. 
Ffz d Wizy- 
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W fzyftkim nam tedy cielzyć fie potrzeba, żśśmy wezwani d 


Niebá, multi vocati, ale nam fie Ímucié potrzebá, ze niewiem ys | 


ieżeli ieltcémy w liczbie wybranych do Niebá, pauci ele; Prze 


cię? nieták ftralzę, żebym počiefzyčiniemiaľ. Regeftruię Roa | 


,żańcową K$ege, Liber, y tám znayduię tym fámym, nie (zczu 


pią prawdźiwych do Niebá'elektow fupputacyą , pauci elei , 


„niech fie millionowe poganow, odfzczepieńcew , heretykow , 
„złych, y niekocharących Rožaúcá Swietego Kátolikow, milli 


„ony pod tym miefzczą terminem , multi vacóti , śle (zeznpleya 


fza daleko od nich bez proporcyi prawdziwychRozáryantow;y 


fug Máryi liczbą, bez wątpienia pod tym mieśći (ie termiuem,. 


pauci elecli, bo każdy prawdźiwy w Rożancu fugáMARYI, ieft 
pewny doNiebá elekt, Acoieft iedno,y cow tertnináchKázno- 
dźiey(kiey powiem propozycyi , že Rożaniec Święty , ieft to 
pewney prawdźiwych Rozarýantow do Nieba wokacyi, y ele. 
kcyi, w Kšiedze zy wotá zápilána konkJuz ya, ; 
CO, y náturalnym niedośćigłego rozumem,w fpra« 
N-/ wách fwoich Bolkiego procederu, ináczey dochodźić;y poy 


 mować niemożemy , chyba przez análogiczna z procederem , 


nafzyms proporcyą, według nauki Doktora Narodow: /avifbia 
Jia Dei, per ea, que fala funt intelle&la cen(piciustur. 1 ták do zá- 
łożecey przyltepuigc máteryi, iáko my ludźie mamy kśięgi 4 
w ktore dyfpozycye, fpráwy, fentencye, dekretá, konkluzye, 
lnb publiczne, lab prywatoe wpiluiemy interelfá : ták podo- 


bnym niciáko, według poiętnośći náfzey fpofobem, y Bog ma | 


fwore Kśięgi, między innemi; ma Kšiége žywotá, w ktorą ká 
żdego z wolney, y dobrowolney (zczegulnie falkáwoáči fwa- 
iey, do wieczney chwały przeznaczonego, wpifnie , iagroffu« 
je, O tey Kšiedze žywotá , ná wielu mieyfcách wfpomina Pia 


ÍmoSwiete, Tá Kšiega mocnemi, niepoietych táiemnicBofkich, | 


ieft obwarowasa pieczečiami, ktorey nikomu otworzyć, niko 


mu czytać, nikomu wiedźleć, co wniey iet ,ordynárýinym | 


prás 


X 
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ipráwém niegodži fie, iáko otym świadczy Jan Święty 4poe:6, 
a tá Ké'ega nie co infzega iet, tylko nieomylna w weli fwo- 
iey , nieodmienua w determinácyi fwoiey , pewnieyfza nád 
 wizelką naypewnieyíza pewność w dyfpozycyi fwoiey wiás 
| "domość, y Mądrość Bofka, iáko otym ták. rozumieia, Cornelig 
| a Lapide, Bercborius, Maldonatur , y inśi. W tey tedy Kśiędze 
V, | żywota, to itelt w nieograniczoney wiadomośći Bofkiey, wizy 
i | fcy, ktorych niefkończonie wolna, niefkończonie mądra, nie: 
ja | fkończonie dobroczynna, śle rázem y fprawiedliwa, Boga ná- 
{zego wola, do więczaey z fobą w Niebie wybratá (połeczno» 
śći, mieodmienną końkluzyą, nigdy niefkaffowanym fa zápifá 
bi dekretem: /n boc Libre proprie (cribuntur foli eletti ad gloriam, 
flowá Aniellkiego Doktorá. Jakim by to žáé było fpofobem r.p 4.25.4.2 
| rozum poiąć, pioro opifác, iezyk wymowić nie potrafi, chyba | 
| coś tylko namienić fie godži. Ják ieft Bog Bogiem, á Bog ieft 
przed wieki, ták zaraz , á było to przed wieki, tá Księgą zy- 
wotá zápilána była, tym iednák, iák ludzki rezum poiąć mo« 
że (pofobstu. ják tylko Bog! determinował, á było to przed 
„wiski , tworzyć Aaielfką, y ludzką naturę, y świat cáty, ták 
/żóraz, 4 było ro przed wieki, poznał złych upadek Aniołow A 
tax zaraz , á było to przed wieki, wakuiące po złych Anio» : 
łach wakanfe, ludźrom deklarował, 4 że w ten czás, 4 było to 
| przed wieki, grzech pierwfzych Rodžicow náfzych był Bogu 
| wiadomy, ná okup národn ludzkiego, zniefkończonego miło» 
| śierdźia, 4 było to przed wieki, deftynował Bog Jednorodzo- 
bego Syná (wego, ktoremu ile człowiekowi, obrawfzy zá Más 
| tke Nayświętfzą MARY A4, Jego iáko Džiedžicá, naypierwey 
w rę Káeze 2yworá ingrofował, iáko o fobie mowi przez Pro 
| roká, in capite Libri, foriprum eft de me, å zóraz, á było to przed tepife 39) > 
|wiski, naypierwey przed wizyfikiemi rozumnemi krearura- 
| mr, wtęż Kéuge żywota, Nayswietíza zápifat MARYĄ.: M4 
N/A anie omnem creaturam, in mente Dei predeflinata fait , PAo 64:4 
al 4b 


Y 
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fat Bernardinus $enenfis, Dopiero potym, było to przed wieki, 
według fpolobu rozumienia ná(zego niefkoáczone zafugi, 
ex vi unionis hypajtatice , Jednorodzonego Syná fwego,zMA« | 
RYI wezásie naturę ludzką wźiąć má ącego, zá zupełne (prás | 
wiedliwość: fwoiey przyjąwfzy uczynienie, wlzyftkie tálki, y 
dobrodžiey (Lwá (woie, MARYI, iáko Mátce Syna Swcięgo, w | 
dyfpozycyą oddawfzy, omnia nos Deus babere voluit per M ARl- | 
AM, zdanie Miodopłynnego Bernarda, między infzemi pres | 
rogatywami, ten Jey nadał przywiley, iż wfzyftkich prawdźi- 
wych fag, y klientow Jey, ná Niebiefkie promowowaé waki 
fe gotow. Aże zaraz wren czás, á było to przed wieki, táie-- 
mnice żyćia Chryftufowego, z Pačierzem , y Pozdrowieniem 
Aauiel(kim utožone byty, iáko naymilízy Boga, y MARYI ná 
bożeńftwa fpofob; przez niego (tánetá ná wfzyftkich tym ná- | 
bożeńftwem, czcić maiącychMARYĄ, zbáwienna deklaracya, . 
4 tym famym Rożaniec Święty, iet c. JakojuFilozofow | 
ex premi(fis prawdy naturalney , ták ukázdego Rozaryantá 
prawdźiwego z Rožaúcowego nábožeň(twá, pewney zbáwie- 
nia bádZiei, wynikać powinna konkluzya: Qur ex toto corde,sd 
[erviendum Virgini in Fraternitate Kofárii fe contulerit, finaliter ná: | 
- peribit ,, mowi Michael ab infulis, Ná iedno wynidźie com po- 
wiedźiał, ieżeli fie pokaże, że przez Rožaniec, wltep pewny 
do Nieba. Będąc w peregrynácyi Jákob Patryarchá, Genef: 28, 
widźiał drabinę od Ziemi , do Niebá- wyftarczáiaca , á po niey» 
Asiołow w Niebo witępniących: Zidit fcalam ffantem fuper ter- 
ram, &$ cacumen ejus tangens Colum, Angelos quoq; afcendentes per 
eam. Przypatrzył fie święto pobożną fpekulacyą tey drábinie, | 
Venerabilis Beda sy tę oniey zoftawił relacyą , że tá drabina | 
Izczeblow piętnaśćie miała, nád czym reflektuiac (ie Bernardi | 
nus Senenfis , przez te fzczeble , piętnaśćie táremnic zbawienia | 
nalzego , á zatym przez drabinę widźianą od Jakoba, Roža- | 
niec Swięty , ktory w fobie te piętnaśćie táiemnic zbawienią | 
Bas 


M. 
A 


1 „Ná konólazyą Niedžieli Rożańcotey, ` 269 
nafzego zamyka, być rozumie, Ži 15. gradus, fuerunt 15. myfte 
"ria noflra cum Deo reeonctliationis, unde eff figura Rofarii, in quo 15 

anyfleria redemptionis noftre continentur , Nawá iego. Coż ztąd i- 
dźie, drabing do Nieba Rozaniec, toc każdy Rozaryant praw- 
dźiwy, Anioł Nieba pewny, vidit folam; & Angelos afcendentes. 


4 


Kto fie pilno tey drabinyRożancowey trzyma, ma wolny aíces, 


| ma witęp pewny do Nieba: Kofarium s eft myfiica fala Jacob , 
per quam veri Virginis MARLE amatores, ufg: ad confbeclum Dei 
viventis con[céndunt , zdanie mądrego Kartágeay. Jeíte$ p aw- 
dźiwym w Rożańcu MARYI fugą, iużeś iet na pewney wie- 
cznego zbawienia drodze, Rofarii devotio , certiffimam viam affe 
quende eterne felicitatis demon//rat, tak utwierdza Juffinus-Mie- 
chovienfs, A coieft iedno,zapifano čie w Księgę Rożańcową, 
"maíz zápis wey , maíz koakluzyą na pewną do Niebá elek- 
cyą, w Księdze Zywotá zápilána: Cam buic Confraternitati inferi 
bimur, vitam eternam ocquirimus, fowá pomienioné go Autorá. 


Apocal: 2, Styfzał Patmeyfki Afceta konkluzyą Botką temi pu . 


blikowaną ffowami, kto zwyčiežy, nie zmaže Imienia iego z 
Kéiegi zywotá, y wyznam imię iego przed Oycem moim, y 
` Autotámi iego : Qui vicerit , non delebo nomen ejus de Libro vita, 
€.confitebor nomen ejus coram Patre mea , € coram Angelis ejus. S. 
Ambroży ták ten text tłomaczy, nie potrzebą rozumieć, ze- 


difiurs 3237 


difcur: 343% 


by zKśięg żywota, kto mogł bydź zmázany, bo tamten zás. 


is nieodmienny, ale kiedy Bog mowi nie zmaže imienia iego 
z Kślęgi żywota, iedno ieft, iákby mowił ogłofzę, deklarować 
będę: á co eft iedno, położę konkluzya, že nieieft wymaza- 


| ny zKáiegi Zywotá, non delebo eum, id eff declarabo eum , non effe 


deletum de Libro vitæ. Cornel: a Lapide, czymiąc reflexyą ná pier 
wize fowá textu tego, tak mowi, quz vicerit peccatum , &8 [lati 
peccati , nen delebo nomen ejus de Libro vite , 1d efl , dabo ei donum 
perfeverantie. Kto zwyćięzy grzech, y (tan grzechu; nie zmaže 
go z Kóięgi żywota, to 1elt, dam mu finalne, dam mu E. 

w las 
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„włśfce moiey wytrwanie, A ktoź może bydź pewnieylzytry | 
'umfn, y zwyóiezenia grzechu, 4 tym fámym, y finalnego w ła- 


Ecl. 24. 


fce Bofkiey wytrwania, jako prawdźiwy w Rozafícu fugáM A. 
RYI, ktory Rożańcowym nabożeńltwem , iáko chaftem prae 
wdźiwey Bogá miłośći, grzech, y (tan grzechowy zwyciężyć, 
y pokonać może. Chećby był naywiękfzy grzeíznik , nięch 
tylko prawdźiwym affektem , y fercem nabozoym, przez Ro» 
żańcową dewocya , MARYI zá fugę zápi(ze lie, potrafi wto 
MARYA, że go z grzefzniká, Aniołem Niebź godnym uczy- 
ni: MARIA Celeflibus Ingelicarú adhibitis rofis peccatores bruto- 
rum more viventer, nedum in bomines, fed m Angeles mirabiliter con 
vertit, lenty went Kartageny. Tę dáie deklarácya Nayświętfza 
Rożańcowa MARYA , przez Medtcá Pańlkiego , ktozkolwiek 
má honor moy, ná promccyą chwały moiey pracować będźie, | 
kto mnie wychwalać, y wyfławiać będźie, y grzefzyć niebe- 
dźie, y Niebo mieć bedžie: qui operantur in me, won peceabunt, e$ 
gut elucidant me, vitam etermam babebunt, Ták ieft (tátecznaRo- 


żańcowey MARYI, prawdźiwych ffug fwoich protekcya, že 


ich Rożańcowym umocnionych nabożeńlłwem , zwyćjężcami ( 
grzechu, á prawie grzeízyé niemogącemi czyni: Saníle M Aa 


KIB patrocinium latens in Rofarin, ades eft efficax ad vincenda pee 


cata, ut qui ef utuntur, fint quaf d peccatis invincibiles, € quafi red 


, dantur inpeccabiles, nápifat Moracciur Lucenfis, Więe iák |w Ro- | 


żańcu dáru. finalney perfewerancyj, tak y zbawienia zápifána 
konkluzya, gui vicerit 650. Funduie fię tá konklużya, ná infzey 
konkluzyi Chryftufowey, Mart: 10, zápiláney, qui me cenfz[fur 
fuerit &c, Gdžiež może bydź wiekízeImienia]EZUSO WEGO | 
wyznánie, y wyfľawienie, iáko wRożańcu Swiętym;w ktorym | 
ártykuly wiáry, nadźiej, y miłośći; Troycy Przenayświętfzey,. 
Wéielenia Sýná Bofkiego , żyćia , $mieréť , y zafłu, niefkoń- 
czonych zámykáig fię tájemnice. A zátym wierzyć należy, že 


ten, ktory nee falli, nec fallere poteft , każdemu prawdźiwemy | 


Ro- 


j Ná kanklazją Niedžieli Rożańcotwey; NET AR 
Rožarysntowi, bouor (woy, Imię (woie, godność Matki fwo- 
iey, przez Rożańcowe wyznáiqcemu nábožsúltwo, raz ná zá- 
wize zápiláney , wizczuego'zbawienia dotrzyma konkluzyi , 

| gui me confeffus fuerit 3c, to iet, že do kázdego prawdźiwego 
Rozaryantá, przyzna fie czálu fwego, iák do fugi włafnego , 

| wyzua go przed Oycem Przedwiecznym, y wízyítkiemi Anio 

támi, zá fugę włafnego , à przez to zápifána dla niego-elek- 

| cyi do Nieba w Księdze zyworá pokaże konkluzyq: Non de- 
debo eum, id eff declarabo eum, non effe deletum de libro vite. Taka 
iet dla każdego prawdžiwego Rozaryanta , w Bofkiey żywo- 

| tá Księdze zapifana konkluzya, ziaką fic Bog Stározakonne-: 
mu oświadczył Moyzelzowi, offendam tibt amne bonum. Pofpo-Exodi 35% 
| lite iet Swietych Doktorow zdánie, Že w teo czás bog Moy- 

| żefzowi obiawit, przyfzłe Jednorodzonego Syná IwegoW čie- 

| tenie, umeczenie,trýumfalneZmartwyeh wltanie, y infze nay- 
świętfzego žyčia lego táiemaice, y zaraz mu deklarował wfzy 
ftko dobre, to ieft wieczną w Niebie chwałę , emne bonum , eff 
"eterna beatitudo, tak explikuie Swięty Auguftyn, in Pfalm: 26. 
pifzący. Tęż (áme publikuje konkluzy3, każdemu prawdžiwe 

/ mu Rozaryantowi. Ponieważ mafz tyle ipofobnośći , y (zcze- 
śćia, że przy illuminacyi wiary, táiemnice Rožaňcá Świętego, 
nabożnym rozpamiety waíz aff-ktem, átož miey pewną nadzie 
ię, że wfzyftko dobre obaczyíz , «f'endam tibi omne bonum. Po- 

, mieważ iefteś prawdźiwym , przez nábožeňítwo Rožiúcowe, 
moim, y MARYI fuga, s/lendam tibi omne. bonum , pokażę či 
zapifaaą dla čiebie , na pewną do Niebá elekcyą , w Kśiędze 
żywota konkluzya, omne bonum, efl eterna beatitudo, tak zemna 
poważny Chriflopborus de Vega konkluduie: Roforium, eff Chire- 
graphs Dei fatlło munitum, quo veniam peccatorü cenfequuntur (to- 
wá iego. A iezeli prawdą , iákoz niezmyślona, y niezmylona 
praw dá, co Błogofławionemu rewelowano Alanowi, że przez 
Kozaniec Swięty „(ktory wteyże rewelacyi śpiewających fy- 

Gg izat 
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fzat Aniołow) całego $wiátá okup wypłacony , y wakanfe w. 
Chorách Aniel(kich fa nápeřnione, nie co infzego ztąd wyni» 
ka, tylko to, com powiedžiat: že Rožaniec Święty, iet to pea. 
wną prawdźiwych Rozaryantow do Niebá wokacyi, y elek. 
cyi, w Księdze żywota zápifána konkluzya: Angelus apparens 
` dixit ei, omnis munus, per boc eloquium eff redemptus , €$ reparate 
funt ruine Angelorum, taką o tým nápitat relacyą Fbrlrppus Polt- 
nus Rofa: 3. fol: 3. Dla Duchowney refizxyi, przypominam do- 


lozony w propozycyi termin, prawdźiwych Rozaryantow, re- | 
flektuy (ie każdy „czyl fię do tego przyznać możelz, żeś ieft | 


prawdźiwy Rozaryant. Nie w pilánie do kśięgi, nie kapa, nie 
kśiążki, y paćiorki, nie wyśiloneRożańca śpiewanie, ále-a fekt, 


£o 
| 60 


wi 
ny 


. nábozna infencya , ále nie przerwane Rožaúcowych táieme | 
5 


nic rozmyślanie, śle žyčia każdego poprawa, w Kśięgę Rożań. | 


cową wpifánego, prawaźiwym Rozaryantem czyni, dľužízey 


czas nie pozwala czynić reflexyi, ktora u kázdego codźienna | 


bydź powinna. Bać fe każde u potrzeba, žeby fie ták do ko 
go, '4k do pewnego MARYA nieználá, non eff meus, Dufamy 


lednák w Maći-rzyńiką twoię, o Nayśw: MARYA łafkawość, | 


£e nas, ktorzy ietteémy, y tych, ktorzy bę 4 Rozaryantow,zá 
fwoich fug mieć bedžielž. Rekompentuy záffugam! Iwemi, 
wfzyłikie oźiębłośći, rozrywki, y niedbal(twá náfze, ktoreśmy 
w fiużkie Bolkicy, y wRożańcowych powionośćiach popełnili, 
á my itárecznie ftanowiemy, że ći cu ták doczęśnie fłużyć pra- 


gnicmy, żebyśmy 6 w Niebie fłużyli ná wiek. A ME N. | 


KAZANIE IL 
Na konkluzyi Rożańcowey Niedźieli. 
ie Liber... Matthzi 1., | 


i“ przy uroczyftym początku, ták y przy folenneyRożań: 
Boot co. 


M (kon, z iedną tylko popifnie fie Księgą, Liber, rzecz ofoblie 


«ll 


| 


"NA bonkluzýa Rožafcoriey Niedžieli. | 293 
€owego Feftu konkluzy!, že Przeświętny Dominikańfki Za- 


wíza, P. A. A czy málo malz Przeświętny Zakonie, zápifá- 
nych, twolemi piorámi fohałow, ktotemi$ Watykańfkie , Bo- 
nońlkie, Neapolitań (kie, Mantuańfkie, Parmeńfkie, Panormi- 
tańlkie, we Włofzech, Salmantyckie, Wallifoitańfkie,T'oletań- 
kie, Gefarauguftańfki „„Mexykaňlkie, wHifzpanii,Sorbońfkie, 
- Aadegaweńlkie, Remeńfkie, Toletańfkie, Aureliańfkie, wFra 
cyi, Konibryceńlkie, Eborefilkie,w Luzytánii, Kolońfkie, Du- 
* aceńikie, Mogunckie, Trewereňfkie, w N:emczech,yCzechach, 
y infze ták wielkie po.cátym świećie napełnił Biblioteki? a zá 
coż przy ośmiodniowey publice, iednę tylko prezentniefzKśię 
ge? Liber. Mafz džieto rąk twoich, wiekami nieprzepłacone, 
pracą nieporownane, całey Swiętey Biblii konkordancye, nád 
ktorym fig nie míze, tylko Dominikańfkie počity głowy, áže« 
by wiedney kéigdze dáwno pożądany, nie tak przykład, iáko 
cud pracy pokazały. Mafz dofyć, godne Sálomonowa prawie 
mądrość, y oádprzyrodzona rzeczy rekognicyą, w fobie zámy 
kátace, Woyčiechá Wielkiego romy, Malz ofobliwízé Wincen 
tego Ferreryulzá, Antoníná,WincentegoBelluacenfá,y ianych 
"wielu Pilmá Bożego commentaria. Maíz ták avielu Teologicžne, 
y Filozoficzne práce, mafz wfławione po całym świećie Elia- 
(zowym duchem, 4 prawie (eleffi tchngcych ented Kaznodźie- 
iow opera. A choćbyś tych, y wielu infzych niemiał , dofyćby 
pokazáé auream Tomalzá eatenam, Albo Tbeologicam, z wieczy= 
ftym twoim, zafzczytem , ná widok publiczny levare fum- 
mam, w ktorey Kośćiół Swięty, tyle cudow, ile artyku:ow ko- 
putuie. Nad twolemi to Swięty Zakonie foliałami cenzorá, 
| tepialy piorá uczone, pracowite poćiły fie, y uftawały drukar 
nie, ktorych wieki potomne, nietylko przeczytać, ale y zre- 
widować nie wyftarcza. A nád to, niepôtrzebá /adores manuum 
twarum, Swięty Zakonie produkować, dolyć na tym; że tak 
SS s Ggz wie» 


am 8 ŻAB s c4 
„ wiele głow Dominikaáfkich, w Papiefkich Tryregiach, w Kara ju 


| 


' dynalfkich Kapelufzách , w Bilkupich , y Arcybifkupich Infus || lit 
łach, świat Chrześćiańlki ádoruie, ták wiele mącrych, náerue | m 
„dycyą fweie ráchuie Bibliotek, czjufvis diclum. Bibliotheca caput, | pi 
A czemuż iedná tylko ná froncie foleaney publiki Kéieká, Li« || by 
ber. Ale dochodzę fekretu , y utáiona w tym wyrawię talem= | ne 
nice, Kšiegá tá, Rožaniec Swięty ieft, ktora, kiedy Prześwię- | y; 


tny Dominikaňíki prezentbie Zakon, jakoby wfzyitkie prac ||śc 


. fwoich monumentá, millionámi zkomputowane kśąg, y folie | po 
ałow prezentował tomy, Kšiegá Rożaniec, Liber, dwiema. 


| un 
Nayświętfzemi, JEZUSA, y MARYI, zápilána fowami,zkó. | p 
pendyowanemi całego Pifmá Bożego » napełnióna táiemnicás | re 
mi, Kśięga, całą Niebiejką zámyká:sca Teologią, ktora:iedná, || bi 
zá ahllicnowe ftańie Biblioteki, pra cunctis , unus fufficit ifle lą | w 
čer. Ma wiele honoru Dominikaáfki Zakon, zták wielu kśiąg, || ju 


„wydanych, zá üaywiekfzy iednák ma fobie honor „że mu tę | fy 
' Rożańcową Kśięgę, w Niebie zkoncypowaną, świśtu publikos | X 
wać kazano. Tá to Kéiegá, w Apokaliptyczney Janowi Swiee | ij 
temu rewelówana wizyi, sled mia, śledauu Dárow Duchá Prze | zt 
nayświętfzego obwarowana pieczećtami, ktorą nikomu, tylko | kl 
Dominikowi, z ofobliwízym Zakonu fwoiego honorem, etwa | ie 
rzyć pozwolono, 4poca: 5. Tea či to tafk Bofkich nádprzyros | h 
dzonych faworow, y dárow ofobliwfzych Sú mmaryulz, zbior | x 
zbáwieniania nafzego, zkoncentrowáná náuk Niebielkich efa > ią 
fencya, Rożaniec, to Kó €gá numerorum, w ktorey Synow Nicea | d; 
biefkiego Izraelá, liczbá bez liczby zámyka (ie, ffowem , Ro. | tia 
` žaniéc iedná Księga, Liber, w ktorey wízelkie wydánych ná. " go 
świat Bofkich przywileiow opera, ymunimentá znayduią fię,ś | zk 
iaśniey, żebym záczeta zakonkludował prawdę , tego dowios | oy 
de, że wRożańcu Swiętym, cała taík Bolkich zkonkludowána tá 
fumma. SZ 1 AE Iw 
f P> bardzo , y owfzem niepodobna, alk Bofkich fapa lu 


pus 


Lo . Nà kanbluzyą Niedžieli Rożeńcowej, 375 
putacya. Płonnie-pracuie, y dáremuie fie zawadźi, kto niepo-. 
| liczone Boga dobroczynnego láfki, w iedne zebrać uśiłuie sú: - 
we | mę. Wolałbym Abrahamá , od trudnego gwiazd $wieto- pro- dł 
u, miemoych wyręczyć policzenia, numera flellas fi potes. PrędzeyGenej: 1g. iti 
^| bym fig ná niepodobny u Ekklezyaltyká Paülkiego , wyfypa- - n 
m| nego ua lądy moríkie piafku , odważył rachunek , arenam ma- | 
| yis; quis dénumerautt , (nádnieybym Febowym do gory wznie: Eclef 1, 
| gone promieniem policzył atomy, álbo flonnoptynneOccoanu ; 
porachował krople, Aoiżelibym zkopendyowang łafk B. kich 
zmiarkow:ł fumme, cujus bonitatis non eff numerus. Miarkuymy 
ponowione kilkadžiešiat razy, od świarą Itworzenia wieki,kta 
re nieták w gmnieniu oká, ginąca długość czáfu, 14ko iedyną 
latk Bofkich , koniecznie do konferwacyi kreatur , potrzebną W 
wymierza kontynuacyą, miarkuymy mowię te 'wieki,ktorych. a 
już tyle liczemy, predzey w nich, y naymni: y íze, A (tologiczna MM 
„fpskulacyą, zkompuruiemy minuty, ániželi nie ták Anielíkim i 
Intelhgencyom , nieták žylgcym , y niezyigcym kreaturom , | WA 
jáko nam lámym , ex /latu poffibilitatis , ad flatum futuritionis , vU NC sA 
zrad ad flatum exiflentte, iedyną fzczegulnie dekretu Bofkiego 
łafkśwośćią, tranfportowanym, wyświadcz.oneBofkie zráchu- 
jemy látki.Snádmey poiął Plalmograf Pańfki, nie mierzące fie 
łatami wiecznośći łata, annos eternos in menie habui, y gdyby naPjalmo 26; 
to było przyfzło, prędzeyby całe, cáley wiecznośći mogł po. i 
iąć momentá, ániżeli niefkończoną, fypane choynosé:4dobro- 
! dźieyftw Bolkich, zráchowaé dokum. entá ; fuperalundavit gra- 
tia. Tchnienia nafze, mrugnienia, y naymnieyfze pulfu brace: «Tim n, 
| go znáki, iáko millionowe wiednym żywośći fwoiey punkčie 
| zkoncentrowane, Bofkie wyswiadezáia tálki, tak trudność, y 
| owfzem nicpodobność, dokładnego tak Bofkich dokumentuią 
rachunku. Zá jednym či to bie fkapey ręki Bofkicy otwarć 6, 
wfzędźie wízelkiey pełno fzczęśliwośći, aperis tu manum tuam, | 
& imples omne animal benediclione: toć obfićię fý pane, zá co mos "NBA 
Gz3 . ^ mens i 
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mentalnym tey ręki otworzeniem , dobrodźieyftwa „y:ła(ki 
láko nád miśrę , ták nád ráchunek beda. Chybsby Bog (am 


jáko fwoiey wielkości miarą, ták talk fwoich liczbą ief, ślbę 
fáma fzczegulnie Bofkiey Mądrości ia weücya, zkoakludowá- 
la talk iego fumme. Tåka Mądrośći Bolkiey iawencyą , ieft 


Rożaniec Swięty, w ktorym Bog nieźliczonych dobrodźieyftw 


twoich fuppuracya, y cála niežliczonych łatk zkonkludował | 
fummę. Jeżeli Teologia wfzyftkie tá(ka Bofkie, ktore nam być | 


udźielone mogą, w troiftey koncentruje liczbie, to ie(t : donum 


creationis, redemptionis, € głerifcatiońts , do ktorych wfzyftkie T 
iáko to konferwacyi, ufprawiedliwieaia, predeľtynácyi , y in- | 


fze náleža dobrod£ey(twá, Rozaniec tych wfzyltkich talk ze 
braniem , y w Rozaficu tych wízyftkich dobrodźisyftw zkon- 


kludowaaa fumma. Mamy w Rožaňcu Take (tworzenia , dona | 
creationis, kiedy w pierwfzey częśći StowoWéielone, Veri? Caa | 


.  rofalčum, przez ktore fie wizyftko, co tylko jef ftálo, per ipfum 
Joannis. 


omnia faa funt, rozważamy. Mamy łalkę odkupienia , donum 
redemptionis „kiedy w drugiey częśći , okrutną , á niewinną zá 


okup náfz, podiera BogáWčielonego rozpamiety wamyMeke. | 
Mamylálke nafzego uwielbienia s donum glorificattonts , kiedy | 
wctrzećiey częśći, Zmartwychwftźiącego od umarłych, rázem | 
z naturą nafzą, raz ná záwfze ná šiebie przyiętą,w Niebowftę | 
puiącego, y tám nam, przyfzłey chwały gotuiącego rekompe | 
fg, wychwalamy Páná. Genef: 2. Stworzył Bog Ray, plantaveu |, 
rat Dominus Deus Paradifum voluptatis , uważyć profzę, co to | 
byłRay. Był to wlzelkiey kontentecy centrum, /oczs volupta | 
tis zgromadzonych Bofkich faworow mieyíce , w ktorym ták |. 


przyrodzone, iák nádprzyrodzone łafki, pierwfzemu dane by 
ły człowiekowi, Było tám drzewo żywota, było drzewo u- 
mieiętnośći, złego; y dobrego, ffowem, Ray był zkompendy- 


owanym, wízelkich łafk zebranie , plantaverat Dominus Deus | 
Paradifum voluptatis. Ze RozaniecSwiety, daleko świętfzym,y, | 


rolko- 


1 
3 


| m 
| wi 
w. 

R 


29 


A Ná konkluzyi Niedžieli Rożańcowey, ^ | , 297 
i, rofkofznieyfzym iet Raiem, 4 kto wątpić może. Tóc to Ro- 
h,| £owe pefłum , ten Niebielkich rofkofzy Wirydarz, ten Ray 
bo | fzczesliwfzy, nową łafkawość: Bofkiey Architekronig, wyltá- 
4: | wiony. W tym Ráu, dwá naypryncypaluieyfzeMiftycznedrze 
ctl wś, JEZUS, y MARYA, w cym Rśia, ile cnot JEZUSA yMA- 
tw | RYT, ile cudowaych zbawienia nálzego taiemnic, tyle nie- 
łał | zwię łych hliy, y wonnych znaydźiefz belwederow, tyle świę 
vé | ta koatemplacya, ná konteatece twoię obaczyfz kwiatow. Tu 
mi naywdžiecznieyizy MARYI zywotá owoc, tu Kwiát polńy , 
č, | Flos campi, tu Rayfkie iabłufzko JEZUS, malus inter ligna fyloa - 
ine | rum. Tu cedr umbre łalkawośći fprawuiący , quafi cedrus , tu 
18 | wieczny między Bogiem, y człowiekiem , znacząca pokoy o- 
na | liwa, oliva [peciofa, tu Jerychoúlka, bez ćiernia Roża , plantatio 
nú | Rofe in Jericho , tu wdźięcznowonny Syonu Niebiefkie go Cy- 
* | prys MARYA, quafi Cypriffus in morte Syon, tu Niebie(kich des 
im | licyi dźrardyn, tu Niebiefkich faworow mieyfce, tu przy wro- 
um | coney miewinaośći oryginał. "Słowem, SwiętfzyRayRożanięgc, 
zá | w ktorym wfzelkich łafk Bofkich lokandá, y zkonkludowána 
kę. | fumma: Quemadmodum Paradifus ille erat omnt: virtutis erigina- 
dy | lis, ac probe voluptatis jucundus [ece[Jus, ita Rofartum, mowi Petr9 
m | Romanus, Efłber 8. Na inftancyą Krolowy Eftery , nápifat lift 
lef Krol Afwetus, w ktorym wfzelkie fwoie refpekra, fawory, o- 
pó | febhwfze przywileie, iuz już zdefperowany m Izraelitom, Kro 
e |'lewiką roborował pieczęcią, zá ktorego liftu publikacyą, świa 
to f tfo nowe Izraelitom záiaénialo, honor, y zupełne zaczęło fie 
al wefele: Summa epiftole bac fuit , ut notum foret paratos effe Judes 
ikii- es, ad capiendam vindilam de hoftibus (uis , Judais nova lux oriri 
vifa eft, gaudium , bonor , & tripudium. Abrys to tu Rožaňcá 
Swietego P.últwo moie, Krol A(werps BOGA nafzego Eite« 
| ra Nay$wietízg MARY A, 4 lift poéieízay, Rożaniec Swięty fie 
| guruie. Ten to ieft lift, zá ktorego publikacyą, y E " 
| re ; | ; 7, 
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dźień nam zbawienny záiásnial, światło wiary prawdźiwey, | 


więcey niż piekielne rożnych Herezyi rozpędźiło umbry.Ten 
to lift Boftwá Wćielonego roborowany pieczęćią , w ktorym 
wieczyfty, ná zwyć eženie nieprzyiaciot naizych, ná przywro 


cenic zgubionego przed Niebem honoru, ná otarćie łez zo- | 


czu, ná pokazanie prawdźiwego do Niebá džiedžičtwá, ná 


fkuteczae zálterowanego wieczną trwogą ferca rozweleletme | 


odebraliśmy przywiley, Ten to bit, wktarym pożądaney ná- 
fzey przed Niebem fławy, z nieprzyiaéiot tryumfu, počiechy, 


y wefela, 4 krotko mowiąc : wfzelkich Niebiefkiego Alwerá „ 


talk, faworow, y telpektow, zkonkludowawa fumma: Summa 


epiftole bac futt nova lux, gaudium, honor, €$ tripudium, Lift to že“ | 


lazny, przez ktory wieczaątod piekła libertacya, krymibałow 
kaifan1e, wizelkiego dobra pofeffyą, á w niey zkonkludowa: 
ną wízelkich talk Bofkich , odbieramy fumme : Rofarium , eft 
chirographum Dei (igtllo munitum. que venia peccatorum, cd omne bo 
nú cófequimuür, MOWI Chriftopor: Vera. Genef:26. Swiadczy Pifmo 


Boże, Izaak wykopał (tudnig iakąć, ktorey dat denominścyą, że. | 


left doľtátek , czyli obfitość, apellavit puteum abundantiam, (tá- 
Wa ná to mieyfce pobożny latius, y ták go im Ápslosia cap:23 


explikuie: Różaniec Swięty , ftudn á to talk Bofkich meprze- | 
brána, ftudaiá zdwoch zrzodeł, z JEZUSA, y MARYI, Iwoie ' 


 máiqca obfitość, Srudni4 Rozauiec, w ktorą złączone z Niebie- 
fkim talk Bofkich Erydanem, wpływaią infiueneye , zktorey 
blifko nam (ie do Niebá zdáie. Dobywa tey ftudni Izaák , to 
ieft każdy pobożny Rozaryaat , á tyle razy dobywa, ile'razy 


pobożnym Rożaniec odprawia affektem. Iaaczey tey ftudni ty | 


tułować nie možna, tylko, że ieft doftatkiem , y obfitośćią , g= 

pellavit abundantiam, w ktorey obfte faworow Niebiefkich,ni- 

by wod zebránie, á co ieft iedno, zkonkludo wanafafk Boľkích 

fumma: Kecitantes Refarium, funt Ifaac fodientes puteum aquarü, 

grate, Ś benediGlionis, mowi wipomniony Alatius. Ztąd każdy 
: CZ$[= 


= 


z: 


wł 


E 
mA 


zo 


/ i 


D 


tou Nó konkluzyą Niedzieli Rożeńcswey. EL 


| ezerpac-moze, na pragnienie Duchowne pošitek, ná gotączkę ochto-: 
8e, ztad mieć može fkalánego ľumnieniá oczyfzczenie, y nieptzebrá- 


hą na wízeltie doczefne potrzeby obfitość ad obrinindam temporalium a7 
bundautiam optimum rosedism eff Refarium Nápiťaž Kartagena . Dale Bog 
kompromis Moyżefzowi že mu pokaże dobro wízelkie: ofiendam fili o- 
wire bonum. Jakże wiele ieft ułudzonych od świata Moyżefzow? kto- 
rzy lada matnośći cacko, zkoncentrowaną z wfzelkiego dobra być ro- 
zumieia elfencya!- Nieieden inamorat oczy ślepey przedaw zy miłośći, 
ružúmie že to ta, Albo owa galántká eme bozum: łakomca nienalycony 


"rozumie žéto fkárby y zbiory amut bonum, bezecný piianica, rozumie že 


to wtrunkách y, likworách zAżytych omne bonum. A iakże to omne bonum! 


pozorna piekaość ktoraći potym obrzydnie, ihk ze to omre bonum! do- 


ftatki ktore ani zwie(z kiedy y kędy fie podZieia, jak żeto piianftwo o- 
mne bonum, kiedy ćiału y duzy fzkodZi. Omne bonum Bog z ludzką nitutą 
złączony omne bonń id efl unio V erbi ch satura bumara explikuie S. Auguftyn.šn 
To omne bonam iezeli chcefz widźieć; podź ze mną do Rożaneń Offendam 
tibi omne bonum. Gdźiefz lepfza tego dobra zupełnego iako w Rožáncu 
demonftracya, ktory uczy y pokazwie iako to wfzelkie dobro z Nieba 
na žiemie przyfzło, iak licho od ludZi fzanowane było, iák fie to omae 
bonum Arcy zle ná Ziemi miało, iako fię potym to one bogem, z žiemi do 
Nieba przeniofło. w Rozáncu tedy omzebonum, toć wlzelkich Bofkich 
dobroczynnośći futnmá, Rofarium sft quo omne bonum confequimur mowi 
wípomniony Góriftopkorus de Vega. Czego w ordynáryinym matury bie- 
gu dofzedł Ekklezyaftyk Panfki, tego i4 Allegoryczným dochodzę fen- 
lem. Dofzedł on tego że w Morze wpływńią rzeki: cmsia flumina intrant 
in mare. | złotem pieniący fie Ganges, y érebrno piAfzczyfty Hidáfpes 
y perło płynny Paktol, y śiedmiouftny Nilus yinfze wfzyftkie podZie- 
lone po Zicmi w Morze wpadaig rzeki, omnia flumina iutrant iu mare więc 
jedno to ieft powiedzieć morze, co zkoncentrowańe rzek wfzyftkich 
zebranie, 4Ibo:fluentow fummá. Nie omyle iá fig kiedy infze Swięte y 


< fafno świetne Konfraternie rzekami nazwę, ktoremi dl nás Jà(ki Bo- 


{Kie płyną: Ale Rożaniec morze, bo i&ko w Morzu wfzyfłkie rzeki, tak 
w Archikonfratetnii Rožancowey wízyftkie miefzczą fie, Konfráternie, 


PN iak wiele łafk faworow y przywileiow Bofkich infze Btactwá mála 


te wízytkié wraz zfobą  w Swietym koncentrnią fig Rozántu, 
kac fosiefas aliarum omnium videtur in fe complexa. efe divitias Mowi o Raz 
rp Ms Hh - zan- 


Pfalm 125 


Eccl: TS 
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záncu Jodocus Befelliús.. Więc powiedźieć Rožaniee, jeft toiednoco | 

mowić wfzyftkich Br&ctw morze, wfzelkich Niebiefkich faworow ze- 

branie, cżyli zkonkludowaná wízelkich ła(k- Bofkich fummá Rofarium 

eft omnium Celeftium charifmatum meritorum ac virtutum armariwn, Konklue 

„duf Tomo z.duie Jufłinas Miechov: Tå zkonkludowaná w Rožancu łAfk Bofkich | 
Bitch Difc: (umma, w twoich dobroczynnych o Nayéwietízáà MARYA deponowa- |“ 

git ná rękach, infkrypcya Nieba lamego ná niefkoncżonych Syn twoiego | | 

zafługach, y ná niezliczonych cnotách twoich, iko fuper mundifimis 6 

liberrimis lokowana bonis, do wolney dyfpozycyi wielkim wielkiego Do- 

miniká oddana Synom, à do pilney ftražy y Konferwácyi Rozancowey 

twoiey o MARYA Kredytowaná Archikonfraternii. Zbiegámy fig wlzy- 

(cy do tey fummy, bierzemy 14 ná dufzę ná(ze, włafnemi w Kšiege Ro- | 
záncowa zapifuiemy fig imienámi, nie infzą odtey fummy tobie o MA- > 

RYA wypłacac obliguiac fig prowizyą, tylko nábožne w Rožancu Swię 

tym twoich y Syná twoiego, zafłag rozpamiętywanie. Widźifż MA- 

RYA potrzeby nafze! chčiey že nam wygodźić tą nigdy nieginącą Nie- 
biefkich faworow fummą, Ażebyśmy fię nią z zaćiągnionych u Nieba | Èr 
długow wyptácili, fekwefttowánych w Czyfzczowym wigZieniu Ro- | 


“ dźicow, krewnych y Konfiátrow Rožáncowych wykupili, Karzącego | 7? 
nás uftawicznemi niepogodámi, záno(zacemi fig nagłod czafami, fprá- | 7 
VÁ 


- ZWol nato wízytko Amen. 


wiedliwego Sędziego zkorrumjowáli Boga, prošiemy o MARYA poz |. 
A. ko 
AA Ci | 6 
| KAZANIE L f 
i > NE ASK & 
R - Ná Święty Fránčiízek, m 
SH Th: Venite invenietis Matt: 11. ; | 5 
Iepofpolite fzczescie, fzukkiąc znaleść, Jako znák niefzcześćia fzkóż ' | Fi 
TA > f s ^ ^ M D E = | D. 

s dow&é gubiąc, ták niepofpolity ofobliwlzego łafkawey fortuny | 
faworu dowod, poząjanym niezawiedźionego fzakania fukceilem » 
fwoiey powetowác zguby Miła ftrolkánym fercom kwerenda, ktorą b 
ułagodzona fortuna kwádruigeg nieplonnym zámyílom kompenfuie | " 


inwencys. [aéniey świecą błędne plánety, kiedy zmylony biegufwo- | 
jego trakt, popráwionym znaydu:ą tegreffem. Jak by był zá ofobli- , 
we miał fobie fzcześćie Dyogenes, gdyby był niedarmo w tak nm | à 

fd pe udži 


a 


Ná Swięty Francifzek. E 


| ledźi konkursie, podezás iafnego południń, z zapkloną człowieka 


wyfzukał pochodnią. Obronił by był Abraám Pentápolíka od ogniow 
śiitczyftych Prowincyą, gdy by był wniey dźicśięc przynaymniey 


fprawiedliwych znalazł decem quod fi inyenft ibi fuosrint non delebo SkakałoGin: 18. 
od rAdośći ferte wowey Nicbicfkiey Amázyi, że długo (zukánego zná- 


1az1à dylektà Quafivi © inven? quum diligit anima me. Zapomnieli odGant; 


* wielkiey pociechy trudow rożnych, podrožnych niewygod,  Oryen- 


£hlni Monarchowie, że pod fzcześliwym zaftánowioney gwiaźdy àfpe- 


' ktem, Nowonárodzonego Niebá y Swiata całego ználezli Regnantá. [1: 


` 


veniendo purum 6 Martam Mairim Ejus gavifi funt gaudió magnó Z iA Matt: 
wielką álierácya w gefta krzewine y w przykre gory, zgubioney EwAńe 
geliczny Golpodárz fżukać pofzedł owieczki, z ták niemnieyfzą poćie- 
cha, żalem zkołatane ferce znaleźioną ukontentował zgubą. „Quid 
polis v detur fi fuerint centum alicui oves, © erraverit una ex cis nonne vadit 
querere eam paftor, € fi contigerit ut inveniat amen dico vobis quia gaudet, Matt: 
Przypomnieć (ie tu godžiowe u Łuka(zą S. opifaną domátorke, kto- 
ta grofz zgubiwízy, expenfy na fwiece, pracy na pilną każdego kąta 
rewizyą. y drogiego na (zukanie zguby fwoiey nieżałowała czafu, 
bo iey fig to wizytko ználežiona- nadgrodźiło monetą, ktorą znalaz 


sfzy radośći fwoiey zatrzymac niemogąc, tak ofobliwlzego konfident- 


kom fwoim winízowác fobie rozkázuie fzce$cià; Mulier babens drachmas 
decem fi perdiderit unam; nonne accendit. lucernam, © eyerrit domum, © querit, 
© cum inyineriť, convocat amicas © vicinas, dicens: cosgratulimini mibi, quia 


inveni drachmam, quim perdideram. ` Tak toieft zapewne dowodny (zcze-Lue: 192 


ścia Argument, y niepofpolite ofobliwfzey radośći motiwum z práw- 


dzoná ná kim Ewángeliczná propozycyh: qui querit invenit Ztym Izcze- Matt; 7. 


śćiem wízytkich nás, y każdego zofobną folennizuiący przy doroczney 
Feftu fwego rewolucyi, Seraficzny potyka Fránčiížek: venite. invenietis, 


' Die nám fowo venite, ze fig wfzukaniu protekcyi lego niezáwiedžie- 


my, invenientis. J owfzem gótowy do wfzytkiego Franćifzek, rożnym 
rożnych potrzebom niezmyśloną (woią dogodźić obliguie fię ochotą: 
venite invesietis Podzčie do mnie wfzyfcy mowi Fránčiízek, venite ad 
me omnes nA niczym nikomu u mniezbywóć niebędźie śnyenietis Podz- 
čie ktorzy uftawicznie pracuiecie penite qui laboratis, u mnie pew ny zem- 
dlonym $ łom znaydźiećie (poczynek, Ego reficiem vos, u mnie zeznoionym 
potami fktoniom walżym ochłodę, u mnie fpragnionym uftom niebie- 
Hh2 fką 
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fką znaydziečie tefekcyą. Podzčie záwžieči ná bliźniego gniewoízoz 
wie, venite! u mnie znaydžiečie náuke dobraci, di[cite a me quia mitis fum 
| podzčie dumni ambicyanci venite! umnie pewną natę nadętość znay= 
džiečie receptę; fum humilis corde. | ktoż fig wymowi iść do FranćifżkĄ 

venite, u ktorego nieomylny pomyślnego znaležieniá kompromis, inves 
` nietis, Zaprafzam y ia każdego venite, afiduiąc że niebedžie daremny zá. | 
wod, bo w Seraficznym Franćifżku cotylko kto chce, wfzytko znay< | 
dźie inyeniefis.  &c. &c,- | 
Ww”. zgubili,y częfto wiele gubiemy. Zgubiliśmy w Rodžia Au 
VÝ cách fán niewinnośći, niefkażytelność ćiała, umiejętność bez 
pracy y defektu, ozdobę čiát nafżych, ktorąbyśmy mieli bez poa 
kryćia, zgubiliśmy oddaną nád kreaturámi juryfdykcyą. Gubiemy y 
teraz tak doczefne iak y wieczne dobro, gubiemy cnotę, gubiemy fortu- 
ng. Jedni dla ślepey miłośći oczy ftraćili, y dla tego z zgubioną obá- 
czyć fig niemogą fubftancyą: vir qui nutrit fcorta perdet. fubfantiam, Jani 


"Prov: 29. głowę fobie dumney odebrać pozwolili fantázyi, atym famym co mies 


li ná głowę ftráčili, bo niefłuchali, czyli ftacháé niechčieli owey fta- 

tego Tobiaťžá rády: Superbiam aquam iu tuo fenfu dominari permittas, in 

ds ipfa enim inifium [uperfť omnis perditionis:  Wymowić niepodobná iak 

Ech 9. wiele gubi kto przefży, qui peccaverit. multa bona perdef, Komu grzech 

2. TlefsliżQycem, temu Mitka zgubó, iind peccati filius perditionis. . Názgromadzá- 

my nieráz prawda Nieba godney cnot Swigtych fortuny, coż potym!: 

kiedy tà uprowidowaná dla Niebájpracá, w zmazánych niepráwoščia . | 

rekách nafzych ginie- Przeltrzegá nás wtym Kanclerż Chtyfufow, I 

Za Jo: D: Videte! ne perdatis que cperati efis. Szczęśliw(zy wtym punkčie Seráficzný 

„Patryatcha Franćifżek, ktory, žádney tak w wiecznych ik w doczelnych 

` „dobrach niepopadł fzkody. Pogubione od ludi #áfk y dárow nad. 

przyrodzonych prerogatywy, wlżytkie w Seráficznym tak zkońcen- 

trowane Fránčiízku, że uniego žadná nie zginęła, Pilnował Kredy- 

towanych fobie tych Niebiefkich depozytow Francifżek,ń pilnował bez 

' fzkody,w Ktorym y teraz,co tylko kto chce,wfzytko znayduie. Znaydźie 

fanu niewinność, do ktorey Fránčiížek.w tákiey wygorował fie perfek 

tyi, wiakiey, pierwfzy człowiek przed oryginalnym zofławał przeftep- 

(Dioni Garh: ftwem,Francifcus ad conformitate [latus innocentia, que habuit primus bomo im pa- 

fa deS, ral fo, eminenter pervenit; mowi Dionfius Carthufianu Znayduie fie v ak 
Fran: , ilz- 
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Ná Święty. Franci/zek, 48% 
úiťžku, niefkażytelność Ciała, ktore przez tak wiele wiekow, bez 
twfzelkiey korupteli, iak żywe w cudownym ftoi mánfoleum. Znay- 
duie fig w Fránčiížku, dofkońała bez pracy y defektu umieiętność, bo 
lubo Francifżek wizyftkich nie uczył fię nauk, przez cudowną iednák 


E Simego Niebiefkiego Profefforà Chryftusá inftrakcya,ták wyuczony zo- 


ut. že mądrością fwoią naydofkon&l(zych przewyżlzał Teologow, 
Quenvis, Vir S. spud Fumanos Mogiftros mon multum dedicifet ita tamen Sa= 
cras literas à Divino. Bagiftro Chrifto didicit, ut Vinos etiam dodi fimos humas 
hitus inftručlor, fua eruditione © Siripturirum inteiligentia fupiraret, mo- 
wi onim Botatventura S. Znaydował fig w Fránčiížku, ozdoba ciała , 


«bez pokrycia, bo y przed Sh od dźiećinney recés czyniąc fortuny, 


oftátnia pod nogi rzuchł fukienke, y umieráige habit wpołprzedarty 
zdiął, iako nie (woy. A o Fránčiížkowey nád Kreaturámi co rzekę 


; juryídykeyi! ktorá poprzyšiežone Franćifzkowi prawie od wfzytkich 


kreatur miała pofłufżeńftwo.. Poftutzni byli Francifżkowi Aniołowie, 
ktorzy go nieraz wextátyczney mdlejącego miłośći trzeżwili, nieraz 
Niebiefką kontentowali melodyą. Pofłulżny był Fránci(2kowi ogien, . 
bo Franćilżek, to przed Sożtanem Turekim wrofpłomienionym ftosie , 
to w oczách niewiłydliwey effronteryi na rozżarżonych nienarulżony 
waglách! pofłuizne byłe FráncifZkowi powietrze, poktorym go iako 
Elefza przeiezdzkiącego śię widźiano Pofžaľzná byłą Fránčiížkowi wo 
dá, Kisdy fig nátozkáz iego w Eremitorium S. Urbans w wino ptzemie- 
miła, kiedy po obf(żernym morzu bez ftérniká y wieffá befpiecznie Fran 
ć;fżek płynął tak dalece že fig nie ieden Franćifzkowi, tak iak Chry- 
fufowi dźiwowół quis. eff bic gui imperat mari © ventis! pofłulzna była 
Fránčiížkowi źiemia, w Ktorey ledwie co FráncifZek w Konmenćie Se- 
nen (kim, facha utkwił dafke, natychmiaft wobfzerne rozroftá fie drze- 
wo. Pofłufżne były Fránčifžkowi niecżniące fkáty, ktore na rozkaz 
iego, iako drugiego Moyżefża, doftatek wody fubminiftrowały. Miał 


 Frhnćifżek zupełną nád ptaftwem jury(dykcya, ktore według rozkázu 


jego, Albo śpiewały, Albo też śpiewać przeftawały, Miał" Fránčifzek 
jury(dykcya nad zwierżęty, kiedy na rozkaz iego, wilk, wielkie bardzo 
w Mieście Alžu, czyniący (zkody, podniesioną, iakoby zamyftem, 
prawą nogą, prawdźiwy, poprawy świętey, dał Fráncifzkowi párol, kie- 
„dy wychowáný od Fránci(Zkà baranek, według dyfpozycyi pewnych 
godžia, ná kolana przed Obrazem Nayšwierfzey upadať MARYI, Miał 
Hh3 (| jury 
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Aug: JE 


juryfdykcya Franćifżek nád čierniftym głogiem, ktory nározkáz iego || J 
wírod oftrey Zimy, rožowe urodźił centyfolia A ztad dokument, že v 
Fránciížek ieft zkompendyowánym, ofobliwfzych ł4fk Bofkich zbio- ! 
té * t č d AE | wi 
tem, w Ktorym co tylko kto chce, wfzyftko znayduie, In ipfo funt omia — 
Záchwalá fie z tym o-žywiftym, dźiśieyfzey „Ewangelii kon. | h 
textem, Seráficžny Francifżek, že mu wfzyfiko pod lego oddano dyfpo |?" 
zycyą, Omnia mihi tradita Junt. Cżego tylko komu potrzebá, wížyftko ` pn 
mà Fránciížek, bo má BOGA i&ko fie fam ztym Zy'qc oświadczał,DE- | 
US meus © omnia. Dobrowolne Frańcifzka uboftwo, to nieprzebrány, | 
na rożne, rożnych ludź: potrzeby, depozyt, ktory fam BOG, famym fo~- |" 
ba bogaći, Franćifżkowa śpiźiatnia, BOG fam, fkarby wlžyltkie Fran. | V 


|; 
ciízkowe, BOG (am, z Ktorego co komu tylko potrzeba, wziąć wolno | m 
Fránčiížkowi Pauper voluntarius dives eff, qui dicere peteft, Promptuarium | t 
meum DEUS ef,-aperiam 6 tollam neceffevia, domus mea veftiaria DEUS ef, - | g! 
aperiam €> tollam necefaria, gazophilacium meum DEUS eft, aperiam © tollam -| zh 


necefjaria, mowi T hephilidus O Lucyfetze napifał Ezeihiel, Tu fignacu "|" 
lum fimilitudinis, inśi cżytaią inflar moneta figurata. Zgubił ten tytuł.gdy | 
Niebo zgubił, wtrącony w antypody piekielne Lucyper, y wtáz z miey- = | 
fcem (woim, pokornemu uftąpił Fránčiížkowi, Swięta to moneta Fran= 
ćilżek, cudownym ran Jezufowch wyznaczoná fteplem, inftar moneta fi- 
gurafe, zá ktora cżego kto chce u Nieba doftánie: omnia in ipfo conflant 
„NA tęć to monete całe rozłakemiło śię piekło, y dla tego w džien náro- 
dzenia Franćifzkow ego, extráordynáryina zadržáto boiaźnią iako świad 
czy Petrus ab Alva, 4 potym 3000. wyfłało fżatanow, ná niewinnego 
Francifżka, iako pi(ze Jofephus Man, ażeby tym famym w zwyciezo- 
nym Franćilzku, zá (poliał całą światu wydárli fortune, degjuf iamus m, 
ficut infernus viventem, omnem pretiofum fublantiam rtperiemus. _ Opifuie 
Prowerbialiftà Panfki męża iakiegoś, ná ktorego prawey ręce dni dłu- 
gość, A nalewey bogactwa y honor lą złożone: longstwdo dierum in dex- 
tera ejut, © in finiftra illius diyitie 6 gloria — Explikuie ten text Hiponen 
fki Infułót, że długość dni wieczną fzczęśliwość, honor zás y bogá- 
&w, olobliwa dobr docžeľnych znaczy obfitość longitudo dierum id qt 
eterna beatitudo, divitie vero 6 gluria, id efl temporalium bonorum copia. Przy- 
patrzyć fig proíze Fránčiízkowi, obaczyjliążdy; že wrękach iego, co 
chce znaydźie. Ná rękach či to Fránčiízká, iák wieczney fzcześliwo- 
Mośći, tak fzcześliwey doczefnośći przywiley, krwawym Rán się 
wyć 


| 
M 
1 


| piorem niemylacym fig wyiawiam głofem; qua lingua laudibus ejus invcuie- 


| 


| chromi podporę, trędowaći oczyfzczenie odebrali, z Ktotych wiará iuž 


| Jg, tak nigdy fwoiey przečiwko każdemu nieufkąpi munificencyi, ni- 


| zawfze znaydźie wlzytko: per magna erga pauperes liberalitate €» mifericor= 


* dne wychwálenle, ięzyk śmiertelny niewyflárczy, więc złotego uft zfo- > 


+ 


Ná Swięty Francifzek, : 283 
Wych ieft zapifany charakterem. Záwíze temu dobrze, któ fzczesciá 
fwoiego zrak Frančiížká patrzy, ktore nieiednemu Admiffya do Nieba 
wyrobiły, honor flrácony powročity. Ztych zránionych rąk ofobli- - 
wize (ypa sie dobrodžieyftwá, zktorych umarli żyćia przywrocenie, 
iuż bliícy .$mierci, dni fwoich przedłużenie, ślepi w zrok, głufży (Tuch, 


juž rozaemi heretykámi nachylona podźwignienie, Kośćioł S. repara- A 
cya, omdlała zelozy&, ożywienie, publiczna, y partykularna ludźi mi- UI 4 
geryá zbogácenie, rozroznione PańftwA y Kroleftwa ufpokoienie, jak z dil 
nieprzebránego brały depozytu, longitudo dierum ih dextera ejus 6 in fi- ec l 
mfra divitia & gloria. NA to fobie temi rekámi Franćifżek zarobił, ze 
iiko ofobliwfżą dobroczynnośći fwoiey od Chtyftufa odebrał pochwá 


gdy rak (woich z liik niewyprożni, zawfze wnich co tylko kto chce, 


d.d muit Framcifins X Chriflo laudari fuum propenfum erga pauperes animum nun= WA 
quam remi! tendo mowi $ Bonawentura. Proteftować fie może Sé- d | 
raficzny Franćjfżek Apoftolfkiemi Pawł fłowami, że wfzyftkim iefta/ Rom: pn 

wízytko, omoia omnibus factus feum Statie Fránčiížek uboftwa Profel- DEAS 
forew y Cierpliwosci rytraktem, głośićielem prawdy , świątobliwośći 
zwierciadłem y żywym całey dolkonałośći Ewangel'czney -Konterfe- 
ktem: Pazpertatis profejfor, patientie forma, veritatis praco, fanttitatis fpecu- ifi 
lum, © teftis, Evangelive profeffonis Exemplar; tak go Seráficžny tytufuie FM 
Doktor, znayduie fie w Seráficznym Franćifzku niewinność Alla, pobo 1l 
Żność Enoba, fprawiedliwość Nogo, pofłufzenftwo Abraama, pracowi- 

tà pilność Jakoba, cichość Moy [ža, zelozvá Eliafža, męftwo Jożu:go, czy-- 

ftość Jozefa, pokora Dawida, w zgarda Swiatem Eliztufža, mądrość Salg- 

mona, Bofkich rzeczy wiadomość, Jzajafža , politowanie nad bliźnim 

S) remiaľza, Cierpliwość Joba, mifošierdžie Tobiafża, w ftrzemieźliw ość 

Daniele, Swiątobliwość Samuela, wiara Jozyafża, niezčiemniony nigdy 

cnot nayińśnieyfzych fplendor Ezeckiafza, Kontemplacyá Serafin, mi- 
tość Boga Cheruvinow, y nayolobliwize w fzytkich Niebiefkich Chierár- 
chyi znayduia fie perfekcye, ná ktorych doftateczne wyliczenie y go- 
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touftych Chryzoftoma zażywam fenfu, y to co on Doktotfkim nápifaf 
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286 S1 KAZDA NS A - i 
tur egtalis, cym omnia qua in omnibus funt bona, anima [11 Uwa pofideat y, e 7 
sunita pleha dc amulet, kon [slun bominum. fed etian (quod eff amplius) Angelori, 

totych te wniosżą konfekwencyą,że w 
Seráficznym- Fránčiížku kto co chce wízytko' znáydžie +. venite i nvenię 
tis, Tego przyw ileiu (woiego, pozwoliły wafżemuofobliwie nátym miey 
fcu, cnotami y świątobliwośćią w fławionen u, godnośćią Imion Prze . 
świętnemu zgromadzeniu, nieodrodne świętą Žyčiá Fránči(žkowego 
profellya Cory, že zaz&konna wafzą Klsuzura wízelk& iakiey tylko kto 
chce wynśleść fie może dofkonátočé. Tu Bogu poświęcone niewy= 


«dyly, roltropnoščia Praxille, mae 
drośćą Pallady, Niebieíka Kontemplacyą Züzaxpy. Nieprzefzkadzňia 
tu do wynaležieniá cnot wálžych zakonne cienie, ktore Swietym fplen- 
dotem Swięta Matka waízá, oswiech Klara, ktore wy fame Kándorem 
cnot walzych, y IAlnoświętnemi godnych Domow obiašniáčie. Kleyno- 
tami, fnàdno tu może cnot y záftug znaleść tróifte Roże, ktore do šie. 


„bie, famego in odorem fvaviťatis Zwabiáia BOGA,žebym iednak w PAnien- 


fkich progach, zákonne lepiey obferwował fileutium, tilczeniem moim 
wafżę kontentuię y weneruie modeftya, te ponawiáiac przy Konklu- 
zviáflekurácyal, že do ptotekcyi Franćifzk 
śći, bo w Seráficznym Frančiízku, co tylko kto chce wfzytko znaydźie; 
fdeliter age vum illo, © in omni tempore invenies quid tibi necefarium ef. Amen, 


KAZANIE IL. 
Ná Konkluzyą Oktawy Fránčifzká Swietégo, 
|o Th Omnia mibi tradita funt à Patre meo. Matt: ur. 

Zy tylko wierzyć temu potrzebą? z czym śię publicznym Fránći= 
fzek oświadcza głofem, Omnia mibi tradita funt a Patre mto. P. A. Taa 
kie Albowiem, Albo y tym podobne nå fławę publikaty iako fig czę 

ftokroć z iftotną miiáia prawdą, tak nietylko trudnych do wierzeniń lo- 

yffow, śle też yna fłu(zne zarabikią cęnzuty laudef= 
fe alienum Ć non os tuum, Częftokroćto bywa że małe batdźiey (żamiex 
ią fyrumienie, że prožne naczynia dźwięk wiekízy wydáia : vafa vacua 
magis fonat mowi Plutar: podobnym (polobem, głośne fortunatow o fo- 
bie publikáty, czelto wtym co głofżą, zawodzą y omylkią; tik, 
: nihi 


a, żaden fie darmo niezápu- | 
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Y Ná Święty Frančtfzek. 282 
ghil. Chwili śię nieieden że fortunát, ráchuie dźiedźiczne włości, li- 
czy dobra y máigtno$ci, flroyno šie nośi y mówi želá Pán. Omnia miki 
gradita funt A przečiež býwá to częfta; že lak w dobrách áni gunt, ták y 
w froińch Ani nitka nie iego, ták, ze nielednemu takiemu powledžieéby 


potrzeba: #ofce demi quantum fam fit tibi curta fepellex. A choć by y tak było- 
że kto Pan całą geba, otym iednak ledwie palgebkiem mowić powi-. 


nien, żebyto zinikngcym prożney chwały precz nie pofzło wiatrem qui 
gioriatur in fran tia patperratem vereatur, Coż dopiero ztym śię publiko- 
wać y chwalić czego niemálz, ieft to coś pozornego, A wfamey rzeczy 
wielkie nie Magnum ip rebus inane Ktożby ná ten głos Francifzkà uchá 
| do fłuchania nakłoniwfzy, [etcé do wierzenia fkłonit; Omnia kiedy 
|wiedząć dobrze že Franciizek ubogi, nic nie má, wiedząc że pokorny 
| choć by też co miał, chlubié by śię ztym niepowinien iák.zniefwo- 
jm; fi azcrpifti? quid glarrar ist quaft non acceperis. Smiáne fie z Biláľa, že nic 


[k nic niemaiac, ztym fie oświadczał y chlnbił, iż wfzytko z fobą nośił 
fornia mecum porto. Franćifzek S. tak sčiffe wżyćiu fwoim zachował ubo- - 


cnm 


| ffwo lákie tylko ludzki pojąć: y imaginować może rozum $. Firaniifins, 
| fanta paupertate pauper śraf guenta in humanam potel imagnationeam cadere mowi 
| Soľtpbus Mani; iakże mowić môže že mà wízyftko? ze mu ná niczym nie 
| zbywá omnia mibi cv. DÀ fie ftyfzeć ztym Piotr, že na rozkáz Chryftu- 
|1ow wízyRko opuśćił, choć nic niemiał: ecce noś r.liquimus omnia: Co U- 
ważaiąc S. Hieťonim, wydźiwić fie temu nie može, že Piotr mizetnym 
rybakiem będąc, żadney fortuny, żadnych niemáiac bogactw , ćięfzką 
| tylko rąk (woich dorabiájac śię chlebá Kawalkà práca, ztym śię śmiał 
| odezwać, że iakoby wielki forturát, wfzytko opuśćił, porzucił y zofta- 
kwit. Grandis fiducia: Petrus pifcaror eraf, dives nón fuerat, cibos manu © at- 
| te querébats. © tamen confidenter dicita ecce nos rekguimus omnia: Słowa po- 
mienionego Doktora: Daleko bárdžiey dZiwewé śię tu Fránčiízkowi 
potržebá, ze ubožízym iefzczę od Piotra będąc, bo żadnego do zárobie- 
nia (obie nie mkiąc fpofobu, z famey tylko zyiacy fAłmużny, ztym śię 
chlubi, że ma fobie oddane wizytko omnia, Teízcze wtenczás, Kiedy mu 
Qyciec iegó włożoną wto wary, z całym fklepem do rąk oddał fortunę, 
mogł Francilzek mowić że miał w rekách wlzytko omnia; Ale kiedy Oy- 
| cieć poftrzegłfzy że Franćifzek rozrutny, nietylko pieniądze ale y Bogáte 
na ubogich rozdawół towáty, kiedy mu nietylko wfzętko odebrał, ale 


d y ználežacey wydźiedźiczywizy foriuny, oftátnia nawet zdziať 
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288. Nota ANARA NODUM As 
z niego fuknią, iakże być może prawda, że mu wlzytko do rąk Gycité 

oddał omnia. Prawdzi šie toiednak o Seráficznym Francifzku coUko- |! 
ronowány w Plal: 48 papilał Prorok: fimul in unum dives © paper. przy 
dobrowoluym uboftwie Pán máigtny, Fortunáť: w duchowne obfituią= || 
cy bogactwa Fránčiízeks dives [piritalilýs divitiť: explikuie Hugo Kar= 

dynał; wziął wísytko Oycieć ná Ziemi, Ale dał wfzytku Oycieć Niebie 
fki Fránčiízkowi, więc iik śię tánitego przed Aflyfkim wyrzekł Bi- 


` fkupem, ták tą dlá siebie Oycá Niebiefkiego ptzed całym światem zafczy || zc 


ch śię fzczodrotą omnia ©. Jak naturalny. Oycieć ták nienawidził Fran= 
čiízká, iż go z wfzytkiego ogołocił, tak Oyciec Niebiefki ukochał Frans 
čifzká, że cokolwiek mogł+wziąć Francifzek, cokolwiek qać zdobiło Ré 


ga wfzytko dał Franćifzkowi omnia tradita co ieft iedno z okoliczności | wi 


Konczącey śię Solenney Feftu Fránčiízkowego oktawy: w Seráficznym 
Franćifzku, left to łafk Bofkich darow y'pretogatyw zebraná Summá 
z Kohcentrowana Konkluzyá. NA honor tego Ktory ich diyes inomiles GC, 
'Eft to ifotna bez Kontrowerfyi prawda, ze Bog nieiednakowo wizyta 
kim, łafk, darów,y-fwoich udziela fatvorow. Ten Fan lubo ieft nies 
przebranie fzczodry dives 9m omnes, lubo wfzytkim na w(zytkich doftAe | 
teczhie fzafuie: dat omtióus afluenter iednak jako razem niefkonczonie |" 
ry, wie, komn, Kiedy, y wiele dźć- Otwierá on fzczodtobliwą rękę 
ie, y każde fiworżenie ptogorcyenalnemi naturze iego napełnia ła» | | 
Pain. 144 fkámi aperis tu menum tuam dre ale tych Hfk v dobrodźieyftw,po na(ze« |: 
nm mo wig, iednemu (zczyptą, drugiemu całą udźielą ręką, wfzytkim 
1.44 Tim: bednik ykażdemu zadófyć: prafłat vobis omais abunde łączy zchoyno< 
śćrą fwoią, przezotną Bofkiey (woiey fpr&wiedliwosci proporcyd, to ief 
juflitiam difiributivam według ktorey, iednému mniey drugiemu więcey 
jak łafkawie tak fprawiedliwie dhie jefas © miftricors. Prosit Piweł o 
więkfzą àukcya aż mu odpowiedźiano žemu ná tym co má, dofyć bydź 
powinno faf. it tibi gratia 2. cor 12. Chce przezto Bog Filozoficzne wrze- | 
telneśći prawdy zachować axyoma, kiedy do (nolobnosči każdego,fwo= 
ię axkomodaie (zezodrote omar quod re.ipiťuy per modam recipientis recipio 
túr Jak śię człowiecze do taik Bofkich (pofobi(z, ińkiey do odebrania 
dárow Bofkich przy kładafz ápphikacyi, iik śię przez coráz więkfze žy--| 
čia udofkonálenie ná zhítugi fawotow Bofkich przepomaga(z, tákci 
„Bog łafkzy faworow (woich udzielić gotow. Ten to Pán Ewangeli- 
£zny,flugom fwoim, to piec,to trzy,to dwá talentá,to podczás jeden dáig 
3 taient ` 


|. "NA Swięty Franči[zekš EU 

| zilent,naidedił alefa © c.à czemu nieiednako?bo tež nielednaká zafłaga,nie 

| jednakà była applikacya unicniý, fecundum propriam. virtutem. Máíz kto 

| jeden, málz kto dwa, máfz kto trzy lub wiecey czyli to ptzytodzonych, 

| czyli nadprzyrodzonych, cżyli to do ciała, czyli to do Dufze należą* 

|eych, czyli publicznemu czyli prywatnemu ftanowi fiużących 44fki 
Bofkiey talentow, także temi talentami, przez wízelkatwoie rob y pra= 
cuy kooperácya, Ażebyś śię z profitem, z zyfkiem y zwiekízym mogł po- 
fzczycić zarobkiem erce füperiwratus. fum to či dopiero iako drugiemu ffu- 
dze wiek(zych łafki fwoiey dobr Pán Niebiefki udźieliewge ferve bone fu- 

| pra multa fe confit uam. Inżczey, ie2cli iakifzkolwiek powierzoney #áfki 
Bofkiey talent w niedbalftwie,o poftepek wcnoćie,wgnuśney do prác zbá 
wiennych oćiężałośći żakopuieiz, tym famym y infzych więkfzych, y te- 
go ktoryś miał ftaiefz fic niegoduym talentu, y ták natobieowa Ewán- 

 geliczna zpráwdžišie. propezycy& habenti dabitur ab eo autem quod pon kaset | || x 
© quod babet auferetur ab ee. iako $ig ná niechcącym z danego fobie talentu, Ls: 192 
profitowac zprawdźiło ftudze tollite ab to talétü €> date c qui habet Im wig-16 talente 
gey naprzykład odfłaniamy okná, tym wiecey odbieramy Światłośći, im Mat: 27. 
icit proznieyfze y czym infzym niezżprzątnione nàczynie,tym więcey — > 
w siebie zabierń likworu,im wiecey do ognia przyftępuiemy, tym fie 
bárdžiey zagrzewámys ták du(24 na(zà, im bardźiey lerce przez dobrą in- 
tencyą otwiera,tym wiecey N'ebiefkiego z Patre luminum doznaie oświe- 
cenia, im wigeey naczynie lercá woiegoz márnosci wyprożnia,tym wię- 
cey wniego łafk Boíkich wplywá. im kto do Boga, ktory. sigas confumens 
eft przez poiepki enotliwe zbliżafię,tym więkfze wfobie Bofkiey miłośći 
czuie zapały, quod recipitur c.  Jtskci śię do uczęśnifiwa 15ík Bofkich 
Fránčiízek S. fpofobił, iż żadnego fpofobu, žadúčy okazyi nieopusćił, 
która mu śię do więkfzega łafki podała przycžynieniá. Ten arcy- 

“dobry Niebiefkiego Pana fuga Franciszek, tak powierżonemi fobie 
fzczęśliwie y pilnie robił talentami że całą tego Niebiefkiego Pana łafk > 
faworow y darow Niebiefkich wręce fwoie odebrał fortuag omnia mi- 

„U obi tradita funt. Ták Bog ukochał Fránčisžká tak wnim wielką Zbá- 
wienney fpofobnośći złożył obfzerność,że tik y darow (woich, ofobli- 
| wfzych prerogatyw zebraną w Nim Summe, y zkoncentrowaną zám- 
;: B koat Kontluzya omnia tradita c. Te ličznosé. y wieloráka darow Bo- 
fkich roźliczność wylicza Doktor narodow Diysfones gratiarum Junts aljit. Cors 127. 
datur fermo Sapientie, alji fermo fctentie, alteri fides, alteri gratia fanitalum , i 
| li 2 aji 


i 


id. 53. 
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ZRK JURE NIME 1 
ali operatio virtuti alji prophetia aljs diferetio Spiritui, alji gratia lingvarn ali) | 
gratia fanitatu ©. hec omnia operatur unus atq; LIE fpiritus ktorych to łafk | 
y faworow , Ze Franćifzek S, był zko mperdyowanym zebraniem ob- 


fzetny ydoftáteczny dowod ieft, z całey żyć Fránčisžkowego | cz 
hiftoryi zktorego toż famo ktotkim dowiodę ftylem: Znaydowaa | tui 
ła śię w Seraficznym Franćfzku mow& mądrośći Jermo Sepientie to iet>| pa 
 nienftanne- wiecznych y niebiefkich rzeczy rozmyślanie iako expliknie | bu 
floja, ktorego wfzelka imaginitywa była o Bogu, o Niebie, o dufzy, o | ij 
wiecznośći, ktorego czy wewnętrzna operacyá, czy żewnętrzna prae y 
cà, cžy myšl czy mową, czy chodzenie czy fpocznienie, zgoracym miłos | m 
4dnego ferca do Boga wzniesieniem, y Znieprzerwáná prawie nigdy, bys | cz 
fo żłączone modlitwą ambulans © fedens intus c feris laborans © varené | te 
femper orationi intentus fait świadczy V adyugus. Znaydowała fie w Serás | je 


ficznym Fránčifžku mową umieiętnośći fermo fcientia to iek jako Giofj4 | 
interlincaris Uczy de divinis intelligentia Cudowne,y prawdziwie nad ludzki | 
tozum wietize Bofkich talemsic ro2umienie, ktorych Franćifzek lubo | 
w żadnych Szkołach y Akademiach nieuczony poznawaniem o Bogu, o | w 
głębokich artykułach wiśty, o Atrybutach Bólkich, oniedośćcigłym do | 
Chwały przeznacżenin dyfkurfem, y nayfubtelnićyfzych, y nayfunda-3| w 


mentalnieyfzych Teologow celowół, y przewyžízať Framifrus feis | ka 
if gua skines Trolego: excellact mowi Goralap: Commentin Ecct, Znay- Wd 
dowała śię sruntowná, ynigdy nieosdwatlona w SerkÁcznvm Fráns/| w 


ćNzku wiara fides,to iek weding S.A mbrožesó nienftrafzoneso dar wiary | lk 
z d ! d 3 2. o f b Ži SE 
prawdźiwcy opowiadania, dosi fatrepide often © explicandi fide. kiedy, | d 


Franćifżek, w Babilonyi przed. Solánem, w Egipcie, w Sytyi, pubiiż | € 
ćznie; prawdźiwą opowiadaląc wiarę, dźikośći uśtoda, fralżney gru- 
bego ludu, nieobawiaiąc śię nieludzkošči, pfzez śię y ptzez- Synow , | 
fwoich, narożne. świata częśći rozefianych, bátwochwálcow, (chci: | & 
zmatykow;Heretykow, żydow Máhometow,do Boga y wiary nawracał, | ii 


-Z nieuftralzoną wyłania krwi za wiarę rezolucyą polit feri Martir 7 | „te 


fretaviť mowi Thomas? de Trufiulo: ktorego- iednak, tak | pr 
p 


dy nicodmieuna, podiečiá meczenftwa intencya, Bag zá | te 
rzeczywiście podięte, prżylął, y kompenfował Męcżenftwo, Dens volut: 


ZI 
Palom. €jus ad “Martyrium. -benigne atecpłapif- „Świadczy .— Palavius, . l oj 
Miał Séráficzny Fránčiížek, gratiż Janitafh toieft dár uzdrawianid cho- | lą 
tych, kiędy trądem zátazonego ieduym pocałowaniem oczyścił, niewias | by 


fte. 


Ná Święty Franetfzek. | — 9f 


Re, nieuleczóne krwi płynienie cierpiącą, przez iedno hábitu dotchnie=_ 
! nie uzdowił, zmńrłego inż prawie,w Alwerneńfkicy pufżczy podrożne- 


go, ptzez iedno ręki Iwgicy polozenie zagrzał y infze niezlicžone le- 
czyt proxy); tak dalece ze co o Piotrze w'd£ielàch Apoltolfkichtzy= 
tamy, too Fránčiížku w Kronikach (woich, Pľadingus napifał efferebnytim, 


| prareás infivmos. proferebant panes ut lentdicerety quos pro morior medela [etya- 


bant, co, wiek(zal owo mieyfce ciernifte, ktore S Benedykt krwią fwo- 
ią zbrocżył, po nàboznym Franćifzk pocafa wánin, wtákie zakwitnęło 
y dotąd zakwita rože, ktoré zAdoświńdczoną na wfzelkie chotoby fa 
medycynę, według świadectw, pomienionego Autora. Miał Seráf- 
czny,Franćifzek operaź lost virtulu to ieft dAt czynienia cudoW,ná ktorego, 
rozkaz ogien chłodźił, wodą, śię: w wino zAmieńiała, fucha lafka zà- 
jednym wźiemię wetchnieniem, cudow nie zakwitnęła, y wdźiwne ob- 
rodźiłaowose Cyżto niebył cud? kiedy Frančiížek,po Chryltufowemu 
fuchemi pawodách chodźił nogámikiedy iako Eliafz na egniftým przeiez- 
dzał fig wožie! kiedy Franćifzkowi.ptaftwo Ryby y dZikie zwierżęta,we 


T 


w fzyfikim poftufzne były! kiedy fami náwet Aniołowie prawie na po“ 


myślenie Fráncifzkh,z Nieba zftepuiacy iemuffuzyli! zego čiefzyli żeGo, 
w: oftátecznych, trzeźwili mdłośćiach! kiedy ná rozkąz ie zo lak na roz- 
kaz Mayžeízá, (każy, wodne ftrumienie wyptízezáty, wyfchłe, ośmiu= 
dźieśiąt letnich niewiaft piersi, ná pošilenie zgłodniałych, niemowląt, 
wpokátm obftowały , Siedmiu powftało umarłych, y tak wiele niew y> 
liczonych macą Fráncifžká nád naturę, yprzeciwko maturze „ftałośię cu- 
dow, ktore rożne rożnych Autorow napełniły Tomy że Alexan- 
der 4. naywiekízy Kościoła Bożego rządca takie vive vocis oraculo dał, 
świadectwo maltis ilii Divina potentia albue militante inter bomines © demu in 
Sandor azmitie (3p bate d ga ficavitéh davficavit miraculis. miał Dat proro- 


a 


Gtw:h dr rozeznania duchów, to ieff przeniknienie myśliy intencyi Serca, 
| n a nkara Corzeli: JAK Seb ROS WIE +441 + gláps 
„Jako tłomńcży Corzeli: iak w SeráfičZnym,Fránči(zkuíw ydawažlig tozumQCor: alapź 


tego pojąć iezýk wypowiedźieć niepotráb Ou cudze intencye yzámyfty 
przenikát, om dane od Boga, "zwykł zgadywać inftynkta, on 
Tewelácye ynatchnieńia czyli były od Boga czy od Czatta, toze- 
znawał, on przylzłe A potym ničomylnym fprawdzone fkutkiem 
opowiadał rzeczy, iako otym ist długa u Bonaweotury, Swiętego 
kgenda. Rożhość igzykow gratia lingvarú o iàk cudow nA w Seraficznym, 
była Fránčiížku! ktory gorące Kazania między wielą narodami y tym 
113 ktg- 


Bid: 44: 


grógans ficut tw utre aguas Pfulmo: 32. Był 


i 


292 - ca NUMA | 

ktorym było gdźie trzeba, opowiadát ięzykiem, nayttudniey(zych pia 
{må Bożego textow, tłomaczenie bež wizelkiey u Fri 
wiełośći,bogo tego wlzyftkiego (amo nauczyło Niebo, © (i quidz ni habue 
rit facrarum liferari peritiá divine tame lutis irradiatus falgoribus feripturar pre 
fanda miro intelečtus forutabatur acumine owh Serafickiego Dokťorá I nie- 
mogłże prawdźiwie to bez prožney chláby m. 
fobie wfzyflko od Boga dánecmnia mihi tradita funt By cżyliz sie nielprawa 
dźiło to w Fránčiízku co protockim Dawid. widział okiem: że 
wody BOG w iedno iakieś 'fkorzáne zgromadził naczynie cog. 
prawda Ftancifżek , 
narodami , ( iakom 
ale żebym prawdę po- 
Ícyplin y infzychmorty- 


ywowáne czyli iemu od 
wiekow zgotowáne łafk dárow y ofobliwfzych prerogatyw effencye 


Bog zgromadźił cosgregans, coc, Dionifiu Gar:ták tkomaczy (ongregams ideft 
elaudens Dominis Mare in uno loo łafki y fawory Bofkie (4“to Niebiefkiego 
Etydánu rzeki, z niepržebránego fzczodroty Bofkiey wypływające mo- 
rża, aqua Junt grafia © virtutes glofuie Guilkelmas Pepin, Ná ktorych 
zgromadzenie Bog obrát fabie mieyfce, to ieft Seráficznego Fránčifžká, 
bo iako według Doktorow tmieyfce ieft fuperficios corporis "ták Fran- 
čiízek wniewinnosci cien tylko ćiałá Superficies corporis,h tym famym zgro- 
madzonych łafk Bofkich mieyfce. czyli zamknięta Konklužya tongregans 
ideft claudens aquas in utre aque funt gratia  yirtutes z ktorego to tych wod 
Niebiefkich mieyfc& doftáteczná n4 $wiát Aly btogoltáwienftw Bo. 
fkicli fpływa obfitość in Francifco tanti dona calefiia reduzdasüt, ut de illius fpi» 
rituali plenitudine totus orbis quaft multar aquari inundantia Je gaudiat abundare, 
napifał Bifkup Tudynenfki Wadingus Opufzczam tu „właśnie o 
Fránčiízku zpráwdzone Syracydefa (tow benedićtionć omnii genti dedit illi 
bo gdybym ich według textu Syryfkiego, benedsttiwnć omnit astiqnoru dediť 
illi, nie komu innemu tylko nayświętobliwizemn zludźj,Franćifzka, 4c. 
komodował žyčiu,4 wfzyftkie Patryarchow Prorokow,yinfzych Elektow 
züym zkoncentto-. 


Bofkich partykularne prerogatywy y fawoty w Seráfic 
wáne wylczát Fráncifzku, nácobymi, nie kilká kwandranfowego iak 
teraz 


wybranym náczyniem Bofkim przed tak wiele 
námieniť ) Tego nofzącym imię vas elec ienis , 
wiedźiał, fkorzany m!bo dla poftow,niefpaniá dy 
fikàcyis tylko (kota byth ficut in etre! w ktora deft 


ančiížká, było zá. " 


mowič Frénci(Zek že miał 


| Akademji moigy Mekomius Słońca tego promienie; Seraficzni Seráfi“ 


|| ni; ktorych, procz Papiefkich, Bardynalfkich, Arcybifkupich honorową 


1 


> e = i H 


; | Na Swięty. Francifzek, - p 283 
teraż potrzeba czafu; wfzyftko byto na toż famo wyfzłó com powie- . 
diák: Ana co śię Jofephus Manfi podpifuie: in Franiifttt veľut in breve cempen- , vás at 
diu vedatla funt omnia dona, omues grafia omnes the fauri © ut in imdeficient ; Para- HA 
if errarie af ysniur Rowa iego. Zešie inž iejnak mrôczy, iam adyefprra- A DENI 
fot gdybym był Jozue bodaybym n&chyláiace ste do záchodu wbiegu zas BI 
trzymał (fonce, fla fol we moveare, ażebym pokazát, nie to co mowię tak ` KONI 
prawdą jak fłońcena Niebie, ale miták cudowney niepottzeba proby, z | 
kiedy tci-woczách. Eklezyaltyk Panfki tawh, y pokázuigc Seráficznego ii 
Francifzka mowi, že iak ná Niebie fłońce ftoticem, tak sv Kosciele Chry- AA 
fiufowym ffoňcem Fráncifzek, ficut folitaifle Sandis vefulfit im Templo Dzi Etel ge. 
Mogłbym tu wielą z Nieba przyczyń probowáć, ze ffońcem Fránčiížek: 
ktory iak fłońce przy fwoim ftworżeniu z swiáttem, ták on w Žywočie UE 
Mátki poświęcony z pierivotádna národžiť šie fafka S. Francifcus fuit ML 8 
ân utero Sanitificatns świadczy Garolw Altorit us Ło Stigmati. Ze do Chrztu a- BE [A 
nio? Fraućifzka trzymół,dźie otym świadećtwo Jacobus March:in vite Flo- aes - 17% M 
riqera,bożebył fłońcem Franćilćek, do niego motrix intelligentia należała, Y 
Jelzcze wigcey! zkomponowáf Fráncifzek modlitwę ktorą nazwał ffor 
neczną hmmm Solis żeby pokazit żefam w fobieiak w fłońcu Boga E 
chwalił, pifże otym Wadywgu in analis. Po przeftępftwie Adama, wiele AD, 1224. M 
fľancu nbyło swiátfosči, ktotey dopiero pb uniwerlalaym nabędzie (3-Numero 323 
dźie według pifma Fránčiížek niezdefektowáne fłonce, tak przed Bo-If: 36,7.26. © 
giem w całym žyčiu iaśniał, tako iśśniał Adam, fplendorem łafki pier- E E 
sroroáney,Franci[zus ad (6forwitatć flatus Inyocentie que baburt primus honio emi - | 
hinter poeyeuit nápilať Dronsfi ne Cartuf: ktory,y ztąd bydź fłoncem probuie 
Fraaćilzka, že cóły świat pźzykładnośćią náuka y Riwa cudow iàk ffoń- 
ce oświecał Frarcif us muih praclawrefplendnit vorverfafione, irfirulkione fama , ; 
exëplaritare Č autboritere, Słońcem tedy Franćifzek, «bo onim te Ekkle- ' UNE E 
Xyaftyk& Pańfkiego bydź powinny tozumi&ne ffowá według Maafe- 
£^ wiec jak wfłońcu w fzyftkiech fplendorow,tak w Franćifzku, wfzyft- E. 
kich łafk y faworow Bofkich y ofóbliw [zych prerogatyw zebraną fum- at: 
må. zkoncentrowaná Konkluzyś, nemo dubitet Pramcifdi pafiGicsh omis epi 
logi © caterorii Sauttorü compendii. extitiffe tak Konkluduie zemna Doktor 


4: y : pie . 1 £ ka j 
czięgo Fraućjfzka Synowie, ktorych swiatobliwośći yptzykiàdnegozy- . i j 

z A * . 
cia fplelndor, zawfze w Merydyanie záwíze bez Ekliptyki, bez zacmie« M4 ! 


cały Uk 


TE TEE 


Amb > v GAMME NE | 

cały y zupełny z Oych Seráficznego" Fránci(zká honor, gloria ex hostopá 
Pairis Ktotego pochwał že nie kładę epilogu, tę tylko mowy moiey 
kładę Konklużyą Due éuim liygva laudibu in 


AA ZANIE I 
: - Na Dźien Zádufzny; | | 
dudient wocem Joan. sto; 


Rofze ogłos P. S. Niebez fundhmintu y pattykulaťney ptzyczyny; 


i 6 ejus in VeniYetuy aqualis ch omnia, . 
qnt in orbe fant bonsaima (ka unu poffidrat non [oit bominii fed sti quod efe amplis 
w) Augelori, Ktora nápiľat Noyarinw. Amen, O HC 


| yi 
Aut 
czy! 


M. przydniu ofobliwie dźiśieylzym:o łafkiwe wolnego głofi profze. . 


pozwolenie; kiedymi má tym mieyícu Ewangeliczny Kontext obie- 
cuje audiencyą voce audient, "Tákmi śię albowiem zdAie, žedžieň dźls 
Sieyfzy, świętemi Uniwerfalnego Kościoła Konftytueyámi, ná publi» 


czną obradę ná przypadaiącą corocznią kenfulte, y na walny. całego 1 


` Chrześćianftwa feym naznaczony! Jnie mylę śię: Dzień džišievízy, ieft 


to dźień Seymowy! ná toizregulowána,, inftynktém Ducha: Przená. - 


Šwietízego, obrany y naznaczony teltropnośćią, zżeby každy Chtzesči- 


"ańfkiey, Rzeczy pofpolity indygenat, w pilnym y bardzo potrzebnym, 4 


czyzlzczowych inkárcerátow interesšie, przed $wiátem ycałym nawet | 


miał głos wolny Niebem voce-audient, ażeby wz /ftkie Chcześciańlftwą 
8 y y y 


fany, de flutu dula w czyľen zoftalących, iak naylepiey radźiły, "Tendi 


„fo ieft dźien! w ktorym wfzyfcy zgodną iednoftaynie uśilnością w (zel: 


kich fzukać powinniśmy (poľobow , ktoremibyśmy, záčiapnione od- 
dufz w Czyfcn zoftàiacych wypłacić długi, Bofkiey, zhdofyć uczynić 
fprawiedliwośći, ich indygencya założyć, y z ćięzkiego, tych pod4ies 
mnych więźniow, mogli eliberować fekweftru Ale! ktoż ná tey Swię- 
tey kon(ulcie, nátey świętey obrádžie, ten, tak Muz mô msiť! proponos 


ES 


wać będźie interes? kto?ták urgens negotii opowiedzieć powinien? do koa- 


zo? fai rej temonfttow c należy? promowałyby! opowiadałyby! te» 
mollrowdlyby! fame duíže w czyfcu! śle, że nato od Bofkiey (práwie- 
dliwośćikonfenfu niemáis, że się nam ftawić. choćby -chćiały niemogą 


nie teh zleciły interes! ftawam tędy z chazákterem polelftwA od dufz 


GG for 


à 


t 


: c 0 NA dźim Zádufsny; 254; 
[ezyfcii žoftáiacych, ftawám, zleconą, vigore funkcyi K&2nodZieyfkiey 
Autoryzowany legácya, przy ktorey, ażekym meritum intereffiu dufz 
czyfcowych Krotko opowiedźiał przy faíkaw ey bene welencyi ptolzę 
o głos : : 

E O głofu mego żadne tu nięfą mi potrzebne acce[oria , więć rzecz 
_famę Krótkim explikuię fenfem. Nie ftawám z legacyą od zámot- 
poľelítwá, od Parlámentow. ` Senatow Xięftw lub Areopagow , ale tu 
ftawAm z legåcyg od Rodźicow, Krewnych, Kolligátow, przyjaciot Do- 
brod£ieiow, S2 śiadow, znàiomych y wipoł bráči n&lzych , od Tych, 
| ktorzy známi lub przed nami żyli, od tych, ktorzy w tozfzetżoney po 
| ałym świecie wierze S. tymże co ymy Chrztu S. náznačzení chará- 
| kterem, tych, co y my, świętych zažywáli Sakrámentow, odtych kto- 
| rzy ná podobnych iak y my funkcyách, w podobnych iaky my ftanách y 
! honorch zofławóli; od tych Ktorzy wtey Katedrze, w tych ftallach, w 
| tych Konfeffyonałach śiedźięli, ktorzy ná tym ftawáli miey(cu, ffowem 
| wfzyftkich dufz w czyfcu zoftáiacych. Te w ciele śmiertelnym tu ná 
| świecie żyjąc w rożne częścią dla nieznpełney Mandátow Bofkich ob- 
| ferwy, częśćią, dla niewypełnioney &ibo niedoíkonále wypełnioney po= 


„ll kuty, częścią z ožiebtych nabożeńftw, częśćią z ułomności lub niewiá- 
n || domośći, częśćią z iakichkolwiek defektow wpádízy grzechy, u Bofkiey 


| zadłużywfzy fig fprawiedliwośći gdy dla odłączenia od ciała wypłacić 
[im fig czaľu niepozwolono, w ćięzkim, Ach ćięfzkim! zamknione ięczą 
| wiežienin,z Ktotych każdey partykulárnym powiedźianoedyktem, Že 


| ztam tąd niewynidžie poki do naymnieyfzego niewypłaći chalerża: A- ss. sto 


| smen dico tibi non exies inde donec reddas adzovifimum qusdrantem - Niedofyć 
natym, že ich do wiežieniá wtrącona, iefzcze ogniá dodàno! à ognia ták. 
čielzkiego, nád który żadney męki wymyślić widźieć y uznać niepôdo» 


Ley. 


| ram videri sogitariant (entiri pofunt. mowi, Aug: S. Odieto im władzą 
| jakiey kolwiek pezed Bogiem záffugi, odięto wfzelki fpofob, Ktorymby 

fe ratować, wypłacić y uwolnić mogły, famo tylko mak y tortur żo- 
| ftáwione znieślenie. iu purgatorio nihil omnino pojant nifi [upplicia tolerare 
| mowi uczony Fellarminus L. 2.de gemitu columba č.9. Wnńs tylko iedyna po 
| Bogu miig nadźieię, y ten dniá dźiśieyl(zego proponuia intetes, ažebys- 


; | my ich w (zelkiemi ratowali pac ażebyśmy wodą łez pobożnych, 


pios 


fkich, Oryentalnych albo Occydentálnych Ktoleftw , nie mam > 


1 


!bnà. Ille purgatorius ignis durior eft quam omnia formenta in lec faculo pem p, 42.d0 5] 


4 A 


naa KAZANIB s 
płomienifte ognia ezyfcowego uśmierzali albo ugafzśli pożaty , Śżes 
byśmy zanie, poboznemi uczynkami nafzemi, ferdecznemi modlitwá- 
mi, jałmnżnami, nayświęt(zemi ofiarami, Bofkiey upłacali albo wy= 
płacali Sprawiedliwość, Gdybyś widźiał żałolny fłuchaczu, Kto“ 
„rekolwiek w lekweftrze czy(cowym dufze, zdałobyci-ię, iakobyś wia 
dźiał Jeremiafza w głęboki doł wrzuconego rulerunt ergo” Jeremiam © 
prostcerunť cum in lacum Jer:34 Ktory, wtym tylko iedynie miał fzczęśćie y 
że fię cnotliwy Aldemelech, ná iego ratunek rozmiłował, à narzucąw lzy 
mu płatkow ktoremiby zemdlone niewczńfem mogł okryć członki, y | 
zpnśćiwfzy powrozy, ktorych by fie chwycił, opuízczonego ad w(zylt- 
kich wyciągnął Proroka Ták y tamte dufze, /zapádízy wgłęboką Ru- 
dnią czyfcową, ná to tylko tefkliwie czekaią, ażebyśię ktory tak Chrze 
śćiańfki obrał Abdrmełech, ktoryby ich ibkimkolwiek z czyfcowego lo- 
chu mogł wywindować fpofobem.  Zdałobyć śię, iakobyś widžiál Aa 
dônizebeka Krolà, z obćiętemi rękami y nogami pod ftołem wślecznego 
„Hetmana odrobiny zbieráigcego! Jofie zo bo y tam te du(ze, iakoby ręcę 
y nogi ftrácity, kiedy fobie nic meritori? zarobić y zafiużyć niemogą, o* 
«drobiny tylko, ktoreby z-ftołu nafzego, toieft z zaflug nafzych, na ich 
pośiłek [padły wyglądają! Zdałobyćifię, iakobyś widźiał Daniela mię = 
dzy Iwámi pod fygnetem Krolewíkim zawartego Dua: y. wtym tylka 
fzczęśliw egoyŻego Habakuk, od anioła zďaleka przeniesiony karmi y pro 
wiántuie, bo podobnym fpofobem y dulze one, pod ofobliwą Krolá nad 
Krolmi zoltála pieczęcią, piekielnemi czartow przeklętych otoczone 
„lwami, tylko tego czekáta Aby Aniołowie firożowie nowego kędy wy- 
fzukali Habakska, ktorybyich Swiętą chrześćiańfkiego ratunku zaśilił 
porcya Słowem: Dufze w czyfcu zoftające, iedyny uwolnienia fwego 
w ratunkách y pomocách nafzych máta (pefob, o Ktory, každá, z mielza- ` 
nym z Krwawemi' łzami ná nas woła gtoľem! Mifremini mel mifremini 
ma! Wnofza do nas zaniemi infláncya SS. Doktotowie, poważni Ko- | 
sioti S. Oycowie, -wfzelkiemi nás naturalnego y chrześciańikiego pra« 
"wá Konwinkujac obligacyAmi, ażebyśmy ich ratowáli. Wnoši inftana 
cya PAweł S. ażebyśmy na tych czylcowych pamiętali więźniew , ile, 
zvy fami podobno tego nieuydZiemy wiežieniá | memęntote' visdtorum 
tarquem fimul vindi ed Hobr:-3, Wiec prolze o zgodne ná ten Dníz.czy- 
fzezowych interes wota, z Ktorychby (zczesliwie fkutecznego dla nich 
od nás rátunku, bydź mogło uftànowione ludum, Amen. KA 


"Ná Dzien Zódufzny, 


| KAZANIE I. 

| ; Ná Džien Zádufzny, > 
Procedent in Refurrelkonem Vite procedent in Refurretlio- 

nem Sudicii: Joan: 5. | 
"Efołość z fmutkiem, radość ztrwogą, pociecha ze. firáchem , Z 
X tych dwoch Chryftafo wych wydáie fiegtofow P A. Jáko álbo- 
wiem tez Ewangelicznego wyięte Kontextu dwa Chryftufowe 
gtofy, fa fobie przećiwne, ytozne wfobie zamykAią kátegorye , tak 
przećiwne w uľzách fłuchaiących, w fercách aprehenduiących fprawiá- 
ją (kutli. procedenť Gc. Ni głos pierwfzy, z Kontentecą uízow nądfta= 
wihé trzeba, zradośćią ferce otwierać należy, procedent c. W Ktorym 
Chryftus nieomylną wiecznego żywota, Chwały Niebiefkiey wyraża 
obietnicę. Ná głos drugi ulzy talić, ferce zamykać potrzeba, w ktorym 
źle czynigcym, (urowy bez miłośierdźia (3d, y wieczne przyobiecuie 
potępienić procedent, Nátám ten głos wfzelką radofney Audyencyi, z Sa- 
mucin pokazywać potrzeba ochotę logitere Domine quia audit fervus fuus 
“nA ten drżeć z Adamem y ukrywać fig należy vocem tnam timui © ebfcondi 
mc Wtamtym g£osie, ieft owey wízelkiego wefelá pežney fentencyl 


materya Venite benedidli Patris mei pollidete Regnum paratum v0015 a conffi- ' 


tut ione mundi A ktože ni ten głos nieuciefzy? wtym záš jeft Matervá 
fraśniey(zego nad wfzelkie grzmoty y pierony dekretu ife maledicti in 
ignem atermam y ktoz fię ná niego niezątrwożył Wtamtym głośie ief 
fens ten, gaudium vefirum nemo tollet a yobis jakże ná ten głosod radości nie: 
wyfkoczy (erce? w tamtym głosie left fens tén, ibi erit flt y czy ież 
ná ten głos od boia£ni krafać fe niebedžie (erce? Tamtęn głos, tę, pó- 
<ielhy pełną w fobie zamyka kategoryą, ize elektowie Bośćy iako śli- 
czńo ptomienne nacałą wieczność (wiećic będą gwiazdy fulgebunt ficut 
frella in perpetuas ateraitates, ktożby goz- wÍzelka (woią nieżyczył fłuchać 
radosčia, ten zaś zeprobowanych praw Bofkiego przefiępcow w. wie- 
czną, żadna go światła niemaiącą wtrach y wpycha ciemność eiciewfur im 
tenbra exteriores y ktož fię nie zaltetnie, kto fię niezáipuci? Tam tem 
głos, wfzelkie pesci PN obiecnie (totu, non efúria 
z cent 


1. Reg: p 


Geni 3. 


Mal: 273 
ban? 15g 
Luca? 14: ^ 


r 


Jaj 29. ent mef; fitit, Tèti zhs pším grozi głodem famem patientur ut canini | 
Pfal: 58. jakże tamtego zwefořośćią, iśk, tego ztrwoga niefłuchać grola! Tam | 
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ChryRus właśnie iakby mowił owego mędrca fľowámi, že (práwiedli- 
wi żyć będą ná wieki jufli in perpetuum vivent. Ah! wefołośći niepoięta ! 
Tuzaśco Apokaliptyście deklarował (woiemu wypełnić obiecuie , że 


„potépieňcy co moment umierać będą, à wiecznie nie umrá, choćby kos | 
Apoc: g. niecznie umrzeć chcieli defiderabunt mori © mors ugiet ab illis otrwogi nad, 
wfzyftkie ftraśnieyfza boiažni! fľowem: pietw (zy głos ktorym Chry= | 


ftus wízyftkim do regeftru wybranych należącym, favoralilem fuytentiam 


łafkawą wieczney wygrany publikuie definitywę, iet to práwdžiwie. 


Ffa: 33. głos wefołośći głos tadośći, vox gandji © yox letitia głoś drugi, wkto- 


tym ná wízyftkich od Nieba Bannitow irremi fibiliter, przez publikácy4 
oftátniey kondemnáty, wieczną kładźie infamia, ná ktorey od boiaźni 
ufzy tchnąć y ferce truchleć będzie, ecce ego facio verbum quod ut audierit 


a,Rę: 3 finsient ambe auresejus.  Zgadnieyże Katoliku! ktory też ztych ná fadžie 


oftátecznym głos ufłyfzyzć czy ten pierwfzy, ná ktory od rádošči w Nie- 
bo fkoczyfz; Czy ten drugi ná ktory od boiaźni wpiekto przepadniefz | 


Rozumiem prawdźiwie, że (obie żaden drugiego, A każdy pierw fzego 


fiuchać głofu życzy: rozumiem, że każdy mocną ják powinien, nie pos 
tępienia, lecz Zbawienia ma nádžicie. . Jakiż przecie Katoliku tey ná- 
dźiei fundament, iaki znak y dokument, Oto weś-fobie na uwáge džis 


śieyfzą, tuteyfzey Archi Konfraternyi, NabożenftwA za du(ze czyfcowe - 


okoliczność, 4 refiektuy fie; iezcli wfzelkich podobnych ná wybawie= 
nie ich zażywAfz fpofobow, możefz fie Ípodžiewáe ze wefoł głos pier“ 
wizy. uffy(zy(z , možeľz mieć niezawiedzoną doltapieniá wieczney 
chwały nádZicies bo iá. n& fkuteczniey(ze fetc Chrześcianfkich do ràtune 
ku dufz czyfcowych zachęcenie tego dálízym dowodźić będę dyfkur- 
fem że uśilny dafz rátunek ieft toznák pewny zbawienia. 
S^ rožne motywa, fa wielorakie fpofoby, ktoremiby nielitościwe nád 
A) dufzámi w czyfcu 2ofláiacemi ferch, do powinnego im wzbudžoné 
bydz powinny ratunku Częścią, že to ief ártykút wiaty, iż procz 
Nisba zupełnie fprawiedliwym, procz piekła cale y finalnie niefprá- 
Wiedliwym zgotowánego, ielt czyfcowe mieyfce, ná doczeľné dufz z 
Pochwfzechnemi defektami z tego świata zchodzących ukaranie, ktore 
na(zą wieloraką bydź mogą ratowáne pomocą; ktoryto Artykuł wiary 
Aije tylko mocne y nie wątpliwie trzymać, śle (amym es s) ieft 
IE SE 
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dule cżyfcowe tituigé wykonać powinniśmy. Częścią, že náš dots- 
| go, ták ftarozakonne, iako y nowozákonne oblignie pifmo, SS. Dokto- 
| row y wielkich Oycow Koščiotá Bożego, poważne &nimuig períwá- 
zye, wžiety, iefzcze od Apoftołów y do tąd nie odmiennie konfetwo- 
wány, aniwerfalnego Chrześćiańftwa pobudza zwyczay, Cześćcią, że 
- fie do tego, choć zabobonne, à przecie przez rożne ceremonie poczu= 
“wato pogańftwo. Częścią, że nás do tego, prawo natuty, prawo Bofkie, 
prawo Kośćielne, prawo świeckie, obowięzuie y pociągi. Częścią, 
2e pobożność Chrześćiańfka, ludzką przychylność, wzaiemná miłość, 
| dobrodźieyftwy, pokrewieúfwy, fpołecznośćią, albo infzym fpofobem 
o.| zobigowaná wdzięczność, z umierającemi, rázem w fercách nafzych u+ 
y | mierác nie powinni; y owfzem ponowiona bárdžiey,ztwierdzoná, y nie 
^i | £ozerwánie záchowaná bydź pówinna; że Rodzice y pokrewni , Do“ 
jt | brodzieie, przyiačiele, iaka kolwiek natury lub wiáry, należący do nás 


je | relacyą wtákim zoftaią, ciężkiey fwoiey mizeryi ftánie że fobie eale nic 


Kk3 żę 


Matt; 


- znak Zbawienia Chtyftus, dofkonńłą przykázaň Bofkich ob 
19:ad vitam ingredi [erva mandata. Datemná nadžielá, głupia nadžiciá, bez 


„fzy, zmartwychltánie, karanie grzechu y naymnieyfzego, czyltosé,zy- | à; 
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że mądrzy Teologowie y bogomyślni Afcetowie pewne naznaczáia | gie 
~ znaki, z ktorych fie Człowiek miarkowóć moźe, ezyli rozumnie zbá- | ph. 
` wienia fpodziewąć może fie Tych znakow iá tu niewyliczam,bofię znie- | dfa 


mirozízerzác y czas y mieylce nie pozwalą Ten tylko ieden ze wfzyft- | tyn 
kich, w Ktotym fię infze koncentruig y zamykáia, pewny znak zbawie | pil 
nia pokazuie; uśilny, dufz wczylcu zoftaiących ratunek Dáie pewny | wi 
ferwe fi vis | wy 


nek 
zachowania przykążań Bofkich fpodźiewać . fig nieba f vis éc. Ten | gu 


ieden fzczegulny Akt heroiczny, ušilny dufz wczylcn Zoľtálacych ratu- | wii 
nek, takieft dofkonáty, ták ief wielkiey zafługi y wagi, tákiey ákceptá- | i 
cyiu Boga, že człowieką czyni dofkonałym wízyftkich mandatow 


| bo 
Bofkich obferwantem. Przez ten Akt heroiczny, to left przez ritunek | dl: 
dufz czyfcowych, záchownie Człowiek y wypełnia dofkonale owe dw | po 
naypryncypalnieyfze kochaniá Bogá, y blizniego rozkazy, ną ktorych. | gó 
cały dofkonałośći życia A zatym y zbawienia zawifł fundáment.iz his tota, | zh 
lex pendet, Kocha Boga kiedy to co Bog chce wykonywá, to ieft rátu- | 42 
nek duíz czyfcowych , kiedy Bogu przez wybawienie duíz czylca-, | pr 
wych, lubo akcydentálney chcę przyczynić y przyczynia chwały Ko- | £o 
chá bliźniego, kiedy bliznim fwoim dufzom ezyfcowym , tę kompá- | ia 
fya, to ferdeczne ubolewánie, ten iaki bydź može świadczy ratunek, | pła 
Wtym iednym heroicznym ratowaniu dufz czyfcowych. rożne y wiel- | Def 
kie zamykają fie cnoty! Zamyka fię wiarą, ktorą nieśmiertelność dua | dž 


wot wieczny; zamyká fie nadžiciá, ktorą pewne nafze zbawienia o- | p 
czekiwanie, zamyka fie miłość ktora, 14kom wyżcy nAmienił práwdži- | qj, 
wy ka bliźniemu afekt, zamyká fie bogomyślność, ktora pilne Sprá- ' | du 
wiedliwośći Bofkiey A razem y miłośierdźia uważanie, zamyká fie Por | pat 
kora, ktora nikczemnośći nafzey przez przyfzłą Śmiertelność uznanie, | čie 
zamyká fie Čierpliwošé, ktorą przez polty, modlitwy, yinfze morty= | pi 
fixàcye ná wybawienie dufz czylcowych ofiarówáne, oświadczamy y | [ji 
wyznalemy. Ten heroiczny ratowania dníz czyfcowych 4kt, gizem | ty 
śnikom, zbawienną zycià poprawę y finálag pokute, cnotliwym petfem 
w erancyą w cnotách, y gruntowną w dofkonałośći Žyčiá u Boga wy- | 
iednywa ftateczność. Takotego obfzernię dowedži Elias a S. Therefia, | yi 
Słowem cała ob(erwy mandátow Bofkich y cnot rożnych perfekcyą, 

i d wtym 


I rao "Na Dien Zádu[eny, | 5 30t 
Wiym iednym hetoicznym ratowaniu diiíz czyfcówych zamyká 6g ak= 


nA nas famych diś więkizey zbawienia zlewó fig zafługi. omne quod 
difandiis impendiiur, ad falutem noftram. vefeitur. Słowa. Aimirożigo S a zà- 
tym ušilňy dufe czyfcówych ratunek, ponieważ iejt jawnym dofko+ 
(małego przykazań Bofkich żachowąnia dowodem, ieft y pewnym zbà- 


wienia znhkiein fi vis œc Ośm znakow wiecznego błogofiawieńftwa Matt: sto 


wylicza Chryftus Beati pauperes. beati mites, y tam dáleys kto fobie rátu- 
nek duíz w czyfcu zoftàigcych nú toziądną weźmieuwagę, przyZnà; że 
sýtych ktorzy wfzelkim fpofobem czyícowe rátuia dulze, te, ośmictakie 
wiecznego błogofławieńftwa, à zatym y zbawienia wydáia fig znaki, 
Či ktorzy dufze cżyfcowe rátuia, [3 pasperes fpiritu ubogiemi wduchu, 
bo fortun fwoich, bojakichkclwiek prowentow y dochodow (woich 


| dia duíz czyfcowych nieżałuią, one na iałmużny, nafuňdácye na zaku= 
| powanie Mízy Swiętych (zczodrą fzAfniącręką. Są mites, to ieft čiche- 
| go Serch, bocále w kompäffyi nád dufzami czyícowemi ufpokoieni y 
| zátopieni. Są qui lugent toieft płaczący, bo z kommizetácyi nád tak ne- 


u- | >dzná y opłakaną dufz czyfcowych kondycya, tzewliwe łzy wylewáia 


| 


przy SS. Modlitwach. Są & * qui efuriunt © fitiunt iuftutiam | Ktotzy te~ 
so wfżelkim (pofobem pragną, ażeby dulze w czyfcu zoftálacych iak 


| ńsyprędzey fprawiedliwą od Boga Chwały Niebieyfkiey odebrały z4- > 
1 plate. Są mifericordes, miłośierni, kiedy famy m fkutkiem świadczo- 


nego duízom czyfcowym ratunku, fwoie nad niemi pokazuią miłośier= 


u | dzie. SA mundowrde czyftego lerch, kiedy przez Sakramentalne fpowie- 


dźi, przez doftąpione od śiebie dufzom czyfcowym Applikowáne, oczy 


| fzczeni indúlgencye, pilney do oczyfczęnia dufz cierpiących przykła- 


i dáig kooperacyi. Są pacifici pokoy czyniący, kiedy. naw et infzym toieft 
f „Er: < U 4 $ . 2*5 A 
2 dufzow czyfzczowym wiecżnego życzą pokoiu Są Či, qui perfreu? loom 


patinitnr propier jufrtiam, ktorzy prześladowanie dla fprtawiedliwośći 
jt . KĘ! > + A Ron: Ap 2 
cierpią, kiedy dla nmitygowanià (utowey nád dulzámi czyfcow emi 


| fprawiedliwośći B-fkiey, fami fobie prześladowaniem ftáia fie, fami 


— 


tyámi. A ieżeli ták ieff, toć silne dufz čierpiacych wczyfzczu rátowá 
mie znik pewny zbawienia beati.  Tęćtotak zbáwičnna dufzom czy- 


|i fobie dľugiemi y gôracemi Modlitwámi, naprzykrzaią fie y mortyfikà- 
m 
4 


M fcow ym przyffoge S. Lidwina S. Chyyllina S. Augufyn S. Bernard y tak 


wiele infzych niezliczonych Swiętych, zá pewny dowod, zá pieomylny 
i ^ ; | znák 


čie, z Ktorego to wfzyfikó cokolwiek dufzom czyfczowym świadezemy; . 


7 
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- Martinus defiatu earum fłowem efencyal 
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„znak fwoiego mieli zbáwieniá kiedy wfzyftkie prace, dolepliwo£dl ; 


prześladowani, nato wymyślne dobrowolne mottyfikacye, wfayftkie 


cále à cale święto pobożną dufzom czyÍcowym nawybawienie -oddali |”) 


-ceflyą, bo im to wiadomo bardzo było wfzyftkim dobrze, že wlzyltkie 
nafze naylepfze uczynki y zafługi niylepiey ^ y nayfkuteczniey. nám 
ná zbawienie zarobić mogą kiedy ich zupełnie ná uśilny dufz 
czyfcowych obročiemy ratunek Optimum ef bem ficere: Animsbus, purga- 
torji, nulli namq; meliori fini opera noftra definare pofumus utfic quoddam uerum 
© frulłum inde capiamus, quam ficalem utilitati earum cohficrému nápiľať 

na kondycyą do zbawieni4, á tym 

famym pewny zbawienia znak, nśilny y codZiennie ponowióny d'íz 
czytcowych ratunek de necefftate falutis anime ef quotidie pro defundlis orare. 


obli 
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koli 


„| niet 
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mowi Sidoniu in Epiflolis przeciwnym fpofobem, kto ieft nád duízami w: 


czyfcu zofłalącemi nielitośćiwy , kto o nich niedbń kto ich ratować niea 
chce, powiem rzecz ftrafzną, à powiem nie bez fundamentu, że ię nie- 
bá niepewnym pokázuie, że fig zbawienia niegodnym, ze fie do wie- 
czney chwáty niefpofobnym czyni, Funduie fig tà prawdá ná Apo- 
ftolfkiey Jakubá S. groźbie ktory každemu niemiłośiernemu niemiło- 


#ierny fąd Bofki obiecuie judicium fine mifericordia fit ili qui non fecit mijam - | 


ricordiam,  Niebędźie ná takiego attemperowáney Bofkim miłoślerdźiem 
fentencyi, niebedžie refpektu y nalitość pamięći, ukogo dulze w czy- 
fcu zoftaiących, fa wniepámieci jafo Domini judicio fine mifericordia exami- 
ni [ubijcitur, qui defunétorum immemor fait. mowi Haymo (uper Apocal Ptzy- 
pilnie fe do tego S. Eufebim, żetaki od Wiecznży pociechy precz od- 
dalony bedžie, kto teraz litośćiwey du(zom czyícowym przez ratunek 
ich nie daje konfolácyi. qui defunétis confolat ionem ngat profo © ipfe a cona 
fülatione alienus erit owa iego: Do każdego o ratunek dufz czyfcowych 
niedbáigcego firafznemi Jzaiafz prorok mowi fłowami. Długo Bog 
twoiego Katoliku nad czyfcowemi du(zami czeká miłośietdźia, ktote- 
go ieżeli fie nie doczeká, będźiefz wtrącony do piekła, tám, ktory cię 
widźieć będą, nachylac fię do ciebie, pogladáe ná ciebie będą, znaśmie- 


wilkiem mowiąc; A wfzakże to ten, ktoty kluczem modlitwy y in(zemi | 


pobożnych uczynkow inftrumentámi, inkarcerowánym dufzom, czyfta- 
wego. niechciał otworzyć wiežieniá, ad infernum detraberis in profundum 
luci qui fe videriut ad te inclinabuntur gui t» profpiciet dicet numquid. ift et. 
yir qui animabus non aperuit carcerem, Ey čieľzkažto pod utratą A 
oigan 
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obligacyh zaniedbały à co gorfzá umyślnie nie dáng dufzóm czyíco- 
wym ratunek, Jet fortuna na komplementá, ieft fortuna ná wymy- 
álne Stroie , fa pieniądze ná fakcye, na zbytnie traktamenta, na debo- 
(ze, karty y wymyślne krotofile, ná rhtunek Rodźicow, pokrewnych, 
koligátow, Dobrodźielow, naoddanie obligowanych pod záwiedze- 
niem fumnienia prowizyi, na fprawienie ce rocznych exskwij, (zelagá 
niema(z! Słuchaymyż wyra£ney Eklezyaftyká Pańfkiego ná nás inwe- 
ktywy! cor inopis non effixeris, nts proigahas datum anguftianti Eccl. 3 Mi- 
"zerniefze nád naywiekízych mizerákow dafze w czyfcu zoftaiące nie- 
| godži fię pod utratą zbawienia zatrzymywać, odkładać albo niedbać 
|o ráťunek ich“ Ináczey kto zatyka nielutośćiwe ucho przed ferde- 
| cznemi dalz w czyfzezu zoftaiących lamentámi ! łafkawey na potym w 

| w intereśie fwoim niegodnym czyni fig audiencyi, qui obfuraž aurem ad 
| clamorem pauperum © ipfe damnabitur © non txaudietur. Jeft tedy interes zba- 


^ | wienia náľzego z intezeffem powinnego dufz czyfczowych złączony 


| ratunku.  Jdla tego to uniwerfalna dufz w czyfcu zoftáiacych pámiat- 


| ka, zaráz po Solenney wfzyfikich SS. naftępuie feftywie! na dokument: 


| że kto chcefz że wfzyftkiemi bydź w Niebie SS, litośćiw nád Dufza- 
| mi ten bądź czyfcowemi: A co iet iedno; pewny znak zbawienia , u- 
| śilny dufz w czyfcu zoftaiących ratunek procedent im refurreltionem V ite 
| Td A ME N 


| KAZANIE I 
| Ná Święty MARCIN, — - 


Sicut lucerna lucens Luc: 11. 


| Użci nie trżebh więcey, ná pochwałę Marčiná S. mowić, mad wy- 
jete z Ewángelij, à zá tema założone ftowá: ficut lucerna lucens P A 
Dofyć z tąd, zAfłużonego przedźiwnemi cnotami honoru , dofyć 
powinney Márčinowi S. pochwały, gdy ták w Koščiele ChryRufo- 
wym; iak zapálená, slicžno promiennym świńtłem ińśnieie fwiecaj fi 
cut lucerna lucens. Kto ofobliwfze iaśnieiącey fwiecy uważy cyrkum- 
fľancye, wniey Samey, cudne Márčinowey dofkonátosči prerogáty- 
wy! lak przy świetle zobáczy. "swa dopiero po zapáleniu ia $nie- 
L iąca 


Pľal: 33. 


Pf: 31. 


y święte choynośći, chrzesčiánfkie fzcodroty, nie fąbez interefiu! Lis 


$95... 0 RA AA 
iach, a przed żapaleniem żadnego z fiebie niewydaigck Swiattá acvenfé, 
Mmicabit to Marcin S. w zábobonných urodzony y wychowány ble- 
dách, po wźiętym wiáry práwdžiwey świetle lumine fidei iaśnieiący 
ficut lucerna lucens  Swiecą iek Márčin: S. ficut lucerna albo ztąd; Ze- 
jako świeca zapalona, w wypogodzonym wyifkrzonego, promieńmi. 
fwoiemi Feb& poftawionà Metydydnie, niknieie y čiemnieie fui Inmínig 


[in 
nity 
|fylk 


|: 
[ra] 
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5 : ers n > KO | LUD 
expers: tak Marćiń S, nietylko: światłem prawdźiwey wiary, ale tež Yo kia. 
miłośći Boga, y bliźniego ferwogem, y Święto cudnym żyćia przys, dug 


kładnego, obiaśniony fplendorem, przecięż, w Konfpekcie Słońch (prá. | T 


wiedliwośći Boga, ćiemnym, z inftynktu pokory, bydź wyznawał fię = [paf 
cieniem, A prawie niczym; te z Dawidem czyniąć protelłacyą: fub- | fy 
fiautia mia tauquam nibilum ante Te; albo ztgds že iáko świecy w op&- obs 
ttzoney poft&wioney latarni, żadne przećiwne zadmuchnąć niemogą, | to) 
wiatry! tak iaśnieiącey Marčiná dofkonałości, więcey niž Hiperborey- | Új 
fkim, perfekucyi wichrom, Žadňym przytłumić nie dały tig fpofobem gu 
son exiegvetur lu.erma Ale z tych y innych zapáloney świecy okoliczno- d 
éči, th, z ktorey dalfza pochwały Märčinowey wyniknie Materyń, do fi 
pobożacy niech każdemu przypadnie kowplacencyi. fwieca zapalona, |. 
inízym fiuży, 4 żadney niepretenduie nádgrody; o oświechniu infzych, | Mi 
å o rekompenśie nie myéli won querit que illus funt y chovne dlawygo- | " 
dy wfzyfikich rozrucà piomienie, żadnego do tey fzczodroty nie i&-- | gi. 
iac pretextu: Ták Marcin S. raz fie oddawizy ná uffugc Bogu, diabli [ui 
Žniego (am śiebie niefwoim uczynił , bez aptebenfyi dorżęlnego pro- pe 
ftu; nietylko fwoich prowentow ale też y ebie famego, tak iáko šwie- | pr 
«A nie żałował fiut lucerua lucense Aco ieh iediio- Márcin S. był bezim || M 
tereflu fzczodrym. Otym &c.&c. . - * E M 
"M Rudno tych czafow o tákiego, Ktorybybył bez intereffufzezudry. ^| fk 
Zmedrzál $qiht,nà ktorym, ieżeli w czym, tedy y w [zczodroćie tha | » 
cyenáliftà każdy, ieżeli co da, to nie bez rácyj. Ze fię komu, zgu- tý 
biony od fzkśtułki wynayduie kluczyk, že komu kurcz z ręki uftapi,“ | o 
żę wąż zkieľzení wyfkoczy, mufi wtym bydź pretext niebeż raeyi;kto- „A » 
tego y owego ná feyraiku náSeymie fzczoárym uczynił Wefpazyánemi T e. 
interes. Kto menfem aptrram uczyniłć interes. Naftało teraz i 


dabis zh o4dabis, mieniaią uczynność zá dobrodZicyftwo, dohrodZieyftwo 
24 Hike choyność zá (zczodrotg: do uf des, faczout fachas. Aco górlza:żę 
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| ocmuw niedowiśrftwie Walentynianá woyfku, aleteż wielu Kráiom 
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hb fandhcy&; Kościołów. erekcye, wyznaczone herbami Kaplice, ors. 


náty y Kielichy, Bog że wie! iezli nie dlatego: &zeby w Grodách y Kon 
fyľtorzách, w znakách y nápifach, prozná. prožney izczodroty wydá- . 


| wała fię chwała! [uz to nie prawdžiwá liberaliá, ktora dla chluby by- 


sval nom perfecta ef Viboválitas fi šalkántia magis quàm mifericordia cau:à largi- 


tenduie oftentecy: ea eff liberalitas: pribanda , quá fine periculo exiftumat ionis 
eff mowi Cicero tomico fzexodrotá! „ktora żadney mecžeká rekompen- 


refulft in Templi Dii, Prawdźiwieć ná Horyzončia Kościoła Bożego, 
Słońce Marefń, Ktore z pod čiemney idolátryi wyblw(zy fig chmury 
nietylko Rodzicom włafnym, nietylko całemu Turnowi, nietylko śle- 


5 A 


à 
prawie Swi&tu całemu dźień wiary práwdžiwey zapalił ficut fol ©cz 
Matćiu ecżu Bofkich talk miłe objelłum, iako nafzych flońce, velut fol in 
tonfpeétu Dei Ecl: 17 Márčiú Mądrośćią nayraiémnieyíze oświecalący 
fktytośći; iak fłońce: iñ Sapientia frut fol Ecc: 27. Padł tam ná Jonafza 
upół od fłońch percuffit fol fuper Caput fona €> eflusbat Sov: 4 przy prezen- 
cyi. Marcina, iáko fłońch, w merydyánie PAfterfkiege Urzędu iaśnieią- 
cego, Pod Cefarzem Wólentynianem cierpieć nie mogące Bifkupiey ir- 
rewerencyi zaięło fig Krzeffo , iako świAdczy Baron:«dan:32g periuffiť fol 
&&c Co ciemności pokry wáia,to Ňoúce wyiawi& Marcia ták fioúce od Ma- 
xima-Cefatzà ná traktáment záprofzony, iesc zadna miára niechce, fkry- 
tošči Pana reweluie, že Wáléhtyniánowi Pónftwo, à Gracyanowi ode- 
brať życie iko świadczy Lipellinus. Słońce lub fzkodliwe wyciąga hu- 


linę; 


aris" mowi S. Ambroży Tomito fzczodrota, ktora prozney nie pre-L. t,de:Ofig, 


mory, iednák mu niefzkodzą: Märčin, przed Aryańfką do Infoty Gal» 


B KAŽANIE 


świat cały oświeca, Márcin, (plendorem cnot, chłe podmiefięczne ná- 


pełarł Kráie, — Martinus terrarum orbem. lumine Jue virtutis implevit mówi 


S. Damsfitn. Ale ztąd nayofobliwiey ftońcem ieft Mkrćin, że i4ko (to. 
ce bez wíželkiey proźby, bež wlzelkiego pretextu, y intereffu, (woie 


` choyno pa žiemi rozržucá promienie, żadnego ztad nie potrzebniąc prom. 


fitu, tak; Márcin S. złote fortuny promienie, liczne intraty! bez wfzela 
kiego pretextu, bez wlzelkiey nádgrodzeniá preten(yi; ná nędzne (zá 
fowát uboftwo, Ażeby pokazał, že był bez interefu fzcżodry, Szczo- 
drotá z Affektu pocliodZi, o Ktorym Chryftus mowi: Majorem charitatz 


nemo babet, quam ut animam fuam ponat Gc. iuž też więkfzey fzczodroty | 
niemáíz iako kiedy kto, famym fzafuie życiem quàm ut animam powat. | 


Widzieć profze y wtym punkcie, fzczodrotę Märčiná S co wtym był 
záinteres, że w Konfpekcie [ulianá, bež zbroi y oręża Márcin ná nie- 
przyiácielfkie z azárdem życia natárt pułki; żaden, Co był zá interest 
że fię Auxencyufzowi Arcybifkupowi Medyolańfk'emu Atyánow fau- 
torowi y Brykcyufzowi głownemu fwemu nieprzyiáčielowi, że pogá- 
nom y hetetykom z niebeśpieczeńftwem życia nórażał? żaden. Co 
był za interes? że chcąc pogánow od bałwochwalney fofnowego drze- 
wa odwieść Adoracyi, tę założoną przyiął Kondycyą, że zbawiennym 
iego uwierzą periwazyom, yfoíng pódetną, byleby ná to pozwolił, h2e- 
by cálym ná niego upadła impetem? żaden, Co był zá interes? że w 
pewney wśi, Bałwochwalnice rozbützüiacs zbuntowane przez to ná 


šiebie porulzywízy pogańftwo, iednemu z nich z mieczem do Giebie . | 


pedzacemu, głowe pokornie podał? żaden; chyba interes Bofki, interes 
wiśry,interes zbawienia Ale nie interes prywátny,bo Marcin w choynym 
żyćia włafnego fzafowániu był bez interefu fzcżodry. Wielka była Abra« 
«ma Ízczodtotà, że włafnege Bogu nie żałował fyn&; Ale przečie z in- 
terefem, bo z pewnym Ziem! rozkofżney obiechniem!  Więkfza Mare 
Gina S. fzcżodrota, že juž w reku miaw(zy Rós ol] Jerozolimy pof- 
fella, y tey, zinterefem włafnego zbawieni, dla uffagi bliźniego u- 
ftepuie Domine fi adhuc 6rc. taką ná to ma Miodopłynny Bernard refle« 
Xyq: dum diris non recuso laborem, obtulifti plant Jfaac unicum quem diligis, pae 
rains eh ipfo introitu glozra revocari. | czymże więcey nad fortunę, Zycie, 
y Zbawienie, mogł bydź (aczodrzeyfzy Márčin? Niechże fi mo 
ona uie 


linacyi ufzedfzy fekta, między infzemi Kotzeniami, Zielé tróiąch pef ái 
knął, iak fłońce, bez iżkody ná zyciu y ná zdrowiu! fłońce Žiemie y. 
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t || ną niechce: ut luceat; ale tež yto praw 


d Ná Święty Mórćin; 309 
dui prote pofpotftwá przyflowie. wiedźiał Márcin S: &c. bo Márci- 
nowi S. iako wielkiemu fľudze Bofkiemu, ihko- temu Ktory przez cno 
tę choynośći na wieczną zárobiť rekompenfę, Koniecznie ex vi meriti 
to przyznać potrzeba, że był bez interefu (zczodry. Amen. 


| KAZANIE IL 


| Ná Święty” MARCIN, 
| Nemo abfcondit, ut luceat. Luc: 11. 


| f INiwerľálná to widzę, ná wfzytkich, docżęfność kochaiacych cett- 


li zutá, iż żadnego niema(Z, ktoby światową, od publicznego wi- 
) doku zśfłaniAł fplendecę nemo T&ieft prawda, Konnaturálná. zni- 
| komego światowośći (plendoru włafność, że bydź zh umbra y záffo- 
| dá, že žaden, tey inklinácyi w 
| Kontrapunkt nie idZie? żaden wydźieraiącego fig ná widok, światowey 
| efeutecy nie zaffaniá luftru nemo abfcondit. Cokolwiek mieć może 
| świśt, ná pozor iafnego, zawfże fie ztym, koniecznie chce świecić uf 
| ineat! takiego niemái2, ktoryby ná to świátełko gás ucžyniť, ktory- 
| byten lufr ćieniftym zakrył welámentem neo abcondit.. | owfżem: 
| gižie świat, do finálney pozorew fwoich przyiść niepotrań oftentecy, 

tám mu Każdy, wfżelkim, aby świećił, pomaga fpofobem uf luceat. 

Niepyfzniłyby fie, złote ná fkroniach Krolewíkich Metalle, niewyda- 

wàhlyby fig z Kandorem fwoim,z kamieniałe w per 
| ney roly krople, nie laśnałyby dy&menty, gdyby ich z Ziemíkich fkry= 

tości, z Etytreyfkich Konchiliow, z Jndyifkich Antypodow ludzka 

niewywnętrzała ręka, n? luceant, Nie Świećiłyby na Pańfkich inwe- 
| ftyturach, Sydonfkie fzarłaty, Tyryifkie Putpury, „gdyby ná lana ich 
| tynkturę, ryb moríkich (ztúczná nie exenterowalh inwencyń uż lave- 
ast, Swieči fortuna memo abfioudit, trżeba, żeby z niey przez publiki, 
y hpphtencye widno było ut /uceat t świecą iafnoświętne tytuły memo 


abftendit, trzeba ażeby iawniey y iaśniey świeciły st luceant. Swieca 


U ftároz ytnym fplendorem wafales cere, nemo abjcowdit; trzeba žeby coraz 


to bárdžiey jaśniały st luceant, Świeći nauka y mądrość nemo abfiondiť 


| | tržebá fig z nią, choć tám, y wten czás, gdžie y kiedy, nig należy pokáv 
| ~ Łl3 à záć 


łówe grana, rán-> 


v 
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Pam KRAZAN KPS ; 
zať ut. luceat- A ea flay2alosniey(2e! świeći cnota, Sled pobożność 
$wieci fzczodtotą, trudno o takiego, ktoby fie wfekretney , pokory y: | 
modeftyi, utaił fkrytośći nemo abftondiť! u każdego „to iet podobno iy- | 
tentum, ażeby była ná widoku ut luceat. Od tey uniwerfalney cenfüry, 
má fwoię excepcyą Márcin S: Wiedział Marcin S. že i&ínieiaca cnote, 
Wiátr prožney chwały gaśi; wiedział że luftr Świątobliwości: pretko 
gaśnie, ktorego Adaptowańa' modeftyi, niezakrywá Kottyná: wiedžiál, 
že zbytnia blafku dofkonátaéci oftentecá, w-ćiemńą prožney chwały 
zámienia (ie pamroke qui yirtutem fest. publičani vult, non virtuti fed glorie 
laborat mowi Senekas więc ażeby piękniey y lepiey niewygafłyni cnoty. 
y Swistobliwosci iaśniał (plendorem, ur luciat; umbra pokory, y prawa” 
džiweý zaktywałgo fktomnošči: dtľivúdiť: A žtad idžie že Máréin Si 
był światło, śle światło zá cieniem. CUPS. ves » 
NE trzeba rozumieć, že ćień świátło £35. |] owfżem pięknieyfze 

y przyiemnieyfże, zá ćieniem światło. Niedh ná śiebie pätrzvé. 

Wygorowáne ná merydyán fłońce; mileygo widźiec ná záchodžie. 
pod umbrą! Niemiło nam, gdy wyifktzonemi zbyt pretko, Syrynfz 
lášnicie promienmi ; bárdZiey lubiemy , kiedy fię obłokiem zafłoni ! 
zdrowley oku gdy świecą iášnicie ZA umbraculum | wydátüieyíza n&odt&- | 
rzu, zá cieniem lampá! pieknicy fẹ wydáia, wyfoko illuminowane na A 
obrážie, Kolory pod umbra. Tak cnota; nieginie gdy fie aktywa, nie 
niknieie gdy fie tái; y pod ćieniem modeftyi nie gaśnie. ] ow fzem tri- 
€i luftr, y powizednicie, gdy fie woczy wdžierá, daleko piękniey ia- | 
śnieie, gdy luftr iey, umbrá pokoty tempernie, Virtus fpletdorem fuum; | 
fanto uberius diffandiť quà magis mundi oculos fubterfugere amat. mowi Pris 
lippo Picinelx Tym (polobem;siasniát pízed Bogiem y niebem Márcia -| tyn 


Ł.1.%. 3318, g dy fie ukrywał przed światem! abľondiť ut luceat. Swiečit świątn= [Wis 


Esth: 1. 


gE y, 12. 


bliwoscia y cnotą, ale fig z tym éwiltlem wydawać niechčiát ; iAsniat [te 
żyćia doíkonátoščia, śle te iAfność, umbra pokory y nifkiego o fobie 
rozumienia pokrywał! był mowie światło, ale światło zá čieniem Pon 
Wiada Prorok že widžiá! obłok à około niego była świitłość: ' 
vidi € ecce nubes 6 fplendoy in eitctifa ejus  Ktożbybył nierozumiM ? że 
Marcin S. w zábobonney będąc urodzony idololatryi był obłokiem, á 
obłokiem čiemnym, obłokiem bezdzdzyftym ktoremu zbawienney 
Chrztu Świętego btakowátfo wody Nabes fine agus ale ten obłok miak 
Świkrło prapenicyfis gratie, Ktore wnim dál(za ad lumen fidei To dy, 
SA sk 3 T 


| 
£l 


Ná Święty Márčia, - 489 
fpożycyą; ece nühes 6 fplendor in circuitu ejus. [jus wtem čžás Márcin, 
[e fzelkich młodym látom cnot przyzwoitych iaśniał (plendorem, iuż fig 
pokazywał światłem wkrotce od ciemnośći niedowiarflwà mátacym 
być oddžielonym choćiafz za ćieniem. Jasoż w dźieśiątym roku práW- 
džiwey wiaty pragnieniem zàpalony,przemienit fię ten obłok w światłos 
ble pod cieniem ośmiołetnicy krztu S. expektaty wy zoltàigce Był świa- 
tło Mórćin,laftr wyfokiego y godnego urodzeniá máiace, ale zá cieniem 
pokory, kiedy; ażeby fie Familiantem niepokazát, jedným kontento- 
wał Ge Aoga Ktoremu dlà więklsey (woiey wzg&rdy, w zaiemnie (wo 
1 je świadczył uflugi, Martine: cüm efet erat Tribuvi filius, ne natalium fus 
| gram nobilitas iewótefcenet, famulo fao vicfim isferyiebat świadczy "Thomas 


[V slianus.  Zmiaśniał Mkrčin fetdeczna nad drżącym od Žimná w bramie 
| Ambiańfk'ey ubogim kompáifya; ale nie bez čieniá, padła ná ta świa- 
! do pabliczney od całego woyíkh illuzyi umbri; ktore fig Z Matćina 
| wpoł płafzcza przybránego naśmiewńło, rišére quia deformis efet C trun- 

Wearus babitu voderetur. Świadczy Severus Sulpitins. Podobał fig Ekklezyż= 

| Rykowi Pańikiemu iaśnieiący Katbunkuł, gemma carbuncuii tn ornamente 

1 | = 
| nás ema: obfiwrwm nhpifat o nim Chryz:S. Márčin S oprawny w prawdźi- 

| ve Boikiey y bli£miego miłośći złoto, wiarą prawdźiwą iaśniejący 
| Karbuńkuł, gemas Qv.  Wížak według $. Hiero: lgnitus fide ficat car- 

| šusunius  Jašniaften Karbuńkuł kiedy prawdźiwą wiaty prawdźiwey 
| odwagą bez ármatary, y oręża lamym Krzyża S. uzbtójony znákiem ; 
| niefirworzoną: ná woyfká przećiwne uderzyć odważył fig tezołucyą, 
ble iašniať zá cieniem, kiedy tę iego odwagę lekkomyślnośćią Wálen- 


| í Í > ui 3 ee, RE 
l'tvaihnowe nizywały pułki Co [za'áfzowi te prawdźiwie Márcino-Jfahe 49. 


| wi światłem Chrztu S. obińśnionemu Bog fekretnym pofzepnął inftyn- 
p NIM OREZ PA 2 ut E * 55 Z ^ 
| ktem$ iużęs Marcinie prawdźiwytm Narodow: światłem; ecce dedi te in lu 


| eem gentium hkofż: czyhfz niebył światłem narodow Marcin Był 


| P światłem Oyczyzny fwoity, kiedy w niy Rodźicow fwoich y ták wie- 


lu ludźi wiarą 8. oświećił, kiedy w tak wielu Miaftach , Kroleftwach, 

p y Prowincyách przez opewiadanie prawa Ewangehcznego, przez Wy- 

| korzenienie balwochwalítwá, przez rezolutne tak wielú zábobonnych 
| Košdiotow Z niebefpieczeńftw em zycia rozburzenie, zabobonne wy- 

|| pędźił cymmeryć ecce dedi fe im lucem gentium ale to wumbtach zákona 


krys 


| || nych pod regułą S. Hilsryúlzá, w ciemnych fkałach y bezludných us 


i 


law; ztad podobno, że Ksrbunkuł ináczey fig niew ydáie tylko w Cie- Ecsl;: 34 


— > 


poli 14. 


Ecl: 26, 


„w ciele: Martinus baptijmalem 


"że wafze urody (3 Anielfkie 
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310 5 AREE 
kry wát fie pufzezách, żeby było zh cieniem.  Widził Pitmeyfki Aft 


cetà Anioła máiacego twátz dáko Słońce, ale okrytego obfokiem:; vidi 
Angelum amictum nube © facies ejus erat ficut fol Niechwalcjefz fię doro- 
dne pulcherye, Ani fobie ztąd chełpłiwey nie wnośćie Konfet 
» iż wás Eklezyaftyk Pánfki fłońcami -ná- 
zw: ficut Jol fic muliris (pectes. boćto już nie Anielfka uroda ktorá 
bez zafłony vidi Angelum amiélnu: nube Przyznay fie Janie ieżelić W 
tey Anioła fymetryi nie Marcisń widział, Marcin nienarufzoną do Zgo- 
nu žyčiá niewinnesči dochow 

dzony Duch Niebiefki, nigdy s 


wencył, 


miertelnego nieznáiacy grzechu, to Anioł 
innocentiam omnibus diebus vite fua [ervayit do 
nunquam mortaliter peccavit, świadczy Severas Sulp: Márčin cáty iako 04 
czy y ręce uftawicznie w Niebo podnieśione pokazywály, w Niebie 
zatopiony, to Duch Niebiefki. Marćin Bifkup Turoneńfki to Anioł 


<wfzak ten Janie Bifkupom Anielfki Przyznàieíz tytuł: Angelo Ephifi 


Angelo Smyrna c. Jeżeli tam ten 
lumna ignis, y u Márcin& tákie nógi, na Ktor 


*go przyśćie, gdy dumny 
Walentynian, wftác z fewetencya niechciał, 


cudownym Krzefło z4- 


- ieło fie ogniem, ognifte u Márčiná nogi, ktorego ślady w mtożnych wy- 


y ten to fłoneczne wtym Aniele zkfłaniał światło 


pístnowáne lodách, w nie wftępuiących, ogniem Bofkiey zápaláty mi- 
fošči. Tezelio świátřość idZie,Mircin práwdžiwe fłońce Márčin ftoň- 
ce, ktore wták wielu krhiach po čiemney niedowiarftwá nocy Zbáwien- 
ney wiary prawdźiwy džien zapaliło, ktore wit cały niebiefkim po- 
znaniá práwdžiwego Boga obiśśniło światłem, Martinus terrarum orbem 
luminę divina Cognitienis replevit mowi $, Dasafcen. Jeżeli o obłok idźie 

1 : vidi Angelum vela- 
fum nube. Swiecit ten Anioł, kiedy Toruneńfkim zoftawał Bifkupem 
Ale pod obłokiem zárzuconey fobie Kolumny, żenie dorodny, że nie 
ftroyny bedac; Bifkupftwą niegodźien iako świadczy Seve: Sulpi: Swie- 
Cit ten Anioł iak fłońce Pafterfką odebráwízy funkcyą, Ale pod obľo“ 
kiem nieprzyjązney od Brykcynfzá perfekucyi , Ale pod čieniem nieod= 
mienney A puftelniczego obístwy. Swiecił przy ftole Maxima Ce- 
fatzh przykładną po(zanowani4 Kapłanow niuka, kiedy puár pierwey 
Kapłanowi niž Celarzowi oddát, ale tám był cien proftoty. Swiecit 
zęlozyą, kiedy u tegoż Cefarzá ieść niechciał, wymawiáigc mu! y w o- 


Ezy rażąc že Wilentyniánowi życie A Gracyśnowi odebrát Cefarftwo . 


iako 


uiący całość, y iákby był właicentwier= | 


Anioł miał nogi ognifte pedes ejus ficut com | 
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CONA Sw Marko | /- 3M 
záko Swiadezy Lipellius, ale tam był cien difkawego napomnienia , 


, 


kiem vidi Angelum, à co ieft iednó; otož Marcin świą 


h každy promien iáśnieiącey Mágciná cnoty, miał w fobie (woię Íkromno» 
di feci y pokory umbrę, quantum im ipfo fuit, omnes virtutes latere voluit mo- 
* |wi gef: Manfi. Otoz Marcin Apokaliptyczny Anioł, tak iaśnieiący lak 


fłońce, ale pod obło 


l [tto ale zá cieniem, Martinus Lumen in quo fuper omnes virtutes. humilitas 
A | magis rejplendnit Konkluduie Thomas Villunus. Uczmyś fig z Marcina 
w [iik przed światem świecic mamy cnotami, żebyśmy przed Niebem nie- 
be | zgásneli, nie zgafniemy, ieżeli ták jak Marcin świecić będźiemy, to ieft? 


| zà temperuiacym światło cnotnasžych pokory y modeftyi cieniem, krot- 
| bin Grzegotzą Swiętego hom: 11. ih Evangeli: zaw że maiąć na pamięci 
ó || naukę: ita bono opere proximis prabeamus exemplum, ni tamen per intenf ionem 


be || femper optamus fecretum, - Amen. 

je [| : ź r 

| NIE IH 

A RA ZA |! 5 

g | | The- Ut videant Lucæ ir. 

" | [ele świńt na prožné pokaznie videre, chocia(ž z czym by fie go: 
js | K dnie pokazáť cále.nie má ut videant: Wfzytkie (wiata oftentece (3 
Fal tylko na oko, uf videaní, zadney niemá(z ktoraby godna oka była, 


^ | Obrół fobie świśt chłą za fżerokie theatrum žietnie, ná ktorey rozne åp- 
m | parencyi okaźałośći y omylnych pozorow wywodźi (ceny, ktoremi im 
* | birdźiey nieznaiących fie nárzeczy kontentuie ludźi, tym ich bárdžiey 
M | dudźi; dum ludit eludit; Pokázuie wyfokie godnośći, w [paniate honoty, 
ktore zamydlonym proznośćią oczom coś fig być widzą, aż wgmieniu 
ok& te wfzytkie magnifiki ćieniftą śmiertelnośći zakrywfzy oponą, tę 
I | tylko na zárt zwiedźioney zrenice zoftawnie infktypcyą: o quam nil pul 
8 | chum! quam magnum in rehus inane. Otwiera fkarby ,-fypie pieniądze, 
* | pokázuie depozyta y bogaćtwA, az oto Cicero z reflektowánym, na prze 
* || Rrogęjułudzonym oczom przymawiń fie fenfem, ze to wfzytkocos tyl- 
^ || ko na pozor, w famey rzeczy bogata nedzás divitia, lege nafuie compofita 
(| paupertas Rozłupuie piękne napozor morzá Erytreyfkiego konchy,y znich 
| wyięte Uryhnfkie pokázuie perły, rozkopuie Indy2 y z nicy dobyte pre” 

| zentnie złoto, co roftropny obaczywfzy Póéta, taką o perłach y złocie 
| dije fentencya: ie to śćiśnionA mroźną ácryą ná morzu rofy oblo cayo 

ż cy 


— 
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al ; Mn 


"punkcie naypryncypálnieyfzy Salomonowey madrošči dokument, že 
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312 KARANDE O: 
ftcy kroplá, 4 złoto, ielt to co drugie czerwonym od pedzlá nátury põal 
wieczone kolorem błoto: bulla gelafa maris, tum fulya pulvis arena. Niech " 
kto z inízey przyczyny mądrym byc Salomonń łądźi, umnie w tym ||, 


pozorney światowych okazałośći dofzedł obłudy, kiedy wfzytkie świń 
towych pozorow zwázywízy cyrkumftáncyes decydował, że to wfzyt || 
ko co świat pokázuie, coś tylko ná oko, w fimey rzeczy nic: vidi cunéta |||, 
que fiunt jub fale, © ecce univerfa vanitas. Słowem wlzytko świat poká< || 
zuie dlá oká; ut videant, A wfamey rzeczy niemá(z co widziec. Prezem- | 
tuie dzis Kośćioł Swięty wielkiego Wyznáwce Chryftafowego &c 8cć 
Márčiná S. w Ktorým Bog, Niebo, y éwiát nawet má co widźieć aż videa I“! 
ant Toc ztąd wynika, że Márcin S, ieft ofobliwfzym świata y Nieba || 
widokiem. | 
we ofobliwfzy có to iet? biorę fobie ná reflexya. že powiem |]. 
VY cowiem, tak mi fig zdáie,2e widok ofobliwfży ieft to rzecź albo || 
niewidžianá, albo bardzo rzadko widźianś, rzecz nietylko o- | 
ezom nową czyniąca delektacyą, ale też w ľamým rozumie extraordy= || 
naryiną admiracyą, y niepofpolite (prawuiąca pod£iwienie. . Niechže || 
juž tá będzie generalna ofobliwizego widoku definicyA, iâ gdy wypro- 
buie Ze fig Niebo Marćinowi S. dźiwowało, á éwiát fie nad Marcinem 
„S: zdumiewał ztąd pokazę że Marcin S. &c.. Phim: 4, Właśnie anžono« | 
wf opifał Marcina S: Prorok w Koronie Dawid, mirificáviť Dominus | 
Sentum faum,  Alboż to nie cud że Marcin w zabobonney idołolatryi, z 
Rodźicow wiary práwdžiwey nieznáigcych zrodzony, w lát dziesiąciu, 
nadprzyrodzonym ofobliwfzey łafki Bofkiey rektyfikowany inftyn- | 
krem, z domu Oycow (kiego w całym pędźie wpada do Kościoła, y tam | 
do zbawiennego, krztu czekáiacych z pokarna prozbą ingrofľnie fig re- 
gellru.  Totonie cud widzeniá, wiédzeniá, y podźiwienia godny, že 
Marcin w tefkliwey Krztu S. zoftaiący expektáty wie, záftepuigcemu {o= 
bie w poľtáči żebraka Chryftu(owi, włalnego w Ambiśnfkiey bramie u- 
džielá płafzcza, pewnie że cud, że widok olobliwy, bo fig z nim Chty- 


ftus przed całym popifuie y prezentuje Niebem; Martinus Sc. Toto 


nie cud! ze Marcin w Páryfkiey bramie, jednym trédowátego uzdrowił 
poczłowaniem, pewnie -że cud y widok olobliwízy , ktory hiftory- 
cznym Severus Sulpitius opifał piotem: Martinus in porta Purificnfi leprofunz 
ofinlo emuudavit.  ©fobliwizy był Nieba y świata widok, ow zawołany 
NMpIe- 


po: 


ec 


| rus r p 
| zagniewaną ná chłe J 


E. | Ná Šiviety Mórcin EREE 
wprawił Stározákonnym Doktor, ik swiádezy“ litera Panňíká, wielki: Edi: 38 
familiant ktorego parentele natymże Pilmá S. mieyfcn wolno czytać, 
zelant o honor Botki Ezdráz, à potym. nazwany Jozedec. Kiedy płalzcz: Paral: 6» 
"tozerwaw(zy;z głowy y brody włoly (obie powyry wáwfzy,w žálach y 
lamentách (mútna odprawiśł fedentdrya: (crdi pallium mcum, © evelli capi 

Mos capitis mei, c& barbe, 6 fedi marens. Widok: ofobliwfzy Nieba, bo 

| zráelíkie plemie, „Bofką bł:gaiący fprawiedli- 

wość, widok ofobliwfzy świata, bo tak wielki fam lant, tak wielki far- 


|tunat, w takim difpekcie, w tákiey mizeryi dobrowolnie zoltáiacy ]à. 


lo Ezdrafzu mow'e, 4 wielki Doktor Anielíki Tomafz przeymuie mt 


| mowę. 9 wielkim Solennizancie dźiśieyfzym Mircinie S. ktory właśnie 
ai viyam Park S. iteram był takim ofebliwfzym Nieba y Swiata wido- 
| kiem. Rozerwał płafzcz Máréin, kiedy iakom namienił w Ambianfkiey 
| bramie, Swięty Elemozynarynsż odčieta płafzcza fwoiego częścią, go- 


dna komizerácyi ubogiego żebraka przyodźiał nagość: fidi pallium 
mum  Pozbył Z głowy y zbrody włofow, kiedy zakonną S Hilàte- | 
go przy wizy t cule. w wyftawionym od šiebie Klàáfztorze w Kom= 
pinj osmiutet Zákonnikow mię żkářąc, wielkie Familij. Kolligácye s 


| znaczne dž eüZiczney fortuny opuśćrł dochody: evelli capillos c: Ode 


praw t żałofną u troíkách yS- Melancholij fedentaryą, kiedy przy 
Bilkúpiey funkcyl, üfláwicznie przy predykacyách y Nayświętfzych 
Ofiatach fetdecznemi zalewśiąc fie Iz&mi, B.fki zá ludpowierzony fo- 
bie błagał Majeftat: fedi merens. Martinus miles pallium foidzt ad literam, ca 
o pilo s evuihit Monachus, id eft l'eporalia reliquit „gra per capillos defina: w, Epi ftot 
qus marens (edit, qua ad Epipapum pertunts peccata fubditorum fl. re. Słowa 


i | Anielfkiego Doktora Tomafza. Taki był właśnie ofobliwfzy widok 


Máréin S: iaki widźiał Ezechiel Prorok. Widźał człowieka cztery 

twarze: lwa, człowieka, wołu y orła maiącego, quatuor facies uni;bo Mát- Ezech: 14 
Gia w Ce arfkim Konftancyufza woyfku Kawaler, mocny y męzny 
lew, famym Krzyžá S. uzbrojony znakiem, tyšiaczne nieptzyiaciot 
łamół (zwadrony, przy dworze Juliana, człowiek bez noty, à prawdę 
mowiąc: człowiek wludzkim ciele Anioł, w zakonnym eremitorium bár- 
džiey godnieyfzy, niż ten co teraz ieft Niebiefkiego zadváku, w iarzmie 
Chry ftulowym wot pracowity,4 na Pafterfkiey Bifkupftwá "Turonen- 
fkiego Funkcyi gornolotny Orzeł, obiema Bofkiey y bliźniego miłośći 
, Śkrzydłami,do fońca Sprawiedliwosči w zlatuiącyzkas omnes facies Martiz 
Moz nase 
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314 : Quo. U 
mus reprafentať: in caftris Conftantij Leo, in aula Sulij bomo, in tremo bos, i| & 


Ecilelia Aguila; tak go opifat Petrus Befeus. Atu profzę wpilać Márcin& 
S: iako prawdźiwego Wiary S. glosicielá, poganftwá y fzetzscey fig | 


herezyi gro mičielá, lubo nie rzeczą, ale uftáwicznym pragnieniem Mę- | 


czenniká, w to SS: Apoftołow Album, ktore fie Doktorfkim Pawła ztym | 
„odzywa ięzykiem: fprétacnlum faci fumus mundo, Angelis © hominibuc, A ztąd | 


fnadna będźie každemu założoncy propozycyi illacya: że Márčin Swie- | 


ty iako prawdźiwy SS: Apoftołow Koádiutor, tak iak każdy znich był 
ofobliwfzym ©c fprítaculum cc. Jezeli zaś o thema idžie, krotká refle- 
xyá: že wizyfcy przykładem Marčiná Swiętego, oto fig uśilnym fłarać 
powinnifmy (pofobem,ażebyfmy nafzcześliwym chwółyNiebiefkicy ftá= 
neli widoku ut videant Amen. —. l 


"KAZANIE IV. 


Th: Supra candelabrum Luc: 11. 


lékná rzecz byc człowiekowi ná publiczney eftymácyi widoku iak 
 fwiecy BA lichtárzu fupra candelabrum P. A. Jak świeca na lichtárzu 
pofławiona,y ozdoby przez tozpędzenie ciemności dodáie, y fo- ^ 


bie pochważę fprawnie, y pozytek w nzywanin fiebie przynosi, tak 


człowiek publiczną fławę, polpolita malący eftymácyg y infzym fig ná | 


wiele przyda, y godnośćią fwoia Familie, Domy, publiczne kongrefla 


Hub zgromadzenia zdobi, y fam fobie (zczesčiá ofobliw (zego żoftaie o- 
8 y: ' 


kazya Aco po świecypod korcem? ktorá przečiwko ordynaryiney 

dyfpozycyi nie má lichtarzu iaśniele, eo profzę po człowieku bez hono- 
x z x r : PA A 1 

ru y chwályč kiedy ná publiczney eflymácyi niezoftáie widoku, Jak 


- fżpetna bardzo kiedy kto bez wftydu godne akcye ftraćiwfzy, nie má 


dobrego u ludži oká, tak piękna kiedy go fobie publiczna ludźi efty= 
matywa lak ofobliwfzą pochwały palcem wytyká rarytecę: pulchrum eff 


- digiżó monfirari © dui bic eff mowi Pefins. © ZA ofobliwfże fobie miał 


fzeżeście Martialis, 2e z Póćmatow (woich na zgodną wfzytkich pofzedł 


' pochwałę: fed toto legor orbe frequens c dicitnr hic eff. Wielce fię ciefzyd 


Horácyníž, že pokazawfzy fie Pôčta w Rzymie, piękne poblicznych po- 

chwał Rał (ie objectum  Monflror digitó praterovntium Romana fiditen hra. 

Jik lichtárz (wiecy, tak zafľužoná cnotámi pochwałą eftymácyi y po- 
s OMM wagi 


| P 


I 


et 
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> Ru DAT : 
wagi dodáie człowiekowi, taką uczony Berc 


ty prawdźiwie był (wiecą, 


Nå Święty Marin. 315 
horius tego allegorýczne- 
o fenlu czyni kompatácya: candelabrum in quo exponitur candela, intelligi 
poteft gloria, laus, & publica aflimatio, inqua exaltatur bomo, MitéinSwie 
nietylko fplendorem (woim bałwochwal- 
ne lub gfzechowe ciemność! fozpędzhiącą, śle też y niewygafłym ni- 
gdy Bośkiey y blizniego miłośći gorelaca ardorem; erat lucerna ardens et 
Inch, Ze 245 tà [wieca była zawfże ná. lichtárzu publiczney fławy- y 
Pochwały fupra candelabri ktoz watpit czy hlárčinDw orak,cżyMarćin Zok- 
nierz,czy Marćin Fuftelnik,czy Marcin Bifkup, zaw (že był chwálebny,zá 
wíže był na publiczney eftymácyi,iák ná lichtarzu fwieca: fupra Oc. Wię- 
cey ia iednak o Marcinie S. powiedzieć myślę: to fowko (spra po políku 
zuáczy nietylko »u, ale tež nad, ztąd mi dalfzy na pochwałę Marčiná S.do 
mowieniż wynika affumpt: iz Marcin S. w Każdym flànie zycia fwoiego 
nietylko był chwálebny: ale tež był nád pochwałę fupra 
Sobliw (zh to raryteca człowiek wkázdym zyćia fwoiego chwálebny. 
Tanie. Wrodzoná toz nátury,albo prawdę mowiąc bardźiey przez 
wyftępek záciagnioná. człowiekowi wad, iż iako niezaw (że cno- 
(že chwhlebny. Człowiek ieft to jak mie- 


tliwyy dofkonały, tak niezaw | 
r [A . . EN 
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fidc w ftan&ch fwoich odmienny ficut luna mutatur taz ná nowt 
raz in crifoenii, hbywá też; że y W pełni cnot lášnieie fplendorem, coż 
kiedy fię y to trafa, Ze y ná oftatnią dofkonałość! przychodźi kwadtę, 
fwiecić przeltáie y w cale fig zácmi. Człowiek ieft te iak owa ftatua 
Dim: z. złotą głowę: 
dilis. To ef: iž częfto bywá człowiek zpiękną głowąśle poftepki 
fzpetne mhiący, zácznie być godnym waloru, jak mowią o złocie: cas 
put ex «tiro, A Zkonezy ná bfočie, pars pedum fičtilis. Dáleki odtey wády 
był Márčin S Ktory w khzdym zycia fwoiego ftánie &c zkąd o nim 
Kośćcioł S. w folenney fpiewa Antyfonie: że ieft niewypowiedzianie nie- 
wálebny, a zatym że ief nad po. hwałę Mórćin,5 in:ffabilem 
qium. Widźiał Ezerbiel zwierze iakies cztery na (obie 
poftac człowiek, lwa wotu, y orła: © uataor facies uni facieshominis, facies 
lecni s,fucies bovis, faciesaquile Stawátu Uczony Petrus Befeusy temu od E- 
zechieľá widziánemu przypattuiąc fe zwiefzęciu, doyrzał že to Már- 
čin S. fimilis Martini, in aulis moratus bomo, in caftris leo, in eremo bos, in E- 
pifcopstu Aquila; Te iednego zwierzęcia fizyognomie figurowały czte - 
ry Márčina S, zycia fany; fimilis Martinus, z Ktorych W Kazdym Már- 
; iR © (IM 


wymownie ch 


A nogi gliniane mająca: caput ex auro, pars pedumfi- . 


poftáci mňiace,to ieft Ezechielis z 


316 — Uc Ku EUNT TEL T C oh 
čin $. był ziwíze Chwálebnym, y owfzem had chwałę: o virum in faz 
bilem. Marćin S wdžiešiatym zycia (woiego roku, bez wiádomosci bał 
: wochwálných Rodzicow. do Kościoła poizedžízy, wpoczet Krztu cze- 
kaiących wpiGł fię, 4 potym. w ośm lát Chrzeft S. przyiąwfzy, niemoiey: 
godny iak y kochany [uliana Ceľarzá Dworzśnin, te człowiek oby= 
czayny, człowiek cnotliwy; £u aulis bono moratus: iàk niewinny uFará- 
ona Jozef, albo cnotliwy u Nábuchodonozorá Dániel, miedzey: wygos ` 
dami y tofpuftámi Dworfkiemi, lak šniezyftá miedzey cierniem liliá , 
tak Cefarzowi fłuzył, žeby fłuzył y Bogu, ták u Julianń fobie ná res“ 
Ápekt zafługiwał, żeby u Boga dyfgracyowány niebył, rak fig. chciał 
podobać Pánu, żebycy Bogu był zaw ize Placentynem: 4 iak ieft wiele 
kiey pochwały godna rezolucya, uczynić dworfkiey fłuzbie yale, ażeby 
tylko cnota była wedle: exeat. ex aula qui cupit efe pius: tak że Marcin 
S: przy dworze zył iak w Niebie, międzey (wáwolnemi ftateczny, mię 
dzey obzerca ni Abftemiusz, międzcy niewRydaemi pawdźiwy | pas 
dyk, miedzey niecnotliwemi, dofkonśle cnodiw y; było to nad pochwa» 
łę o virum inefabiiem!  Tráktuie potym Marćin woynę, ná ktorey lwem 
pokazał fig práwdžiwym ín cafiris bo: y iako prawdźiwy Cüryftuía 
Kawaler, nayprzod fiebie w fwoich pállyach záwiže, nieprzyiačielá“ 
zás ná placu kiedy było potrzeba zwyćięzał, Ráz od Cefarzk na čie(z- 
ką z licznym przeciwnym woyfkiem potyczkę edebraw (ży ordynáns, 
jako nieufirafzony Chryftufow zołnierz, porzucą bron woienaa y die“ 
ie Gefarzowi pátol, že: famym Kržyža Chryftufowego znakiem uzbro- 
iony otrzyma wygraną: ego mon Glyp:ó veľ haft fed figno Grmis munitus. 
gbt:nebo wilłoriam y dokazáf. Iphicrates Hetman Areníki zwykł był má 
wiść, iż zołnierz być powinien fatomy, y w zyciu tôzwiožty: bonwa 
militem debere efe avarum, € gtnio indulgentem 1akoż tak fię dZiele: wydZier- 
„twa, oprelTye, niegodziwe (wáwole, wymyślne rozpufty; to zołnier- 
fkà temi czafy zabawá: Márčin, S: przeciwnym fpofobem. Stuzyk 
woylkową àzardem zycia, Ale nieľumnieniá, fzeżodrotą fie popilował, 
nie wydžierftwem, kiedy nawet wydawfzy fie z piniedzy dla ubogich, 
zaftępuiącemu fobie w Ambianfkiey bramie żebrakowi. gdy dac co nie- 
miał, włafnym z nim podzielił (ie płafzczem, y nie ieft że to Marcin w 
zoinierfkim ftanie nad pochwałę. o virum ér, Tuiuż Márcin z Woy- 
fka Cefarfkiego przenośi fig dd militiam Regis Regum za Hetmaná obiera 
{obie zycia oltrego wodzem S, Hilárego Piktawienfkiego ge za 
; tore- 


m D)» re -m 7 


Ná Święty Marcin, 


ktotege przykładem puftelnicze zaczyna zycie. Dopiero Matćiń był - 
Kawalierem, iuz či Eremitą, mialto (zy(zax& kaptur, miafto miecza dy- 


fcypliný, mialto Rycerfkiego pafa, oftre łancufzki, miafto obozowe= 
$0. plafzcz&, oltra ná siebie wdžiewá włośienicę, z godnego Officyerá- 


|. flàie ig pultelnikow Oycem fastus Pater Monachorum mowi Kopeftein. 


Jakże tu Márčin chwálebny? oto Oryentalne, Egipfkie, Tebayfkie, Mo 
nifičkie piiftynie, znáczniey[zepo w łafkach Bofkich , dźiwnieyfżego 
Av cudach, przykładnieyfzego w oftrośći zyciu niewidziały eremity , 
nád Máré ná. Godni fg chwały Pawłowie, Antoniufzowie, Makaty- 
fzówie, Ewágrgúlzowie, Hilaryonowie, Serhphonowie, ale nád tych 


wfzytkich bogomyślnieyfzy Anachoreta, odladnieyfzy eremita, fciśley= 


(zy Puftelnik Márcin, à zatym y tu nád pochwałę, tym fenfetu onim nápi- 
fal uczeń icgo Sevoss Sulpitius. Niemogł fig iednak uktyć w puftyni 


o Márcia, eudowuą Boga dyfpozycya Turonenfkim zoľtáie Bifküpem, Tam 


jak był chwálebný m Márčin? ztad poznać było; že oftrego zycia, przy 


` pracáh Bifkupich nieodmienił, pokory przy Pafterfkim honotze w py- 


chę nieobrociť, przy dochodach uboftwo zachował, pfzy wygodach 


nic lobie w mortyfikacyách nie zfolgowáf, jako onim (wiádčzy S Bern: 


Chwáli go S. Damäfcen mowiąci Martinus nobilis ille Confefor, Sacerdoti 
gloria, geama Pontifi.um Monachorum lumzu, qui ferarum órbem lumine divi 
ya cognitionis replevit; Ale to mało bo S, Bernard uwazaiąc owe Marci- 
ná $ zelozyą: Ze już prawie w progách Niebiefkich będący, iefzcże 
fie ná świśt wrocić, y dlá zbawienia dusż pracowác rezolwawał, nád 


| „Jonafzá, Eliafza Piotra y famych Aniołów, 4 zatym nád wlzelką Mát- 


„A 


Gina przekľadá pochwáfe! ferm: de S. Martino. Nám ztad informacyá, 
ážebyšmy ieżeli chcemy iaśnieć Jupra candelabrum to ieft in [plendribus 
Santorum, tak żyli Žeby z nás ksždy w fanieffigoim był Márcinem 

í AMEN. : 
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Ná Prezentácya w Kośćiele Jerozolimskim 
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The: Extollens vocem ETc Mulier de turba-dixit > 
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Yło fie ná co obeyzrec, było fie czemu zadźiwowóć, ufłyfzAwlzy, | 
głośno z rzefzy wołaiącą niewiaftę; cxtollens vocem Gl, Jako al- 
bowiem niefpodziany iednege człowiek z gminy wielkiego głos, 

ptętką animadwetfyą, y pilną wfłylzących fprawuie uwagę, ták kiedy ||. 

. Marcella, z licznego ludži do Chtyftnfa zgromadzonych tłumii nieípo- || 

dźianie wielkim głofem wołź, fiufzną do podźiwieniA dhie okńzyą, | 

Džiwowäé fig tey Matronię potrzebá ztąd: że zbawienne z uboftwio- || 
nych Chtyftula ut u(tyfzáw(zy Kazanie, ták wiele uczyniosych od 
Chryftuľa obaczywfzy cudow, z konwinkowánych Chryftulowemi fo- 
wami A przez to y zkonfundowánych widžiáwízy Faryzeulzow,. ná- 
ten dla Chryftufa zdobywa fie pánegityk, w ktorym wielka tey Mh- 
ttony wiara, gorąca miłość, ferdeczne międzey niedowiarkami; blu- 
Zniercámi,cndow zá cuda aieuznawüiacemi, nieftworzoney Prawdy 
ChtyĎusá wyznanie, cudownym wydało fie (po(obem: andito Jermone y 
vifis miraculis, coufutatís pbarifals, in hanc laudationem Sancta mulicr erupit s 
cujus fides fervor, cenfefšo inter malitiam in credulorum, docentium negantium 
figna, querentium odia eminnit. mowi ná to wieyfce pifzący Adamus Gont 

zen. Dźiwowóć fig tey Mátronie każe y V. Beda ia Lucam pilzący,iż fię | 
w ničy wielkiey wiaty y miłośći Chtyftuľowey pokazá£ dokument „i 
kiedy nie refpektuiąc na płeć fwoię, nie baigc fig zálnízonych ná Chry- 
Rula z krngbrney zawźiętośći Fatyzeufzow, taką Wčielenie Jego wy- 
znaie rekognicyą, iz y przytomnych ná ow czas niedowiárkow blu- 
źnierftwo, y baieczne ptzyfzłych Hetctýkow Konwinknie“ zárzuty : 
magne devotionis hec mulier ofienditur, qua firibis €> Pharifais Dominum tens 
tantibus, fimal © blajphemantibus, tanta Ejus Tycarnaticnem pre omnibus fince= 
ritate cognofciť, tanta fldúciá confitetur, ut © prefentium procerum calumniam 
© futurorum confusdalültreticorum perfidiam. mowi V. Beda. Ale daleko 
więklzego godna podžiwieniá tá o ktorey glofem powiedžiáne od tey 
matrony prawdzą fię fłow4, mianowicie przy jpublicznym fwoim w, 
Konfpekcie Starozákonnego ArcykaplanA Ofiárowániu Nayswiet[zá Má- 
ryá; cud to był nietylko nátury ale y łafki nowo pokazany ofiaro+ 


Lib: 4, caps 
9. 


4 


acyà, 


byłą 


była te oľfobliwfzá: Bogu ná Kontentecę, Aniotom y lidźiom (ná 
<podžiwienie fcena, 
1 [3 Ozne $wiát (woie má denominacye, ale fig tež właśnie y tá éwiá- 


tu Kivadruie; że ielt obízerne theatrum, ná ktorym fie tyle od- 

prawiá dyálógow,lák wiele rożnych codźienney odmiennošci po- 
kaznie fig kázuľow, . Tak'ten $wiát nazywa Ekklezyaftyk Pańfki, iz ia -` 
ko theatrum (toi gruntownie, 4 (ceny. na nim pokazane przemiiaią y 
nikną, ták świattrwą, A ná nim tyśiączne, bogátych w ubogich, honorá- 
tow w defpektowanych, mężnych w niedotežnych, z momentami y 
dniami przemijáta odmiany: generatio praterit, generatio advenit, terra auc 
tem [tat Eccli 1 NA świecie'iak ná theńtrum, pokazuią fie z Krezufow Iru- 
fowie, z Pompeiufzow Baiazetefowie, ná świecie iak natheattum, wi- 
dać śmiechu godne łudzącey fottuny intermedia, momentalae w pun- 
kcie ginącey pociechy komedye, A długiemikonczące fie lamentámi trá- 
gedye, iaka to fwoim fenfem opifał Grzegorz Nife: bom: 6. iu Cant: 
A Doktor Narodow przyznáies ze to wfzytko ná świecie iak dyálogi- 
czne nikaiele profcenium preterit figura bujus mundi. Daleki to od świa 
towych Apparencyi widok, rożna bardzo od światowych okazałośći | 
pompa, folenna w Kośćiele Jerozolimíkim MARYI prezentácya, toieftz - 
Swięta, inwencyą Boga wyprawioná, Bogu ná Kontentecę, Niebu y 
dudžiom na podziwienie (cená, w Ktorey, ile rożnych nadprzyrodzo- 
nych zamyká fig fekretow, tyle cudownych inkluduie fig. taiemnic. 
Widzieć było. lák Nayswietízá MARYA w liczney Panien y rožnych 
-Mátron Jerozolimfkich affyftencyi, od SS: Joachimá y Anny Rodźicow 
do Jetozolimíkiego prowadzona Kościoła. prętkim nád zwyczay dźie- 
cinnośći Krokiem kilkanaście do Ołtarza przebiegłfzy gradufow, do 
nog Arcykapłana ná ten czás Zacharyaízá upadaiąca, pełnemi proro- 
GtwA witana fłowami, mile przyietá y Bogu oddaná, Kielkanoftoletnią 
w owym Kościele przyieła rezydencyą ! czylilż niebyło na co 
patrzyć? czylifz niebyło czemn fig dźiwowaćć Ofobliwfżą A nie bez : 
cudowney inwencyi ná theatrum goty Choreb widźiał Moyzefż fcenę 
Krzak goreiący & nienarulfzony: Vadim € videbo vifionem hane mognan « 
quare rubus ardeat © non comburatur To figurá prezentow ahey MARYI, AExod: zł 
prezentowana MARYA. prawdžiwá tey figury iltorá ^ Poprzyšiežoná 
poślubiońego raz ná zaw (ze Panienftwa Konlerwatorká MARYA,przed 
porodzeniem 8xc. zawfże nienArusżona Panná, to Krzak od ognia nię- 

Nn dot. ` 


VES 


rie 
to Krzák nifki przez pokore, wia ptzez mortyfikávye, zielony przez 
świątobliwość, kwitnący przez Panieńftwo: rubus parvula per fummam bum 
mólitatem, afpera per exercitium virtutum, viridis per fuam fančtitatem y florida 
per virginitatem; mowi Rich: à S. Leuren: lib: z. de Laud: Virg: A niewy- 
gafłym nigdy Bofkiey miłośći goraiący ogniem: rabus ardens MARIA die 
vió. femper flagrans amore: przydaie Joannes Tritemius Lil: 1. de mirac: 
MARIÆ in urficeto cap. 6 Słowem MARYA prezentowana icht to ofo- 
bliwfża w Krzáku Moyzesżowym figurowana fcena: rubus guem videné 
S Moyfes dixit tranfiens: videbo vifionem banc. magnam Komprobuie Andre: Cre- 
Eacfch: 1. ten: Orat: 3 de Vivg: dormit: Otwarto Ezechielowi Niebá profcanium 
A aperti funt celi, y ofobliwfzy iakiś mu pokazano widok, pokazano mú 
koło, cztery poftáci mAiące ktore fig potym przemieniło wmorże: hec 
erat vifio; apparuit tota una fuper terra babens quatuor facies quafi. vilio marisą 
Rakafż właśnie A prawdźiwsżh bo wtzeczy famey (cen prezéntowá- 
"na w Jerożolim(kim Kościele MARYA: | Tać to jell pokazane na Ziemi/ 
' koło, cztery pofłaći, to ieft, cztery Kárdynálne cnoty mające, MARIA, 
röta habens 4 facies ideft 4; virtutes Cardinales Sentyment Betnátdyná de Bu- 
fs ferm: 4. de afimiliatione MARIÆ. To fłowo facies iniza wet[yá czy 
t& afpedłus. J wtym fenfie takie koło MARYA,czworaki wzrok mäia+ 
ce, mä pierwizy wzrok MARYA dó Buga, (woie za nami wnofząc in- 
terceffyą, ma drugi wzrok MARYA- ná błogofławionych Bogá rezyden: 
tów, onych fwoią Maćierzyńftwa Bofkiego delektuiąc godnośćią, má- 
trzeci wzrok MARYA ná nás ludži ná świecie żyjących, fwoiey nám 
dobroczynney úžyczaiác protekcyi, mà czwárty- wzrok MARYA ná, 
"Czartá jego potencye łamiąc, lego (woia Wielowładną mocą trwożąc,: 
ażeby nam pod protekcyą MARYI zoftáiacym nic fzkodźić niemogł. 
MARIA ef rota havens 4 afpeitus, quorum unum vertit ad Deum, promobis ina 
fercedendo, alium ad beatos eos latificando, ztium ad mundum. nobis miferendo, 
quartum ad diabolum eum exterrendo, tak napifał Muaritius de milla probata 


ferm: 4 corone nova B, MARIA: V, To koło ptzemieniło fig w erum 
AE už tas 


Aus AN Po U a 
brane Hifk Bofkich morze quafi vifio maris z ktorego obfite cnoty przy- 


|. kładnośći fuenta wraz z MARYA. rezyduiące przy Kościele Jeroza-“ 
| limfkim czerpały Panienki y wfzyfcy prawdźiwi MARYI czerpią do- 
| tad klienci, Mare in quo cft. congregatio omnim aquarum, id eff ommum gra- 


tiarum. mowi Jacobus de Voragine in Mariali fer: 2. Oprawdźiwie miła: 
bardzo y oczy Bofkie Kontentuiąca fcena! MARIA fpiítávnlum dulce ac 
jucundum mowi Jacobus Monachus in Mariali orat: 3. Scena. S. fpedłacalum 
facratifimum mowi S. Jgnacy Męczennik im Epift ad Joan: Evangeli: Sce- - 
na cudowna nietylko ludzką ale też y Anielíka przechodząca poię- 
tność: fpictaiulum omni Angelorum intelligent'a majus mowi S Gemianus 
orat: 2. de dormit: Virg: ktorey Komu fie w Niebie widźiec doftanie (ce 
day Boże Każdemu) ten zapewne będźie Beatus, Amen, 


"AR A Z ANIE. IE. 


Beatus quinimo beati Luc: ut. 


| - CZczódte czyles iakiegos (zcześći y błogofławieńftwa ná kogoś wy” 


chodzą deklarácye. Bratusćc, P. A. Nie fkąpa dłaiednego tylko . 

nA ufzcześliwienie obietnica Bzafus, Ale rozrutna prawie ná uczy- ^ 

nienie wielu fortunátow, ná wyftawienie wielu felicyanow munificen-. 

cya: quinimo beat t. To pewnie trzech ná fzcześliwośći largicye zmo- . 
wito fig liberaliftow, to ieft: czárt, świat, y ciało, z ktorych Każdy ad 
herentow y fawotytow fwoich fzczesliwemi ucżynić deklarnie beatuś 

ninimo brati. Pewnie fie Cžárt z tym odzywą, że kto iego namowom . 
acho dhie, kto doiego perfwázyi nakłania ferch, (zcześliwym będzie, 
beatus: ale nie: bo inž ieft na takich napifany w Xięgach Sędźiego.Boga 


dekret że (a pržekletemiite 6c. To pewnie świat pozornemi [plendo Maf: 27: 


rami, znikomemi bogactwámi, napełnionemi złotem fkarbami fzcze- 
śliwym (woie chce uczynic feguito, beatus ! ale nie: bo z inftynktu Ducha 
P. żeten fzcześllwy y błogofławiony: kto fig na złoto niełikomi, kto 


fie zh światowemi doftatkámi nieuwodzi batus &c. To pewnie ciátoErch: EIN 


tego dokazác chciało, ażeby tak każdego iak Epikureyczyká ná ten ná- 

kłoniło fentyment, że.kto zmyślnościom nic na złość nierobi, kto fobie . 

pozwala co dufzA raczy, kto rozwiozłe chęći, wyuzdane chuci, ná mun-., 

Satuku czyftey wfirzemięźliwośći ki trzyma, kto niewftydnym doge i 
12 z 
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dza lubośćiom , ten (zcześliwy beatus: Ale nie: bo fig temu Iptzeciwiź | 
, / Ewangelia, kiedy czyftego fercá konferwátórow beatyfiknie beatimun= | - 
Mat: $. do corde Precž tedy przy Ofiarowániu N. MARYI prożne docżelnośći, 
doczęfae prożnośći, y zíwemi Felicyanámi: procul binc. efłote profani ta- 
fkawość tu Bofka wiecżną (zafuie fzcżeśliwośćią, ná tych ktorym fie 
_  fłowa Bofkiego fłyfzec doftáie beati &c. Dàt Bog Słowo MARYI przy 
y. folennym leysoftarowania akcie, że na kazdego Jey Klienta y dewotá 
łafkaw bedžie, że kazdego Jey nabożnego ffuge wiecznie błogofła- 
„wianym uczyni beafus ©. to ieftco ułożona w terminach do Feftn dźi- 
šieysžego pokaznie propozycyá: iż kto prezentowáney w Kościele Je: 
rozolimíkim náboznieállyftuie MARYI, ten pewną ná Niebiefkie bene- 
ficiim má prezentę otym  &c, &c. DECA 
M infzemi rożnemi fpofobami, ktoremi doczefne beneficium 
A otrzymane bydź może, nayczęśćiey fie praktykuie, łAfkaw4 kol- 
latorá na aflyfiuiących fobie Klientow lub faworytow pamięć, 
Zánic pracowite w Kośćiele Bozym zafługi, gdźie zachodzą pokoiowe 
„ przyffugi Jedno Ňowko od podchlebney wymyślone pfeudopelij: pla- 
«5 zágtuízy y zatłumigłofno woláiace o zafłużoną nadgrodę prace, 
kto bliżfzy ftołká przy ftole, ten y chleba Chryftulowego blizfzy, ktos 
ry Kollátorowie tego wieku nie ffug Chryftulowych, ale fwoich ftoiá- 
kow názywaia chlebem: pani; bene merentinm. ftoy tylko zá panem uro-: 
fniefz więkfzym ffantes erant pedés in atriis, letatus fum in Demum Domini 
abimus: przyšiadáy fałdow nád pracą Duchowną, chodź uftáwicznie o 
n | „chwáfe Bozą, byway záwsże przytomny ná officy&ch , fkórzyć ci fie 
; Pata: 74-ptzyidZie. iu domo Domini amlulavimus cùm contemptu. — Wieré piętą, przy- 
fłuż fie w interefach iàk možeíz, choćby y komu wydrzeć tobie dóć 
a, Paral: 1. pewna deklarácyh: fulfiantiam © gloriam dabotibi, przykładay pracy, cho- 
ciasž beż płacy: à mow o Śiebie, powiedzą ci owemi u Pfa!mifty nápifa- 
.' ,, nemi ffowámi, niezániechay funkcyi, prácuy ftátecznie, &obietnicy cze- 
F/slm: 26. kay: expilła viriliter age. | ma publicznie intymowánych Konkurfach , 
nayczettízá Tomiftyczney fentencyi praktyká že bywa przeznáczenie 
A five pravifis meritis; choćbyś był Salomonem nie doydźiefż ad meritorum ` 
Reg: 1. corenam, ieželi cie poważną inftancyą niewefprze Betfsbeat Boia fię 
) wtencżas myśli, tracą władzą Apoltolíkie prowizye, trzefzczy cze- 
ftokreć famnienie, zfalizowáne bywáig nárrátywy, trzefzczy czefto- 


kroć Jos patrenatás, kiedy nie ten kto w zafługi, ale ten kto w relpektá 
mo - 


/ 
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if | Moenieyfžy, beneficium bierże. Aleć prawdę mowiąc: y ten Konku- 
(| žentow omylá fpofob. Cżęfto fnndowanś ná faworze Pańfkim omylá 
6, | nadźieia, iák fpesin herba. Czefto fawor Pańfki zwiędnieie, obietnica 
a | z pámieči wywietrzeie, y tak z wiatrem znikną zginą nadźieie; © ferre 
| vide: fua gaudia vento: napifał Virg: Nayfkutecznieyfzy Ipofob do o 
| trzymania nieomylney na beneficium Niebiefkie prezenty, niezáwie- 
ú | dziony prezentowáney w Kościele Jerozolimíkim N. MARYI refpekt, 
4+ | ktorego ten fie godny ftáje, kto w nabożney Iey &flyftencyi nieuftáie: 
ią cui concefum fuerit fepedulci ftudio pofje cogitare de Santtifima MARIA magat 
c- | promerende falutis indicium effe conjicio &fhduie S. Anzelm de Exuell: Virg: cap. 
e | 4. całą Juryfdykcyą wziął od Oycà {wego Jednorodzony Syn Bofki 
ná zupełną konkurtentow do beneficinm Niebiefkiego inflytucya: omne 
m | judicium: Pater dedit Filio Joan: s. ale tęnże Syn Bofki będąc Synem MA- 
l- | RYI, ták MARYA iko iwoię uprzywileiował Matkę, że ley totum jm 
| Patromatá:, całą Kollacyą ná Niebiefkie oddał beneficium: MARIA di: 
e | fpenfatrix gratiarum, nibil enim concedit nobis benedictus filius ejus, quod nom 
n- | pirtranfeat per manus ejus pi fias mowt Uczonyldiotap 7.centepl W prezen- 
e, | tách-doczeľnych nieważna bydź može prezenta,ale kogo Marya Synowi 
| fwoiemu prezentuie, tego Syn zaraz akceptuie, temu nikt Kontrady- 


EH 
a 


je | 

- | kowść niemoze ff MARIA pro mob quis contra nost © fi ipfa eff que jufiifi- 
j- | eat, quis efl qui condemuei? fłowa S. Bonawentury in fpec: B. M. V Led: ty. 
ní | Prezentá n'eieft co iniżego, tylko znak, zalecenie do otrzymania bene- 
o | ficium dany: figrk obtincyde beneficij tak kładzie definicya Budens. Státe- 
g | «žne y gorące do MARYI nabożeńftwo, ieft to nábožná MARYI w áf- 


| fekcie ku niey Affyftencya, znak pewny zbawieniń. A zatym pewną ną 
/ |beneficium niebiefkie prezenta, fige 6c. "Ten znak opowiedział J- 
„ Rez cap: g tct Dominus sefe dabit vobis figni; co uważaiąc Swietomy- 
ślny Ajeta Ginter, ztych fľow Proroká tę fobie formuie imaginátywe: 
že iuz MARYA ná ow cžas była danym Zbawienia pewnym ód Boga 
znakiem, tym w(zytkim Ktorzy ią czczą, (z&nuia, Ktorzy ley nábožnie 
Allyftuig: ex his verbis videtur quod B V jam tunc temporis miftris mortali" 
bus à Propheta defignata fit tangua figu falutis; qui eń imponfe colunt towa Je- 
: o. Jakoż niezawiodł fię ná fwoim fentymencie bo (ig ná to famo 
|  |podpifał Błogofławiony Alanus:babentibus devotione ad hancDei Matrem figyi fd: 44. 
. |ef ordinationis ^ pradejt inationis ad gloria: wyrazny lega dowod de Pjalte M žo 
| (Fi: eiui. Jeżeli według infzych prezentá jeft zálecenie ná benefi 
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324 "NA. prezentacja w Kosciele Jerozolimfkim : 
cium MARYA każdego fwego Klientá,každeroidewotá, każdego (tá: 
tecznego fobie Afyftenta na Beneficium Niebićfkie rekomenduie. zálecá, 
promowuie. Trafa fig że Konkurenci Nieba tráciemy u Bóga refpekt, 
ieželi iednak nabożnie Aflyftúčemy MARYI, MARYA dlanás łafkę u 
Syná wymaga. MARIÆ commendatione rei viniam confoguvntar: mowi CA: 
btufis. Trafa fię że zafłażonym fprawiedliwośći Bofkiey dekretem 
. füiemy fig incapačes niegodni Nićbź, Ale iezeliśmy (obie przez nabożną 
4ffyftencyą u MARYI ná refpekt zafłuż yli; MAR YA nás zálecá prezentu- ..| 
ie: MARIA commendatio damuatortm mowi S: Germanus orat: 2. in dormitio 
Virg: Ktoremi dawno Salomon do Matki, temi teraz Syn Bofki do MA- 
RYI; iako do Matki fwoiey mowi fłowami: Dotrzymuieci o Mátkotdá- | 
nego raz ná zawfże przy (woiey w Kościele Terozolimfk'm prezentá- | 
eyi párolu: proso co chcefż, proś zá kim chcelż, prezentuy mi kogo: | 
ehcefz, uczynię, «wyfłucham y przyimę ptezentę twoię: bo tego uczy. 
nić niemogę żebym nàtwoie proźbę wfżytkiego mieuczynił, pete pete 
Mater eq; enim fas eft ut avertá facit tua. Co biorąc na reflexya pow&- 
zny Speranzá tak Konkluduie, ze fię dla tego dźiś prezentuie Bogu MA-. | 
RYA, Aby jus prefentandi ottzymawfzy, Każdemu ftatecznie y nabożnie | 
fobie aflyftuiącęmii pewną na Niebiefkie beneficium dac mogła pre- 
zentę: binc fefe hodie prafentat ut veluti Patrona & advocata pro omnibus inter | 
uat. -Stow& iego. ktoż fig ztym záfzczyci ? zeieft prawdźiwym y ná- 
bożnym MARYI &ffyftentem, každemu ná pobożpą y fomienng dále re- | 
(o flexyą: iå tylko do prawdźiwey;tey Matce Miłośierdźia Afyftencyi,wlzyt- | 

kich wobec y każdego zofobna ffowámi Miodopłynnego Bernarda ferm: | 
de Nat; MARIÆ zachęcam: quid sos alia concupifcimus fratres? quaramue || 
gratia O pr MARIAM quaeramus, quia qui querit invenit © frufrari non po- | 
tfo Sľuž pilnie MARYI, kto chcefź na Niebiefkie beneficium miec | 
prezente, to ieft kto chcefz być na wieki beatus, Amen. 


Ná Swięta KATARZYNĘ. . 
M C/au[a eft janua nefcio vos. Matt: 25 
Awná 4 zatym wiary godná paremia, že nieízczesčie nie po źie* 
D „mi lecz po ludźiach chodži, P. A, Wyżey Ziemie ynadźiemią ual 
: y NEM noši 
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fodi ślę niefzeżęśćie, Agdy (padá, ażeby do Ziemi niedopádlo., piá- 
| ftowść fig ludźiom rozkázuie, niechcąc fpadąc na žiemie, Ale na tych, 
| co po źiemi chodzą. Mar: 8, Uleczył Chtyftus wizytko władnącą kurátes 
kę ślepego, y zaraz go zpytał coby widźiał: interrogavit eh quid videret Oda 
powiada uleczony Kaleká. že widźi ludźi iako drzewa: video“ bomines 
tangua arbores,  udžie jak drzewa homitnes fiut arbores iedni iak wys 
niofte dumną powhga cedry, drudzy ik rozłozyfte lipy, złośliwey 
ćieniem zazdrośći pomniey(zym. drzew kom honotu lub fottuny fłoń- 
ch niedopufzczaiące, inni iak ciernifte głogi, ktore ledwie co z hono- 
| rem potkáne, infzym ogniem grożą: egrediatur ignis adzy inni iàk owe. 
ielienne bez fruktu świątobliwośći płonki, arbores autumnales.  Aieżelilud, v. 12) 
- ladźie drzewA homines ficut arbores coż zadźiw že niefżcżeśćie nie ná źie- $ 
mię, ale nå te lak piorun zåwfże biie držewá. Przyrownáž Chryftus 
| ludži do zboża cżyli do żniwa M«ffis multa Luc: 10. pew nieže ludžie ná! 
Ziemi iak ná niwie kłofy, miedzy ktoremi o Kąkol záwžietosči mści 
| wey, oplewy gtzecliow nietrudno, kwitną, wylypuig fię, doftawaią, 
| y- jak ktory niewiedzą kiedy na pokoś śmiertelnośći poydą; sefcitis die; 
neq;obork  Toć ztąd idźie prawdź że nieízežesčiá, iak bžyfkáwice „ - 
nie. na Žiemie,Ale ná te rozumne, padá zarázá kłofy. Bądź lak Paweł. 
| w cudzych králách, bądź: w Mieśćie,. bądź. wofobnośći, bądź ná mo- 
tzu; bądź w bráteríkičy kompánij, mieyfcem niefzcześćią nie uy«. 
dźiesż, nie na mieyfce Ale na ciebie bić będźie niefzczęśćie: periculis: in. 
Geatibus, periculis in ciyitatec. W iedney zdrugiemi były konipánijz. Corz| 113 
Ewangeliczne Dámy, A przečie na nie niefzeżeśćie padło, Že drzwi. ZA 
przed niemi zamknięto; żefię donich'nie znano: claufa c. Gdźiefz fie 
tedy przed niefzcżeśćiem (chronic? gdzie (zcześćia fzukać? ia bym życzył: 
u-Swiety Katarzyny, przy ktorey gdy koło widzę, domyślam fie y ták: 
 ieft w Sámey-izeczy, że Katarzyna Swietá ieft $wietíza świata Chrze- 
śćiańfkiego fortuna. l : 
den byli rožni.y rożne; u zabobonney ftarożytnośći bogowie y bogi- 
nie, to w Swiętowiecney Chrześćiańfkiey Religij fa Swieci y Swiete 


Pańfkie. Wierzemy prawdh y žyčiem famym tę prawdę pieczeto- 
wńć gotowi iefteśmy, że Bog ieft jeden, ná fundamencie iednak edy- 
ktu Bofkiego: ego dixi, dij eftis. Świętych Pańfkich, ktorym moc dana: 

| byé Synami Bofkiemi; dedit eis poteftaté c, nie przez naturę Ale przez 
|Szczegulney łafki przywiley, Boltwá im przyznáiemy, pártycypá+! 
cya: 


336 NÁ Świętą Kdrartnę: 


świata fortunę, dZisiey(za Solennizantkę wenerować powinniśmy Ká- 


„puścił pierścieniem. Od tamtey głupia zabobonność złą fuppoży= 


cya: vacuitas ab omni malo Deitas effmówi Grey: Nifing. A Whko flátoty2 
tność zábobonná, wliczaym Bogow fwoich Kompučie Bogiüia (zcže- 
ścia wenetowała fortunę, tak my zbawienną rewerencyą: w niepoli- 
czonym SS: fłużebnic Bofkich regeľtrze, świętlzą Chrześciańfkiego. 


tárzyne. Godnieysża tá, niž tamta Konformuigcego fie z wiarą świętą 
Bogini tytułu, ktorą Bog Wcielony Chryftus do tey tak wielkiey przez 
Hike ofobliwsżą prerogatywy, danym ná Panieńfki -Jey palec przy=. 


cyą łafkawey (zczescià czekała dyípozycyi; od tey świętlzey fortuny | 
Ai czy małe świńt Chrześćiańfki odebrał (zczesčie? Odebrał dokument 
fzcześliwey fzcżeścia doczelnego wzgárdy, odebrał dowod fortun= | 
nego honotów, urody y doftátkow kontemptu, kiedy Katarzynę, Kto- 
lewfką Genealogia, wielkiemi zbiorami, godnemi bo Cefarfkiemi zarę- | 
czynami, pomyślnemi wygodami, wóbiącą ná siebie wfzytkich oczy 


dźiwną urodą, y wfzytkim co świat má y mieć może gardzącą widźiał, ||... 
Odebrát (zcżeśćie od Kátátzyny świat Chrześćiańfki kiedy przez wol- | „; 
ną y odważną od Kátürzyny ná Zábobonnego Cefarza inwektywę , | 
przez tyle mak, tortur, y katowni. od Katarzyny wytrzymanych, przez: | E 
tyle cudow, dwunáftodniowego w wiežieniubez pokarmu y nápoit | g 
(zycia, cudownego Cefatzowy, pięćiudźieśiąt Filozofow, Kilkafet z. | u 
Ceľaríkim prefektem zotnierzy náwroceniá, niepraktykowanego mle- | P 
ká miafto Krwi z Panieňíkiey fzyie przy śćięciu fwoim wylaniá, grunto | 
wną wiáry práwdžiwey korroborácya, mocné nigdy niezáwiedžioney | 
wiary widźiał wyznanie.y nie ieftże toKátarzyná $wietízá $wiatá Chrze-/ 
śćiańfkiego fortuna. Jet to komment y Póctow figment, že Tymote- | 
ufzowi zalypiaiącemu do rozwiedžioney łafkawA fortuna miaftay Pro- | 
wincye níganihfa $ieči, To prawdą rzeczywiltá że Katarzyna Świę- | ^ 
tá przez publiczne wiary świętey wyznanie, przez cudowną zwoła- | 4 
nych y zawołanych Mędrcow Konwikcyą, przez wytrzymane nies | 
wzrufżoną ftatecznośćią męcżeńftwo, nie jedno Miśfto, nie iednę Pro= || g 
wincyą, przez Swięty fwoy przykład do práwdžiwey wiary nawro- || y 
cona, nie przez fen Ale na jawie Nayświętfzemu Tymoteufzowi Chry- || g 
ftufowi do niebiefkiey fimile eff Regnum Caloru» fagene nagnała fieci, y || ę, 
nie ieft Zeto Katárzyná éwietízá &c. Przeklęta zábobonná fortuna, || y 
ktorá zcnotą zgodźić fig niemogłá rara cosiunttio virtutis ne s. I 
i t pi | 
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pilat Lifui Kátárzyná Swietá, z cnotą iedná par, y owfzem Kå- libi2. de Admi3 
tárzyná z w(zytkiemi cnotámi y wfzytkie cnoty z Katarzyną , ktorerátdi: €. 1f 
gdybym liczył, muśiałbym Arytmetykę zacząc nie Kazanie konczyć + 
Katarzynń genetálnie mowiąc: z cnotą iednà para toć świętfza świata 

 &c. Cżemuprolzę przy Katarzynie koło? niedając hiftoryczney bo 
|| każdemu wi&domey rácyi, má mieniá piękny refpons uczony Maufy. 
Sien ei: quà4 dum Princeps aliquis Provincia Jupbjugat, in figs victorie Mus 
Provincie, infignia juxta illum depingi folent, Ten iet zwyczáy , iż gdy 
| zwycięzca ktorąkolwiek pod moc fwoię podbiie Prowincyą, tey pro- - 
wincyi herb przy nim zwyczaynie malowany bywá Katarzyna S: zá- 
bobonną zwyciężyła fortune wízytko czymkolwiek ta zmyślona włada 
| ți potentatká tryumfalną zdeptała nogą,otóż herb zabobonney fortuny 
koło, Ażeby każdemu wiadomo było, że Katarzyna ieft &c. Juz te- 
dy ná nás nie palnie ftrasżna przez Jzaiafza komminacya: vosqu' poni- — g 
fis fortuna menfam, © libatis fuper eam, omnes in cade corruetis. Wyfta-Jfa: 654 
wione na honor Katarzyny Kościoły y Oltürze, od ták wielu wiekow 
ná honor iey (olennizácye, y nay$wietíze Ofiary Khiárzyne świętfzą &c. 
poblikuig y wyśwadczaią fortunę. Jek wfzelkie dla nas wfzytkich 
więkach Katarzyny fzczęśćie, ale my fie fami przez Swięte akty do 
tey świętey mieymy fortuny; Man admoytnti fortuna eft imploranda: ná-- 
| pilat Platarchu. Amen. : 
KAZANIE I 
L Z A Ń i I. 
Ná Swiet} KATARZYNĘ. 
Th: Neftio Mat: 25. 
Alozone zh KàznodZieyíkie do krotkiego mowieniá themá Ewán- 
eliczne fłowo, nietylko ná zawftydzaiącą, niedbátych Panien, od 
forty god Niebiefkich reiektę, hle težná prawdźiwą nieudolno- 
sl géi moiey fłuzy rekognicyą: N.fów. P. A. Cobym albowiem ná po- 
winna Katarzyny Swiętey dźiś miał powiedZiec pochwałę,wcale niewiem 
, Ewàngelicznym przyznaię fig terminem nejšie. Wielkosé y wielość 
chot Katarzyny, przechodži numerum oratotium, liczná łafk Kätkrzy- 
nie daná doftąteczność, y śliczna w tezolucyi, w dótrzymaniu Panień- 
w, w wytrzymániu Meczeňftwá, ftateczność Katarzyny, E pas 
NCC Oo azá> 


x 
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küzanych W płci fłabey męftwa dokumentow, mnie myślącemi © poz |; 
chwałach S. Hieroiny niedoftatek winwencyi, f(zczupłość w mowieniu | 
fptAwuie, inspé me copia fecit, Cudowna tey po Niebiefku rofiropney 
Panny Mądrość, ktorą; honot prawdźiwemu nalezący Bogu, niezáwič« 
džiona wiáryChryftuíowey prawdę,przez oczy wifta zabobonnemu Ale» 
xandryi bátwochwslítwu ewinkowała demonftrácya, im więkfze w me 
dytuiacey o godnych tey tak wielkiey imienia Chrześćiańskiego defen- 
fotki pochwałach, myśli fprawuie podZiwienie, tym bardźiey gotuiące 
fie do mowienia uftá ściśleyfzego milczenia pieczętuie fygnttem, wer 
dług Augultyná, admiratio nen.parit eloquium fed filentia, Subtelne Orátory- 
cznych Konceptow acumina, przy oftrym Kátárzyny tepieig mieczu, 
kryla fig w brzegi fwoie Talliufzowe flnentá, kiedy z Panieńfkiey Kå- | 
tarzyny fzyie, ffodko płynna nie krwią ale mlekiem wytryfká fontannás. | ao; 
Przy Męczeńfkim Jey kole, układane perycdy piękną okrągłości fwo- | bi 
` jey tracą fymetryą, kiedy Krolewfkiego Katarzyny rodu godność z A» | 
Aielfka prawie Jey urody pięknośćią, wyfokość Familij z pokora, czy» | 
ftość z Męczenftwem, mądrość y Swięta zelozyA, niewinność y tortury, 
odwaga y wftydliwość y infzych -csot «millionowych tey Swietey Af- | 
fyftuiących Pannie, wfpaniała za obje&um prácowitemu rozumowi fła= | 
wå parada, w zabietalących fie do pochwał myślach zAmięfzanie czyni: | 
ubi multituje bi confufa kiedy fig iednak przynaymniey ná okoliczność | 
mieyfca reflektnię że poggtroiftemi Wawelluftawam Koronámi, ztrus |; 
dzone dotąd ułatwiam zamyfły, gdy tego Káznodžieyfkim rezolwnie | 
fie dowodźić Argumentem ze Katarzyna S: nieiedne śle troifta w Nie- 
" bie odebrała Koran | 
Eft to należąca do ártykufu wińry prawda, že nie ielt iednakow4SS: | c; 
w Niebie Chwała, Taká ieft otym od Koščiotaá Bożego apptobo- | 
wana Anielíkiego Doktora nauka. Bo ieżeli według wyrázňcga | 
Dánielowey ptofecyi fentymentu, święte w Niebie dulze (gto iak świę- 
tne ną firmámeacie gwiazdy: fulgcbunt quafi felle iw perpetuas aternitates 
Dan: 12. toć 14X gwiazdy nieiednakową wielkośći y jalnośći fwoiey ; 
tak SS: Elektowie rožna wyfokośći fwoiey y chwały w Niebie máig | 
proporcyą: według Paw då ficut flella a ftella d.ffert in claritate fi vefurrelio. | 
mortn i Skąpy zafłag zaśiew fzczupłym zniwá chwały N'ebiefliey 
must fig kontentowAć plonem: qui parc? famińat pare © metet. Jak tu | 
3, Cor: g, kto zárobi tak mu tam zapłacono bedžie unufqui(q ; proprium mercede vecim | 
A piet 


|. RZZANI 
Gi | pleť fecundi labo £ fil. Przećiwne tey prá ] 
lutà zdanie, wiecznym Koščioť S: potępił anatematyzmem. | lubo 
iet jedná elľencyálnie czyli wiftočie SS: Pańikich chwała; že wízylcy 
Boga widzą, tožná iedańk et akcydentalney chwały dyftynkcya, kto- 
ra Teologowie trzema exemplifikuig Kotonámi, ktore aureolas názy- 
wig, trzemá hetoicznemi w zwyciężeniu ciała , przez czyftość, w 
zwyčieženiu świata przez Męczeńftwo, w zwyćiężemiu Czartà ptzez 
naukę zAfłużone aktami — Tetrzy tryumfy wfpomnionemi trzema (po 
fobámi Swietá heroiná otrzymała Katarzyna, toć y troiftą w Niebie o- 
| debrała Koronę. O pierwfzey nienáru(zonie záchowánemu Panien- 
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wdź 


ie Towinianá 4 potym y^ 


Qui 4i 


!ftwu nálezacey Koronie, wipominA Pifmo S: dabo eis women melius à fü dfaie sá. 


| 6 filiabus to ieft: że mieć będą wiekíza y ofabliw(żą od infzych chwałę: 
| momen propri gloria excellent iamq; fguificat explikuie Glofa.  Zafłużyła fox 
[bie te liliowa Katarzyna Swięta Korong, kiedy wyfoka bo Krolewfką 
fwoię rodowitość, celuigca wfzytkie polcherye urody piękność. Sam- 
| Bu Catharina fuir è Regio [anguine nimis formosa świadczy Kopefein, poty- 
| kaiące fiebie rowne fobie w honorze y bogzctwach wzgárdžiwízy zá- 
ręczyny, wžietaz żywota Maćierzynfkiego A przy Chrzćie świętym ráz 
ná zAwsże Bogu poślubioną, bez w(zelkiey fkazy Pánieníka dochowá- 
44 czyftosc. Jeft tego dowod ztąd, že fobie Chryftus Kátarzyne, iako 
czyfta Oblubienicę, w záchwycenie wžieta, włożonym ná Panienfki 
icy pàlec zAślubił pierścieniem, ktory oná potym zawfże ná palcu nośi- 
Ya. Giuifłus Sardan Catharinam in exfaft aszućć fibi defponfavit, que illa ad fe 
voversa, in digito reperit, ©> q40 sd vixit. pertavit, świhdczy Ribadeneira. - Jeft 
tego dowod ztąd: że z Panienfkiey iey fzyie nie krew, ktora ieft lubośći 
Gali inftrummentem, Ale mleko ná znak czyftośći wypłynęło. Jek te- 
| go dowod ztad, że Kátarzyná nie od ludzi iák człowiek, ale od Anio- 
{ow iśk prawdźiwy w ciele ludzkim dlá czyftośći Anioł, nie nifko ná, 
źienii, ale wyfoko bliżey Nieba, na Gorze Synái pochowana, Tóć to 
Swięta Fámilisntkà za otrzymane zčiaľa dla dochowanią Panieńfwa, 
zwycięftwo, liliowym pártykulárney chwały ozdobiona wieńcem wje- 
cznie tryumfuies o quam pulchra cafa. generatie, in perpetui coronaia 1v jurnphat, 
fapa y má tym fie przed chłym za(zczych Niebem, že iq Niebiefki Iey 
Oblubieniec iako Oblubienicę fwoię, ofobliwfzą uwieńczył Koroną: 


quafi (pou[um decoravit me corová, Druga Koronę opifuie Apoftot temi fo- Jla: 61; 
wami: ut [datis guafit faperaminens magnitudo virtutis ejus; ná ktore flowáad Eph; 17 


902 ták 


CASOS ,. (Na Świętą Kótarzyke, © M a 
tak pifze Glofa. ]ż nank do chwały Bofkiey potrzebnych uczący Dox | 
ktorowie, wiarę opowiádáiacy, Ewángeliczney náuczálacy prawdy , | i 
w Apoftolfkiey przez opowiadanie wiary, przez zbawienne do cnoty |. 
świątobliwośći Panfkiey zachęcenie prácuigcy funkcyi, ofobliwfżą nád | c 
pofpolitą infzych tekompenfę, pártykulárne chwały niebiefkiey odbie- | i 
rą przyczynienie: quedda incrementi habent SS. DD, ultra id quod comunis 
ter alij habebunt. Katarzyna S: w 12. życia fwoiego roku, dofkonałą 
wfzytkich nžuk wyzwolonych umieiętność, ktorą nietak naturalnym (po- 
fobem, iako bárdžiey przez ofobliwfzy łafki Botkiey odebrała przywi- 
ley, duodenés artit liberalii cultura pollebat, mowi WÍpomniony Copeffeim , 
cale ná zniešienie idolátryi, ná oświecenie zaślepionych błędami to- 
zumow obroćiła. Niebyłafż to Kátaťzyná S o honor Bofki zelan= 
tka! Kiedy w Alexandryi woczách zgromadzonego ná publiczne bał» 
wochwálne ofiáry ftanąwfzy ludu, temi &lbo podobnemi Pfalmifty ex- 
borte czyniła fłowami Confundantur omnes qui adorant (culptiliay 6 qui glorz 

„Pľah 96. antur in fimulacris fuis, Samemu Krolowi: Maxencyuízowi w brew bát- 
wochwálítwo wyrzncatá, że te wízytkie pofągi prawdźiwe czáttoftwo | 
mądtze dowodZWà, Bog fam ieden prawdźiwy na Niebie; ces dij | 
gentik demonia, Deus autem. Galos fecit. Nicbyłafz to Kátarzyná S Profef- | 
forká, kiedy nayfubtelnieyfzych z foba ňá publiczną o wierze dyfpu- 
tę zwołanych so. Filozofow, y 200 infzych przytomnych, dowodami | 
prawdy Ewángeliczney zwyćiężyw (zy, lepízego o Bogu prawdźiwym | 
nauczyła rozumu.  Niebyła(z to Katarzyną S: w Apoftolfkiey funkcyi 
Miftrzyni! kiedy odważną y mądrą od DuchaP. fobie daną petfwázya 
Fáuttyne Maxencyufzá Zone, Porfiryufza Statofię, 1200 rozney Kon- 

~ dycji ludži, y wielu infžych do wiáry nawroćiwfzy Bogu pozyfkalá :. 
ardor ilie loquepdiq libertas in Catharina a S. Spiritu procedebat, gr comitante 
dodos [nperavity 6 multos ad fidum. Chrifli convertit mowi Petrus Pofnan:. Toc 
przyznać o&lezy,Ze Kätarzyná S. iako práwdžiwey nauczycielka wih- 

„ry, drugą A drogą Dôktoríka odebralà Koronę: pofusfi: Domine fuper cam 
put ejus cores de lapide prebiofo Pal: 20: Trzecią SS: Męczenników Koro- 
nę wyrażoną mamy Sap: s accipiet regna decoris, © diadema fpeciei de mant sA 
Dei Jte jáko Kátárzyňie S. zá podiete męki tortury y śmierć (ame Bo- 
fk oddała Reká:ccipiet © c Dowodem tego ieft čieľzkie Katarzyny wię- 
źienie , w ktorym przez dni 12 głodem morzoną zefľaná tylko cudownie 

= zašilažá gołębich. Dowodem tego jeft długie y iż aż ciało od kości odry» 
waią- 
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Gykiące kitów [klemi infirumentami Kátarzyny bicie Dowodem tego - 
ieft Vyraníká ma czterech kołach z żelaz zdofktzonych zrobioną. nádzar 
ty |. panie Katarzyny zgotowasá, ále cudowną Boga mocą zgruchotaná má- 
ad | china. Jeff dowodem tego Pánieňíká iey od ćjała odcięta glow, miecz 
le | iey Joannie Aurelianfkiey Pannie, przez Kśtarzynę 5: wyiawiony, Z 
ktorego przez dawność zarzdźiewiałego wiednym cudownie rzdá o» 
| podľa momencie, i&ko świadczy Joannes Nadufus. Zašiadát na krymi- 
s | nálny przećiwko Katarzynie dekret Mäxencynfz było tyle na, Kátá- 
rzynę, tyle tyránow ile podchlebnych períwázyi, ftrafzących pogro- 
m | żek;  upotňych bálwochwálcow ,  wízytkich. tych iednák mẹ- 
žnie Katarzyna zniozfzy, nád (požiewánie głupiey zajadfosči Meczen- 
fka odebrała Koronę, Multi tyranni fedent in throno, © infufpicabilis pore 
hl tavit diałóma Winfzuiemyč tey tak w 
| Swietá Koronátko! & te wnośiemy fupplikę, ażebyś nás wielowładną in : 
p |, tercelľya twoją, tu Kandydatámi,a potym Niebiefkiey pofefforámi uczy:: 

|. | niła Korony. Amen. - 
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u| o- Na Swięty MIKOŁAY. 


> © 
1 


jm. Serve bone. | Mat: 25. 

yi Rudno o takiego u IndZi fuge! ktoryby fobie natę elogihrna zda 
ją | finzył Apoftrophe ferve bone. Nietrudno u ludźi o ffug, ale o do- 
fi e S: brego trudno, ktoremnby niežártobliwa |ronią, ám nie hyper 
ít | bolicznym podchlebftwem przyzoać fig mogło že jeft dobry ferve bone, 


Trudno światowym Lábánom o Jákobow, ktorzyby Pańfkiey práce, 


oć | jak włafnego wgłowie pilnuiąc oká, dni bez wygody, nocy bez fnu 
li: | ńientęfknioną trawili (zczerośćią ; die podług; urebar afin, © gelu, fug 1e batg3 


0: | hypokrytyczney ukłądnośći, śle zprawdźiwey cnoty, ná Pańfką fobie 
po. A teraz u howego Elia(z4 Giezy, ktory odexpedyowanych z pokoiu páá- 
ę- fkiego intetefantow, niewftydnie wytárgowána dobrze fig obławia do- 
je | matywą Aby to co Pán ná mowioną uftapiť dyfkrecyą, w iego wpadło. 


y ná 


ielkiey w Niebie remunerátýwyEccl: 117 


ge | fomuus ec. Trudno Faraonom o Jozefow, ktorzyby niezgalántomii yGen: 2f. 


w.  zafłużyliAkceptAcyą: invenit Jofph gratrź cera Domino fuo... Nie jedenGtn: 39. 


y | tege. aciupif?i argenrú ut emas oliyeta, Vinias, © boyis, © oyes, Służy jedeni+. Regi f? 


333 . „Ná Święty Mikotáy. 

y ná pańfkim brykh chlebie, ffuzy mowię kommunalne ná fobie wen 
fikwiąc przyfłowie má chleb rogi; igerafferus impinguatus vecaltitravit Des 
at 39 - Drugi Pańlką zepítity dobfocią, ná kieł bierze, ná iákich nieje- 
den kwerymonią czyni: quor enutrivi © ekaltavi (preverunt me Jar Ow 
nietak Panu iak Pańfkiey fłuży fortunie, ftoi, ale nie ták a Pana, ik o 


` pracę iego, ták Ze mu nie ná nogi, żle ná ręce dobrze pótrzyć trzeba z 


itanatis, ita educatus, ut plus fif appofit-or ud auferenda, quam ad ferenda mowi 
Cic: Drugi wierci piętą, ochotnie nadíkákuje, y rozumiałbyś Ze to fide- 


. lis, fetduizko niefługa, & an obłudny zá usniczek, y podchlebny oczkoś . 


pozorną oftentacyą Pana, w kontęmpt w prow adzą:adalatores funt arrofores 
© irrifores dominorem mowi Seneca. Dlicżego ptofzę Duch P. fuge 


Euk 33. prawdziwie dobrego Panfką nazywá dulzą, fi nomen ej! fervus. fidelis , fif 


tibi tangá anima tua.  Niezbłądzę gdy odpowiem, bo Pánu o fuge do~ 
brego, tak trudno rak o drugą dulzę Trudno tedy wludźi o fluge doa 
brego, ale u Boga nie trudno, Ten Pán nád Pany milionowemi má fug 
tyšiacámi, à wfzytkich dobrych, millia milliä affe bant et: Kogo do fwego 
ten Pan przyimie regeftru, iużten fługa dobry, iuż mu przypifac po~ 
"trzeba ferye bone, Ztak wielu infzych tug Bożych, fawá dźiś w Kon- 
fpekcie nieba y świata, ofobliwfze ludźi y Aniołow džiwowiíko: fpe- 
Bacula Angelis 6 bominibus Wielki Igfulàt Mirrenfki, Wyznfwch Chty-. 
ftulow 8zc. Mikołay S. Ten to fľugá Bofki w wietnośći, w tefiropnośći, 
wcznłośći, na wybor dobry, fidelis fervus © prudens, ztym iednak áddytá- 
mentem, ktory mu ná dźiśieyfzą wynidźie pochwałę, že był dobry bez 
ale, bo dobroć Mikołaja S. bez nagany; À 
UU prerogatywa,bydź dobry m bez nagany: máte ieft być do. 
L7 brym,śle być dobrym bez defektu być bez nágany dobrym to tárý- 
teca. Wízytko prawda Rog dobre y dobrze tworzył vidit c: 
ale fig to teraz ták wizytko popíufo, że trudno odobre do ktoregóby 
fię cokolwiek złego nie przymięfzało nullum bonū efl cu). aliquid 
- non adhareat mali napifał Menander. Chwálemy rożą zodoru: coż potym gdy 
kole: rofa olet Jed pungit napilał Pierius. Ani ftoňče bez mákut, ani kty[z- 
tal bez kazy, Ani perła bez wady, Ani złoto bez pámy, Ani drzewo 
bez. fęku, śni wefołośc bez (mutku, śni fłodkość bez gotzkośćci, Ani 
rzenicą bez kąkolu, ani człowiek bezále, bez nagany, inłerq; nitentia 
sulta infelix lelin © fleriles dominantur avene; przyznáte Virg: Bądź jako 
naylepfżym, záwíze coś wtobie ludzka nagannego upätrzy cenľurá,. 
Bigdy nie będźiesż bez Ale: fi volumus equi omui verš judices efe, boc prima 
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mò nobis fvadeamis, neminem efe fine culpa: mowi Seneka. Dobty Dawid ale 
fie Filityńfkim niepodoba Panom: rečius es fü Č bonus, [ed Satrapss won places 


Chwáli Piímo Bože Salomoná, iednak przećię nie bez ale, bo przeziezo, R 


nieporządek polpolftwo na gorach ofiary czyniło, verumtamen populus im- 


qi 294 


molibat in cxuelfis. Dobry był Amáziás: fecif relilicora Domino, âle nie bez, Reg: 34 


naginy: nif hoc tanta quod ezcelja nam abftuliť: w fzelką przypifuie pochwá- 
de bratu twemu Cyero, to tylko wyjąwsży że gorączka: omues in fuis lay- 
dihüs mnam excipiunt irazuudiam. Bofkatę prerogatyw â, być chwálebnym 
-bez àle być dobrym bez nagany: nemo boum infr folus Deus Marzio Ktorey 
dobroci Bofkiey poniewAž Mikołay S: ták cudowną y nadprzyrodzonym 
fobie pozwolona fpofobem,miał partycypacyą że fie ftał żywym Bofkiey 
dobroci rywaktem imago bonitatis illins Sap:7. iawna pod analogiczną ak= 
ceptacyą konfekwencyá, że dobroć Mikołaja bez nagany. Ze wprawie 


. natury Nóć dofkonále fprawiedliwy, bez pagány dobry.  Nóć vir iu= 


fius a(qy prrfečtus fuit Gen: 6 ztad dokument że go bez wfzelkiego fzwan= 
ku potopowe unośiły wody: erca ferebatur fuper aquas Gen: 3. Że w prá- 
wie lalki, nowy świętfzy Nóć Mikoły, dobry bez nagany, to ieft (pra- 
wiedliwy bez wízeluiego wyftepku, dofkonáty bez defektu, nie tylko 
ztad ieft dowod, že jefżcże z4 żywota cudowną daleko ftynacy świą- 
tobliwośćią, po wodách fuchą chodźił nogą, y w motíkich tongcym nur- 
tách, o kilka fet mil wiednym momeňčie ná fkuteczny przybywáiac 
ratunek ná morzu ftawát, Ale ztąd nayoczywiftízy w niczym nienagán- 
ney iego dobroči dokument, że iefzcze niemowlęciem będąc, od zbá- 
wienney Chrztu S. przynieśiony fontanny, w domowey kąpieli ná nogi 


pow fał, y wyčiggnawfzy w gorę ręce, fercem y myślą ku (amemu nád 


wodą wznośiłfię Bogu, ferebatur fiptr aquas, Inż przez to znać było, Ze 
Mikołay śmiertelnego grzechowey wády niemiał mieć defektu, że ory- 

inklney bez wízelkiey zmazy miał dochować niewinnośći, à co ieft 
jedno že Mikołaia dobroć miała bydź bez nagany — $4udtus Nicolaus nüqm 
mortaliżer pescavit, fed [emper ufq ad mortem fervavit innocentiam, id fgnifisatit 
eftex bac, qued cum balnearetur erellus Petit in pelvk im hujufoe flabilitatis docymen= 

D A te ^ ~ p 14 7 £o B > / 
Jonáty S&ulowi reflzxyg nienaganna Dawidá pokazała fię niewinnosé 
Ze nie zginął: dixit Jonathas David non peccavit, € opera illins bona funt val- 
de, quare ergo peccas interficiens David, qui eft abfq culpis, Sau! juravit , viviť 
Dominik, qua mom oscidiínr. Go Jonatas żawźiętemu nec: Sags 
; OW 


„dun: taki nato uczony Hetolgus formuie argument. Zá úczyniena od! Beg: 197 


10 


Be 


ET «| Na Święty Mikatóy, a 

lowio Dawidzie, to inftynktem Boga regulowáne Konftintynowi Cefas 
tzowi o Mikofáiu dyktowało tumnienie: quare peccas inferficens Nicolai 
qui ef abf; culpa; ktory Mikotaiá od Dyoklecyaná y Maxyminá w čie(z- 
kie dlawiáry inkárcerowánego więźienie, Mitrenikiey Katedrze ako 
Biíkupá, honorowi danemu, jako wniczym, nienagánnego pízywtoci- 
wfzy, tą od śmierći ibertacyg, dobroć Mikołuia bez wízelkiey być po: 
kazát nagany Nicolaus eft abfq; culpa non occiditur: Ecel: 2; dokument do 
fkonále dobrego człowieka ieft daná mu od Boga prawdźiwń mądrość: 


© homini bono dedit Deus [abtentiam. A kogofż cudowniey ofobliwfzym nád- 


przyrodzoney mądtośći, Bog udarowát talentem? iak Mikołaja!  Poká-“ 
zaťa fig tá Mikołaia mądrość w uftàwiczney ták wielu heretykow, Me- 
lecyànow, Nikoláitow, konwikcyi, pokazała fię w odwázney zboru 
Bogini Dyanny, nad ktory w Mieście Mirenfkim nic p'ęknieyfżego nie- 
było, dewaftacyi, pokazała fie na Koncilium Niceníkim w cudownym 
Aryana pokonaniu, kiedy mu Mikołay w śćiśnioney ręką włafną cegle, 
ogien, wodę, y Ziemie pokazawfzy, prawdę Troycy Przenášwietízey 
oczywiftym nad fubtelne 318 tam będących Bifkupow Argumentá po- 
kazał dowodem, à przezto famo fwoię bez nagany pokazał dobroć 
bomini bono c. Miało ná ten czas Niceńfkie Koncilium te Mikołaiń do-“ 
broč zá naganną, zá to,że zelozva uwiedźiony,. upotnemu Aryanowi 
policzek wyciął, od używania Infnłyy Paftorała odľadžiwlzy ná nay- 
nižízym śieść mu rozkazało miey(cu, ale kiedy pptym fama N.P. MA- 
RYA Bifkupie Mikołaiowi oddał infignia, kiedy Mikołaiń z pofłufzeń 
„ftwá, ná Ziemi siedzącego, w oczach całego Concilium wyžey nád in- 
fzych famá cudownie wyniofła źiemia, pokazało fie, že Mikołaiń do- 
broć bez nagany, A otym ja obus de voragine im Lomkardica prfze hiftoria Jos 
41:10. Chryltusieft dobrym bez nagány Páfterzem: Ego fum Pafłor bonus. 
Mikołay po Chryftufowemu dobry Palterz, toć Mikołaja dobroć bez ná- 
gamy. Chryftus Pafterz bez nagany, dobry ztąd, že tak (wego broni Ko 
$ćioła, že przećiwko niemu y chłe nic niemoze poradźić piekło edificada, 
b: Cc. Mikotay Pafterz Mirtenfki, tak (wego bronił Kościoła że mu 
piekielne nie (zkodźiły impety, Pilze Lipomasus Toma: 2. że kiedy wMie- 
śćie Licij w ktorym naywięksże było bsłwochwalltwo, wiele tyśięcy 
poganow Íwoia Mikołay S: do Bogh nawtoćił práca, Cierpieć tego nie- 
mogacy fzatan, pozoftałych poganow nauczył robić pewnego olein , 
ktory fię nazywał Midyakon namawiaiąc ich, Ażeby nim fkrycie Mír- 
tćn= 


| 
| 
| 


RABANIÉ 


| KAŻ A T. : 333 
Mirrenfki námazali Koíciot, afiduiąc ich ze iak tylko na Kosciol Mi- 


renfki tym namazany oleiem ik naymnieyfzy defzcz padnie, cáty Ko- 
śćioł nagłym zgotele płomieniem. Dowiedźiał fię otym za rewelacyą 
Bofką Mikołay, iuż gotowy y fktyćie fchow Any, zabobonny, cudow nie 
|znaydnie oley, ná poblifkie wízytek wylew á morze y fzatanfką ná oko- 
wízytkim pokázuie zdradę, boiak fzeroko po morzu ten rozpłynął fię 
oley, tak fzeroko morze przećiwko fwoiey gorzało naturze. Atuiuż 


: |dowod że ponieważ Mikołay (wego po.Chryftu(ow emu , bronił Ko» 


|śćioła, był po Chtyftufowemu dobry Páfterz bony Pafłor A zatym po» 
| dobną Chryftufowi prerogatywą dobroć Mikoľáiá bez nágany fidelis 6 
| amnis culpa © fufpicio ten invenitur inco Dan: éto &c. Amen. : 


| : : 
|NśNiepokalśnePoczęćieNayświęt: Maryi Pánny 


| © Liber generationis De qua natus efl Jefus qui voca- 


T 


| tur Cbriflus Mat: 1. Ab initio £I ante 


fecula creata Jum Eccl: 24 
W 1Chodza fzybko płynne bez powrotu wieki, miiáia ciekawą Archi- 
| medefa CARR Kálkulacya bez wfzelkiego regreflu lata, 
ubiegkią z płynącym czafem folenne Niepokalanego Poczęcia MA- 
RYI Feftywy, iednak konceptniący na koncepcyą MARYI Enkomiafto- 
wie, nic wiecey ná publicznych nie promulgunią exeárách tylko to, ce 
Ewángeliczne pierwlzego Nataryuízá Chryftulow ego AnnotowaŤo pio- 
to: Liber generationis de qua natus A JESU S qui vocatur Chriftus 
| P. 4. Jeż to więcey niz tysiącznym lotne fłońce Sferyczny zody- 
bk zlulttowáto powrotem, iako w gwiązdolitey Nieba Empireaćcie,peł- 


1 nk Bofkich t&iemnic Nayświęt: MARYI Panny brzmi feftywá, ktorą przy 


| pierwfzym Poczećiń MARYI punkcie, według átteftacyi S. Wincentego 
| Ferterynfza Niebiefkie zaczęły intelligencye; y tam iednák nie in!ze 
| fłychać było koncenty, tylko te, ktore Ewángeliczná reprezentuje pať- 
| tytur, Ze fie Matká, Boga ludzką wziąść máigcego naturę, bez otygi- 

péyi MARYI 
intytuow át 


| nalney počzežá zmäzy. Od poczatku tak wielkiego konce 
jury: 


Feu, ktory w Hifzpánij nayprzod, Páfteríkg Jákob: $. 
Pp 
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joryfdykcyą, a potym, iak relácyg czyni Step): Ragufinus , Apeftolfka ná: 
Concilium Jerožolimitáníkim R.P. 44. Konfirmowała władzą do térá- 
znieyfzego Roku iuż 1683. lat upłyneło, nie infząiednók máterya, 
pochwał N.P. M, pracowitym Koščioť Bofki padáie Enkomińftom t 
ko pełbą tajemnic z Kolligowaney z Bogiem Wéielonym MARYI Gene-: 


„alegią Liber éc. Tak trudno, Niepokalaną w Poczečiu fwoim wy- 


chwalic MARYĄ, oktorey nic wiecey przemiiaiące wymyślić niemo- | 
gą wieki, tylko co Ewangeliczne fzczupłą abbrewiącyą opifały piatáz. | 
de qua natts cf JESUS, [nie dziw: wielkiż to famey niefkonczoney [k 
Mądrośći koncept Niepokalana MARYI koncepcyá, przed wieki w Bo% | 
fkim uformowany intellekcie, od tworzonych gieniu(zow żadnym być, 
zrozumiany niemoże (pofobem. Cud pięknośći według Miodopłyn-- 
nego Betnardà-MARYA miratulien pulchritudinis , w punkcie poczečiá 
fwego całey do podźiwienia wyftawioná wiecznośći, myślące o po- 
chwałach fwoich gieniulze bardźiey wexiatyczne bierze zádumienie, 
aniżeliim o fobie godnie mowićpozwala wiraculum cujus excellentia ad f tt» 
porem perducit mentes hominum, mowi S. Ef em. To naydofkonalsże rąk 
Bofkich dźieło,nad ktorym fig calá práwie wedłog Wenancyufża niefkon- 
'€zoná wynifzczylà Wfżechmocność O Brati flina in fe [sla Rex ille dives 
exinanitus eff, niepodobna aby bez ofobliw(zego zadumieniá myślićo lo- 
bie pozwoliła, ktorey fig fam nieftworzony cudow niepoiętych dZi* 
wwe Autor: ka Virgo Deo flaps? fait mowi Th: Villa: co y fame Cautzt 
zpod£iwicniem powtorzone komptobnię fłowa: tcre tu pulchra es amica 
mea, ecce tu pulchra cs, A ktory tú prolżę žiemfki dowcip, pleiwízg w 
prawie ł4fki Niepokalanego MARYI Poczęcia thjemnicę, mądrym mys 
sli fwoich wychwalić potrafi obrotetn? przy ktotey w pierw (zym kon- 
cepcyi punkcie trzy tyśiące mądrych Cherubinow, według świadećtwń 
Beruasdina de buflo zwielką aflyftowało admirstya. | Niech popiáwi fenfu © 
fwego mądry Sálomon ktory Prov: zo. trzy tylko trudne do poięcia rze. 
€zy,à czwárta (obie niewiadomą vípominá: tria fant difitilia mdi © 
tum ignorobo gdy by miu ptzyfzło cndowne MARYI uwózac Poczečie, 
y toby, w tegeftr niepoietych zapifał fekretow.  Niemogł ten wielki 
Sapieut, śladu lecącego orła ciekawą wypatrzyć zrenicą, viam aquile in 
calo, MARYA wedługS. Tho: de Vita: nám iefttSwiętą Orlica, aquila pro- 
vocans ad yalandum pullos © fuper eos volitans Deut: 32. pierwfzym przy kon- 


„gepcyi fwoiey z Niebá ná źiemię unofzacá fig lotem, 4 fummo calo egr: ffe 


tjus, 


MNA SE UP Aul 0 dfe S 539. 
nk |ejus, žadšn y naymedrízy Salomon fzybkiego tey S. Orlicy nie ztozu- 
á-|mie lotu, ktora z naywyżlzego Bofkiey predeterminacyi wylećiałź , 
|gniazda, ego ex ore alfi imi prodij. Niemogł tenże Jzráclíki Mędrzec oczy- 
wiftych czołgkiącego fie po (kale węża rozeznać znakow; viam colubri 
fuper petram: MARYA, laka intytułuie Grericus Abbas ieft tą opoką, z 
ktorey cudownie wyniść mäiacego Niepokalanego Baranka zapłakane 
|Oycow SS: wyglądały oczy: emitte Domine agnum dominatorem terre de 
s | petra deferti deut 16. Ale taką ieff MARYA opoką, na ktorey śladu pie. 
kielnego węża y nayčiskawfzá niewypátrzy ztenich. Niemogł polac. 
wfpomniony Paleftyn(ki Monarcha, y nieznacznego płynącey po moržu 
fodži biegu: všiam navis inmedio mari. Nayśw: MARYA P. od Da- 
| maena S, okrętem nazwaną, zdaleká Chleb Anielíki ná posiłek zgło 
dňiažemu wiozach światu mavis inflitoris de longe portans panom Prov: 21, tak 
cudownie przy Niepakalinym Poczęcin fwóim po abfzernym świata te- 
go płynie morZu, wunda: bic mare maganum Pfal: 103. że żadnego fuitacyi 
| fwoiey niezoftawià znaku, ktoryby fig przez grzechowy iaki wydawał 
małkament.  Jták gdy mądrość przewyžízáiace y do poięćia trudne 
trzy w(pomnione rzeczy Niepokaláney MARYI znáčza poczečie, tým 
famym każdy fobie infetowač może, że cudowne MARYI Poczečie 
ftworżonym do poieciá niepodobne dowcipóm. Słowem: który gieńi=, 
ùG ná dofłateczne MARYI wyfłatczy pochwałyć ktorá według lenty-. 
mentu wiela y Aaielfkiego Doktorá extráordynaryinym nátury y ł4- , 
fki Bofkiey procederem , ddfkonały w punkcie koncepcyi Iwoicy 
/ miała fozum, MARIA in Goncepttone [ia habuit per [edt iffmum rationis u[um 
Samá Chiftóryográfow Ewangelicznych legenda, krotkim bardzo lako- 
fizmem wielką MARYI wyrażoną pochwałę, w iedney Maćierzyńftwa 
Wcielonego Boga zkempendyował intytulacyi de qti natus eff gESUS. 
Wtym nieiako naypryncypainieyfzą Swiátu y Niebu pokázulac preťo- 
gitywę, że przy punkcie Niepokalánego Poczęcia (wego, tego kroty 
przed wieki z Ogcá bez Mátki pochodźi, z) Matkę bez Oycá, wieczy- 
ftym Boga obraná wyrokiem,  Dźiwnie fig tey ktotkiey Ewangeliftow 
P. o MARYI defkrypcyi: Arcybifkup Wólentynfki, Thomas Vila: © 
Evasgelifta cur bac à te diia funt fà breviter de MARTA Ale ná coż w długiey 
extatyczney doftoynośći MARYTzoftawać ádmitácyi, ná co trudną po- 
chwáf tey N: Panny inwency? nieudolne fatygować myśli ná co 
fobie trudność do pochwał MARYI proponować, Przez tyle wiekow, 
Va Pp 2 wya. 


k 


5i Nå Niepokálánie Náfwletfey Maryi Pánny. 


„nego Sworcy zkolligowaną nieiako Maieftatem, z Ewángeliczney Jezu- 
fowego Gengtliáku Xiegi, ná publicznych Swiatu y Niebu ogłośiliexe= 
drách. Liber gentraonis 66 y tu że wielkie MARYI pochwáty uftały, to 


nie dźiw, bo wiednym Mácierzyňftwie Bofkim wfzyftkie MARYI zá- 
mykáia fię prerogitywy, z ktorego y koncepcyá bez makuły, poczęcie yii 


potodzenie Syná Bofkiego bez nárulzeni& Pánieňftwá, każdy fobie infe- 


rowač może, Wybiiálobie ynam zgłowy podžiwienie wipomniony | 


Arcy Bifkup Valent: Th Villa, Suficit ad plenam Ejus hiftoriam, qued firi- 


pium ft in themate, de qua matus eff JESUS, quid ul'ra vequiris ? fufficit quod | 


Mater Dei eft, in hos continetur quidquid de ea dich potefl, fi milie libri furile- 


fentar | A náco Kaznodźieyfką do pochwał MARYI trudnić inwencyg, | 


ktore wfzytkie Notaryufz Chryftnfow wiednym Máčierzynftwá Bofki 
fkompendyował tytule, do Ktorego w tyśiacznych wyrażone foliałach 
wfzyftkie nayfubtelniey(ze nalezą pochwały Od wiekow zá Matkę Bo« 
fką naznaczona MARYA, wieczyftym Niepokalanego Poczęcia (wegó 


uprzywilejowaną dekretem, ab initio €* aute feiula creata fum,tym famym | 


że być miała Matką Wcielonego Boga, od punktu Niepokalánéy køn- 
eepcyi f'woiey fzcześliwą nam y fobie zaczęła wieczność. A tunic no- 
wego nie będzie, co powiem: że w Ewangelicznym MARYI tytule de qua 
natuieff JESUS y ten prawdźiwy, nieudolnego dowcipu ná pochwáte 
Nayświęt(zey PANNY MARYI zamyką (ie affumpt, że punkt niepokalánie 
MARYI poczęcia, ieft to ten punkt od ktorego nám ręka Bofka cyrkuł 
izczesliwey odryfowała wiecznośći. 14 twoiá Niepokalanie Poczeta 
Nayświętfza MARYA będzie pochwała, ktorą ná honor utüionego pod 
Sakramentem Wielkiego Boga d-dykuie. Ty zás Nayswietízá w po- 
częciutwoim MARYA retas taik twoich lineas niendolnemu dodafz 
Klientowi à ták pochwała Twoiń circulus vitiofus niebędźie, ktotey o po~ 
moc, Audytora profze o nistefkliwa Bec. 
^J Proftego prawdy y podobieńftwa niezbladZit gośćińca, kto nigdy 
niezmietzoną wieczność, przez okrągłą cyrkułn wyraził figure. 
Jake albowiem čytkularná petyferya, iedną tylko ábry(owaná li: 
mia konca y początku niema według powázney uczonych Materiáty« 
kow definicyj: circulus efl fonra Masa una linią comprehenfa. tak wieczność 
iednym dutacyi (woiey idąca przeciągiem, bez początku y foa peaa 
, zoltá- 


wyśileni w pochwátách MARYI Enkomiáftowie dość śiłá o MARYTpóz | 
wiedžieli, že ią Matką Wčielonego Bogá, z naywyzfzym nieftwotzo» . 


A A SARE MN 
zoftkie tórminu. Wziął kiedyś do obrotu konfydetácyi (woiey ten wie- 
cznośći cyrkuł Ukoronowány Jzráclfki Prorok Pfal: 16.annes aternos in men 
żę habui: iednak konca y początku niemaiącey lego delineácyi zrozumieć 
nie mogł, y uważając że mu do dofkonáley tego cyrkułu uwagi kon- 
cepu nie fľaie defesi? fpiritus mens, truty né foie podźiwieniem zákona 
czył, tu es Deus qui faiis mirabilia. Jako w cytkule, Mądra, wiary go= 
dnych Uránií kultorow nauka , pewne inftru mentálna dymenfyą nazná- 
cza grádufy,tàk w cyr} ule wiecznośći naznaczone (4 bez wątpienia fto- 
pnie. W cyrkale fzczešliwey wieczrosči fa pewne chwały nieba gra- 
dufy, na ktorych bliżey lub diley Maieftatu Boikiego, święci lokowáni- 
fa elektowie. Bo iako w śmicrtelnym zoftálacy zyciu więkfze lub 
mnieyfze SS. Pańfcy mieli zafługi, tak w Niebiefkiey empireácie, zwięk- 

| fzemi zàfzczychiacy fig cnotámi, na wyžíže, do kontemplácyi Bofki'ey 
ifloty whephia itopnie, ktorzy zaś mniey zafług fwoich ná fprawiedli- 
wą miłoślerdźia Bofkiego włożyli wAgę, niżfzą w chwale Niebiefkiey 
bierhią lokandę. Wcyrkule nielzczefliwey wiecznośći , y tam,w famym 
- wfpomnieniu ftrafzne znayduią fie gradufe, kogo bardźiey niecnotliwe 
obciążóły nałogi,ten od nich głębicy,w bezdenne kędźie zepchnięty pie 
kło, tá iednak niefzcześliwość, że nájeden mały wporozumienin nà- 
fzym odwázyč fie exces, iuz wieczney żguby termin, y ná pierwizy 
do viekła wílapic grādus, tak niebefpieczno, że fig na nim  poślizną- 
wížy głębiey w padać przychodźi Jamel peccafe eternum periife eff flowa 
Aug:5. już tedy bez wątpienia początku y końca niemająca wieczność do 
brze fig cyrkularną (ymboližnie figurą ná co fięy SerAficzny Doktor Boná- 
w enturá S. /podpiľuie #ternitas rotunditait denotat Przeyzrzał Bog od wie- 
kow przyfzłą w czaśie człowieka NOR zaraz go do fzczęśli- 
wey preordynował wiecznośći Lecz, ach niefzczęśćie! przez niepowe 
towány pierw (zego protoplaftá nafzego exces fzcześliwą fteaćiliśmy 
wieczność. Rayfkie florefy ktore nám ná wieczyfłą wyrésé miały 
Koronę, w fatálne fe nam przemieniły kupreffy. Zakazańym iabł- 
kiem Wąż zàzdrofuy, wfzytko Adama otruł potomftwo, leteyfką tyl- 
ko ná ugafzenie zbytecznego rzeczy zakazanych pragnienia zgotowaw= 
[zy fontannę. Aczemufz profzę (urowy exceflow popełnionych Sę- 
"džiá Bog nad fatálnym Człowieka mizernego ták zl:íkawiá? upadkiem, 
czemu nieták iak rebelližuiace Anielfkie Choty, w bezdenne lochy, ná 
wieczną 4 nigdy niepowetowána niedola, pierwfzego w ludzkiey nás 
s Pp à tup 


] ke 


us 
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-turze nie deftynuie prewetykantá, cżemu [trácoha , mizeťnemti człoz: 
wiekowi fzczesliwa przywtaca wieczność? nie dl czego infzego tylko 
dla MARYI. Widzi Adam że po tran'ereflyi intetdykta Bofkiego, iuz 
firafzna fentencyi wieczney śmierći naRępaie exckucyá, ieda&k bynay-: 
mniey: w Bogu nietráči nádžici, bo według S. Wincentego Ferteryu- 
[zá o máiacey wyniść z Geneálogij fwoiey MAR Y I kommunikowána, 
fobie od Bogh miał rewelácya. ] tak Bog ized wieki Kryminálny" 
wieczney kary godny pierwfzego prewaťykantá przeyzrawizy exces , 
gariz ná iublewáment ták cięfzkiego upádku wieczyftym MARY A. de- 
termiuuie wyrokiem, dlà ktorey gdy człowieka do Jafki y do! fzcześli- 
wey przypuśćił wieczności fłufznie od pnuktu jey Niepokalanego Po= 
częćia [zczesliwey wiecznosci odryfowAt cytkuł, A i&*o do wieczy- 
ftego cyrkułu, wiecznego, potrzeba punktu , ták puakt Niepokalanego 
Poczęcia MARYI, od wiekow -w Bofkim zoftáiac intellekcie, ffuíznie 
fig punktem wieczney nazyw& fzcześliwośći, ] lubo według powá- 
znego DD. SS. fentymentu przez popełniony exces, fłafznie Adam fi- 
nalną zafłużył ánnichilácya, Bog iednak pízeyzrána od wiekowy 
przytzłą w  czášie Syná fwoiego Matkę, ták bardzo. ukochał, 
že dla niey wieczney człowieka zguby relàxowif dekret, kto- 
rá aby fzcześliwey ludzkiego národu wiecziiośći była punktem, One od 
woli przeltępftwa Ad&mowego excypowńł: in voluntate Ade voluntas M A= 
RIZE non inciufa: Hug: Card: | co w fkrufzeniu tchu fzatanfkiego iuż 
npádžemu deklarował Adamowi, to nie o Ewie, śle o MARYI rozumieć 
fie powinno: won de Eva fedde MARIA dicitur mowi $: Hier: Jako nie- 
odmienność ieft włafnośćią wieczności, tak MARYA Aby punktem fzcze- 
śliwcy wiecznośći była, żadney nigdy niepodlegała odmianie , kiedy 
nietylko o murácyi Jmieniá MARYT nieczytámy dla ofobliwfzey tego 
imienia godnośći MARIÆ nimen adeo pef Gum. ut nunquam reformari pa- 
Fiatur mowi S. Andr: iako to imie, ktore tey Nayświętfzey Pannie od 


famey Ttoyce Przenayświt(zey Konferowane proporcyonálnego z jmie- | 
hiem Tezulowym iet godne honoro, aby po Jmienin Jezula,ná [mie | | 


MARYI wízelkie klękąło kolano, zá zdániem madrego ]dyoty. -dedit ti- 
bi MARIA tota Trinitas nomen, ut in noming tuo poft nomen unigeniti tui, o» 
mue genu fiećtatur, calefium, terrifirium © infernorum: Ale ná więkfzy nie- 
gdmiennośći MARYT dokument ten był pozwolony ptzywiley, że zá 
Fndowną Boga ftrażą nigdy zgrzelzyč nie mogła MARYA dide 
teiti- 


| 
| 


] 


4 pp UN RZ N IEN T 341 ; 
teftimonium dhie Francifins Siares MARIÆ impečcabilitas fuit incrtata 3p Toms 
Atu kto nieptzyzna že od punkta Nayswigtízey MARYI PANNY! Bog7: f: e« 
nám cyrkuł (zczęśliwey odryfowAł wiecznośći. Już tedy wątpić nie- 
należy 2e łafkawy Bog; iedynie dla MARYI ślienowanego od fawo- 

^ yow (woich do łafki (woley przypuśćił człowieka, śle 14kim go (poľo- 
teni od fatalnego miał relewowac upadku, inkwirować potržeba. Sta- 

| wam Atwinśtychie ffońce Doktor Anielfki Temafż S: y:piekna do 

| dóilzey Niepokalanego MARY! Pocžečiá pochwały fłnżącą pod&ie kwe- 
ftya,czyliiftotná kreatura zá popełniony pierw lzego prewarykantá exces 

- doftateczną Majeftatow i Bofkiemu. uczynić mogła fatysfakcya. Deklaro- 
wał Bog ftráconá człęwiekowi konfctowác łafkę, ale przytym y kon- 
dycya doftateczńey położył fatysfakcyi, ktorey za popełnioną wine, 
refpektem obrážonego Bogź, nieiakąś w fobie zam ykśjącą niefkonczo- 
ność, człowiek iáko fatalnemu podlegáfacy terminowi gdy uczynić 
niemogł, infzego, ná podzwignienie ludzkiego narodu ttzeba było 
fpofobu. Aten fpofob nie ihízy byłtylko ten, ktory Anielfką Akwimá- — , 

| tyczny Tłomefż Swięty wyraża decyzyą, ŻE w ieczyftà- podzwignieniá rar: i 4d: qs 
upadłego człowieka predetetmipacyA, inaczey do fkutku przyišé nie- = "n 
mogła, tylko przez cudowne Syna Przedwiecznego Wéielenie. Nie 
dla tego že Bog niefkonczonie madry y łafkawy, niemogt albo niechciał 
inaczey,popcłnioney człowiekowi kondonow ać winy, ktorą ibo przez 
fi pernáturálna łafki grzech gładzącey kollacyą, Alba przez łafkawą iā- 
kicykolwiek fatysfacyi śkceptacyą mogł Indzkiemu darować Narodowi, 

&loo návftátek upadłego człowieka, tak ják kondemnowanych Anio- 

kauw, bez wfzelkiego zuflàwic lewAmentu, w inftáncyi iednak wieczy- 
flego dekretu w którym przez niefkończone zdewinkowany mifosier- 
die, nieinhczey zkonkludawał popełniony człowiekowi kondonować 
exces, tylko przez doftateczną Syna [wego w ludzkiey naturze zoftála- 
cego fatysfakcyg; poti zebá było aby druga Tro; cy Przenayświt(zey Ofo- 
ba z ludzką złączyła fię naturą, Tatefz y wieczyltego Bogh dekretu 
kondycyń, zá niefkanczoną obrażonego Boga winę, niefkonczo- 
ney nå falwátele ludzkiey kondycyi rekwirowała fatysfakcyi, ktorey 
wypełnienie ná Bofkiey tylko fundowałą fie władzy. Ze zaś tego Syn 
Boíki ná (woiey Bofkiey fzczegulnie ofobie wypełnić niemogł. bo- 
ile Bog cierpieć niemoże potrzebá było aby cudowne Wčieleniá fwo= 
iego odprawił dzieło, y tak naturę ludzką perfunalną iftoty Bofki wy 

ER perte= 


* 
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kiey doftateczną, bo niefkonczonego waloru uczynił fatys fakcyą. Już 
tedy ta [eymu Bofkiego w ParlamencieNiebiefkim agitacyń fzcześliwą o- 
debrała Konkluzya, bo fie fam Syn Bofki ochotnie zabiera ecce mitte 
me. Oycieć przedwieczny bez exkuzy Syna Jednorodzonego ná žiem- 
fkie deftynuie niziny gu; filio wom pepercit. fed pro. nohis omnibus tradidit il 
úd Rem:8. Syn Bofki w zaiemnie przed wieki zkonkludowhną Oycá Przed 
wiecznego wolą, bez wfzelkiey gotuie fie wypełnić prolongácyi: is 
capite librì fcriptum efi deme, ut facerem voluntatem tuim, Pjal39. Ta zaś Oy- 
„ch Przedwiecznego wola nie infza była, tylko śmiertelny według ciała 
Syna Jednotodzonego termin Voluntas antem Patris fait Mors Filij mo~ 
wi S. Eutyn Słowem ta w Konlyltorzn Troyce Przenayświetlzey fta- 
à fig decyzyá, Aby iednorodzony Syn Bofki z Oycá bez Matki, przed 
wieki pochodzący, wcząśie z Matki bez Oycá był zrodzony, do ktorey 
Mácierzy úftwá Bofkiego prerogitywy Przedwieczną Troyce Przenay- 
$wiet(zey elekcyą Nayświętfza preordynowaná MARYA. ab afermo ordi- 
nata fum. Atu iuż wiemyiak wielka była ex fuppofitione Decreti Divini- 
Wcielenia Syna Bofkiego potrzeba bez ktorego zgubiony człowiek 


cznośći. Ale ztąd nowa wynika trudność, czybybył mogł Syn Bofki 
z żywota MARYI Niepokalaną uboftwionego čiafá wźiąść máterya gdy 
by była MARYA pierworodnym zmákuľowaná grzechem. Grun- 
towna Oycow SS y Doktorow Kośćiołą Bofkiego decyzyń, ták tę álle- 
gowána facylituie trudność, iż gdyby była MARYA w pierworodnym 
poczęta grzechu, niemoglo by było być ták godne Syna BofkiegoWcie- 
lenie. Jakoż tak należało, 4by Matką Syná Bofkiego być maiacá MA- 
RYA, od tego cale prezerwowaná byłą, czym by iako kolwiek zmaza- 
ná być mogła. Odzywą fie Chryftus Eciel: z4 gdziego fzukáé mamy 
y w pełni wfzelkicy świątobliwośći fwoię dekl&ruie lokandę: in plnitum 
dine Sanctorum deteutio me. | w Niebie na Oycowfkim łonie, y na łonie 
podludzkiey welámentem natury, nie infze dla Chryftufa mieyfce tylko 


gdzie świątobliwość w pełni zoftkie js plenitudine dežentio mes. Wiep nález | 


zało aby y przeczyfty MARYI Zywot, w ktorym Syn Bofki ludzką wziąć 
mäigcy nature miał (poczywńć, był w(zelka napełniony świątośćią co y 
fam tę cudowną táiemnicé Zwiśftuiący Anioł w Uczynionym do 
MARYI wyraźił komplemencie: Ave gratió plona, Abyłalż by w MARYI 
$wigto- 


perfckcyonowáwízy niefkończonośćią, aby zá okup prewarykacyi ludz 


niemogł ináczey fzcześliwey, przez grzech ftráconey rel. uperowść wic- - 
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śwriątobliwośći pežnosč? gdy by fig była wpietworodnym poczęła grze- 
ehu? bynaymoiey. 'Fxcepcya od eryginalney makuły, pełność świąto- 
bliwośći do godney Syn Bofkiego rezydencyi, koniecznie potrzebną 
w MARYI pieezetuie. Taki otym Sebaftiánus Birtad: Allegnie fenty- 

| ment Lass Beate Virginis plenitudinem in quagradum fignatii habet non eft mfi di- 

| dimus ultra [anttorum omnium mirita, concefam illi fuiffe ab originali peccato im- 

| mnsitetem, in bac afirmafione fita «ft plenitudo Sasttorum, in qua detinetur. 
Wiemoglby Cliryftus wzywocie MARYI {wey pokładać lokandy, gdy- 
by wízelka niebył napełniony świątośćią, ta zaś świątobliwości ipet- 

ność tylko przez fubtrakcyą pierworodnego grzechu wydáie fie. Mingér 
fie z prawdą Anioł niemogł, gdy MARY A, łafki pełną nazwał , pełną 
zaś łafki niebyłaby MARYA gdy by pierworodnemu podległa grze= 
chowi, tak topoważnym Rith: à S. Laur: komprobuie feotymentem 
fóli pars fif quemdam eum peccata jam son credam quod. fit gratiá peus. Aby 

|] tedy godną Wcielenia Syna Bofkiego fala fig MARYA bez pierworo-. 

| daego być była powinna grzechu. TA to Przedwieczna prawda «ga 

fum veritas atey od Boga poświęconey wynikła źiemie peritas de terra ore 

(ta (ff: inaczey jednak zuiey wyniść niemagła, tylko od wfzelkiego 

grzechowego nwolnioney trybutu, MARIA terra eft fine tributo mowi | 

Pomieniony Doktor. Xiążę pokoiu Chryftús, niemogł fobie ftáncyi w 
fafzey założyć Ziemi, tylko wtey; ktoraby żAdney nigdy piekielnego te- 

| bellizaath nie miała inwazyi, tak na to (woim Richa: à S. Laur: kons 
ceptuie dowcipem Principem pacis żeń decebat in terram defrendere wifi oti 
pugne nota fublata. Jeżelić pierwfzy Adam z źiemie tey, ktoeraiefzcze 
zofawała w Komplacencyi, Bofkiemi był nformowany rękami, daleko 
bárdZiey niemogło być ináczey, tylko aby nowy Adam Chryftus,z tey 
Ziemi to iek MARYI wolny miał ludZkiey nátury &ffumpt, na ktorey- 

"by fig nigdy pierworodná nieoparła maledykey&. Sicut primus pavens fu: 
it extera nunquam maledicta formatus, Ata fieri in fecundo Adam oparteba! mowi 
Eanifius. To to drzewo MARYA bez w fzelkiego grzechowego zofta- 

wać powinno robaczká z ktotega naywymownieyfzy zá ludzki narod 
"Merkuryufz Chtyftus wykfztałtowany zoftał Jáko Syn Bofki w ef- 
fencyi fwoiey iftotna ieft dofkonátosčia, tak należało aby y Matką Jego 
YA, w Bofkich faworách wfzytkich Bofkich celowa- 

kož tak A mieinAczey iet- Tak pięknie ręka Bofká 

wykíztattowalà MARY A», Ze iey de=. 

i : fkoná- ` 
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fkonátosé zaledwie fig z chłą dofkonále kompátuie wiecznością, ták dźo Wy 
lece že gdyby mądtość y Wfzechmocność Bofkń przez całą libotowa- mi, 
Fa wieczność, Ani dofkonalizcy śni czyftízey wyftawić by niemogłk liet 
kreatury. Nie moy to koncept kle S. y Swiętnego Fulgencyufza fen- |i, 
tyment. Tanta eff pulchritudo. Sandlifatis © puritatis. MARIA, ut vix a= 
fernitati commenfuran queat, uam fi Deus in Virginis formattone atesnitatis 
imminfitatem cov[unpfiff t. fateor quód nec meliorem, nec puriorem formare potu > 
ifet NA co fig Arcybifkup Wálentynfki T bomas: de Vsrgine MARI A ytu- | 
itenfki Opat Rupertus podpiťuie. | niedźiw coz wtey Nayświętfzey 
Pannie niedofkonałego znaleść ig może, do ktorey produkcyi Každá 
Troyce Przenayświętlzey ofoba zoľobliwfza kooperowafá prerogáty- 
wą Bog Oyćieć w niey (woię złożył wizechmocnosé, gdy iey wła- 
dzy do zamknięcia wžywočie (woim nieograniczonego Bogá po- 
zw olił, Deus Pater pofuit in ea (usm omnipotentiam in quantum potent iu re 
eeptiyam Divialtatis slli contulit. Bog Syn (woię w Niey lokowół Mą- 
dtość gdy nienáru(zone z Mácierzyiiftwem zkolligowát Panieńftwo.,, 
Filius in ea pofuit fuam fapieátiam, inąuantum — figillum. integritatis mtegrune 
fervavit.. Bog Duch Przenayswietízý fwoich łalk zupełność wtey S. | 
deponował Pannie, aby w Niey godne Synowi Bofkiemu zgotował mięfż, „| 
kanie Spiritus S. in illa pofait plenitudinem grafistum SłowA Bernardi 
Buftenfis. Tak należało wyperfekeyonowác MARYĄ ,4 zatym y od piet- 
worodnego prezerwowácgrzechu, aby była godną Syna Bofkiego Mát- 
ką! Podano Błogofławioną konftytueyą Deut 14. Aby żaden do tezyden- 
cyi {wego niewliępował dłuźnika: cum repefes a proximo ttam rem aliqusne 
quam debet tibi, yo» isgraltris demum Ejus: My wlzyfcy przez grzech Bo- 
ron £u debitorami ftáieruy fie o ktorych remilfya codźiennie prošiemy: 6 
E d dimitte nobis delita nofira. Padobnymze fpolobem y MARYA winną Bo- 
gu ftafáby fig debitorką, gdy by pietworodnym w koncepcyi fwoiey by 


| 
IU ~ 
| E INY, l fà zmazaná grzechem. A zátym Bog ráz ferowaną obferwuiąc konfty- 
M. tucyą, w Domu żywota MARYI iako grzechowym obowiązany dłu- 
| | giem fónąc by niemogł toć koniecznie należało MARYA., od tego f gy, 
| Komnuriślnego excypowáe długu, bo ináczey Mita Syná Bófkiego > | ij, 
| | ! być by był niemogľá, gdy by kiedykolwiek do grzechow ego náležstá 
| 


długu, w (Zak ták S. w Akwinacie Tomáfzu. MARIA non effet idonea Mac mo 

fer Dei fiat quando peccajet. Teželié Niepokalaná w Poczečiu (Wwoim MA< jn 

RYA, według fentymentu Petri Gdenfis niewinną owieczką ielt, perło= by 
; wyra Ni 


O AE uWNIAB ov yis 


> faym pierworodney czyfośći ozdobiona runem, evis letta prima candidifi- 
„ Jana, iako tà, ktorá Niepokalanego miała Baranka. Tego fentymentu . 


ie y fawny Krakowfkiego Akademu Laureat Birzánovius ktory Anagr: 

212, Poetycznym ku Koncepcyi MARYI wyniożfzy fie Entuzyázmem: 
[Ut paries Agnum qui tollit crimina mundi, Virgo ram cafti es prátoris agna de- 
cite Byś gładzącego grzechy Baranka zrod£ilà. Trzeba zebyś o= 


| wiecżką bez makuły była. | nie bez fundamentu bo gdy by fç była 


MARYA woryginálnym poczęła grzechu y Wcielony Przedwiecznego 
Oycà Syn tą mušiátby był być zmazańy makułą według fentymentu 
Hipponeńfkiego Jnfułata Auguftyná S Ktory Doktorfkiemi fwoiemi , 
fłowami mowiącego tak indukuie Chryfu(a: fi potuit irquiwari M ARIA 
cum Eam facerem, potui Gr ego inquinari cum ex ca nafcerer: A že W cielony 
{BOG grzechowi podlegác niemoże, toć też pAleżało, Aby y MARYA od 
| oryginalnego była prezerwowana excelu, |] lubo z podległych prawu 


| sryginilnego grzechu Rodžicow ludzkiey natnry, Ale nie grzechowe- 


| go małkAmentu zabrała oryginał, od ktorego extt&ordynarying wlze- 
chmocnośći Bofkiey uwolniona excepcyą ik to pięknym Jacobus Náffe- 
| rius iymbolizuie Afforyzmem Adami dum in fpiritu Flos efl Nafarefius or- 
| tus, fpina fuit. crimen fed refa Virga: Manet: z migdzey kolcow Adama džiš 
fig kwiat wywiá, kolcem ieft grzech lecz fama rożą iet MARYA- Jeże- 
ličow Krzak Ex: ». ták byl trwóły že go płomienifty niemogł Konfu- 
| mować ogien y według relácyi Doktorow SS. winakfzym fie Bog Moy- 
zefzowi pokazac niemogł, tylko w takim ktoremu by ogien niefzkodźił. 
Daleko bardźiey mowić © MARYI w gorającym fymboližowáney Krzá- 
ku: nonne in rubo V ixginem animadvertis mowi Theodoretus? ktorey fig nie- > 
mogł in&czey BOG w ludzkim remonftrowaéc čicie, tylko od piekielnych 
przez grzech otyginálny uwolnioney pożarów. Słowem: dofyć te pro- 
| dukowáne dokumenta niech poważną fwoią Dionifius Csrthufiav us 
| zamknie fentencyą, Ktoty z pomienionemi wyżey toż trzyma Doktotá- 
mi, że gdy by była MARYA od pierworodnego nieexcypowana grzechu, 
| Syn Bofki Cudownego Jakármacyi (woiey niebyłby od prawił dźieła: 
idto ab.omsi prorfus macula prefervawda fuerat ut tanto mifterio congrueret mowi 
wípomniony Doktor. Atu inż oczywifta apodyktyczney propozycyl 
moiey wydáie fe prawda Stracona náľza fzczęśliwa wieczność ex pra- 
fuppofiticne Decreti: Divini bez wcielenia Syna Bofkiego przywrocová Gana 
| być niemogła, famo zaś cudowne Wcieleniń Bofkiego dźieło bez puns 


A 042 -— à kta: 


( 
u 


340 Ná Niejokalónie Nayświetfy Maryi Plntj, 


fkiego Wcielenie y fzczęśliwa nam ptzywroconá wieczność od cudo“ 
"wnego koncepcyi MARYI zawifła punktu. Atu fie wyraża com ná 
pochwałę NayświętfzeyPAnny założył MARYI że punkt Niepokalanego 


MARYI poczęcia, ieft to ten punkt od ktorego nam ręka Bofka cyrku£ | 
fzcześliwey odryfowalà wiecznośći. . Ipfa ante fecula pradiflinata ef, uf 


effet principium ex quo vecreatum efet omne creatum. ~ Konkluduie S. Antonin 


Juž tedy uznawamy Niepokalánie Poczetá Nayświęt(za MARYA, że. 


nám ręka Bofk od punktu Niepokaláney koncepcyi twoiey cytkuł 


fzcześliwey odryfowatà wiecznośći, ktory tobie Nayšwietízá Páong. 
| MARYA ná powinną transformuiemy Koronę. .Uftáia w depredykńcyi. 


pochwał twoich nieudolney tak wielą exceflami zmazáne ultá, iefteś nie 


pokalánie Poczęta Panno pieczęcią Ducha Nayświętfzego naznáczonym | | 


ztzrodłem Fons fignatus, iefteś y wyttyfkáiaca nà zywot wieczny For- 


tanną puteus aquarum viventium. Więc grzechoweinundacyą taik two- - 
ich obmyi małkamenta, y ná dalíze honoru twego oczyść pochwały, . 
Niech ten piekielny (mok nad śiedmiołbifią Herknulefa ftrafznieyfzy hi=, 


dre, ktotegoś ty przewrotną na náľze wywroty głowę Panieniką przy 
Niepokalanym Poczecin twoim fkrufzyła nogą: niech mowię nigdy wię 
cey grzechowym ferc nálzych niezaraża iádem. Pływamy po obízer- 
nym Swiata tego morzu, ty Nay$wietfzà MARYA moríka iefieś gwiáz-, 
dą fella maris wiec do pożądanego wieczney fzczęśliwośći doprowádž 
nas portu. Błądźiemy w grzechowych čiemnosčiách, ty iefteś ia(na 
świętną futrzenką. tám nami dyťýgny gdźie dźien bez zmroku iaśnieje. 
tytułuiefz fie czyftym bez zmazy zwierciadłem. fpécutum fire macula: Z 
tey. podobno racyi ktora Ernefius Prźgenfis alleguie, iz iako od zwier 
eiadła żaden niemą repulfy, tak do ciebie Mátki mitošierdžiá wolny 
każdemu Akces; idco diceris fpeculum quia funt [peiulum neminem refguit ita & 


tu: więc pod twoię predízym. niž Hippomená krokiem fpiefzemy Poza 
tekcyą, Abyś zágniewány nifzemi excefľami Bofki ubłagała Majeftát, ia 


zać nayniegodnieyfzy Niepokalanego Poczęcia twego enkomieftes, Two 
ich nie kończę pochwał, chyb kiedy z wiecznych twoich pterogatyw 


- nigdy niefkonczonA brzmieć bedžie konkluzya wtenczas ia dołożę. 


AMEN: 


K A- 


ktu Niepokalanego Pocżęcia być niemogło, toć y cudowne Syn Bež - 
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d „Nádžieň Swiętych Młodźiankow. 
if ; Non (unt. Mat: 2. RA 
" qe nierozumiśł, że dwochletnie y młodfze Bethleemfkiego kraíu 
e niewinnietá fzaloną zhiufzonego Herod& pomordowáne tyfánnig: 
uł _ juž zginęty sok fant, Rzecž niby wiary godną že iuż Betleemfkich , 
o | nie malz niemowląt non fuut, kiedy ich z regeftra Žyigcych záoftrzo- 
ji. | ne Miecza Herodowego wygluzowało pioro. Ordynáryiná perfwádu 
ie | ie praktyka, że zły bardzo ná niemowlęcą niewinność w Trybunale He 
m | rodowym padł termin kiedy wołśią noa funt. Dawna to otym fam, 2€ 
|- | Herod zásniewiny Betleemfkie pozabiiał džiátki: ¿ratus Herodes occidit 
- | pueros že ich inż niemasž nosfunt, iakże niewierzyct  Ježelite džieči 
i |-nowozkciągnioną nowego Hetmaná były infanteryg, calefžes milites we- 
« | dług S. Chtyzoftomá ferm: 154. ktoż przeczyč bedžie, że tá Chryftufo= 
y | wego rekrutujinfanterys, Herodową zwyciežoná potencyą ná placu po- 
€ | legła occidit ron funt. jeżeli należącemi do Kościelnego fkarbu były 
t | perłami, według Augaltyná gemme Ecclefie foiuz pewnie žádney od o=. 
^ | krućieńftwa Hercdowego niemáigce folgi (woy zgubiły wálor, y ciefz- 
ź | ką tyránnyi prefľurg ná proch śmiertelny ztarte zginęły zen funt. Po- 
o || zwalam i4 nato z Hipponeńfkim Jnfułatem, že to były niewinną nowe- 
| go wcząśie A przed wieki prawdziwego Kapłana Sacerdos in eternum Chry 
z | faa Ofiátz innocentes vidime ferm: 1. de SS. Innocentibus. "Ale kiedy iuż 
r || ten Naywyżfzy Káptán z poświęconego prezencyą fwoia fzopy Betle- 
| | emfkiey Kofciolà,y od żłobowego odchodźi Oftarzá: parva ille domas 
+ || E«hfie figuram continebat, prafepe yero altaris Jefus Pontificis formam gerebat 
- || mowi S. Atanázy, kiedy fie do Egiptu przenośi fecefit in Egyprum Mat: z 
à | fnádno wietze Ze już pozofierze son funf: przyznáig y to z pomienionym 
o || Doktorem że były nowo zákwitáiacego rozowemi Męczenników dźiar=. 
r. | dynu kwiatami: flores Martyrum ferm: ro. de Sundiis o ktorych fragrancyi 
| | y śliczności iako o pierwfzey w Betleem fłychać było wiośnie: flores ap- 
perneruent. iu terra nofira, Ale y wtym w kontrapunkt iść mi nie zdáie fig, že 
| te ślicznowonne Kwiáty oftrym podčiete mieczem niedyfkretnym He= 
| rodówey chołoty podeptáne tumultem, purpurowego kiwi wžálney po 
| | 94 3 zbyw- 
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zbywfzy humoru, powiędniśły; son funt: fłowem zdá fie to byť oczy: 
wita prawda, co lamentuiąca zpláczem woła Ráchel że pozabilanych. 
od Heroda dźiatek iuż niemafż mo» funt. Ale inaczey wierzyć profzę 


4ltifims Naywyzízego Sędźiego fubfellio wygrały fprawę. Te perły 
w Niebiefkiey fa ofadzone Koronie, te śliczne kwiaty w daleko wdžie- 


PY Ha ES 


- aeGors sg, ftella a ftella differt in claritate Wielcy Pinowie dygnitarze, hoaorytifzowie 
P | to »memagaitudmis gwiazdy, nižízey kondycyi ludźie, to pomnieyfże 
światełka. Ludźie rożne inklin'cye iak gwiazdy, rożne kwalitatywy 

maią: uos votó vivituruno. Swiátowi galantowie, w ufryzowánych kon- 


fzatach ftroyniśie, to ogonáte gwiazdy felie caudata, iakie y ná Niebie Ar- 


ták ludžie rozumem rządźić fie powinni ratio preft mowi Cic: . Ludžie 
przez rąk tozciągnienie, fymetrya fwoia krzyż reprezentuią bumana figura 
Tom: zľerm deznonftrat figrum Crucis mowi $> Amły: iak ułożone w Krzyżową figu- 
56.  sgmaolmcysferze gwiazdy; frlla iu erbe vivo in modum Crucis funt formate, 

` MOWA 


[| 

| 

| 

i 

| jj i noldus Sotbinus obíerwowát. | Ják gwiazdy intelligencye dyrygują 
ł 


P.A. Niezginęły zginione od Heroda dźiatki ktore fip N'ebuy w Nie. 
bie znalazły. Przez tę fwoię nos funt Kondemnáte Arcydebrze [woie in. 


tentece pokładaiący kedžiotách: to fele" crigite wywyślne w długich * 
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wiit światem icjzcze gwiazd takich żadna by naybiegleyfzych 


| 


KAŽ A NI BAZA |, 
-Mowi Caelius Rhodius. Ják gwiazdy by też naywięk(ze'y naylaśnicy(ze 
by tež od wíchodu idą do zachodu, tak ludźie by tež naygodnieyśi od 
w(chodu Narodzenia do śmiertelności idą zachodu freut fielle qua al oriens 
e veniunt, quamvis fiut magna claritatis e& virtutis, tendunt famen ad occa- 
fum; fic etiam homines univnfi, qui aberientes 1d ej: pir stivitetem intrant im 
mundum, quamyii aliquamdiu rutilenż, € ularefiant, nect [fe ramen eff quod tandem 
ad occajum mortis veniant, mowi Uczony Idiota Lib: 1. de contemptu mundź 


capri. Wtym fztuká ażeby te rozumne gwiázdy y przy záchodžie niegá-“ 


fły. Aleách! rzecz żalu godna. Je ieft wiele takich gwiazd tozu- 
mnych! ná wfchodźie lat młodfzych albo w południu dál(zego życią for~ 
tung, honorem fwiecą, A częfto y cnotą iásnicig, 4 inż fie do záchodu må- 
ige w więkfzeniż cymmezyifkie exceilow z&(zedifzy umbry blžík imie- 
nia dobrego, honoru, fortuny, y cnoty ftraćiwfży gina y galng, Gwiáz- 
dy rozumne wiedzcie otym, že oftátni biegu wáizego termin Zyci& po- 
każe, iezeliśćie niebyty fydem evtastia Jude r. 17. Gwiázdy rozumne ktore 
to hypokrytyczną przyświecńiąteoftentacyą, pozorną świątobliw oscia, 
obłudną iaśnieiecie cnotą, Wiedzćie otym Ze fg to przywalzym pokaże 
záchodžie, iezelisčie nie były Fenomena zmyślonym lšňáce fe fplendo- 
tem. Bodayže tak iaśnieć jak nowopokazáne ná Betleemfkim Horýžot- 
čier gwiazdy święte Niewinigtá, ktore w umbrąch śmieftelnośći niezgá- 
fiy, y owízem przy fwoim naywydátniey iaśniały zAchedźie, każde 
ztych SS. niemowlę, Niebiefkiey to Empiresty gwiazda, czyli iezyk nie» 


| bá fella lingua Cali, tyle promieńmi, ile ktwi wylaney firumieńmi iAśnie- 
liac, bez mowy y głafu Wcielone wyświadczająch fowo. Szczupłe y 


w Džiečinnych zdrobniałe członkach niew nnięta, ale w heroicznych 
wiaty, y miłość! w ¿cudownym in kludowánych męczeńitwie Aktach, 
wielcy Męczennicy, wielcy $$: Bofcy gwiazdy tona pozor małe, wfa- 
mcy rzeczy wielkie: fecundum apparentiam flelle funr parva © in fe funt ma- 


| gue mowi S~ Bonaventura ferm de S. Applís. Wtych gwiazdách ieft niewin- 
| nosci kándor puritas innocentia ick rożowy Męczeńftwś purpury, rofius 


Martyrij color chwały Mad fplendor, umin glorie. Aiako gwiazdy 
po záchodžie ftońcá wydáią fig ták te Horyzontu Betleem fkiego lomi- 


| nárze, wtenłzas kiedy fłońce Sprawiedliwośći w umbry Egi; fkie z&- 


fzło, zaiaśniały, SS Innocentes Chrifto fele aterse č Polefiina calo in Egrpium. 
Sergente. ciarifima Marium lameś vefplendnerut mowi Philipas Picimews Take 


BOW, 


Aftrolo-Libz1 4.353, 
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m "NE diin Świętych Mod žintomi 


po nowo pokazanym w obłoczku człowieczeńfiwa 'Sprhwiedliwo£di 
fłońcu zaiaśniały, ktote przy wfchodzie Narodzenia fwego ile w um= 
brách ftarozákonnego prawa,dako'przy zachodzie nayw ydatniey (zy m 


„dńśniały Aplendorem, pr ufquam mortis pallor illis obdučtus efit circum fulfe> 


runt radij glorie mowi Uczony Paleot£us in (uo adventaali f. 115. Te noe 


,'Weoperacya J&fkawosci Bofkiey pokazane „gwiazdy podobnym iske 
„Jud sto cudem w licznym y ślicznym cyrkumterencyi *Betleemfkicy u- 


fzykowane paracie, juž nieprzečiwko Syfdrze Ale przeciwko Herodowi 
za defenfę, ukrytego pod umbrella natury ludzkiey nieftworzonego 
Feba obftawały: fłelle manentes 15 ordine (uo pugnaverunt Ktorých jak wie- 
le toieft 14000. w Betleemfk'ey zgitiefo okolicy tak wiele gwiazd da 
Empiteyfkiey przybyło sfery. Stelle lacentes. Sandtorum jant vizllia Mówi 
S. dugufiynm Wten czasfię prawdźiło oczym dawne było proroctwo, 
Dominus vocaviť lumen > dedit illis flelle autem dederunt lumen in cufłodiis fuis , 
vocate funt, © dixerunt adfumus, © luxerunt ci tum jucundifate, qui fecit illas. 
Baruch: 3. Což to ieft Nowonáťodzony Tezus ieft to Nieftwotzone z 
Swiatła nieftwotzonégo światło lumen de lumine. Coż to iet MARYA 


loguio: zawołał na te światła Przdwieczny Oycičc przez Anioła Domi- 


temu patyeruie pofłufzeńtwem Č“ oletite/; Agwiazdy Mityczne SS. 
niewinięta, jak pod zachodowa wárty Herodowey chmurą nowym y 
nigdy niewidźianym iaśnieią fplendotem: felle autem dederunt lumen in ct- 
flottis fuis. NA Meczeňfka za Chryftufa śmierć chucznym Herodowey 


halaftry zawołane tumultém fame fig zrak Mačierzynfkich pôd Katow- | 
fkie wydźierały miecze: vo rate funt © dixerunt adfumu:: y gdy te Domow. 
Qyczyftych y počiech. Rodźićielfkich gálnač zdały fig ifkierki: tanquam . 


frivtilla fip. 3 tym w iaśnieyfze Bogu na chwałę, Niebu ná ozdobę, Ko- 


śćiołowi Swiętenu ná honor zamieniają fe gwiazdy © luxetunt, co ug | 


šucnnistategúi fixit illas. Aże gwiazdom ná Niebie być przynalezy,ztąd 


te SS (zczesliwe niewinięta żegdy ich zapilczywy Herod z Ziemie do. 


ANicb& przenośi, gwiazdami ich czyni: felicifimi vositineecntes quos impifi* 
m Herodis glalius de terra evadicavit ut calo in fereret mowi Uczony Pakottys 
łu fuo adyentual firi, Luca za. Co w literálnym fenfie przy fkończeniu 


$wiay |" 


gow nićnanotowałA obferwancyá, iakie ná Horyzoncie  Betleemfkdaj . 


ieft to $wiátto, przy ktorym by naywiekízà itworzoná čiemnieie świa- 
tłość, Lumen ad quod omne lumen eff tenebre mówi S. Auzujtyn verbo lux in mille= 


nus vocaviť lamen tolle filium © fuge: Aż zaraz ochotným to światło Panu | 
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A&iwiáta obiechue, że na Słońcu, Mieśiącu, y gwiazdách znaki iakieś 
beda: erunt figna m fole © luna & jlellis to w fenfie allegoryćżnym w opi- 
|fąney hiltorycznym d£isieyfzey Ewangelij kontextem fprawdźiło fie 
ftranfakcyi. Słońce SprAwiedliwośći Chry: Sol. Juftitia Chriftus, Xięzyc 
MARYA, pulchra uż luna, 4 SS. Niewinnięta gwiazdy,afra matu£ima Job, 38. 
„Aczylifź to znak mały był nátym Millycznym Xiezycu, zadane nie- 
winnym niemowlętom, A MARYI obiawione tyranftwo! Beate Virgo toć 
„vulnera insanimo excepit, quot occubuerunt infantes, świadczy Lireus in ST vifa 
gjo Marianofi 211. Znák na tym Xięzycu cudowny, że w Egipcie będąc 
gdy Panieńfkiemi Jezuľa karmiła piersiami, kamien czarny, nà ktory 
skielka kropel mleka MARYI upadło,cudownie w biały zamienił fig;kto- 
xy Grecy, Seráceni, Turcy fkrobiąc,y z tego profzku bułeczki robiąć , 
rożne niemi leczą choroby, o czym świadczy Chriffephorus de caftro hiftos 


* | Deip: cap. 16 Otóz znaki na Xiezycu Myftycznym, figna in luna! Czyliż to 


znak mały ná fłońcn Sprawiedliwości, że do Egiptu uchodząc , drzewa 
fame nachyłonemi do Ziemi wierzchołkami, powinną jako Bogu odda- * 
wały rewetencyą, nieroZumne na kolana upadały zwierzęta, pta(zetá, 
| zlatująć fie dźiwnie ślicznemi przyśpiewywały.głofami, iako świadczy 
Abulen: -Czyliż to nieznak ná tymdłoficu że przyfzedł(zy MARYA /in c. 2. Mat, 
| z Jezufem do Heliopálim, w ten moment, kiedy do pewnego Meczetu 
dla fchronienia uftapilá, zarz wfzyftkiená Ziemię fpadły Bozylcze , 
| ktorych ták wiele było,ile ieft dni wroku;o czym rclacyą czyni TT oflatu Sybin cap: 2« 


| Czylisz tonie znak ná tym fłońcu! żeten Pan nad Pany ná takie Maf: 


| rezołwował fig uboftwo, że czelto głodem zmorzony, o chleb zpłą- 
zem MARYI prosit, 4 MARYA niemiafa, aliquando filius fame patiens, pa-p. 1. (c, 23% 
nem petiit, nec undé daret Mater hati, mowi Ludolphus de vita Chrifti, O zna- 
ki cudowne figua iu fole: a na was iakie fie pokazały znaki nowe Betle- 

i emfkiego Horyzontu gwiazdy SS, džieči! [ignainftellis. Oto naiednych 

wypietnowáne tyranfkim deptaniem ftopy, na drugich o mur rozbitych 

krew z mozgiem zoítawioná, na innych śmiertelne od mieczow rany, 

na drugich krwią zalane od puginałow fztychy, te znaki ná tych SS. 

siew iniętach, (a to chwalebne tych gwiázd álteryzmy fignain fellis: to 

| jeft ran zadanych blizny, y po zmártwychwftiniu ná ćlałach ich SS. po- 

każą fie, y przez całą trwać będą wieczność, $$. Martyres cum vulneribus 22 de cipi 

hic acceptis refurgent, ce illa m eternum kabébunt, zdanie S. Aug: Co zá Dei «ap: ze. 

chod ná gwiazdy w ktorym fie ktyją, to tyrańfkie ná te SS, Nismo y R i Y 

Rr „ było 


jiu Ná diin Swiętycb Mhodimkn i 
- bytookručienftwo w ktorym że Swięte, że niewinne d£icét ginąc, Kies. |? 
SKA bu fig znalazły; jak w záchodžie gwiazdy niepogAfły: boni femper apu. | 
fte 1. Gen Deum lucidi funt, ucet nt iu mundo drfgelbi: mowi Hugo Kardi | owlzem | 1 
tym nowym Horyzontu Betleemfkiego g wiázdom,ten śmiertelny zachod | fol 
fzcześliwym był Wíchodem, w ktorym dość wydátnie, kiedy wieczną | yit 
 zaiaśniały światłośćią. — Ipfe illis occafus initium glorie dedit, konkludüie 
HipponeńfkiInfułat ferm: 10 de Sazdtis. Już tedy Święte niewinięta,iefte= | £ 
śćie iaśniejącemi ná całą wiecžnosé Niebiefkicy Empireáty gwiazdami? 
eftis fiut ficlia cali Deut 1. użyczćiefz nam ciemnym weoczách Bofkich 
gwiázdom, przy fkutecznych interceflyi wafzey infiuencyách, sličzno: 
promiennego-łafk wafzych fpleadoru, ktotymbyśmy gdy nafzego nic, Al 
bo mało mamy, w doczefnym tak $wiecili życiu, ażebyśmy y w $mictz 
telnym niezgáfneli záchodžie, Amen. í 


KAZANIE IL 
FU AE rd b 
„Na toz Święto. 

Non funt Mat: z. NR Oy 

U) Szytko idzie ná $wiecie, per non funt, P. A. Cokolwiek ieh, byfos 

y bedžie, teraz tego niemafż,y potym nie bedZie erant quafi nor 

i fint Abdia y. 17 Dolycbymi , nato generalną z liftownego poczty. 

1 Jánowey excerpta; połozyc probe: omne quod eff inmundo eft concupifcentie 
3, Jomi 1, carnis, cencupifcentia oculoyunt, €> fuptrbia vita. Pokńzuiąc iakó-doświad- 
czenie uczy, že to wfzytko idžie, per mow funt iawniey fig to iednak 
wfzczegulnośći pokaże, 4 gdzie fa: wyuzdániná wízelha lubiezność kár“ 
naliftowie, pozwaláiácy y nazbyt ciału Sardanapalowie, dogadzaiący” 
zbyt przekwiatnym Appetytom Heliogabálowie, na famych zbytkách' 
dni fwoie tráwigcý Ewangeliczni: bogacze! gdźie fa publicanym zgot= 
fzeniem bawiące fie Raaby, niewítydne effronterye: won funt, to coniapis 
| fieutiu carnis. Gdźie wábigce do Siebie nie oftrozne oko Pulcherye, Au“, 
gay Lycie! gdźłe wyftroione wyfmukłą galantomią, na prezent utut 
dźionym fławiaiące fie oczami łąteczki iak lilie? gdźie welołe Afambley 
wtzok kontentnigée krotofile, gdźie ówe śmiech radofny wzbudzaią- 
če, ná ktorych to widzenie famo zrádoťna chęcią wydžierá fię oko, ko- 
medyečnou fuat, to concupifcentia oculorum: A gdźie owe Juliufzow , Pom- 


pciuízow, Alexandrow, więk(że nád podźiwienia tryumfy? s złote 
śą y S EE f letQ= 7 
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Neronow Pałace, ktyfztałowe kozdtohfzow Nieba, fłońiowe Sálomo- 
Mow Mijeftatyłgdźie Memfickie ftcuktury gdźie ku Niebu pyfzno wzno- 
fzące fię Babilonfkie wieże, gdźie ftąrozytne koloffy, obelifki y Mau- 
folea, gdźie #iodmiorakie świata cudå miraculà mungi? noz jet! to fuperbia 
yita wizytko to. pofzłó:y poydźie per von funt. J długie życia Mätuzálow 
wieki, y liczbę, przechodzące ktezu(ow bogaéčtwá , y nieprzełomane 
Gam fona fiły zgineky y przefzły per non funt. J wy(okiehonotow pre- 
„eminencyeć máleia, y wdźięczne śliczney urody kwiaty wiednieia, po- 
swabnę y poważne prozopopcie uftáia, y w fpaniałe Appatencye nikna, y 
y tak wfzytko na święcie idzie per not funt; Suis fpatiis tranfennt univer fa 
Ecc: 3. Zkoncenttowany wiedno wfzytkich iśśnieiących tytułow 
iplender, ieft to jak biyfkawich, ktora dopiero fie na wfchodźie poká- 
zuie, inż ci ná zAchodźie niknie, ficut fulgur &c Mat: zę. Te światń docze- 
fnośći nazwát Pfalmograf Paňíki wodámi, z ktorych zá pomocą Boik4 
fzcześliwie wybrnął 4 ampft me de equis multis P[al: 17. bo towfzytko co 
Sek na świecie,prętkim y piepowrotnym iak woda uchodzi biegiem dignia 
dates, dinitie, opes, TESNA ofimiliantar aqua fi autem aqua chsnit © labitur curfu we 


| dcifimo, ita bec omnia brevi cuvriculó tranfeunt.  Kommentnie Joanne! Eapfi 


fia Romanus. Wtenczas kiedy Bog Adámowi świat cały że wfzytkim do 
"fak wiernych oddawhi, taką do niego uczynił przemowę: dominamini 
pifcibus maris, volatilibus cali, © boftiis que moventur fuper terri Gen: 1..daigc mu 


| "adintende że to wfzytko.co ieft nk świecie, ieft šlifkie ják ryba, ieft lo- 
| tne, rak ptak, ieft fżypkie SW przemiióigcym biegu jak nie- 


ugłafkane w pierzchliwośći zwierze: in#uiť Dominus dominium labile e (fe, 
„ut pifces, volatile ut ayes, © fugirivum ut indomitaferaz:tak rozumie Paleottus, 
Pokazał czárt wynieśionemu ná wyfoką gore Chryftuľowi wízytkie 
śświata.tego PanftwA, Kroleftw à, y Monárchie, Ale w momenciejak świąd- 
“czy Ewangelia: offendit ei omnia riga orbis terre in momento temporis, Luca 4. 
boto wízytko co feft ná świecie, dopiero ieh, dopiero niemasž , w mó- 
mencie fię pokazuie, y W momencie idźie per nòn Junt: manifetandi caufar 
quod omnes Tes mundańs brevi tranfeunt „nápilaž nato mieylce £ Ambrozy. 3 
ztąd či fłufznie fie dźiwuie nikczemnośći świata B.  Jacoponus, ktorą 
tak krotkim opifał póétyzmem: cu? mundus militat, [ub vana gloria, cujus pro» 
; fperitas efl tranfitoria, tof clari proceres, fot rerun fpatia, tot ora prefulum, regnadi 
orfia, tot mundi principes, tanta potentia, in iétu oculi clauduntur omnia. Czer 
mu 4wiát prozney ták chofduie chwale, ktorey fukcefľu ledwie moment 
ihle, tak wiele Panow rzeczy rozlzerzenie, godność Bifkupow y Kro: 
KAŻ D AND letw, 
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leftw zmocnienie; tak wiele Xiazat tak wielkie władnienie, wfzytko to» 
kryie isdno oká mgnienie: 4 co ieft iedno; wfżytko idžie-ná świecie. pev“ 
non funt. Nie na dobre tedy świAtowey doczefnośći nieo mylne wycho- 
dźi zon funt. Ale SS, Niewiniętom to zo» funt, arcyfzcześliwie ną dobre: 
wyfzło, $mietc ktorą zá Chryftufa podieli w wieczne życie, Meczen- 
ftwo, w niefkonczoną chwółę; Herodowa tyrannia,.w nieśmiertelny zá 
mienitá fie tryumf: 4 mowiąć do mego terminu, SS: niewinięta, prawe 
zbawienia (woiego wygrały per non Junt. Otym mowić zaczynam. 
(ouo Sed£iego. reípekt,kiedy kto wygra fprawę per non funf... 
— Wieleż to potrzeba do tego: aby kto wy wiedźionym należycie pro-- 
celem, mogł. wyniść ná fwoież daleko. bárdžiey ażeby bez wfzel-- 
kiego fprawę: wygrał: proceffu. Przedtym do prawa dwoch tylko trzeba! 


- było kondycyi, piniędzy,. ktore zá podieta: prokurátorow fprawy prá-. 
cą, fľaľznie: fožyc trzebá.n&. płacą: fiiium "nemini debet effe damnofum: ik: 


uczy prawo, y pilnośći, ktora wiele popfark, Prater impenfus,- diligent ia: 
in caufis, defcudeuti plurimum valet, mowi.Cic: Lib, x. dž oratore: teráz inž dale=- 
ke więcey trzeba, A naybárdžiey faworu y refpettn Sędźiego, ktory z&i 
prawo y owízem: wiecey/ niż zapráwo. Minie: plus: valet favor: iu judices, 
quam lex in codice- Przyfzedł ná $wi&tuniwer(alny. u'wfzytkich zyiacych: 
Sedžiá Náredzony Chryftus; yincognito w Betleemfkiey fzopie fwoię: 
fundowawfzy Turyfdykcya, naypryncypalnieyfzą, dlà ktorey z Nieba nár 


źieniie zfłąpił, iak zbáwieni nas wfzytkich, tak y SS. Niewiniąt, bie»: . 


rze do fądzenia (prawę; Ten Sędzia na ktorego zadnego praw4 niemasż,. 
ktory iak naywyz(zy Prawodawch; ief nad:wfzelkie prawo: nie ták ik: 
By meritum caufe Zbawienia SS. Niewinigt kazało, ktore zadne niebyło,. 
ale ták lak iego NayświętfzA wol, ik abfolutny kazał refpekt, iu nie: 
difugiis juris; ihk teraz, ale (woią narabià učieczka, ażeby w pokaiách,. 
whak od Herodowego ufzedł niepokoju; fprawę zbawieniń SS. Nie- 


winiątt trzymał, chciał żeby ich niebyło zazyw& Herodowego mieczá,, 


zá pioto; krwi SS. Niewiniąt, zá miniaturę; publikować każe przez E- 
wangelife: won. funt, y takich wregeftr SS. Elektow folennie., bo rubro. 


wnifawfzy,nieodmienna ich zbáwieniá ferowół definitywe,ktora gdy te: . 


gulowana. Duchem: Pańfkim Kościoła aniwerfalnego publikuie Káncel- 

larya, żeod Herod& zabite w liczbie 40000: iako Monologium Grecum 

rachuie, niemowlętk fa Swiete: coz jel inízego, tylko to ze Swięte nie- 

winietá, przez Śmierć: otrzymawízy Niebo, práwe zbawieniá fwoiego. 
; ! BĘ 


Ná dii Świętych Mtúdžinkow:: - | 355 
wygrały per non fent... Jakoż niebelplecznà była zbawienia tych: nié- 
mowlat (prawá: bo ktoz to wie? ieżeli by byli do lat przylzedłizy, ná 

, Niewinnego przed Piłatem nie wofáli Chryitula folle 66. àtym. fanvym: 
(|U. kto wie, ieżeliby od Niebà od wefáni niebyli. — Quis fcit t ah ifi La- 
„fate, de illorum numero fuiuri non fuifrst, qui «o am, Fzlato exclamabant - tolle 
Goc. fi bac immatura, fid felic fima morte non: fuiffent coronati martyri: teflexya 
doftpki Marfi Byc by to było mogło, žeby wieluz z tych niemowlat, do- 
fkonałego dofzedlzy wieku, nawieczną zafłuzyło fobie Kondémnáte ,: 
niechcąc iednak Chtyftus NArodzony wfpołrocznikow y žiomkow (wo=' 
-ich. piekielnemu poddác  Adwerfantówi y. zażywa ofobliwfzego” 
: < nieprzenikniong „Madroscia: dcterminowanego, przepufczoney na nich 
Heroda perfekucyi (pofobu; ktorym gdy inż życie doczeine brac do- 
pufzeza, wieczne im diie Multi ferfitan eorum condemnaventur, noluit tame 
quer natus, pueros fecum matos poteflati diabolice (ubjacere, mo wi Paulus a Palatio, 
Ták wielki wtey (prawie zbawienia Betleemfkich Niemowlat, ten no- 
wyz Nieba ná Ziemi Sedžiá miał refpekt iz gdy winfzych wolą bez u- 
czysku, infzych wolą zuczynkim złączoną; wtych SS. Niewiniet&ch: 
fam uczynek podiętego bez woli Męczenitwa Niebem kompenfuje Sal-. 
yator humana Salutis: otcafiones tam copiofa charitate perquirit, ut in «liis volu 
taten © opus, in aliis fine opere voluntatem, in bis autom fine voluntate opu: fa 
lutis invenire latetur: fens Biáryufzà eogzim Fefim SS Iroc: Anitrzymać: 
nálezy, že tym niewinnym dZieciom dla zafługi Nieba przez Meczen-- 
ftwo cudem Bofkim-nád czas y lata dofkonały był naddáňy rozum, bo: 
co chrzeft Národzonym Niemowletom, to było meczenftwo Betleem- 
fkim, o niczym niewiedzącym niewinietom doftátecznym do Niebá z re 
Ípektu Chryftufowego pretextem:' voz eff dicendum iy eorum Martyrioati-- 
nis ufum illis miracułosć ante tempus datum cfe, fed ipfa. Divina gratia: ac fayor' 
cal ftís in uffnfione [aug viuis propria voluntatis atum fupplevit, ut fieri oh in“ 
buptifando parvulos: Nauka Akwinatycznego Tomafza $.DZiwuiefig temu? gie! 124% 
Laur: luf: iz te niewinieta“ zadnego do Nieba y niemiały y niewiedžiátya: 1, ad. 24, 
prawa, gdy iednak zá Chryftufa giną wiecznie tryumfuia, Bez formo- f 
wanego zafług proceffu: fpráwe: zbawienia [wego wygrawá 2' per non" 
funt: fto dlá tego, żeby Bog przez judicatum. naywyżlzą (woie: jUryf- 
dykcyą, y wolny świadczenia miłośierdźia (wego komu chce pokazał: 
experyment, o flupenda Dei: digwat io! que nolentes plorautefas tranfmittiť ad re- 
quiem, igtierabant equidem legem Dei unde boc © car bov? Gommunem dare voluit itj 
Rt 3 hiss, 


336... NA Niepokaľánie Najświętfzy Máryi Pánny | 
joryfdykcyą, à potym, iak relacyą czyni $reph: Ragufinus , Apeftolfkh ná! 


Concilium Jerozolimitánfkim R.P. 44. Konfirmowała władzą do térá- 


znieyfzego Roku iuż 1683. lat upłyneło, nie infza“jednák máterya; do || 


pochwał N.P. M, pracowitym Koščioť Bofki podáie Enkomiaftom tyl- 
ko pełną thiemnic z Kolligowaney z Bogiem Wcielonym MARYI Gene-: 
„alogia Liber éc. Tak trudno, Niepokalaną w Poczečiu fwoim wy- 
chwalic MARY A, o ktotey nic więcey przemiińiące. wymyślić niemo« 
gą wieki, tylko co Ewangeliczne fzczupłą abbrewińcyą opifaly pioráz. 
de qua natus «|! JESUS, nie dziw: wielkiż to famey. niefkonczoney 
Madrosci koncept Niepokalana MARYI koncepcyś, przed wieki w Bo% | 


fkin uformowany intellekcie, od tworzonych gieniu(zow żadnym być || 


zrozumiany niemoże fpofobem. Cud pięknośći według Miodoptyn- | 
nego Betnarda MARYA miraiulum pulchritudinis , w punkcie poczeciá | 
fwego całey do podźiwienia wyftawioná wiecznasči, myślące o po- | 


chwałach fwoich gieniulze bárdŽiey wexiatyczne bierze zádumienie, | 


aniżeliim o fobie godnie mowić pozwala miraculam cujus excellentia ad fiu 
porem perducit mentes hominum, mowi $ Ef em. To naydofkonáleze rąk | 
Bofkich dźieło,nad ktorym fig cała prawie według Wenáncyufža niefkon= | 
eżona wynifzczylà Wfżechmocność O Brat fona in te fola Rex ille dives 


exinanitus eff, niepodobna aby bez ofobliwfzego zadumienia myślićo fo- | 


bie pozwoliła, ktorey fip (am nicftworzony cudow niepoietych dis | 
wwie Autor: be Virgo Deo flapori fat mowi Th: Villa: co y fame Cauta 
zpodźiwieniem pówtorzone komptobuig ffowá: ecce 15 pulchra #5 amica 


mea, ecce tu pulcra es.) A ktory tú prolzę žiemíki dowcip, pitiwíza w | 


prawie Jáfki Niepokalánego MARYI Poczęcia tajemnicę, mądryw my- 
sli fwoich wych wálič potrafi obroteliť przy ktotey w pietwízym kon 
cepcyi punkcie trzy tyśiące mądrych Cherubinow, w ediug swiadectwa 
Bernardina de buflo zwielką allyftowało admirscyg, « Niech poprawi len(u | 
fwego madry Salomon ktory Prov: ge. trzy tylko trudne do poięcia rze. 
czy,'a czwárta (obie niewiadomą wfpominś: tria fant diffcilia mdi ©: 
atum ignorobo gdy by mu przy(zIo cndowne MARYI uwóżać Poczečie, 
y toby, w tegeftr niepoietych zápiľať fekretow. - Niemogt ten wielki 
S&pient, śladu lecącego orła čiekáwa wypátrzyc zrenicą, viam aquile iu 
cało, MARYA wedtug S. Tho: de Vita: nám ieltSwieta Orlica, aquila pro- 
vocans ad yalandum pullos © fuper eos volitans Deut: 32. pierw(zym przy kon- 
„gepcyi fwoiey z Niebáná Ziemię unolząca fig lotem, 4 fummo celo egr ffo 
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nél ejus; $&dén y naymedrízy Salomon fzybkiego tey S. Orlicy nie ztozu- 


[mie lotu, ktorá z naywyžízego Bofkiey predeterminácyi wyleciałź , 
gniazda, ego ex ore altiffimi prodzj. Niemogł tenże |zraelfki Mędrzec oczy- 
wiftych czołgźiącego fię po fkále węża tozeznać znakow; viam colubri 
|| fuper petram: MARYA, ikia intytułuie Gvericus Abbas ieft tą opoką, z 
/ktorey eudownie wyniść maiącego: Niepokalanego Baranka zapłakane 
| Oýčow SS: wyglądały oczy: emitte Domine agnum dominatorem terre de 


"i | Petra deferti Jar 16. Ale taką ief MARYA opoka, ná ktotey śladu pie 


kielnego węża y nayčiskawífzá niewypátrzy zrenicá. Niemogł poiąć, 
'wfpomniony Paleftynfki Monarcha, y nieznacznego płynącey po Moržu 
| łodźi biegu: yiwi, navis inmedio mari. Nayśw: MARYA P. od Da- 
1 matena S, okrętem nazwana, zdaleka Chleb Auielfki na pośiłek zgło- 
| dniałemu wiożąch Świśtu mavis inflitoris de longe portans panem Prov: 31. tak 
| cudownie przy Ni-pakalánym Poczeciu (wóim po obfzernym świata te- 
| "go płynie motżu, mmurdus bic are magnum Pfal: 103. że żadnego fluitacyt 
| fwoiey niezoftawià znaku, ktoryby fi przez grzechowy iaki wydawał 
| małkóment. ]tak gdy mądzość przewyžízáigce v do poięćia trudne 
| ttzy wfpomnione rzeczy Niepokalaney MARYI znaczą poczęcie, tym 
| famym każdy fobie inferować może, że cudowne MARYI Poczecie 
| ftworzonym de poieciá niepodobne dowcipom. Słowem: który gleni-, 
| 

| 


aG ná dofiateczne MARYI wyfłatczy poch wátyť ktorá według lenty-, 


mentu wiela y Anielfkiego Doktora extráordynaryinym nátury y tam 


fki Bolkiey procederem, ddíkoná!y w punkcie koncepcyi fwoicy 
| miaža rozum, MARIA in Conceptione Jua habuit: per [e&t ffivoum rationis ufum 
| Sama Chiftotyografow Ewangelicznych fegendh, krotkim. bardzo láko- 
| hizmem wielką MARYI wyrażoną pochwółę, w iedney Mačierzyúltwa 
| Wéielonego Boga zkempendyowafá intytulacyi de qux natus efl JESUS. 
Wtym nieláko naypryncypáinieyfz4 Swiatu y Niebu "pokázulac pteťo- 
gitywę, že przy punkcie Niepokałanego Poczęcia (wego, tego kroty 
przed wieki z Ogcá bez Matki pochodži, 24 Mátke bez Oycá, wieczy- 
ftym Bogh obraná wyrokiem, / Dźiwuie fie tey ktotkiey Ewangeliftow 
P. o MARYI defkrypcyi: Atcybifkup Wálentynfki, Thomas Vila: © 
Eyazgelifta cux. bec a te diéta funt t breviter de MARTA Ale ná coż w długiey 
extatyczney doftoynośći MARYI zoftawać ádmitácyi, ná co trudną po- 
chwát tey N:Panny inwencyą nieudolne fatygować myśli na co 
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fobie trudność do pochwał MARYI proponować, Przez tyle wiekow, 


O 


ema, 


nego Sworcy zkolligowána nieia 


338 Na Niepskálánie Náfwierfsy Maryi Panny. 
wysileni w pachwałach MARYI Enkomiáftowie dość šila o MARYT po- 
wiedžieli, že ią a s Boga, znaywyzfzym nieftwotzo» 
ko Maieftatem, 2 Ewángeliczney Jezu- 
fowego Genetliaku Xiegi, ná publicznych Swiátu y Niebu oglosili exez | 
drách. Liber generaonis 66. y tu že wielkie MARYI pochwały ultały, to | 
nie dźiw, bo wiednym Macierzyńftwie Bofkim wízyftkie, MARYT zá: | 
mykáia fig prerogátywy, z ktorego y koncepcyń bez makuły, poczęcie y | 
potodzeuie Syná Bofkiego bez nárulzeni& Pánieňftwá, každy fobie infe= | 
rowač może, Wybiiálobie ynám zgłowy podžiwienie wipomniony | 
Arcy Bifkup Valent: Th Vila. Sufficit ad plenam Ejus hiftoriam, qued fivi- 
pium cfi in themate; de qua matus eft JESUS, quid ulíva vequiris ? fufficit quod | 
Mater Dei eft, in hos continetur quidquid de ca dici poteft, fimilie libri forile= | 


fentar | A náco Kaznodźieyfką do pochwał MARYI trudnic inwencyg, | f; 


ktore wfzytkie Notaryufz Chryftafow wiednym Mścierzynftwa Bofki 
fkompendyował tytule, do Ktorego w tysiacznych wyrażone foliałach | 
wfzyłtkie nayfubtelnieyfze nalezą pochwały Od wiekow zá Matkę Bo“ 
fką naznaczona MARYA, wieczyltym Niepokalanego Poczęcia fwegó 
uprzywilejowaną dekretem, ab initio € aute ferula creata fen, tym famym | 
že być miała Matką Wcielonego Boga, od punktu Niepokaliney kon- 
eepcyi fwoley fzczęśliwą nam y fobie zAczęła wicczność. A tu nic no- 
wego nie będzie, co powiem: że w Ewangelicznym MARYI tytule de qua | 
natus eft. JESUS y ten prawdźiwy. nieudolnego dowcipu ná pochwáte | 
Nayświętl(zey PANNY MARYI zámyká fig afľumpt,že punkt niepokalanie 
MARYI poczęcia, ieft to ten punkt ód ktorego nám ręka Bofkà cyrkuł 
Izcześliwey odryfowała wieczności. Tá twoiá Niepokalanie Poczetá 
Nayświętfz4 MARYA bedžie pochwała, ktorą 04 honor utkionego pod 
Sakramentem Wielkiego Bogá d-dýkuie. Ty zás Nayświętfzą w po- 
częciutwoim MARYA setas taik twoich lineas niendolnemu dodafz 
Klientowi A ták pochwała Twoiń circulus vitiofus niebędźie, ktotey o po- 
moc, Audytotà profze o nietefkliwa śe. 
CJ Proftego práwdy y podobieňftwá niezbłądził gośćińch, kto nigdy 
niezmietzoną wieczność, przez okrągłą cyrkułu wyraził figure. 
Jako albowiem čytkularná peryferyń, jedna tylko &bty(owaná li: 
pia koncá y początku niema według powážneý uczonych Matemńaty« 
kow definicyj: circulus ef fara Masa una lina cemprebenfa tak wieczność 
iednym dutácyi (woity idąca przeciągiem, bez początku y finálnega 
zoliá- 
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zoftáie terminu. Wziął kiedyś do obrotu konfydet&cyi (wotey ten wie- 
cznośći cyrkuł Ukoronowány Jzráciíki Prorok Pfal: 16. annes afernos »n men 
żebałni: iednak koncá y początku niemáigcey iego delineácyi zrozumieć 
nie mogł, y uważając že mu do dofkonałey tego cyrkułu uwagi kon- 


cepu nie ftaie defecit fpiritus mens, trutynę fwoie podźiwieniem zakon= 


czył, tu es Deus qui faiis mirabilia, Jako w cytkule, Mądra, wiary go> 
dnych Uránii kultorow nauka , pewne inftru mentálna dymenfyą nazná- 
cza gradufy,ták w cyrk ule wiecznośći naznaczone fą bez wątpienia to- 
pnie. -W cyrkule fzezesliwey wieczności fa pewne chwały nieba gra- 
dufy, ná ktorych bližey lub dźley Maiefiatu Bofkiego, święci lokowáni- 
fa elektowie. Bo iake w šmicrtelnym zoftáiacy zyciu więkfze lob 
mnieyfze SS. Pźńfcy mieli zafługi, tak w Niebiefkiey empireácie, zwiek- 
fzemi zà(zczychiacy fig cnotami, na wyžíže, do kontemplacyi Bofk'ey 
ifloty stílepuia itopnie, ktorzy zaś mniey zafług fwoich ná iprawiedli- 
wą miłośićraźih Bofkiego włożyli whge, niżfzą w chwale Niebiefkiey 
bierhią lokánde. Wcyrkule niefzczesliwey wiecznośći , y tam,w famym 


 wfpomnieniu ftráízne znayduig fig gradufe, kogo bardźiey niecnotliwe 


obciažáty nátogi,tén od nich gtebiey,w bezdenne kędźie zepchnięty pie 
kło, tà iednak niefzcześliwość, že nájeden mały wporozumienin ná- 
fzym odwázyc fie exces, iuż wieczney żguby termin, y ná pierwizy 
do viekła wílapic grádus, tak niebefpieczuo, Ze fig ná nim  poślizną- 
wížy głębiey w padác przýchodži feel peccafe eternum perife eft owa 
Aug:5. już tedy bez wątpienia początku y końca niemaiacà wieczność do 
brze fie cyrkularną (ymbolizuie figurą ná co fie j Seráficzn) Doktor Baná- 
w entura S.;podpifuie sternitas rotunditait demiatz Przeyztzał Bog od wie- 
kow przylzłą w czaśie czlewicekà produkcyą,y zaraz go do fzczęśli- 
wey preordynował wiecznośći.  Lecż, ách nielzczesčie! przez niepowe 
towüny pierwfzego protoplaltà nafzego exces fzcześliwą ftraćiliśmy 
wieczność.  Rayfkie florefy ktore nám ná wieczyfta wyreść miały 
Koronę, w fatalne fe nam przemieniły kuprefy. Zákazány m láb+- 
kiem Wąż zázdrofny, wfzytko Adama otruł potomftwo, letey(ka tyl- 
ko ná ugafzenie zbytecznego rzeczy zakazanych pragnienia zgotowaw- 
fzy fontannę. Aczemufz proíze furowy exceflow popełnionych Se- 


` dZi& Bog nád fatalnym człowieka mizernego ták zł:(kawiał upadkiem, 


czemu nieták iak rebelližuiace Anielfkie Choty, w bezdenne lochy, ná 
wieczną 4 nigdy niepowetowaną niedola, pierwizego w ludzkiey ná 
Pp 3 tur. © 


i 


. 840 Ná Niepokdlźnie Nayświętfzy Mari Põnn 
_ turze nie deftynuie prewetykanta, cżemu [irhcong , mizernemti człoz: | 

wiekowi f(zcześliwą przywraca wieczność? nie dlá czego infzego tylko 
dlá MARYI. Widzi Adám że po tran greflyi interdyktu Bofkiego, inż 
frafzna fentencyi wieczney śmierći naRępuie exckucyá, iedaák bynay- 
mniey w Bogu nietráči nadziei, bo według S. Wiaücentego Ferteryu- 
{zh o müiacey wyniść z Gencálogij fwoiey MAR Y I kommunikowána, 
fobie od Bógá miał rewelácya. J ták Bog płzed wieki Kryminalny 
y wieczney kary godny pierwizego pre warykanta przeyzrawizy exces , 
Zatáz ná (ublewament ták cięfzkiego upadku wieczyftym MARYĄ. de- 
termine wyrokiem, dla ktorey gdy człowieka do łafki y do: fzczesli- 
wey przypuščiť wiecznośći flufznie od puuktu iey Niepokalanego Po- 
częćia Izcześliwey wiecżnośći odry(owAł cytkuł, A ià'*o do wieczy- 
ftego cyrkułu, wiecznego, potrzeba punktu , ták puakt Niepokalanego 
Poczęcia MARYI, od wiekow -w Bofkim zoftaląc intellekcie, fłufznie 
fig punktem wieczney nazyw& (zezešliwoéči. ] lubo według powa- 
znego DD. SS. fentymentu przez popełniony exces, fłafznie Adam fi- 
nalng zafłażył &onichilácya, Bogiednak przeyzrána ^od wiekowy 
przyłzłą w cząśie Syna [woiego Mátke, tik bardzo, ukochał, "| 
że dla niey wieczney człowieka zguby frelaxował dekret, Kto- 
rá aby fzcześliwey ludzkiego národu wiecznośći była punktem, Onę od 
woli przeltępftwa Adamowego excypówńł: in voluntate Ade voluntas MA- 
RLA non inclufa: Hug: Card: J co w fkrufzeniu ;tchu fzatanfkiego iuż 
upadłemu deklarował Adamowi, to nieo Ewie, śle o MARYI rozumieć 
fie powinno: won de Eva fedde MARIA dicitur mowi $: Hier: Jako nie- 
odmienność ieft w łafnośćią wieczności, tak MARYA aby punktem fzcze- 
śliwey wiecznośći była, żadney nigdy niepodlegała odmianie , kiedy 
nietylko o murácyi Jmienia MARYI nieczytamy dla ofobliwfzey tego 
imienia godnośći MARIÆ nimen adeo pef wm ut nunguan rcformari pas 
Piatur mowi S. Andr: i&koto imie, ktore tey Nayświętfzey Pannie od 
famey Troyce Przenayświtlzey Konferowáne proporcyonálnego z ]mie- | 
hiem Tezufowym ieft godne honoro, aby po Jmieniu Jezula, nh Jmie 
MARYI wfzelkie klękąło kolano, zá zdaniem mądrego |dyotý. dediť ti- 
bi MARIA tota Trinitas nomen, ut in nomine tuo pafl nomen unigeniti tni; 0* 
mae genu flotatu, calefiun, terrefrium © imferzomn: Alena więkfzy nie- 
gdmienńośći MARYT dokument ten był pozwolony ptzywiley, że zá 
eudowną ,Boga ftraza nigdy zgrzęlzyć nie mogła MARYA Sy 

teiti- 


teftimonium dáie Francifins Sates, MARIÆ impičealilitus fuit increata,3-P Toms 
- Atu kto nieprzyzná że od punktn Nayswigtízey MARYI PANNY Bog7: (di: e 
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nám cyrkuł (zczęśliwey odryfowAł wiecznośći. Już tedy wątpić nie- 
należy że łafkawy Bog; iedysie dla MARYI alienowanego od fawo- 
row [woich do łafki fwoiey przypuśćił człowieka, ale iakim go (poľo- 
tem od fatalnego miał relewowac upadku, inkwirować potržebá. Stá- 
wá tn Akwinátychie ffońce Doktor Anielíki Temafż S: y:plekna do 


< dálízey Niepokalanego MARYI Pocžečiá pochwały fľužacz pod&ie kwe- 


ftya,czyliiftotná kreatura zá popełniony pierw lzego prewarykantá exces | 


-doftateczną Majeftatowi Bofkiemu. uczynić mogła fatysfakcya. Deklaro- 


wał Bog ftráconá człęwiekowi konfcrowác łafkę, ale przytym y kon- 
dycya dofateczńcy położył fatysfakcyi, ktorey za popełnioną winę, 
refpektem obrážonego Boga, niciśkąś w (obie zamykającą niefkonczo- 
ność, człowiek i&ko fatalnemu podlegalący terminowi gdy uczynić - 
niemogł, infzego, ná podzwignienie ludzkiego narodu trzebá było 
fpoľobu: Aten fpofob nie ihízy byłtylko ten, ktory Anielfkg Akwiná- —, 
tyczny Thumsfž Święty wyražá decyzyą, že wieczyfią podzwignieniá rar; 1 d: gy 
upadłego człowieka predeter mipacyá, inaczey do fkútku przyjść nie- — f 
mogła, tylko przez cudowne Syna Przedwiecznego Wčislenie. Nie 
dlá tego że Bog niefkonczonie madry y łafkawy, niemogł albo niechciá£ 
inaczey,popcłnioney człowiekowi kondonow ać winy, ktorą albo przez 
fi pernáturálna łafki grzech gładzącey kollacyą, álbe przez łafkawą iā- 
kieykolwiek fatysfacyi akceptacyą mogł lndzkiemu darować Narodowi, 
&lbo nacfłatek upadłego człowieka, tak ják kondemnowánych Anio 


„łów, bez wfzelkiego zufławić lewamentu, w inftáncyi iednak wieczy- 


flego dekretu w ktorym przez niefkończone zdewinkowány mifosier- 
dźie, ničináczčy zkonklndował popełniony człowiekowi kondonować 
exces, tylko przez dofłateczną:Syna (wego w ludzkiey náturze zoftála- 


| cego fatysfakcya,poti zebá było Aby drug Tro; cy Przenayświt(zey Ofo- 


ba z ludzką złączyła fig nátura, Tatefz y wieczyłłego BogA dekretu 
kondytyh, zá niefkanczoną obrażonego Boga winę, niefkonczo- 
ney ná falwatelę ludzkiey kondycyi rekwiroewała fatysfakcyi, ktorey 


| wypełnienie ná Bofkiey tylko fundowałą fje władzy. Że zaś tego Syn 


Bofki na (woiey Bofkiey [zczegulnie ofobie wypełnić niemogf, bo- 

ile Bog cierpieć niemoże potrzebą było aby cudowne Wcielenia foe 

iego odprawił dzieło, y tak naturę ludzką perívnálna iftoty Bofki wy 
perte= 
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perfekcyonowáwízy niefkończonośćią, aby zá okup prewarykacyiludz |? 


kiey doftáteczng, bo niefkonczonego waáloru uczynił fatysfakcyą, Już |“ 
tedy ta eymu Bofkiego w PárlámencieNiebiefkim agitácyá fzcześliwąo- | 
debrała Konklnzyą, bo fie fam Syn Bofki ochotnie zabiera ecce mitte 
we. Oyciec przedwieczny bez exkuzy Syna Jednorodzonego ná žiem- 
fkie deftynuie niziny gti filio mom pepercit fed pro nohis omnibus tradidit il 
4d Rem:$. Syn Bofki w záiemnie przed wieki zkonkludowAna Oycá Przed 
wiecznego wolą, bez wfzelkiey gotuie ię wypełnić prolongácyi: i» 
capite ltbri_feriptum eff deme, nt facerem voluntatem tuam, Pal 3g. Ta zaś Oy- 
ch Przedwiecznego wola nie infzá była, tylko śmiertelny według ciała 
Syna Jednotodzonego termin Voluntas antem Patris fuit. Mors Filij mo~ 
wi S. Eutym Słowem tà w Konfyltorzu Troyce Przenayswiet(zey ftà- 
dà fig decyzyá, aby iednorodzony Syn Bofkiz Oycá bez Mátki, przed 
wieki pochodzący, wczásie z Matki bez Oycá był zrodzony, do ktorey 
Mścierzyńftwa Bofkiego prerogitywy Przedwieczną Troyce Ptzenay- - 
$wiet(zey elekcyą Nayświętfza preordynowana MARYA, alterum ordi- 


nata fun. Atu iuż wiemyiak wielka była ex fuppofitione Decreti Divina. || fi 


Wcielenia Syna Bofkiego potrzeba bez ktorego zgubiony człowiek 
niemogł ináczey fzcześliwey, przez grzech ftráconey rel. operowáč wic- 
czńośći. Ale ztąd nowa wynika trudność, czybybył mogł Syn Bofki 
z żywota MARYI Niepokalaną uboftwionego cial wźiąść máterya gdy. 
by była MARYA pierworodnym zmakułowanAa grzechem. Grun- 
towna Oycow SS y Doktorow Kościoła Bofkiego decyzyA, ták tę álle- 
gowána facylituie trudność, iż gdyby była MARYA w pierworodnym 
poczęta grzechu, niemogło by było być tak godne Syna BofkiegoWcie- 
lenie. Jakoż tak należało, 4by Matką Syna Bofkiego być maiąch MA- 
RYA, od tego cale prezerwowaná była, czym by iako kolwiek zmaza- 
na być mogła, Odzywa fie Chryftus Ecrel: 24 gdzie go fzukáč mamy 
y w pełni wfzelkiey świątobliwośći fwoię deklárnie lokandę: in pleniťu- 
dine Sandorum detentiomea. | w Niebie na Oycowfkim łonie, y na łonie 
podludzkiey welamentem natury, nie infze dla Chryftu/a mieyfce tylko 
gdzie świątobliwość w pełni zoftáie in plenitudine detentio mes. Wiernále . 
zało aby y przeczyfty MARYT Zywot, w ktorym Syn Bofki ludzką wziąć 
mäigcy naturę miał (poczywńć, był w(zelka napełniony świątośćią co y 
fam tę cudowną taiemnicę Zwiaftuiący Anioł w Uczynionym do 
MARYI wyražiť komplemencie: Aye gratić plona, Abyłalż by w MARYI 
ŚWiąto” 


a 


| grzechoweg 


Pomieniony 
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fkonałość zaledwie fig z całą dofkonále kompátuie wiecznością, ták dže | 
lece że gdyby mądrość y Wfzechmocność Bofkń przez cółą láborow s= 
Ja wieczność, Ani dofkonálfzey śni czyftízey wyfławić by niemogtá | i 
kreatury. Nie moy to koncept kle S. y Swiętnego Fulgencyufzá fen- || 
tyment. Tanta eff pulchritudo Sanétifatis ©» puritatis MARIÆ, ut yix e= |U 
fernitati commenfurari queat, nam fi Deus in Virginis formattone aternitatis 
immeufitatem coxľuxpfij[ +. fateor quà nec meliorum, nec puriorem formare potu - 
jfet. Ná co fig Arcybifkup Walentynfki T koz as: de Virgine MARI A y Tu 
itenfki Opat Rupertus podpiťuie. | niedźiw coz wtey Nay$wietízey 
Pannie niedofkonátego znaleść fię može, do ktorey produkcyi Každá 
Troyce Przenayświętfzey ofoba zofobliwfza kooperowal prerogáty- 
wą Bog Oyčicé w niey (woię złożył wizechmoenosé, gdy iey wła- 
dzy do zamknięcia wžywočie (woim nieograniczonego Bogá po- 
zwolił, Deus Pater pofuit im ea fusm omnipotentiam in quantum potentium ré 
epyan Divinitatís slli centulit. Bog Syn (woie w Niey lokował Ma~ 
dtość gdy nienáruízone z Mäčierzyňftwem zkolligował Pànielflwo,. 
Filins in ea pofuit. fuam fapieńtiam, inquantum — figillum integritatis integrum 
fervavit Bog Duch Przenayświętfzy fwoich łafk zupełność wtey S. 
deponował Pannie, aby w Niey godne Synowi Bofkiemu zgotował nie | 
kanie Spiritus S. in illa poft plenitudinem: Zrafiarum Słowa Bernardi 
Buftenfis. Ták náležato wyperfekeyonowác MARY A, 4 zatym y od piet- 
worodnego prezérwowác grzechu, śby była godną Syna Bofkiego Mát- 
ką! Podano Błogofiawioną konftytueyą Deut 14. Aby żaden do rezyden- 
cyi wego niewliępował dłużnika: cum repefes a proximo tuam rem aliquam 
quam debet tibi, no» ir grateris domum Ejus: My wlzyfcy przez grzech Bo- 
gu debitorámi ftaiery fie o ktorych remilľyg codźiennie profiemy: © 
dimitte nobis delita nofira. Podobnymże fpolobem y MARYA winną Bo- 
ga ftałaby fie debitorką, gdy by pierworodnym w koncepcyi fwoiey by 
fà zmazaná grzechem. A zatym Bog ráz ferowaną obľerwuigc konfty- 
tucyą, w Domu żywota MARYI iako grzechowym obowiązany dłu- 
giem flánac by nienogł. toć koniecznie należało MARYĄ, od tego 
Kommusálnego excypowác długu, bo ináczey Mái*q Syna Bófkiego > 
być by była niemogłą, gdy by kiedykolwiek do grzechow ego náležitá 
długn, w (żak ták S. w Ak wináčie Tomáfzu. MARIA non effet idonea Ma- 
ter Dei [Latquando peccafet. Teželié Niepokalana w Poczęćiu twoim MA« 
RYA, według fentymentu Perri Gdenfs niewinną owieczką ielt, perta 
wyra 


2E] 
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Hao (Ay pierworodney czyfłośći ozdobiona runem, eyit lem prima eandidifi- 
a= | sma, iako ta, ktorá Niepokalanego miała Baranka. Tego fentymentu ~- 


iet y fláwny Krakowfkiego Akademu Laureat Birzánovius ktory Anagr: 


ne | 2212, Poetycznym ku Koncepcyi MARYI wyniožízy fig Entuzyázmem: 
| U paries Agnum qui tellit crimina mundi. Virgo zam cafti cs méloris agna des 
| ct. Byś gładzącego grzechy Baranka zrod£ilà. ^ Yrzebà zebyś o= 


| wiecžka bez makuły była. Į nie bez fundamentu bo gdy by fię była 
| MARYA woryginálnym poczęła grzechu y Wcielony Przedwiecznego 
| Oycà Syn tą muśiśłby był być zmazány mákuťa według fentymestu 
| Hipponeńfkiego Jnfułata Auguftyna S Ktory Doktorfkiemi fwoiemi , 


głowami mowiącego ták iadukuie Chryf'u(a: 6 potuit inquiwari M ARIA 
cum Eam facetem, potui © ego imquiwari cum ex ea nafcerer: A že Wcielony 


| BOG grzechowi podlegác niemoże, toć też należało, Aby y MARYA od 
| oryginalnego była prezerwowana exceffu, [lubo z podległych prawu 


wryginalnego grzechu RodZicow ludzkiey natury, Ale nie grzechowe- 
go małxamentu zabrała oryginał, od ktorego cxtrAordynaryiną wlze- 
chmocnośći Bofkiey uwolniona excepcyą iák to pięknym Jacobus Náffe- 
rius iymbolizuie Afforyzmem Adami dum in fpiritu Flos efl Na[aretiusor- 
tus, fpina fuit. crimen (td refa Virge Manet: z międzey kolcow Adama dziś 
fig kwiat wywiń, kolcém ieft grzech lęcz fama rożą iet MARYA- Jeże». 
ličow Krzak Ex: ». ták był trwały że go płomienifty niemogł Konfu- 
mować ogien y według relácyi Doktorow SS. winakfzym fie Bog Moy- 
zefzowipokaząc niemogł, tylko w takim ktoremu by ogien niefzkodźił. 
Daleko bardźiey mowić o MARYI w gorającym (ymboližowáney Krzá- 
ku: nonne in rubo V ixgimm animadvertis mowi Theodoretus? ktorey fie nie- - 
mogł inaczey BOG w ludzkim remonftrow ac cicie, tylko od piekielnych 
przez grzech oryginalny uwolnioney pożarów. Słowem: dofyć te pro- 
dukowáne dokumentà miech poważną fwoig Dionifins Csrthufiav us 
zamknie fentencyą, Ktoty z pomienionemi wyżey toż trzyma Doktotá- 
mi, że gdy by była MARYA od pierworodnego nieexcypowana grzechu, 
Syn Bofki Cudownego Jnkármacyi (woiey niebyłby od prawił dźieła: 
ideo ab omui prorfus macula prefervawla fuerat ut tanto miferio congrutret mowi 
wípomniony Doktor. Atu juž oczywiftá apodyktyczney propozycyi 
moiey wydáie e prawda Stracona nafza fzczęśliwa wieczność ex pre- 
fuppofiticne Decreti Dzyini bez wcielenia Syna Bofkiego przywrocona jim 
być niemogłó, famo zás cudowne Wcieleniá Bofkicgo dźieło bez puns 
Qg 2 > kta» 


m 
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ktu Niepokalanego Poczęcia być niemogło, toć y cudowne Syná Bé. | “ 


fkiego Wcielenie y fzczęśliwa nam przywrocona wieczność od cudo= 
"wnego koncepcyi MARYI zawifła punktu. Atu fie wyrażą com na | 
pochwałę NayświętfzeyPAnny założył MARYI ze punkt Niepokalanego | 
MARYI poczęcia, ieft to ten punkt od ktorego nam ręka Bofka cyrku£ | 
fzcześliwey odryfowała wiecznośći. . Ipfa ante fecula prediftinata ef, uť | 
effet principium tx quo vecreatum efet omne creatum. = Konkluduie S. Antonin 
Jaż tedy uznawamy Niepokalánie Poczetà Nayświętízi MARYA, že. | 
nám ręka Bofká od punktu Niepokalàoey koncepcyi twoiey cytkuł 
fzcześliwey odryfowała wiecznośći, ktory tobie Nayświętfza Panno. 


` MARYA ná powinną transformuiemy Koronę. .Uftáia w depredykácyi. | 


pochwał twoich nieudolney tak wielą excefľami zmazane ult, iefłeś nie 
pokaľánie Poczęta Panno pieczęcią Ducha Nayświętfzego nazniczonym . 
ztzrodłem Fous fignatus, ielteś y wytryfkalącą na żywot wieczny Fori- 
tanną puteus aquarum viventium. Więc grzechoweinundacyą faík two- | 
ich obmyi małkamenta, y ná dál(ze honoru twego oczyść pochwały, , | 
Niech ten piekielny (mok nad siedmiołbifą Herkn!efa ftrafzńiey(zy his, | 
dre, ktoregoś ty przewrotna na nafze wywtoty głowę Panieniką przy 
Niepokalánym Poczęciu twoim fkrufzyła nogą: niech mowię nigdy wię 
cey grzechowym ferc nálzych niezaraża jadem. Pływamy po obízer- 
ným Swiata tego morzu, ty Nayświętf(za MARYA motíka ieftes gwiáz- 
dą fla marič wiec do pożądanego wieczney fzczęśliweśći doprowadź 
nas portu. Błądźiemy w grzechowych Čiemnosciách, ty iefteś iA(na 
świętną futrzenką, tám námi dytyguy gdžie dźien bez zmroku iaśnieje, 
tjtuluielz fie czyftym bez zmazy zwierciadłem. fpearum fire macula: Z 
tey podobno rhcyi ktorą Etneftus Prźgenfis alleguie, iz iako od zwier 
siadła żaden niema repulfy, tak do ciebie Matki msłośierdźia wolny 
każdemu Akces, ideo diceris fpeculum quia funt Jpeiulum neminem refawt ita & 
tu: więc pod twoie predízym. niž Hippomena krokiem fpiefzemy pro- 
tekcyą, Abyś zagniewany náfzemi excelfami Bofki ubłagała Majeftat, ia 
zaś nayniegodniey(zy Niepokalanego Poczęcia twego enkomieftes, Two 
ich nie kończę pochwał, chyba kiedy z wiecznych twoich prerogatyw. 
nigdy nieíkonczená brzmieć będzie konkluzyá wtenczas ia dołożę. 
5A MEN: 
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uł U, 

uf lb Non funt. Mat: 2. : 

in |^ PKtožby nierozumiśł, žedwochletnie y młodfze Bethleemfkiego kriit 

że. | A niewinnietá fzaloną zàiufzonego Heroda pomordowáne tyfánnig 

uł „juž zginęły weh funt. Rzecž niby wiary godną że iuż Betleemfkich , 


io | mie málz niemowląt non fuut, kiedy ich z regeftru żyiących záoftrzo- 

ji | ne Miecza Herodowego wygluzowało pioro. Ordynáryiná perfwadu 

lie | ie praktyka, że zły bárdzo ná niemowlęcą niewinność w Trybunale He 
m | rodowym padł termin kiedy wołalą son funt. Dawną to otym famá, że 
i^ |. Herod zásniewány Betleemfkie pozabiiał džiátki: ratus Herodes occidit 

ja | pueros że ich inż niemasž womfust, iakże niewierzyć!  Jeżelite džieči 

|| - nowo zńciągnioną nowego Hetmana były infantety4, calefžes milites we- 
i^ | dług S. Chryzoftom ferm: 172. ktoż przeczyć będźie, żeta Chryftulo«“ 
zy | wego rekrutu infanterya, Hertodową zwyciežoná potencyą ná placu po=/ 
ię | legła occidit rom funt. jeżeli należącemi do Koščielnego fkárbu były 
t |. perłami, według Augaltyná gemma Ecclefia, to iuž pewnie żadney od o=; 
z- | krućcieńftwa Hercdowego niemaiące folgi (woy zgubiły wálor, y ciefz- 

| ką tyránnyi preflurg ná proch śmiertelny ztárte zginęły nen fiut. Po- 

10 | zwalam iA nato z Hipponeńfkim ]nfulátem, że to były niewinną nowe- 

e | go wczńśiea przed wieki práwdZiwego Kaptsná Sacerdos in aternum Chry 

2 | Rala Ofiát inocentes vidime ferm: 1. de $$. Innocentibus. Alekiedy iuż 

r | ten Naywyżfzy Kapłan z poświęconego prezencyą fwoia (zopy Betle- 

y | emfkiey Kośćiołń, y od żłobowego odchodZi Ołturza: parva ille domas 

$ | Euelefie figuram continclat, prafepe yerd altaris. Jefus Pontificis formam gerebat 

j» | mowi S. Atanázy, kiedy fie do Egiptu przenośi feceffit in Egyprum Mat: z 

i | fnádno wierzę ze już po;ofierze sor funt: przyznáie y to Z pomienionym 

o |. Doktorem że były nowo zákwitáiacego rozowemi Męczenników dZiár-; 
w | dynu kwiatami: flores Martyrum ferm: ro de Santis. o ktorych fragrancyi 

„ | y Śliczności iako o pierwfzey w Betleem fłychać było wiośnie: flores ap- 

paruerunt it terra nofira, Ale y wtym w kontrapunkt iść mi nie zdaie fig, že 
te ślicznowonne Kwiáty ofttym podčiete mieczem niedyfkretnym He- 
| sodôwey chołoty podeptane tumultem, purpurowego krwi włainey po 
| S QI 3 zbyw- 


348 Ná džin Świętych Mlodžiánkom. E 
zbywízy humoru, powiędniały; non funt: fłowem zdá fieto być oczjz 
wilta prawda, co lamentuiąca zpłaczem woła Ráchel że pozabiianych 
od Heroda dźiatek już niemafż non funt. Aleináczey wierzyć profzę 
P.A. Niezginęły zginione od Heroda dźiatki ktore (ie N'ebu y w Nit- 
bie znalazły. Przez tę fwoię nos funt Kondemnáte Arcydebrze (woie n 
altifimo Naywyz(zego Sedžiego fubfeliio wygráty fprawę. Te perły 
w Niebiefkiey fą ofadzone Koronie, te śliczne kwiaty w daleko wdzie- 
cznieyfzą Empireyfkiego Wirydarzá [a tranfplantowáne kwaterę, Zyie 
fzcześliwą nieśmiertelnością tà Chryltuľowá Kawaletyń , y w Niebie: 
fkim kapitolium wieczyfte intonuie tryumfy vere viynyt qui pro Chriflo 
merentur occidi: mowi S. Gbryzoleg. Zyią te S. niewinietá w telikwiách 
fwoich w Benedyktynfkim S: Gerarda Kláíztorze karmu rcenfk ey Dye='. 
cezyi. Worátorium Xiąząt Brábanckich w Kośćicle Fundátoríkich Kä- - 
9. ol: 27. nonikow iako otym świadczy Märchantius ia. vite flhrigra LE niwet y 
voc wtey Wawellowey Bazylice rozumieć potrzebá £wiatelká te že y dotych 
czas iaśnieć nieprzeftàia, chočiaž nawet z nalzych nikna oczów mon fuat, 
Na ktorey prawdy oczyviltízy dowod ten do proby KáznodZieyfkiey 
biorę argument že SS. niewinięta (2 to: nowo pokazane ná Betleem- 
fkim Horyzoncie gwiazdy przy twoim nayw ydátniey iaśniciące zácho-. 
džie 1 
YY Ilki człowieka do gwiazdy proporcyh Jak gwiazdy do Sfwer 
twoich gruntowną prawie przykute árchitektonia odetwác fię 
od Nieba niedadzą, ták ludzie fercem y myślą Mľektem y całym 
prignieniem z Niebem fie łączyć y od niego fig oddźiełać niepowinni. 
Ludzie nieiednakową ftanu rožnia fig kondycya ják gwiazdy fplendorem 
- qeGors 15, fella à ftella differt m claritate Wielcy Panowie dygnitarze, honoryufzowie 
i to sme magnifuómis gwiazdy, nižízey kondycyi ludźie, to pomnieyfże 
„światełka, Ludžie rożne inklinícye iak gwiazdy, różne kwalitatywy 
maig: non votó viviturure. Swiátowi galantowie, w ufryzowánych kon- 
tentece pokładaiący kedžiorách to fele crinite wywyślne w długich - 
fzatach firoyniśie, tc ogonáte gwiazdy fela caudata, Akie y ná Niebie Ar- 
noldus Sotbinus obferwowkł, Ják gwiazdy intelligencye dyrygują 
ták ludžie rozumem rządźić (ie powinni ratio preft mowi Cic: . Ludžie 
przez rąk tozciągnienie, (ymetrya fwoia krzyż reprezentuią bumana figura 
Tom: eferm.desmonfhat figeum. Crucis mowi $> Anbr: iskułożene w Krzyżową figu- 
sú. — sgmholucysferze gwiazdy; felle in erbe vivo in modum Cruchs funt formate, 
i ; : > ' MOWA 
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| "VRAŻZANIE BA. 
-Kawi Celius: Rhodius. Jak gwiazdy by tež naywiek(ze'g nayia£niey(ze 
by tež od wíchodu idą do zachodu, tak ludžie by tež naygodnieyśi od 
wíchoda Narodzenia do Šmiertelnoéci idą zachodu ficut felle qua ab orien= 
fe veniunt, quamyis, fut magna claritatis e$ virtutis, tendunt tamen ad occ4- 
fum, fic etiam bomines univnfi, qui ab oriente; sd eft pv sutivitatam intrant in 
mundum; quam yis aliquamdiu vutilent, © claveftant, veci je ramen efi qucd tandem 
ad ociajum mortis veniant, mowi Uczony Idiota Lib: i de contemptu mundi 
capri. Wtym fztuká ażeby te rozumne gwiázdy y przy záchodžie niegá-' 
fly.. Aleách! rzecz żalu godna. Jakże ieft wiele takich gwiázd rozu- 
mnych! ná wfchodźie lát młodfzych Albo w południu dálízego życią for- 
tung, honorem fwiecą, A częfto y cnotą iásnicig, 4 inż fie do zachodu må- 
iąc w więkfzeniż cymmetyifkie exceflow z&(zedifzy umbry blkfk imie- 
nia dobrego, honoru, fortuny, y cnoty firaćiwfży gina y gälna, Gwińz- 
dy rozumne wieázcie otym, że oftátni biegu wáízego termin Życik po- 
każe. iezeliśćie niebyty fydem evrastia Jude r. 13. Gwiazdy rozumne ktore 


|| (o hypokrytyczną przyświechiąt e oftentacyą, pozorną świątobliw ośćią, 


obłudną iaśnieiecie cnotą, wiedzcie otym Ze fięto przywalzym pokaże 
záchodžie, iezeliśćie nie były Fenomena zmyślonym lśnące £e fplendo- 
tem. Bodayże tak iaśnieć iak nowopokazáne ná Betleemfkim Heryzon- 
ćie' gwiazdy święte Niewinięta, ktore w timbrách śmiertelnośći niezgá- 
fly, y owizem przy fwoim naywydátniey iaśiały záchodžie , každe 
ztych SS. niemowlę, Niebiefkiey to Empiresty gwiazda, czyli iezyk nie- 
bá fella lingua Cali, tyle promieňmi, ile ktwi wylśney firumieńmi làínié- 
iacá. bez mowy y głofu Wcielone wyswiadezaiacá flowo. Szczupłe y 
w Džiečinnych zdrobniáfe członkach piew nnięta, śle w heroicznych 


| wiśty,y miłośći w cudownym inkludowánych męczeńftwie Aktach 
| wielcy Męczennicy, wielcy $8; Bofcy gwiazdy tona pozor małe, wfa- | 
| mey rzeczy wielkie: fečúndum apparentia fielle fury parva © in fe funt ma- 


gne mowi S. Bonaventura ferm dz S. Applis Wtych gwiazdach ieft niewin- 
nosci kandor puritas innocentia ict rożowy Meczeňftwá purpury, rofins 
HMartyrij color chwały yra fplendor, lumin glorie. | A iako gwiazdy 


| po záchodžie fłońca wydáią fie ták te Horyzontu Betleemfkiego lumi- 


narze, wtenčzas kiedy fłońce Sprawiedliwośći w umbry Egi; fkie z&- 


| fzło, zaiaśniały, $S Innocentes Chrifto fele ažerne č Palefina calo in Eg ipiam 


vergente. ciarifima Martyrum. lame Tefplendnernt mowi Philipus Picmews Yak 
świat świacem ic[zcze gwiazd takich żadną by naybiegleyfzych Aftrola-Likit.g 331, 
1 gow- 


y 


350 . „Ná dźm Świętych Miodźinkow, | | 
gow nienanotowała obferwancyź, iakie ná Horyzoncie Betleemfkiaj | 
po nowo pokazanym w obłoczku człowieczeńliwa Sprawiedliwości 
fłońcu zaiaśniały, ktore przy wfchodzie Narodzenia fwego ile w um- 
brach ftarozákonnggo prawa, dáko przy zachodźie naywydatniey(zym 

„aaśniały Iplendotem, pr ufquam mortis pallor illis obducłus efit circum fulfe> 
runt radij glorie mowi Uczony Paleottus in (uo adventnali f. riy. Te noe | 

,. weoperacyą łAfkawośći Bofkiey pokazane „gwiazdy podobnym iake 

‘Jud sto cadem w licznym y ślicznym cyrkumterencyi *Betleemfkiey u- 
fzykowáne parácie, Już nieprzeciwko Sy(atze Ale przeciwko Herodowi 
za defenfe, ukrytego pod umbrella natury ludzkiey  nieftworzonego 
Feba obftawały: felle manentes in ordine fuo pugnaverunt: Ktorych jak wie- 

-letoieft 14000. w Betleemfkiey zginęło okolicy tak wiele gwikzd da 

Empiteyfkiey przybyło sfery. Stelle lycentes Sandlorum junt millia Mowi 
5. Auguflyn Wren czasfię prawdźiło o czym dawne było profoctwo, 
Dominus-vocavit lumen © dedit illis flella autem dederunt lumen in cuflodiis fuis , 
vocate funt, > dixerunt adfumus, © luxeruut ci cum jucunditate, qui fesit illas. 
Baruch: 3. (Coż to ieft Nowon&rodzony Tezus ieft to Nieftworzone z 
Swiatła nieftwotzonego światło lumen de lumine. Coż to jet MARYA 
ieft to światło, przy ktorým by naywiękfza iłworzona ciemniele świa- 
tłość, Lumeuad quod cime lumen eff tenebre mówi S, Augujtyn verbo lux in mille= 
loquios zawołał nàte światła Przdwiečzny Oyciecprzez Anioła Domi- 
nus vocavit umen tolle flium © fuge: AZ zaraz ochotnym to światło Panu 
temu paryeruie -pofłufzeńtwem ©“ oledite &gwiazdy Miltyczne SS, 
niewinietá, lak pod zachodową warty Herodawcy chmura nowym y 
nigdy niewidźianym iaśnieią (plendotem: felle autem dederunt lumen in cu^ 
floris. fuis; Ná Męczeńfką za Chryftufa śmierć chucznym Herodowey 
halaftry zawołane tumułtem fame fig zrak Maćierzynfkich pód Kátow - 
fkie wydźierały miecze: vo rata fuut C dixerunt adfumus: ygdy te Domow 
Qyczyftych y pociech. RodZicielfKich galnąć żdały fie ifkierki: tanquam 
friutilla fip. z tym w iaśnieyfze Bogu na chwałę, Niebu ná ozdobę, Ko- 
śćiołowi Swiętemu na honor zamieniają fe gwiazdy © luxerunt, © cum 
su undsfate qui fixit illas. AZe gwiazdom ná Niebie być przynalezy,ztąd 
te SS (zczesliwe niewinięta żegdy ich zapalczywy Herod z Ziemie da 
Nicb& przenośi, gwiazdami ich czyni: felicifimi vositineecutes quos impitffi- 
m Herodis glalius de terra eradicavit ut calo in fereret mowi Uczony Pakottys 
Sn fuo adyentual filię, Luca zi, Co w literalnym fenfie przy AWA 
; ; Wax 


4 


* P RAŽÁNIE | 


d |! Ziriáta obiec&uo, že ná Słońcu, Miešigcu, y gwiazdách znaki saká 
| "beda: erunt figna im fole © Inna © jłellis to w fenfie allegorycznym w opi- 
faney hiftoryczaym d£isieyfzey Ewangelij kontextem fprawdźiło fie 
* ' ittanfakcyi. Słońce Spraw iedliwośći Chry: Sol. Jufitia Chriftus, Xięzyc 
„| MARYA, pulchra ut luna, 4 SS. Niewinnietá gwiazdyjafira matużina Job, 38. 
j | Aczylifz to znak mäžy był nátym Miltycznym Xiezycu, zadane nie- 
_ | winnym niemowlętom, A MAR YI obiawione tyranftwo! Brata Virgo tot 
; | svälnera in-animo excepit, quot octubuerunt infantes, świadczy Lirensin Trifa- 
; | gio Mariano f: 211. Znak na tym Xięzycu cudowny, że w Egipčie będąc 
gdy Panieńfkiemi jezn(a kármižá piersiami, kámien czárny, na ktory 
b "kielká kropel mleka MARYI upadło,cudownie w biały zamienił fię,kto- 
| sy Grecy, Seráceni, Turcy ikrobiąc, y z tego prefzku bułeczki robiąć , 


a 


b „rożne niemi leczą choroby, o czym świadczy Chriftepborus de caftro hifto: 
„| Deip: cap. 1e Otóz znaki na Xięzycu Myfłycznzm figna in luna! Czyliż to 
» 


| znak mały ná fłońcn Sprawiedliwości, że do Egiptu uchodząc, drzewa 

| fame náchylonemi do źiemi wierzchołkami, powinną iako Bogu odda- * 

wały rewerencya, nierožumne ná kolana upadały zwierzęta, ptafzęta, 

.] .zl&tuiac fie džiwnie ślicznemi przyśpiewywały.głofami, iako świadczy 
| Abulen: -Czyliż to niezńak ná tym fłofńcu Že ptzyfzedłfzy MARYA /in c. 2. Mat, 


En z jezufem do Heliopálim, w ten moment, kiedy do pewnego Meczetu 

Bi” | dla (chronieniá uftapižá, zaraz wÍzyftkie ná žiemie fpadły Bozyfcze, 

je | ktorych ták wiele byto;ile ieft dni wroku,o czym relacyą czyni Tofatu.Gyfiin cap: 2s 
| Czyli:ž tonie znak ną tym fłońcu! żeten Pán nad Pany ná takie Mat: 


Y | rezołtwował fie uboftwo, že częfto głodem zmorzony, o chleb zpła- 

W | czem MARYI profil, à MARYA niemiafa, aliquande filius famë patiens, pa-p. 1. €. 23% 

"Y | mm petiit, nec unde daret Mater bačurt, mowi Ludolpbu: de vita Chrifti, © zna- 

W- | ki cudowne figna in fole: A ná Was iakie fie pokazały znaki nowe Betle- 

DW | emfkiego Horyzontu gwiazdy SS. džieči! figna in fiellis. Oto naiednych 

MM | wypietnowáne tyranfkim deptániem ftopy, ná drugich o mur rozbitych 

ko: | krew z mozgiem zoítawioná, na innych śmiertelne od mieczow rany, 

MB | nh drugich krwią zalane od puginałow fztychy, te znaki na tych SS. 

1m giewinietách, lą to chwalebne tych gwiazd alteryzmy fignain fellis: to 

da |- iet ran zadánych blizny, y po zmartwychwfłanin ná čiafách ich SS. po- 

Me | każą fie, y przez całą trwać będą wieczność, SS Martyres cum pulnerilusŁ „22 de cipi 

Kn hic acceptis. refurgeht, 6 illa in eternum babebant, zdanie S. Aug: Co zá Dei (ap: 20. 

nie] chod ná gwiazdy w ktorym fic ktyją, to tyrańfkie ná te SS, Nieme BR) ; 
| Rr „była ` 


ONE Ná diit Svietých Midin |- 


byłookrućienftwo w ktorym že Swięte, że niewinne dźiući gingc, Niez. 


bu fig znalazły; iàk w zachodźie gwińzdy niepogafły: boni femper apud 


ów6..1-Ge Deum lucidi funt, lucet fint im mundo drfpečki: mowi Hugo Kardi ] owfzem 


tym nowym Horyzontu Betleemíkiego gwiázdom,ten śmiertelny zachod 
fzcześliwym był Wíchodem, w ktorym dość wydátnie, kiedy wiecznąć 


 zaiaśniały światłośćią, Jpfe illis occafus initium glorie dedit, konkludńie | 
Hipponeňíki Infułat ferm: 10 de Sandis. už tedy Święte niewinięta,iete= | 


śćie iašniciacemi ná całą wieczność Niebiefkiey Empiteaty gwiazdami! 
eftis fiut felie cali Deut :. użyczćiefz nám ciemnym weoczách Bofkich 
gwiazdom; przy fkutecznych interceflyi wafzey infiuencyśch, śliczne” 
promiennego-łafk wafzych fpleadoru, ktotymbyśmy gdy nafzego nic, al 
bo mało mamy, w doczefnym tak świecili życiu, Ażebyśmy y w śmiet= 
telnym niezgáíneli záchodžie, Amen. 


KAŻANIE IL 
| „Na toz Święto. 
Non funt Mat: z. 


7) $zytko idźie ná świecie, per non funt, P. A. Cokolwiek jet, byłoj 


y będźie,ter4z tego niemafż,y potym nie będźie erant quafi nos 
fint Aulia v. 17 Dofycbymi , nato generalną z liftownego poczty 
Jánowey eścerptu, połozyc probe: enne quod eff inmundo eft concupifeentis 


5, godne x. carnis, concupifcentia oculosumt, €^ fuperbia vita. Pokázuiac i8ko-doswi&d- 


czenie uczy, Ze to w(zytko idźie, ptr nom funt iawniey fig to lednák“ 
wízczegulnoscr pokáže, 4 gdžie (a: wyuzdániná w(zelha lubiezność kár“ 
naliftowie, pozwaláiácy ý nazbyt ciału Sardanapalowie, dogadzáiacy“ 
zbyt przekwiatnym ppetytom Heliogabálowie, ná famych zbyrkáciy 
„dni (wole trawiący Ewangeliczni bogacże! gdźie fa publicznym zgot= 
fzeniem bawiące fie Raaby, niewftydne effronterye: non funt, to concipi 
— fitutiu carnis. Gdźie wábigce do Siebie nie oftrozne oko Pulcherye, Au“, 
gulty Lýčie! gdźłe wyftroione wyfmukłą galantomią, na prezent utut 
dźionym ftawiaiące Se oczoni łąteczki iak lilie? gdžie wełołe afambley 
wrzok kontentniąće krotofile,. gdźie ówe śmiech: radofny wzbudzála- 
če, ná ktotych to widzenie (amo zrádoľna chęcią wydžierá fig oko; ko~ 
medyetnog funt, to concupifcentiaoculorum: à gdźie owe Juliufzow , Pom- 
pciufzow, Alexandrow, więkfże nád podźiwienić tryu mf y? gie złote 
und j ere- - 


Phe Jaume FA pesi. A T CH. k qu 


< E O oe OA 
"Netonow Pałace, ktyfztałowe kozdroá(zow Nieba, fłońiowe Salomo- 
Mow Mijeftaty!gdZieMemfickie ftruktury gdźie ku Niebu py(zno svzno- 
fzące ig Babilonfkie wieże, gdžie ftarozytne kolofly, obelifki y Mau- 
folea, gdźie ślodmiorakie świata cuda miracula mundi? non junt} to fuperbie 
„yite wizytko to pofzłó:y poydZie per non funt, J długie życia Mátuzálow 
| wieki, y liczbę, przechodzące ktezu(ow bogadtwá, y nieprzefománe 
Gam fona fity zgineły,y przefzty per noz funt; Jwylokiehonorow pre- 
| „eminencye máleia, y wdźięczne śliczney utody kwiaty więdnieią, po- 
swabnęy poważne prozopopcie uftaią, y w fpanisłe Appatencye nikna, y 
y tak wfzytko na święcie idžie per non funt; Suis fpatiis tranfeunt univer fa. 
Evel: 3. Zkoncentrowány Awiedno wfzytkich iaśnieiących tytulow 
fplender, ieft to iak biyfkawich, ktora dopiero fig ná wíchod£ie poka- 
zuie, inż ci nA záchodžie niknie,ficut fulguz dc Mat:2ę. Te światą docze- 
fnośći nazwát Pfalmograf Pańfki wodami, zktorych zá pomocą Boiką 
fzcześliwie wybrnął afumpfit me de eguis multis Pal: 17. bo towfzytko co 
jek na świecie,prętkim y niepowrotnym jAk woda uchodzi biegiem dignis 
dates, dixitie, opts, TEgNA affimiliantur aque fi autem aqua cgrrit © labitur curfu we 
| mcifimo, ita béo omnia brevi curriculó tranfeuni. Kommentuie Joannes Eaptiz 
o fta Romanus. . Wtenczas kiedy Bog Adźmowi świat cały že w fzytkim do 
fak wiernych oddawół, taką do niego uczynił przemowę: dominamini 
| pifcibus maris; volatilibus cali, Č lofriss que moventur fuper terrá Gen:a. dàiac mu 
"adintende že to wízytko co ieft ná świecie, ieft ślifkiejak ryba, ieft lo» 
|. te, iak ptak, ieft fżypkie w przemiialącym biegu jak nie- 
` mgłafkane w pierzchliwośći zwierze: in#uiť Dominus dominium labile e fe, 
ut pifces, volatile ut aves, © fugitiyum ut indomitaferaz tak rożumie Paleottus, 
pokazał czárt wynieśionemu na wyfoka gorę Chryftufawi w (zytkie 
"świata. tego Panflw&, Kroleftw 5, y Monarchie, ale'w momencieiak świad- 
„czy Ewangelia: oftendit e omnia regna orbis terre in momento tempor is, Luce 4. 
‘bo to wfzytko to ieft ná świecie, dopiero ieft, dopiero niemasż , W mó- 
mencie fię pokażuie, y W momencie idzie per món Junt: manifeftandi caufdy 
"ouod. omnes res mundaue brevi tranfeunt , n&pilat nito mieylce £ Zmbrozy. 3 
Ztad či fłufznie fic džiwuie nikczemnośći świata B.  Jacoponus, ktorą 
| thlekrotkim opifat pôstyzmem: eur mundus militat, [ub yana gloria, cius pro» 
„ fperitas efl tranfitoria, tof clari proceres, fot rerun fpatia, tot ora prafulum, regnadji 
ortia, tof mundi Principes, tanta potent ia, in ióła oculi clauduntur. omuia. Cze- 
` mu świńt prozney tak chofduie chwale, ktorey.fükceffu ledwie moment 
chle, ták wiele Panow, rzeczy roz(zerzenie, godność Bikupo w. y Kto- 
Pos t en Rr ist, 
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letw: zmocnienie; tak wiele Xiąząt tak wielkie władnienie, wfzytko to» 
kryie isdno oká mgnienie: 4 co ieft iedno; wízytko idźie'na świecie per 
non funt. Nie na dobre tedy światowey doczefnośći nieomylne wycho- 
dźi son funt. Ale SS, Niewiniętom to mo» funt, arcy(zcześliwie nó dobre! 


wyfzło, śmierc ktorą zá Chryftufa podieli“ w wieczne życie, Męczen= | 


ftwo, w niefkonczoną: chwółę; Herodowń tyrannià, w nieśmiertelny zh- 
mienifá (ie tryumf; A mowiąć do mego terminu, SS: niew inietá, fpràwe 
zbawienia (woiego wygrały per non Junt. Otym mowić zaczynam. | 
Ov Ee Sedžiego refpekt, kiedy kto wygr4 (práwe:per non funt.. 
J/ Wielež to potrzeba do tego: aby kto wy wiedźionym należycie pro-- 
celem, mogł. wyniść ná (woie? daleko: bardźiey ażeby bez wfzel-- 
kiego [práwe: wygrał: proceffu. Przedtym do prawa dwoch tylko trzeba 
„ było kondycyi, piniędzy,. ktore zA podieta: prokurátorow (práwy prá- 


ca, ffalznie: łożyc trzeba. ná. pláca: dfiium memini debet effe damnofum: jak: 


uczy prawo, y pilnośći, ktora wiele popłachi ^ Prater impenfas,- diligent ia: 
in caufis, defondenti plurium: valet, Qowi-Gic: Lib, v. de oratore: tethz i02 dále -- 
ke wigcey trzeba, A naybárdžiey faworu y tefpektn SedZiego, ktory zál 
prawo y owfzem: wiecey/ niž zapráwo- flánie: plus: valet favor. in Judicey, 


quam lex in codice: — Przyfzedk A $wiátuniw erfalny. u wfzytkich zyigcych: | 


Sędźia Náredzony Chryftus; y incognito w Betleemfkiey fzopie fwoię: 
fundowawfzy Turyfdykcya, naypryncypálnieyfza, dlá ktorey z Niebá ná: 


źiemie zfłąpił, iak zbáwiemiá nas wfzytkich, tak y SS. Niewiniąt, bie-. -| 


rze do fadzeniá (prawę; Ten Sedziá náktorego zadnego prawą niemasz,. 
ktory iak naywyz(zy Prawodawcń, ieft nad;wfzelkie prawo: nie ták ik: 
By meritum caufe Zbawienia SS: Niewiniąt kazáŤo, ktore zadne niebyto,. 
ale: tak jak iego Nayéwiet(zà wolą, sak abfolutny kazał tefpekt, iuz nie: 
difugiis juris;.ihk teraz, Ale [Woia narabià ucieczką, ażeby w pokajách,. 
whak od Herodowego ufzedł niepokoju; fpráwe zbawienia SS. Nie- 
winiąt ttzymał, chciał žeby ich niebyło zazywá Herodowego mieczń,, 
zá pioto, krwi SS. Niewiniąt, zá miniaturę; publikować każe przez E- 
wangeliftę: won. funt, y takich wregeľtr SS. Elektow folennie., bo rubro: 
wnifawfzy,nieodmienną ich zbawieniń ferowół definitywę ktorą gdy te: - 
gulowana Duchem: Pańfkim Kościoła uniwerfalnego publikuje Káncel- 
laryá, že od Herod& zabite w liczbie 40000: iko: Monologium Grecum 
rachuie, niemowlętk fa Swięte: coż jel inízego, tylko to że Swięte nie- 
winięta, przez śmierć; otrzymaw(zy Niebo, fprawę zbawienia fwoiegé. 
> wys 
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Ná džiň Świętych Mlúdžinkomv. - 355 
wygrały per non funt,- Jakoż niebefpieczna była zbawienia tych nies 
mowląt (prawá: bo ktoz to wie? ieżcli by byli do lat przylzedłlzy, ná 
Niewinnego przed Piłatem niewofáli Chryltnfa tolle Go àtym fanry m! 
kto wie, ieżeliby od: Niebà od wołąni niebyli. Q uis fitt ah iffi Ia- 
| „fani e, de illorum numero furturi non fuiftet, qui co am, zlato exclamatant - tolle 
Gc. fi bac immatura, fid felic fima morte non: fviffeut Coronati martyrio: reflexyà 
Jofepki Mazfi Byc by to było mogło, žeby wieluz z tych niemowląt, do- > 
fkonśłego dofzedízy wieku, nawieczną záfľuzyfo fobie Kondemnáte s 
niechcąc iednák Chtyftus Narodzony wfpołrocznikow y źiomkow fwo- 
-jch. piekielnemu poddác ^ Adwerfantowi ,. zażywa Ofobliwfzego" 
| * nieprzeniknioną „Mądrośćią: dcterminowanego, przepufczoney na nich: 
Hierodh perfekucyi ipofobu, ktorym gdy inż życie doczelne brac do- 
puízezá, wieczne im dàie; Multi forfitan eorum: condemnaventur noluit tame 
puer matus, pueros: [cum natos póteflati diabolice [ubjacere, mowi Paulus à Palatio, 
Tak wielki wte» fpráwie zbawienia Betleemfkich Niemowląt, ten no- 
wy jz Nieba ná Ziemi Sedžiá miał refpekt iz gdy winizych wolą bez u- 
czysku, infzych wolą zuczynkim złączoną; wtych SS. Niewinietách 
fam uczynek podiętego bez woli Meczenftwá Niebem kompenfuje Sal- 
yator hamana: Salutis: occafiones tam copioja charitate perquirit, ut im aliis volu 
daten © opus, in aliis fine opere voluntatem, in bis autem fine voluntate opus fa 
lutis inyenire latetur: fens Biaryu(za comin Fefn SS Iurov: Anitrzymáé: 
nálezy, Ze tym niewinnym džiečiom dla zafługi Nieba przez Meczen- 
ftwo cudem Bofkim nád czasy lata dofkonały był naddany rozum, bo? 
co chrzeft Národzonym Niemowletom, to było meczenftwo Betleem=- 
fkim, o niczym niewiedzącym: niewinietom doftátecznym do Nieba z re" 
pektu Chryftufowego pretextem: zem eff dicendum iy eorum Martytiorafi=" 
nis ufum illis miracułose ante tumpus datum cffe, fed ipfa Divina gratia: ac fayor' 
celeftis in efufione fang viuis propria voluntatis actum fupplevit, ut fieri folt in” 
baptifando parvulos: Nauka Akwinótycznego Tomafza $.DźiwuiefGę tému? gie 128 
Laur: luf: iz te niewiniett zadnego do Niebá y niemiały y niewiedźiałya: z. ad. t% 
prawa, gdy jednak zá Chryftufa giną wiecznie tryumfuig; Bez formo- 
wanego zug proceflu fpráwe: zbawienia [wego Wygrawá 2 pir mon 
funt: hto dla tego, Ażeby Bog przez judicatum naywyżlzą (woig: jery- 
dykcyą, y wolny świadczenia miłośierdźia (wego komu chce pokazał” 
experyment; o flupenda Dei: dignatio! que nolentes plorantefq; tranfmittit adre= 
quiem, ignorabant equidem legem Dei uude boc ©: car bav? Cummunem dare Toluit iti? 
í Ri hiss, 


gs: 12. 


A l 
850 . NOTANTE 0 > 
bis putris miferkordiam fuam, Słowt. Jego. Prov:9. Mowi litera Pańiką 


£e Mądrość iakieś znaczne czynižá ofiary, fapiemtia immolavit, vidimas fuas, 
To czytüg że mądrość ná ofiśrę pozabiiałź Synow fwoich Sapientia 
immolavit filios fuos, przečiwnym zás Ípofobem Siratides Eccl: 4. mowi ze 
Mądrość ożywiła Sv =x fwoich: Sapientia filiis fuis vitam injpiravit 


jednoz že to zabić ©. it śmiercią n&karmic y życie dac? być dekte- 
towanym erininál: 3We wygt&c, u ludźi niejedno, u Boga je- > 


dno. Tego dokazała mędłość Wečieloná že przylpolobionych fobie 
jure adoptionis przez wieczyfta predeftynacyą w Betleemfkich niewinie- 
ich Synow, Qyca Przedwiecznemu ná pieťwíza oddaie ofiarę, Sapientia 
immolavit filios fuos immolavit vidimas ju: według Augufinś Innocentes 
vidime funt: tym famym wieczne im dhie żyćie, fapientia filiis fuis vita 
anfpirat. Ta madtosc Nieftworzoná kiedy decreto permiffivo te Niewinie- 


14 pod miecz Herodow íkizuie, tym famym wygraną fprawę zbawiem ` 


„nia ich per mon funt decyduie: Sapientia fspienter jugulayit, dum in yitám , ra 
żionaliter dum in gloriam, powazny ftarego Tertuliana fentyment, Co 
Chryftus nierychley potym o Ziárnie naminił, ktore w ten czás dopiero 
pozytek, dáie kiedy niknieie:nif graui frumenti cadenín ttrram mortuum furri 


anultum frutium adfert: To (ie prędzey iefzcze na SS. Betleemfkich (práv 


dźiło niewiniętach, teto fa wybrákowáne wieczyftą elekcyą ná przy- 
{zły do Nome gumná plon žiarná, ktore nieznaląca fie na Chry- 
ftulowey Ekonomij Herodow& czeladz, lubo nie na uprawnych kultura 
prawdźiwey w Meflyafza wiáry Betleemfkich, y Solimeyfkich rozšiá- 
wfzy niwách,choynym krwawego defzczn fkropiła wylewem, y wźiemi 
Śmiertelnie zagrzebła, więkfzy iednak przez to nowemu gofpodarzowi 
nczyniła profit, bo ztych Inbe drobnych śle dobrych źiarnek šmiertel- 


WA 


nie umorzonych, bardzo znaczna tak wiele milionow Męczennikow. 
wyrofta krelcencyń. — Cadentibw igitur bis granis paucis, eges multiplicata 
furrexit, quia inde auus eft. in yivis numerus fidelium, unde in morientibus mie 
mi pidebatur napilał Hugo Väťslih: 4. de van: mundi. Ztym fie to zaraz 


tych źiśra wyborycznych zášiewem przed O©ycem Przedwiecznym, Pas — 


fer mew agricola cf: nie z małą Nieba całego Chryftns fzczyéil kenfo- 

dacyą, nieomylną znácznieyfzey potym krelcencyj z ták pięknie wefzfey 

konfeminácyt obiecuiąc nadźieię. | Chriftus tranfmifit in celum nova [eming 

Patri, oftendit. futuran fecundifimam mefem, dum in femine tantam exbibet us 

bist, Świśdczy $. Gbryzeflom hug; 3.in Mat; A co dotąd pod ewangeliz 
3 s i ; ex 


M 


| UNE d£ Świętych Młodzinkó | , 
€żng było Alegorya že fiárnó wtenczas profituie, gdy niknie, fi mortuis 
fart multum fračium adfert; to tawna wfamey rzeczy prawda że SS. 
Niew inięta wtenczás (prawę fwoiego wygrały Zbawienia, gdy wołano 

non junty SS. Martyrum gloria ib pot sffimum czoriri cepity quando funeri fuo ; 
propinggavit komprobuie Philippus Picinellus. Co więcey niż wput wie-lib: 1a dg 

ku potym Pawłowi, to pietwey 59. Betleemfkim Nemowlętom $mier& — ^ 

24 Chryftufa podietá [zczeščiem, profitem, y pozytkiem Była: móri lucri 

ad Philip: 1. Wiele tedy SS. Niewinięta wikoráty, gdy im Zyciť zá Chry< 
fula wźięto, gdy figz doczefnośći do fzcześliwśy wieczności, z niebe+ 
(pieczenftwa do nieodmienney pewfośći, z dólegliwośći, do wiecznych! 
przeniofty rofkofzy: quafi fapiens mori lucram atúplečlitarý lücrsm exim ef 
evafi Je incrementá peccati, lucum. fugife deteriora 6 ad meliora. tranfivi ffe, nápi- 
fat ná to mieyfee S£odkomownyAmbtozy: a ca ieft iédno že S Niewinięta 
przez (woie won funt, Sprawę fwoiego wygrały zbawienia, wfzák lucri 
z Jurydycžnégo terminu, iédno co fprawá wygrana, accomódé tłoma” 
czyć lie może Č“ mori lącnóm. — Co to iet že wdZifiey(zey Ewangelii 


- €litonologifta Pańfki wípomin že Ráchel pożabiianych ód Heroda (er- 
decznie płakała džiáték, Rachel plorans ©. 


A wfzakże ta nad dźiatka= 
mi tyrania, bynaymniey nienalezafá do Kácheli, bo zabite ód Herodź 
džieči były z pokoleniś Judy: z ktorego pochodziła Li& do Racheli zás 
nalezało pokolenie Jozefa y Beniáminá, z ktorego pokolenia zadne 
Wtenczás niemowlę , ile daleko od Betleemikiey ókolicy będące nié- 
zgineło: iako świadczy Origen: bom: z in diverfis, yodobniey tedy Było Lij 
fiž Rácheliplak&é, Solwuie tę frudność Uczony Orygenes, wiedźia- 
ďa przez rewelácyá Ráchel, do iakiego bo wiecznego Synowie Lij przez 
śmierć zá Chryftufa podiętą przyśli (žežesčiá, ktorego że fig Synom 

| Racheli n'edoftało, gdy żywi zoftali l&mentuie Rachel: confideraźa illoriť 
-dofantiuny qui éx Juda occifi funt felicitate, deflvit quod non fuos contigerit 
pro Ghrifto mori. Podpifuie fig ná to y Hieronim S. kiedy ten tex Ewán- 
geliczny tak Akkomôóduie, Rachel plorans filios fuos quos (tiret efe viuras; 
fiolu)f confolari qiia mon funt invénii in numero Infantium gro Chrifta Domino 

| occiferum fowt iego. Przečiwnym fpofobem Liá nie limentuie ,> nie 

płacze wiedząc Ze ity Sjnówie przez fwoie śmirtelne non jint, priwe 

fwoiego wygráli zbawiéniá, ktorą lubo nie uftámi y mówą promowo- 

| wali, Áléná ćiałach (woich iako n& Auteńtycznych membranach krwią” 

. włalną zápiľali, y iuž ią dla wieczney wiary przypieczetowáli zyciemz 
; ; Tefi= 


AN PEU qu n 


AT effimosium quod nondum poterant fermone, perhibent propofiťione, © füffcit cuu 
Ja teflimonio, licet nondum eloquio diftingkatír. Konkluduie S: Cypryan ferm: 


` de cede Innocentum. Toiuż SS. Niewinietà zbawienia fwoiego wygrá- 


An 3, 


ły fprawę, à náľzego też ktory iefzcze, wzyćiu doczefnym formuiemy 
proces, iaką wygrany má pewność ? nieporádziemy fobie lami wtym å- 
ktorácie do wygraney: wou fumus | fufficientes cogitare aliquid a nobis quafi ex 
nobis, Bierzmyíz fobie zá Pätronow do utrzymania fprawy: Zbáwie- 
ia nalzego SS. Niewinietá! 'Oddaymy im punktualnie coroczną powin 
nego nábozenítwá penlyą. afiduię że gdy tyle uftámi ile ranámi z4 
nas do Bofkiego perorować będą majeftatu, przy nalezytych nafzych 
żyćia dobrego prepáratoryách, fprawy Zbawienia nafzego ewikcyą no 
trzymają. Amen, ^ ^ BOA SH 


KAZANIE HL 
Ná Feft 55. Mfodžiánkow. 

Fuge, Herodes occidit omnes pueros. Matt. 2. 
 Cofz za dziw ze w cátey Betleemfkiey žiemi krwi rožlánie y ftr- 
] (zná trwogá Herodes occidit ec. kiedy tám iufz niemalz Wéielone- 

go BOGA fuse. P. A. Cofz zá dźiw Ze tak okrutnie Herod tozgnie» 
wany ná niemowlęcą niewinność -naftępnie occidit omnes pueros Kiedy o- , 
bronca niewinności Chryftus Deu Cel; defenfor eorum. sudit: 6. uchodzi 
v uftępnie fuge Dźiwować fie nie potrzebą że wfciekły wilk Hetod wy- 
bráne doowczárnie Niebiefkiey chwyta, mordniey zabiiá iagnięta kie- 
dy infz nie najemnik, śle prawdźiwy y árcydobry Pálterz od [woiey 
uchodži trzody bonus fugit, lupus rapit © difpzrgitoves Joan 10. Coz fobie 
mogły poradźić Ażeby ná tześ tyranfką nie pofzły te niewinne báran- “ 
ki quafi agni fap: 9 kiedyich Lew z pokolenia Judy odftepuie Lezo de. 
Tribu Juda. Apocalip. 6. Mdlec y więdniec muśiały, purpurowego krwi 
włalney pozbywfzy wigoru, te delikátne przy pierwfzey zyciá fwojego 
wiośnie tulipány, kiedy nowy nie dawno ná Betleemíkim pokazany e- 
horyzoncie Plánctá od ktorego (woię Zywošč y wegetacyą miały agitante 
celeftrmie illo niknie y w Egipíkie záchodži umbry marcefcunt Sole cadente, 
Trudno nie miała zginąc, tá podaná, ná pietwfzey złośći Herodowey o= 
gien Betleemfká infanteryś, kiedy famego Hetmaná pilny aos ur 

ynas 


E Ná Feb $8: Mžadžiankom. 459. 

Alynans fure. Jakże niemiało trupem padać tonowe Tzraelà woyfko,kie- 

| dy świętfzy nowozakonnyMeyżelz nietylko ręce opu(2czá ale y uchodźi, 
demittente autem Moyfe manus fuas. Muśjało czafu nie ftarczyć tey Solimey- 
fkiey Kawáleryi na opatćie (ie Judzkiemu, Ale nie ludzkiemu Gabaono 
wi, kiedy nie było Jozuego, ktoryby tak fzybkie w nieodwłocznym 
biegu Sprawiedliwośći fłońce zatámowáf, fla Jol ne moveare contra Gaba- 
św Jos xe. Straćił poléten nowy záciagnioney infanteryi rekrut, kiedy 
ftraćił MARYĄ acies Gafirorum ordinsta, Ktoremu trudno, miało fetcá y 
odwagi przybywać, kiedy Jozefa nie było Joftph accrefcens. Słowem 
przegrał fkonfederowana niewinność woiennym Herodowey ufzatyi 
zwyćięzona wiłępem, kiedy wego pozbyła Márízatká, fi JESUS eorum 
fugit, fi timet virtus, E migrat prefidiń, qua fpes? quod munimen? qua fecuritas 
ślegoryczna S. Chryzologá, reflexyá. ]náczey itdnák o tey Swietey zá 

Chryftufa obftaw&iacey trzymac profzę infantetyi. Truie fig ten wsčie- 

kły wilk, tą Niebiefką owczśrni trzodą, gdy ią z Maćierzynfkim rá- 

zem chce pochłonącmlekiem, won ccques hadum in lalie matris Ece ze, Nie 
wiednieie to pierwize ptzofu niebiefkiego kwiecie, lubo go mrezná 

Herodowey tyránnii zwarzyła Eolia, jure dicuntur Martyrii flores quos quedam 

perfecutionis pruina decoxit mowi S. Augus: fer re. de Santis.  Nietrzebá 

tu dlá przyczynienia czafu na zwyćięftwo miftycznego zatrymywać 

Słońca, kiedytey ChryRufowey Kawaleryi ieden dolyc do tryumfu mo- 

- ment, uni fatis momentü ad viéiorian. Nie ultapili placu Herodowym 
nájazdom či Kawałerówie, kiedy ná nim polegli, y bez Marízatká (wo- 
| lego uczynioney nikomu niewiadomym lekretem nie rwa konfederá- 
cyi, kiedy ią krwia włafną podpi(uig. Przegraliby byli gdyby fig zá 
nich był záftawif "Chetman, ktory tym famym że ich ná krwawy zo- 
ftawił experyment, Herodową zwyćięzył junákieryg, Chriflus neh negle- 
xit (uos milites fed provexit, quibus dedit ante triumphare quam vivere mowi 

3: Clnýzo: A zatym ta klęfka Chryftufowego záciagu nie była prze- 

graną, y owízem okrutná Swiętych niewinniąttytannia, była praw dźi- 

wym nad złośćią Herodowa ttynmfem. &c Ya: 

E Nákfzy w światowym, inaklzy w ChryRufowym bon, zwycieftvá 
fpofob. W światowych obozach ten tego zwyćięza kto kogo ż4- 
bija, lub w čieízka zabiera niewolą Pad chorągwią Chryftuľo. 

wą ten ttyumfuie kto umierá, ten zwyciezá kto zyčie tróci Nie mnie 

! wierzyć profzę,ale powáznemu S. Maxymá zdásiu qui occiditur pro munde 
a i $ ÚRAZE 


> 


360 / KAZANIE | 
vincitur, chm occiditur, qui autem eceiditur pro Chrifto, non vincitur quamvis | 
eccidatur, quia cim occiditur vider efficitur: Słowa lego. Wtym Chty- . 
ftufowym woyfku fłuzył niebiefkim záciagniony rekrutem Paweł, y 
dlatego niewolą w wolność, śmierć w życie, y klęfkę śmiertelną w - 
zwyćięzki uznał zamienioną tryumf. Paulus ovans sn. omni impugnatione 
referebat vitloriam, verberibus 6 iniuriis affeltus triumphabat. mowi $. Ghtyzo= - 
fom Tom: z rum: 2: wtym woyfku Chryftufowym fłuzył Wawrzyniec S: 
ktorego mękę tryomtem bydź wyznał S. Leo gdy tak ná Tyraná zá« 
wołał, auxifli palmam dum «ggeffli panam. świadczy $ Hetonim tn vita 
Mois. : Do tego popifu nálezy obízerny SS Meczennikow y męczenni 
czek tegeltr, ktorym BOG nie tylko ludzkie ale nawet piekielne infulty 
w zwycięzkie zamienia Kerony, movit Deus etiam de ipfis diaboli perfecu- 
tionibus Coronas d:fcitare Martyribus, (entymeut Hyponeníkiego, Infutatáy“ 
Lib. 4. centra Iulianum cap: z A Ze y ta S. Solimeyfkiego kráiu infantetyą 
do Chryftufowego nalezy obozu, uniweríalnà to wiüty y Kościoła S, 
decyzya, ktora tę Swięte dZieci, iako prawdźiwie, dla Chryftufa, y za 
Chryftufa zgubione zapifała, toć męczeńftwo czyli okrutna Swietych 
niewinniąt tyrannia &c caftris phus ef- pafio Martyrum decyduie S Hirro= 
nim Apocal.7 Między infzemi niebiefkiemi wizyámi, widźiał tenApokali- ' 
ptyftà Pańfki śliczną pod iden brak kompanią, ktora była wbiałą przy- 
ftroiona barwę, rozkwitłe w rękach fwoich trzymająca palmy, amid flo= 
lis albis & palma Fu manibus corum  Reflsktuie fig coby to zá kompani 
była y myśli fobie, iuż to nie mody światowey kompanią, u ktorey wrę- 
kách nie zwyčiezkie z niegodZiwych inklinacyi palmy, ale wftydem fie 
*farbniące po wźiętym fobie niewinnośći kándorze na głowie czyli w 
głowie roże corenemm nes tofis. Juz to nie owi Panowie młodźi, w kto 
rych nietylko o wźiętą na krzcie S fukienkę, accipe vefem candidam śle y 
o plátek podzciwośći trudno, luz tonieowi dwotfcy czerkiefowie bo 
u nich nie nádžiáki zakazane, nie gráľanckie demefzy nie wypruźnione 
' wiecey oiz beztyálíka lepízego picia emulacyą kielichy. ale palmy w 
tekách Palme in tmanibus eer. Wiecgdy zgadnąc niemoże odwázyf 
fie (pytać cobyto zá iedni byli, bi gu: funt amii fłolis albis, qui funt, © unde. 
venerunt, hz uftyfzał rezolucya ze to [3 či ktorzy z ćięfzkiey opprellyi. 
do marfzałkuiącego fobie przybyli baranka, ce dixit mibi bi funt qui vene- 
rut de tribulatione magra, Gdyby była na tenczás |anowi S, przyfzła - 
fwieza Swiętych niewianiąt od Heroda pozabuánych temoraty wá, 
zgadł- : 


NS WEE Valy da NE V... U 
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Genebratdá Herodowych tryumfatorow komput, ná znak prawdźiwe- 


Na Ff SS. Mładźiónkow. E. 


aghdby był do rázu zeto bylà prawdziwie Swigtà Chtyftufowey 


Kompania infanteryi, ktorá po Ciezkiey tyranftwa Herodowego oppiel- 
fyi do Niebiefkiego zefzła fig kapitolinm, bifant, A zá(z to nie była wiel- 
Ka tyranniá! kiedy ná bezbronną niewinność zołnierfkie armowały fię 
fzyki, kiedy iednych od Mäčierzyníkich gwałtem odrywano pierśi, o- 
muty y śćiany rozbiiano, dtugich oftremi kłuto y przebiiano puinała- 
mi, oknami nalulicę wyrzucáno, ná dwie náttzy, y ná kielká częśći roz- 
čináno, innych w płynącey potokami krwi topiono, y o niemewlece 
członki chártownetempione bułaty, na łzy rzewliwe, na defperackie 
prawie rąk załomywania, ná ptozby y lamentuígce ftrápionych Matek, 
ňárzekaniá, ná targanie włolew, ná gwałt niebios przebiiálacych gło- 
(ow, niedbAiąc. Ztey tedy trwogi y tyránfkiey oppreffvi Swięta Nie- 
winniąt Betleemfkich Kompania, albo zamknięty w 14 tyśięcach według 


go [wego z Herodowey tytánnii tryumfu, zwyčiezkie w rękach pre- 

Zentuie palmy & palme in mawibistoram, y lubo w tak wielkiey liczbie 
bezbronno krwawym do Niebiefkiego Kápitolium poftepowáli boiem, 
z.fzczególney iednak Bofkich dyfpozycyi nie oręzem, ale niewinnością 
okrutnego zwyćięzyli Herada, Dems nos fecundu poteftetć, fed -prout ipfi i 
plicet dat dignam vidtoriam y kiedy w ták ślicznym y licznym fzeregu, 2d; Mach: 6 
w bińłey prezentuią fig barwie, midi fłolis albis, znać že to (4 znáczni 15. 
trynmfatorowie na wybor, qui vicerit fis veflietur vefimentis albis Ap t: 3: 

Podpifuie fig nato S. Gprs: tymi mowiąc ffowámi verfus eff luitus par -fer: de Epp | 
vulorń in jabilum foquemte agu exercitu innocentin, © bajulante gluriofifi mi Ň 
triumphi vexillum. Wren czás fig fprawdźiłe © czym dawno Ezechiel 
protokowáf, ze nad Jerozolimą z rozkazu złośći Herodowey w całey 
Betleemfkiey Stolicy, niewinną krew, z niewinnych rozlewaiącą nie- 
winniąt,tak okrutnie tyránnizowaná à daleko bo od zpokrewnionych áf- 

fektow oddaloná, miała tryumfowáć niewinność, Civitas fundens Sasgvi- NS 
mem, que funt procul à te friumphabunt de te, Przeyzrzął to ukotonowány Ezech: 223 
Prorok,y iakby to ná fwoie oczy widźiał, wyráznym Pfalmu. oímego 

wyznał kontextem, že okrutná Świętych niewinnigt tyrariniá, Bogu ná 

chwhłę, Hérodowi ná przegrána, A Świętym niemowlętom na wieczną 

wyfzła wygraną, ex ore mfantiń 6c. Co iaśniey uczony Jofephus Mani 
explikuie, teneli: hifce infantibus triumphantibus eo tempore „quo etiam ipfe © 

tenellus infanf efet de fuis inimicis triumphatuiu, Takicy ieft Swięta infan- 
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teryś przy (we) niewinnosči mocy, že wieczyftym z Hetodowey-złośći z6. 
Ízczycá fie ttyumfem. ouam pulchra eft. cafta gemratio, in perpetuum coros - 
nata triumphat, in coinguinatoxu certamini premis vimós Sap, 4. Miałbym wiele 
oczywiftych tey prawdy do kumentow z infzych Xigg Pifma Bożego, ^ 
kontentuię fię iednák fłuzącą mi do tey máteryi apokńliptyczną Xięgą: 
z ktorcy iakom zaczął ták Kaznodźieyfką in fenfu applicato konczę pro: - 
bacyą. Apocal: ız. Widžiát pomieniony Ptneyfki afcetá Panią iuz po- 
rodzenia blifką, ná ktotey Syná czárt okrutny. czątowół, ázeby go po- 
zást, alec przećię owá damb n&i&kas uízľá puftynią, &potym ow ftrafzny 


, fmok ná noge przepadł, V idi 6 ecce mulier pariens 6 draco ante pedes ejusy ~ 


mulitr fugiens in folitudiné © draco projius eft. Stáwá ná tomieyfze L: 11. 
cap. 12. pifzący Baradinsy ták ten tex explikuie, Pani todzącą Syna 
była to Nayświęt(za MARYA Wcielonego Todzacá BOGA, (mok na po= 
zárčie Syna tey Páni czuwáigcy, był to: herod ná zgubienie Chryftufą 
zawźięty, puftyniá ná ktora tà Pani z włafnym uchodźiła Synem, byť 
to Egipt do ktorego fie MARYA z nowonárodzonym uchronifá Chry- 
ftufem; dravo fuit Herodes, mulier ideft MARIA; fugit in folitudiuemyideft Ægis - 
písm Iowi iego. Coz fig potym ztym fmokim toieft Herodem fito! 
oto śmiętcią Swietych niewinniąt otruty wiecznie przegrał y zginął 
€ draro projedku ef, zginął ten (mok préjeituseft, A zginął na zdrowiu y Ży= 
ciu, bo iako pifze Jofephus Zydowin, piątego dnia potey Swietych nie: 
winniąt tyráani?, wfzelkiemi naygorfzemi y naybrzydízemi fciśniony 

chorobami, tak wielki cierpiał głod, że fie zadną miatą nafycić niemogł, 
imrodliwá y zárazajach ludźi płynęła ropa, potym gdy fig w prepáros" 
"Wáney według prefktypcyi Medykow kapát wánnie. wfzyfłkie lego: 
cztonki,zmieysé fwoich pouťehowáty,návftatek ciMoiego zkáncorowá- 

ne ták dalece toczyło wjfadzone ná obliczach robáđtwo że teg» zcierpicc: 
niemogac,podánym fobie niby do kraianiá przebił fię nozem, zginął ná go: 
dnaśći, bolubo: Panftwo między czterech Synow itgo podźielone zo- 

ftało, zadnemu iedhak Krolew (kiego niepozwolono tytułu, bo im fie 
tylko: Tettarchami zwać kazano: Zginął n& Familij bo lubo nayznó- 
rznisyfza była jego familia; wkrotce iednák 4ni wzmiánki Herodowe- 
go nie było imieniá, zginął ná Zbawieniu, átym (amym-zginaty prze- 

grał wiecznie, famym (oba probnige ze okrutna &c. Co y S. przyznáies: 
Fulgen: fer de Epiph: ad bsc permifit Dem Heredi! infantes occidere, ut ills 

de. Herode faceret triumphare: Ho a Až 
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HEN nå Podźiękowóni: &dugafzemieoghid ` 67 
fenlé Chryftafowa ffuzbl w ktorey krwi y Zyciá Azárd,ieít práwdži- < 
wym trywmfem,o felix pro Ghrifto pugna, inqua nec occifus miles fruffvatur vi- 
čtoriaexklámacyA miodoptynnego B:rnarda;Zyczę tedy kazdemu wkori- 
put tey Swiętey wprośić fig Kawaleryi, #zeby nám nie tak dla zafług, 
ná(zych, iako dia ofobliwfzego u Boga tych Swietych try ümfatorow re- 
fpektu, niebiefká mogła nalezeć Koroná, jure vitiorum Judiud 21. Amen. 


KAZANIE 1. 
ná Podžiekowánie zá ugafzenie ognia 
Szwedzkiego. 


Fratres implemini Spiritu Sanćlo vobis met loquentes in Pfal- 
mis, CI hymnis; 65 canticis Spirit nalibus. Cantantes, © pfal- 
finies in cordibus weftris, Domino gratias agentes; feinper pra 
omnibus in Nomine Domini noflri Jefu Chrifli; Deo © Patri. 
l d ad Ephes: ó. A 
v 7/ Ordynowáným do Efezánow liftownym od Pawła S. Adtefie, wy- 
rażone Apoftolíkiey 4dmonicyi punkta, do fás także'regulować 
(fie powinny. Już do nás zalżłatcy S. póczty áutentykowaná 
Polantś gl Kommunikacyń, kiedy do publieżney Kośćiołowi S. po- 
daná ieft legendy, więc iakie fa wniey confcia do nas. wiedźieć nálezy.. 
Tu czytać iako mamy być práwdžiwém? Chryftufa Naślądowcami,. 


efote imitatores Dei, iako o fprofnych ćiała Inbosci&ch., o fknerowatym 
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akomftwie, u nás y.w Zmiànki być nieko winno, fornica?io-cr omnis immi- 
ditia au? avaritia nec nominetur in Vobis, iako iedwábnemi niepowinnifmy 
być źwiedźioni (fo wámi, némo vos feduat inanibńx verbis, iako wízelkiego: 
wgorących nápoiách wyftrzegać fig powinniśmy zbytku, z ktorego-pie- 
kielny poządliwych zamyfłow zaymuie fię:ogien, solite inewwiari vind m: 
quo eft luxuria, To jednák ofobliwiey uwazść nálezy, že wielki Apoľtoť 
Chryftufow y Doktor Narodow Paweł, wtym liście nayczęśćiey powiti- 
ne Bogu zá dobrodźieyltwa zaleca dźiękczynienie. Jeżelić każde Ajo- 
fkolíkiey &dmonicyi motivum, (W0y miec powinno y awlzem miało: 
SÍ3 funda 
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fundament, co profzę zá rácyá! ze famę oľobliwie Bogu zá łafki w džie- 
czność, po kilka rázy Efezeyczykom, & przez nich nám wfzytkim zalecą 
y rekomendnie Apofof, Ale nie bez rócyi taką miał do każdego S$, A- 
poftoł miłosć, żemu wízelkie do otrzymania 14ík Bofkich podawał 
dpofoby, zalecał czyftość, zalecał wftrzemięzliwość, zalecał pofłufzen 
ftwo, ale že do tego wfzytkiego łafki Bofkiey potrzebá, prawdźiwą ku 
Bogu wdzięczność, przez powinne lemu zá dobradźieyftwA dźiękczy 
nienie, zá nayfkuteczniey(zy do otrzymania ł4ik Bofkich náznaczá fpo- 
fob | Fraties c. co že ták ieft z dźiśicyfzey cytkumftancyi to pokáze, że “ 
nábozná powinney Bogu wdźięcznośći rekognicyń, ief to nowá ná Bo- 

ga do wiekízych dobrodžieyftw obligacyá, Otym &c. 
Iele mogą u Boga, y wiele ná Bogu toznewymógśią cnoty. Głęa 
< boká pokora ná Bofki zarabia refpekt, kumilia refpicit; prach dla 
Boga podiętń, na wieczyftą (obie zafługuie refekcyą, venite qui 
laboratis & ego reficiam vos, pofłulzenftwo wiekíza nád chłopalne ofiáry 
ma akcepcyą, melior eff obedientia quam viťšima, miłość Chtzescianfkà Bo- 


ga (amego ftáie fie rezydentka, qui manet 1n charitate in Deo manet, Cier- | ŚĆ 


pliwość tryumfatorką zoftàie, patientia vincit omms Słowem kazdą 
cnota cos na Boga wymaga, ale wdzięczność, Ale powinne Bogu, za do 
brodžieyftwá džiekczynienie wymaga wfzytko. Odbieramy co mo- | 
mentalne od Boga łafki,ktoryah zawize więcey nam potrzebá;chcemyíz- | 
Ażeby Bog w lirgicyi y (woiey nieufał (zczodročie, badzmysž mu zá 
wźięte od niego dobrodźieyftwa wdźięcznemi, Atak ná wiekíze fo- 
bie u Boga fafki zafłużemy Ták fię BOG powinną od nás kontentuie 
wdžiecznoščia, że choćby pod czs furowà fprówi:dliwość fzczodrą 
lego támowažá rękę, wdźięczność nafzą ku niema fkutecznie Bega do 
łafkawey zniewola prawie dobroczynności: bo lubo BOG nic nikomu 
dać niepowinien, wonczás iednak gdy zá udžielone dobrodźieyftwA 
- wdźięczne y powinne odbierá dziękczynienie, dźiwnym dobroci (wo 
iey impallem, do więkfzych ł4fk prawie dłużnikiem fte czyni: ba ná« 
bozná. Cc. Gen: 4. Powiła niecnotliwego Syná KAlma Ewá,y powiada ze > 


go porodźił czyli odebrała przez Bogá, pojedi bominem per Dum. Coby Ti 


zá fens te ffowá miały pofedi cc. explikuie Uczony Spanner fit: gratifu- 
di $ 3. že wtych fłowach Ewa zá pierworodnego Syna džiekowafá Bo- 

u, niemiałać prawda wielkiey konfolácyi Ewa, że chultaiá, że bráto- 
-poycę powiła Syná, więć ażeby e wigk(zey doczękała jm å- 
, zoey 
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kc Ná Podźiękowónie žáupafzenie gnić. -365 
| żeby Bogh do wiekľzego fkłoniła dobródźieyftwa, y zá ten pierw (zy 
dar folenne czyni džiekezynienic, ktore ták fig podobało Bogu, że iey 
potym na więkfzą pociecheg, owego Świętego y Sprawiedliwego daf 
„+ | Syna Abla: boc ita placuit Deo, ut majora ei donaveriť quafi. dicerst: expedi 
"mulier filius quem p prrijti, men efl bonus, idcirco ego tibi dabo als longe milio- 
č, dedit; jufiń Abel. Słowa pomienionego Autora. Zkąd fie pokázá- 
a ło ihk bardzo Boga dowiękfzychłafk wdzięczne nakłania -džiekczy« 
! | nienie: fic provocat gratitudo Din ad majora © plura benificia preffanda. mowi 
Uczony Diez. Ecl: 1. mowi Duch Przenaświętfzy žená to mieyfce zką 
rzeki wychodzą wrácaig fię, ad lo. uude exeunt flumia vcvertuntur: miey- 
fce do ktorego fie wracáig rzeki, y zktorego znowu wypływaią mo- 
„4 rze ieft, ktore tę ma náture, iż im zwiękfzym zplywáigce rzek dô 
à | brzegu fwoich przyimuie pędem, tym,ie zwiękfzą nazad dlá pozytku 


LE EPL 
m A. 


a Ziemi wylewá exundácya. Morže nieptzebráne dobroći y niefkonc2one- 
y | 8? mifošierdžiá BOG nà(z ieft, ktorego brzegiem wieczyftà bez granić 

cyrkumfetencyá, wyfokośćią niezmierzona niefkończoność, głęboko- 
,. | śćią niezgruntowana Mądrość: o altitudo fapientia, fzerokoščia wfzedzie 


my zawfze obeczna prezencyA. Rzeki ztego morza wypływaiące fą ta 
ło | łafki y dobrodźieyftwa choynym ztego morza ciągniące; fie wylewem. 
„Te rzeki tyle razy (ig nazad do tego wracáig morzą, ilerázy powinne 
Bogu zá nieczyniemy dźiękczynienia, ktory przez oddaną Bogu wdźię- 
1 | ezneść tych firumieni powrot, to fpráwuie, ze fig znowu do nas chey= 
-niey zlewają, że znowu obficiey ipływaią, Czerpamy co momental- 


" nie te łafk Bofkich flnenta, chcemyfz żeby nám ich nie brakło, zebyś- 
ni my ich obficiey à obficiey do fytośći „mieli więc ich nazád do tego mo 
ne 17%: r iet do Boga przez ampat wdźięcznego wracaymy džiekczy- 
- nieńia, doświńdczemy że na nas obficiey płynąc będą tak tę Allegory4 
„a || Anielfkim Akwinátyczny Tomäíz explikuie konceptem ad loci Gt. quia 
"m ad principit unde proveniunt. beneficia veveri “ur, fi per gratiazh adiones utiližeľť 44 Rom 
i | fluant, per iteratam benefciori extitionem Słowa iegó in Epift: Tizebá by- p,g: f» 


| ło wiele dobrodZieyltw Bofkich peregrynuigcym z Egiptu Jzrżelitom, 


7 | czynienie: Cantemus Domiso gloriofe. bo miarkowali že nabozná powin- 

po DEV Bogu €: ut Dh obfiringat ad voya benificia tonfevenda ftatim grates ha~ 

1 bent de prioribus wowi Amarez Oratione 203. Oczywiftey tey praw= 
j| dy dokument natobie Iilufrifwk 6 Reverendiff. Gapitnluzi. pe / 
d sg 


U] euius - : 
 ikkifz na ich utrymánie wysayduią fpofob, oto powinne Bogu dźięk-Exodi; 1g 


366 KAZANIE E 
Bog dla ciebie ofobiiwe dobrodZicyRwo, że od nieprzyląćielfkiey, 
Szwedzkiego ogniá konflagrácyi, ktorá nie tylko tuteyfzey Metropo- 
lij, nietylko ukoronowánego Wáwellu, śle tež cátey prawie Polfki oz- 
dobę nietylko wípaniáta, Ale też (zczesliwym S. Kazimierz Krolewi- 
cza Polfkiego narodzeniem, poświęconą, wpetzynę prawie obročitá 
ftrukture że mowię od tey konflagrácyi tę przeświętną bez wfzelkiego 
marnfzenià konferwowół Bazylikę, Aprzez to troifte woie Korony wtym 
wypolerowane à nieznifzczone ogniu,pokazáty fie Aurum optimum,kto- 
re ten Bofki bardzo zdobi przybytek. Czynifz zá to dobrodžicyftwo 
corocznie Bogu džiekczynienie, á toż tez co táz więkfze 4 wiekíze od 
Boga odbierá(z dobrodZieyftwá, kiedy cie (zezesliwemi (ukceflami,Kór - 
 dynallkiemi putpurami, Atcybifkupiemi Paftotałami, Senátoríkiemi ine 
weftyturami, y wfzelkiemi w Kościele Bozym y wfenńcie ozdobia ho- 
norami, do ktorych fobie tą wdžiecznosčia co rocznie łafkawego abli- 
guiefz Boga. Ote nam wfzytkim ku Panu Bogu ftarać fię potrzebś 
wdźięczność, do ktorey przy Konkluzyi Apoftolíkiemi wfzytkich nam&e 


wiam Slowámi: Fratres implemini Spiriru Sando c: Amen. 


KAZANIE IL 


Nà toz Swieto. 
Vovete XY reddite Domino Deo veľtro Pľaľmo 25. 
Effundite coram illo corda vefira Plaľ: 61, 


R] Aganná (zezodrotá, vowízem nieieft fzczodrotA, ktorá ieft bez (kute 
C ku vsvete © reddite P. A. Jak piękna ieft y chwálebná, kiedy ięzy= 
kowi reká y choyney intencyi kortefpondnie fkutek, ták (zpetná 
y náganná gdy flow “za dary verbis uf nummis, gdy obietnicy zá uczyn- 
ność obłudna zázywáigc largicya, ná ow niepoiętny Eudemonidefa, o- 
ktorym pi(ze Plutarchus zarábiá (obie Afo tyzm: Pratio quidem eft udmirán 
da et maqiifica, fed qui dicit non efl fide dignus, Každy táki ktory złote goty 
obiecuień y ołowianych nie dáiei,eft i&k owo Cypryllowe drzewo, kto- 
rechoć pięknie kwitnie, coz potym kiedy zadnego niewydaie Fruktu 
versa cupr. fis piena napi(ał Phocion. Albo ihk ow wińtr z zdzyftemi pomię- 
fzany chmurami, ktory gdy choynie Ziemig zrosic obiecuie, y Kropi 
: nies 


n 
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— Nó Podźiękowónie zdupafzenie ogniń, 367 
miepuśći; nubes © ventus © pluvie non Jeguenfes, nen gloriofus C promi/fa non com 
plens Prov: 26, Gani takich fwoim uczony Garnetus Poetyzmem; ktorzy 
- wiele obiecnią, anic albo mało daią: ves vana © fulta dare nil, promittere mul- 
ža. Fouludźi rzecz nagannk obietnica bez fkntku. Což mowić u Boga? 
dofyć takim ktorzy Bogu (woich niedotrzyniuią obietnic, Apoftolfkie 
. Pawł intymowAć monitorium: Nolite errare Deus nom irridetur ad Gal: 6. 
Wiele od Bog odbieramy ludzie, y wiele też ná powinne Bogu obiecu- 
iemy zawdźięczenie, oco upomina fię Imieniem Bofkim Pfalmifta, àze-' 
byśmy uczynione Bogu fkutkiem wypełniali obietnice, voyete e reddite 
Éc. agdy tych ná nás wywołać niemoze, przynaymniey fieo wdžieczne 
Bogu od nás upomina ferce, effundite coram illo torda veftra: wfzełkie naíze 
Bogu obiecane donátywy, iednym wdźięcznym chcąc nádgtodžič fetcem 
efundite, bo to rzetelna prawda, ze zAwdźięczaiące za dobrodźieyftwa x 
ferce, ieft to nayprzyiemieyíze Bogu wotum. O tym krotko mowic bę- m 
Be, ná honor tego, ktory benefaciť omnibus velis corde Gt. Éc. R : 
[ele Bogs powipná uczynność ludzka, ná rozne Bogu wota fzco- 
dra częftokroć (adži (ie intencyą. Inni złote y (rebrne tablice, in- 
ni perłowe, lub dyamentowe fztuki, na zàwdZieczhigce kon- 
fekruia anathematá. Inni fortuny całe ná funduíze, Kościoły, inni zna 
'€zną corocznie intráte, ná elemozyny, y Kościelne obracáig potrzeby, 
inni Kościoły, Oftárze, ftátuy wyftawuią, wfzytko to dobze, wfzyt- 
ko to Bogu przyjemno, jeżeli razem z wdźięcznym bywa oddane fer- 
cem. By naybogátíze votum, by naywfpanialfza Ofiara, by naychoy- 
. niey(zá fundacyś, ieżeli ieft bez fercá fzczerego, u Boga zánié. Votum 
Bogu nayprzyiemnieyfze ferce wdzięczne, ferce Bogu za łafki oddà- 
ne, bez ktorego by naywiękfze donatywy u Boga niewážaW parum qui 
dem cft omnis nofira illi oferte, nifi illi cor etiam nofirum. ofiramus fentyment; 
Uczonego Kattágeny. Dość bogáte chłopálne ofiary czynił Kâ- : fel 
im, & przečie ich Bóg nie akceptował, przećieie BOG odrzucil: 4d mu- Am) B 
mtra autem Caim non refpexit Gen: 4. Niedlátego i&k proftá rozumi opinia, y 
že co naygoríze Bogu ná ofiáre wydžieláž, nie dla tego zeby zcudzey 
krzywdy, flbo z cudzey teofiáry oddawał fortuny, ale dla tego; že. 
przy tych ofarüch, fżczerego Bogu nie oddawał ferch, y ták zle džie- 
lit fig z Bogiem, kiedy Bogu bydietà ofiárúiac, fetch włalnego ktore fie 
Bogu naybardźicy podoba, przez zawdźięczającą dobrodźieyftwa Bo- 
fkie nigoliarowát intencyą; © fi rećie obtulit, tamen “non veľke divifit , quia 
T 


At fibi 


368 KAZANIR 
cor Deo non fribuit. Tẹ dáje racyą Stephanus: Epifcopus Edmenfis Lib: de az. 
crameuto: Altaris: cap: 13, Chwalebná ieft złote, lub- frebrnolite Bogu z& 
oium: záwiefzác lampy, ale-daleko chwólebnicyfzA, ná takie ják Gertru-. 
dá S. zdobyć fig votum, ktorey czafu pewnego pokázawízy fie Chty- 
flus, temi ią zpytát ffowámi: ccce. Ego fponjus venioy tbi eff lampas tua, oto: 
ia. Gertrudo. przychodz iak Oblubienieć do ciebie, Agdžie[z ieft làmp& 
twoi&? ná corona te dała Chryftufowi odpowiedź: ego tibi Domine, cor 


meum: pro lampade reddo; oto či Panie ferce moie zá koniekrowśną dlá - 


čiebie oddaię lampę, ktore lerce ták wdzięcznie: Chryftus przyjął , iz: 
ie widomie do włalnego przytulał (etch, iako świadczą iey rewelácye, 
pte s. pita. Exodi 13, Rozkaznie BOG za. naywdZieczniey(za ofiarę, 
addawać to; co ieft pierworodne: Sandžifica mihi omne primogenitum, Fi- 


gurá to. ferca ludzkiego: bo iako w fenfie literalnym, kazda rzecz pieť: | 
worodná. Bogu nayprzyiennieyízá byłą, ták wfenfie moralnym fercę: > 


ludzkie; ktore ieft primum vivens, zá Fayprzyiemnieyfzą ofiarę, na nay-. 
przyiemnieyíze: Bogu. ftanie votum: Cor eff primogenitum hominis, © Den 


fl: vg; co- grać fimum mowi: Rimerá.  Rozkazá1 BOG Okárz: fobie: wyfławić, ná | - 


inme. Ce ktorym: by: ogien zawfze gorzół: edifiiabis altare, c ignis in, altari. ardebit: 


dey::6, femper: too zawdzięczkiącym Dobrodžiey two Bogu kazdego znás ferem- 


rozumiec fig: powinno. Ják tam Bogu naymilfzy był ołtarz ten, na kto 


rym záwíze ogien niewygźfły gorzát, ferce człowieka żywym być : 


powinno Ožtárzem, ná ktorym jezeli Bofkiey y bliźniego miłośći, iezelii 


niewygafłey' nigdy kw Bogu. wdźięcznośći ogien gorzec bedžie, takie -| 


ferce: zá: Ołtarz: chłopalny, y zA nayprzyiemnieyfze Bogu ftánie votum, 
Altare: Deigh cor noftzum; iu quo jubetur ignis femper ardert, quia ne eje efl Charim 
tatis flarmnarvnunguám extingui, Sentyment Wielkiego Grzegorza Lil: 25 
moral: cap: z, Otoć fię: toyotum (am BOG. kazdemu przymawiá Proy. 23: 


ieftem Oycem: twoim człowiecze, tyś lynem moim, więć oddaymi fer-- 4 
ce twoie;. fili pale mihi con tuum |! chłego mifie:oddá(z gdy mi lerce od-. | 


daf: Gor eff quid: potifimum: in: bominej imo totus homo mowi: Gornel; 4 lapi: 
aż. - Kiedy ia dziś przy folenney na:podźiekowanie Bogu; zá cudowną! 
tey: Bazyliki od: Szwedzkiego ognia. koňferwácyg wotywie, rewereń— 
ayálnym tobie: Przeświętną Kapitwło przypłtruię: fig okiem , z pierW-: 
firmy &ppreclienfyi zdámi fię:ze widzę: Aporaliptico: Seniores, Herbowne ná 
. zkawdźięczaiące: lipmágjum,, przed! tronem. Sakrámentálnego 4 WE, 


Sit: cor. vetinniť, male enim ille dividit, cùm id, quM magis Do placet , fcilicefe | 


Yao ZA AL EM (Wi JEJ Rd V er. E iły due. ESS AĄ BIT ZŁ 


A 


NA Podžiekotvbnie xá ugofzenie ognia 36% 
fkłAdalących Korony: mittentes coronas ante thronum, ale mi fię zábar- 
džiey zdaiez ŻE záw džie czálgce corocznią y nieodmienna folenney do- 
wocyi oblzerwą, wiedno peremmantis gratitudinis ziednoczone ro£um,fet= 


"ch wófze, zá naywdźięcznieyfzą Bogu oddáiečie donatywę: mnie y kaz- 


demu fkuteczne do podobney regráty fikacyi daiąc mofivim, ażebym fwo 
jm, y każdego imieniem tym fie prąteftował poetyzmem: Dent alij! gua- 
cung volunt , dent omnia mawdi Fer Dem, boc quod. amas, cor tibi dono ttum 


KAZANIE II 


Ná toż Swięto 


|. Efferebatur filius Matris (ua, dixit ili Sefus noli fere Luc: 7- 


JAwne ale y.prawdźiwe,świadczy przyfłowie,że niefzcześćcie nie po= 
J Ziemi, śle po ludžiách chodži. Dobre mà niefzcześćie nogi,rzádko 
kiedy o kuli poftępuie: ram fielefłum pana defernit pede claudo nápilať 


Horatius, dla tego tez choć nie po rowninie, bo nie po rowney kondycyi 


—ludžiách chodźić fie nieboi. Sam tylko człowiek ieft fpofobne de [zcze- 
-diwosci fubje&um: folus bomo eft felicitatis capax mowi Aryltoteles in Et- 
hičis, tak podobnym fpofobem fam tylko człowiek, iako rozumná kre- 
aturá niefzcześliwośći podlegó:homo natus de muliere brevi vives tepore repletur 
multis miferiis Job: 14. fam człowiek przez przeftepítwo mandatu Bo- 
fkiego zgrzelzył, famemu tež człowiekowi powinna przez wízelkie 
niefzcześliwośći nalezy karā; radixomnium malorum. czyli to choroba, : 
czyli defekt náčiele, czyli tępość rožumu, czyli uboftwo, czyli śmierć, 
czyli iak& infza niefzcześliwość, ieft to kar grzechu pena peccati, Zena 
Ziemi nieurodzay, že ná wodzie niebefpieczeńftwo, že ná powietrzu 
o zátazá, że ná ogniu błyfkawice, piotuny, wfzytko to za grzech na czło- 
wieka Bofkà ordynowstá fprawiedliwość, in penam peccati. Luc: 21 opo 
wiada Chryftus przýízte niefzcześliwośći, že będą ftrafzne ná fłońcny 
Xięzycu znaki, erunt figna in [ole & Luna, że gwiazdy z nieba (padac be- 
dą, fiille de Celo cadent, že bedžie wielkie učiemieženie na Ziemi, erit pref- 
fura magna. faper terram, A przečie te wízytkie niefzcześliwośći niepadną 
ná ziemie ale na ludZi, Ażeby fchli k kosci, od ftráchú, arefcentibús homi- 
nibńs pre timore. Słowem wfzelkie nielzcześćie zkonfederowane, zá 
omie(záne elementá y iníze k. nie ná kogo in(zego tylko na czło” 
: t2 W1E= 
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wieka biia, puguabić orbis terrarum propter. infenfatos fap s, Tożfamo dźie | 
śiey(za Šwiádczy Ewangelia, kiedy opowiádá iáko śmierć ná młodźianś . 
eferebatur,ćięlzki ná fetce Mätki owdowiałey, y i&k zál, ná fpowinowáco- 
nych fąśiadow y ihk z wielkim padł (mutek niefzcześćiem, Coś ie podo- 
bnego, ^ y z Przeświętną -tuteylżą  fiało Kapitołą, ktorá 
widząc cały ten Wáwelowy zámek Szwedzkim pfomienieigcy fig o~ 
gniem, wielkie tuteyfzey Báziliki opłakiwałń niefzcze&cie, Już zte- 
go Mauzoleum, iedynaká tey Kapituły, ná befpieczniey(ze mieyfce ptze 
nofzono Stániífawá, efferebatur filius snicgs Matrisfua - Me niemäíz t4- 
kicgo złego ná ktoreby niebyło ipofobu? oto zawdźięczkiący przez ' 
pokorne modlitwy zá obronę tey Bazyliki Przeświętney Kápiťule, cu -, < 
downy wtey Paflyi Chryftus, wewnętrznym ogłośił inftynktem, divit 
JESUS noli flere, y od wfzelkiey ogniowey ten Dom Bofki zśchowół lko 
dy: £ nám ztąd nauka, "ze wdźięczna Bogu obligácyà , y zobligowank 
wdzięczność, nie tylko ná ogień, ale ná wfzytko złe gás dowodny. Ou [| 
tym &e — : Dry 
ro eft. BOG miłośiernie fprawiedliwy, že kiedy ná nás iákie niefz- 
cześliwe dopulzezá“ przypadki, žaráz takie prowiduie fpofoby , 
ktoremi byśmy byleśmy tylka (mi chćieli, złemu zabiegać mogli, | 
Ták. dopuśćił ná Dowidá plagi fwoie, ná ich adw rocenie dał mu fpo- 
fob prawdźiwey y ftateczney pokuty, dopuśćił ná Ezechiaf24 chorobe, 
dał mu fpofob nato mocne poprawy zyciá pofinowienie,dopuścił ná 
lacza ognifte węże, dał im náto (pofob ná profpekt wfzytkich wy- 
awionego miedźianego węża. Amiedzey inlzemi przeciw niefzcze | 
śliwośćiom (pofobámi, dał fpofob záw džieczáiaca. wfzelkie fk oblie | 
gacyą. Wdźięczność przeciwko Bogu tak mu iet przýiemná, że we- 


- wfzytkich okolicznośćiach, w w([zytkich ckonjuntturách:, koniecznie 


icy od nás pretenduie: Woluutas Dri cff im omnibus uf omnes agatis gratias, 


sZadłuzyfz Ge BOGU Kátoliku, wpadniefZ wéiefzki fprawiedliwościi 


lego fekweftr, má(z fkárb nieprebrany, wdžieczňe zá wízelkie łafki y 
dyfpozytye dźiękczynienie, zktotego fig BOGU wypłacić możefży giu- 
quus thefaurus. gratiarum afio, mague divitie in fumptum bonum, mówi Záoto« , 
ufts Ghryzoftom kom: i ad popul: Antioch: Atak tym wdźięcznośći [kütbeny 
Boik'ey wypláciw(zy fie fprawiedliwości, w fzelkiego unikniefz niefz= 
ezea, y przyznáfz že we£ieczn& BOGU obligacyá &c. Czylifz mo~, 
giy ná kogo bydź y bić wiekíze niefzcześliwośći iak ná Jobsin? tnu 
T ey 


ná Podźiękewómie žáugafžénie ogmió 371 


, Skbeyczykowie cały oborowy zabrali inwentarz, iúž mu całą y z pá“ 


ftwami ogien (páli owczarnią, inż mu Cháldeyczykowie, wielbłądy 
y mały z czeladzią zabrali, mz mu gwałtowny wicher wywroconym 
Pałacem Synow y corki pozábiláť, iuż fam oftátnia złożony chorobą 
zropińłe wrzody kawałkiem fkotupy fkrobhł, &jrzecie mowi litera 
Pańfka, że [ob ztego wfzytkiego wyfzedł, miał dwa razy wiekíza w 
dobytkách fortunę, w potomítwie konfolacyą: addidit: Dominus omnie 
queque fuerunt. lob duplicia, juź nietylko nálezyčie wyzdrowiał, ale potym 
zył lát 140 vixit. autem pof bec job rao. annis Job: 42. Miákifz Ipolob 
náte nielzezesliwosťi znalazł, oto záwdžieczájace Bogu džiekczynie- 
"nie, fent Domino placuit fi, feum eft, fit nomen. Domini. benedictum, Ze 
Nóć y zfamilią fwoią z Ollátniey toni potopowey. wypłynył, że dany 
párolem Bofkim głos ufłyfzał, ktorym BOG obiecał iuż więcey nie ki- 
rác žiemi, zkądże był gas ná uśmierżenie tých niefzcześuwośći, kto 
ogień lurowośći Bofkiey przytłumił, zobligowana Bogu Noego Patty- 
Archy wdzięczność; ktory wybudowawfzy Ołtarz, całopalne oddaw [zy 
ofiary, tak Boga Swolą ukontentował wdźięcznośćią, že fię ztą BOG 


do niego odezwał deklarácya, że gdy ten wdźięcznośći fwoiey poka- 


241 experyment, nietylko na ogień Pentapolfki,ale tež y ná iníze nie- 
fzcześliw ośći gas uczynił: eüficavit IN € altare Domino, © toliens. de cunítis 
piroribus © volucribus mundis, obtulit lolocaufla, odoratu[qs ef] Domitius odorem 
fravitatis, Gait nequaquam sl: ra maledicam terra świadectwo Pilma S. Gen: 8. 
Co po zafepiónych śliczna fłońcA Serenátá, co po (mútnych, dzdzu ná- 
przykrzonego chwilàch wefoła śmiejącego fig Nieba pogoda, te po: 
ćięfzkiey Jzráclíkiego obozn pod Juda. Hetmáném przez woylko Gor- 

iafza Rało (ig opprefvi, Rało fi 2e w oboźie Tudzkim nieťpofobem, 
ludźkim dobrze fłychać było; © facla eft falus magna in oae  Czyiáé 
cały czwarty pierwfzych Xiag Machábeyfkich: rozdźiał, doczytà Ge 
každy, iák wielkie ná fudzką kompanią padały niefzczęśćia, A wtym že 


tozdžiále S. świadczy hiftorya, że wkrotce potym wízelkie últapite: 


niefzcześćin, wkrotce potym śrcy dobrze było: fatta efl falus magna in J- 
frátl. Kzkąd naftąpiła poządana poządanego expeltatywt poksiu» 
zkąd przyfzłe na plácu Judzkim płaczu publicznego usmierzenie, kto 
tak prętko ogień Marfowy Ugaśił? znaczne krwirozlánie zaftanowił,,. 
wrzáwy woienne üfpokoi4? ffowem kto: wfzytko złe w dobre żamie* 
mil? świadczy litera Panfka wtymże Rozdžiále, że wdźięczne BOGU 
T3 dźięk, 


n. zalała? | 


Sea: 


ACH? 


4 


Łow, Che ew m M omo 4 
dźiękczynienie, hymnum, canebant © benedicebant Dominum, & fata. ef falus 

„magna in Jfraćl. Tey ielt wagi wdźięczność BOGU zobligowana, da 

ktorey Hipponenfki Iafułat Epifl: 49. nas wfzytkich wábi, iż wfzytkie 
niefzcześćia znofi, niefortunne przypadki támuie, tym famym zawdźię- '| 

czáigch BOGU obligacyń &c: in quacung; voluntate benefeceritis, in ipfa die | 

© berabimini fTow& pomienionego Doktorá. Wyd fie to ad literam zkà- | 

A. Mach: 2.zufu opifanego: Kiedy Jzraelczykowie wniewoją do Perfydy.zAbrani | 
byli, zakopali wgłębokiey foffie ogien, cim in. Perfidem ducerentur, ignem | 
 abfconderunt iu valle, uh erat puteus altus € ficus: Kiedy zás powročili 
Zniewoli, odkopáwízy głęboką fole, nie znalezli ogńia tylko wodę" 

mon invenerunt igmem (ed aquam, Przez ogieńguczony Mátinus rozumię J 
wielkie dolegliwości y kary; 4 Wtymze rozdžiále wfpomina litera Pań- | 

- Aká, że z wfzelką wdźięcznośći obligacyą BOGU džieki czynili: pero“ | 
mnia benedidus Deus. Zkad dowod; że jako woda-ogien gaši: ignem are.) 
dentem extinguit aqua Eccl: z. tak żeby pokazał BOG, iż Zawdžieczáiace | 
gicň-w wodę | 

o woda ná o- 
aqua extin Snentis natura | 

více ná ktorym czynił BO- | 
quoniam. ibi benedixerunt Dom io. A 
ze powiem; že ten Przeświętny || 
dionis nietylko ztąd: że tu pod | 
-nàow czs będący benedicebant Domi= | 
num, ale y teráz corocznie przy ferdeczney tak wielkiego dobrodžiey- i 
ftwa Bofkiego rememoratywie, wdžieczna obligacyą dźiękuią BOGU, | 
benedicunt Dominum, do czego y ia całego mego animuig Audytor: Ay- | 
mnum centemus Domino; toieft: po (koaczoney folenney Wotywie Spie- - 
Way Każdy; Tę Dum er, c. j í 


Bogu dźiękczynienie, wfzelkie niefzcześliwośći znosi, o 
zamienił non invenerunt ignem fed aquam; na dowod, že iàk 
gien, ták zawdźięczaiąch BOGU obligacyá &c, 
Sap: 19. Przyznáię że dobrze Jozafat mie 


GU džieki nazwał: Vallem benedilkionis, 
staral: żo,Ale y ia ptofze tęczyć zamną że dobr 
Wawel tytułować będę: mostem beusíl 
czas ták firafznego ogńia, Prałaci 
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2. Reg: 6. Benedixit Dominus Obededom f. 
3. Reg: 19 Sufficit mihi Domine OR 
PUN Paralipomenon. 
Fatal: 6.. Scidi pallium & evelli capillos &c. f. 
Ejdra. 1 
4. Eldrz: 6, Duas créafti animas unius vocafti Enoch. 
- Efther. 
ERhet: 4. Nif forte: Rex &cz f 
Job. 
Job, 23. Si ad Orientem fr ad occidentem &c. 
lob. 29. In nidulo mec moriar & ficut palma, CZ 


Job. 29. Sicut. palma &c.. 
Fľaľmi. 


Pf;lmo 7: Affümpfit me de: aqnis: multis; 

Píalmo 21. Deus meus réfpice in me. 

Palmo 32. Congregans ficut in utre aquas; 

Bfalmo 37. A es fuos fta tuerunt declinate i im terram, 
Plalmo; 64: etas: Del ef &c; 

Pfalino eem coníumationis: vidi faemi. 
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Proy: 3 Longitudo dierum in dextera. ŚĆ. £ sgi 
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Prev: 25 Margarita fulgens. > ; [48 
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| Eccl: 24. Quafi Cedrus &c. f. 122. 
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Ele&a ut fol, D. f. > 4. c X2Di 
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[m Ffaias 
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| Ezechiel - 
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p Fél. 
Pz Qu hottus volup terra, 
Micbaus. 
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Evangelium Matthai. ` 
Math: r. Pauci ele&i. 
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Luce z. Magnificat, &c. 
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Luce 9. Quis Major eff Kc. 
us ri. Extollens vocem Xe. dixit We 
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Chryftus czworáka ma chwałę. > sia 7 a A ITI 
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(Dominikanam naypryncypálniey należy kazać. ure f. 203. 
;:Dominikáiífkiego Zákonu pochwała, jn 211. & 181 & 273. 
'Dofkonałych mało ná świecie. - - E203. 
iDrabinà JakobowA co figurowała. - - 268. & fequ. 
‘Drzewo pod ktorym ftánož Eliafz co znaczyło -= OREW 
Drzewá z. czego naybardźiey chwálemy. - EE UTE 
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Kármelitow: pochwała - c 
Katarzyna S. czemu ma przy fobie Koto. 
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Kaznodźieia uczynkowy naylepízy |= 
Klucz do ferca ktory - - 
Kollátorowie rzádko BeneficiA záfľužonym diia 
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Ľudžiom długo trzeba fluzyc ná E DAD SZARĄ 

Endžie, nieftateczni bywáig - ^ Ba 3151. 

Eaki: Boki wielom: przykrzy fię W m f 205, & fequ; 

Kafka: ludzka: częfto omylà: e 28 

ŁAfkiPana Boga pod miarą = 3 

. Eáfki Pana Bogá lą niepaliczene“ GK ONA Ta 

Lalki: Pana. Boga w troiąki zamknięte liczbie: 

Łafki od Pana Boga czgmu: nie iednakowe. odbierámy: € 288; & da 

M. „M Mi ( 336; VEIS 

Mácćierzynítwo:Boíkie naywięklzy dla: Maryi honor f. 212 & feqn y: 

Máigdálenàá:iàk: wielka grześnica:y a wielka Swięta f, 59 & feq; 

Mätgorzáty święte rożne + 428, 8% feqns; 

Marćina Swiętego pochwały y. onim: moo Bysy 6 letia, 

Máryià jutrzenką, palmą; zrodlem, owieczka Kleynotem iakieft f 1. 3. 13.. 

Maryi cnoty: przy Nawiedzeniu: - S JĄ: 

Maryi. nikt fię z Swiętych rownac nie: może w chwale. a 116: & feqs; 

Máryi: WniebowZigcie: rôžne Symbolizow Aly figury f. 128" & (egu. 

Maryi Wniebow žiečiá Utoczyfość kiedy fię zaczęła f; 134; & feg; 

Matyja rowną: z Chtyl tufem iàk múch DOT - p 1198 feqs: 

Maryi wztok ná“ Świat czw oraki - 

Meryi zalecenie fak ważne przed Bogiem: — - A 

Máryi& dla. ezegn: prezento w aná-w Kościele: 

Maryi Ni Pocžečie kto: naypierwey ufzáno wół. 

Mateufz Swięty iák byť zbłądźił od: Boga: 

- Meczeaftwo naywięk(z4: ná: Nieboszafługą” 

Mięgzennicy: Swici z ránami beda: w Niebié: A 1.251. 

Mikożkiki Swiętego: cudá. y. chóty&c; -.-- m fi 233) equi, 
N.. 


x 


P i ORAN "NONE 
Nibozeú (two naywiękfze "Rožanieniá: 
„Nátog, jak čiežki do wykorzęnienia: 
NamowA wiele fzkodźi!. = 
Narodzenie Marylsy o nim” = 
Nawiedzęnie Maryi y © nim) - 
Niebo nowe y ftáré iak prezentnie' rzeczy” 
Nebi rożne pieh włalnośći! - - f, 

Nieba podobienftwa Bwabgeki tozne' -= fE gg. & fequ. 
Nieboim wyzey tym blizey nás“ f. 128: & fequ.' - 
Niefzczęście nalze kiedy fie zaczęło EA 
Niefzczęśćie rożne dla ludźi: ai f 214. & feque 
Niefzczęśćie po Ziemi nie chodzi: det CMS. F. 324 y 369% 
Niewialty iak mile obiektum oczu ludzkich: = f. 67. feg. 
Niewiafty rady by były Kaznodźiejami = ©. 1203 
Niewinność nieuchodźi ludzkich Sgdow: E „AZ 181 
Niewiniąt Swiętych pochwała: om 4. 34780 [equ 
Nowość wízelkà naganna* BRA fi 
Nowego: nie mafz nie ná Swiecie” 

E Ms 6: AR 

Obiiwienie iakie iet o Rożancu: 
- Obie óc A niedké naganna: 


o? 


[d - 9bligacijá iaka dufze ratować w Czyfcu ; oz © fequ; 


Odmiana złego człowieka cud wielki y rzadki: ; 6%. 87eg.: 
Odmieniá: wielu: honor" - -— £ 229: & feq; 
Odmiana: zwyczayná: ludžiom przy war: 2 "E 2155 
Ogien naywiękfze okrućienftwo: =, P © 100 
Oko Indzkie niepochámowáne do lubižnasči! " £ 67: 8efeqs 
Oko mieć na siebie niezawfze pożyteczna: = ofi 248% 
Oko Bofkie fzczęsiwe | 7 Ki. jA f 246! 

Opufcić dla Chryftufa w fzyftko widži fię nie podobna f: 240: 86 fequi 

DB 


Palmy w rękach iakie bydź powinny: = „AB 360%: 
Panowie im więkfi tym gorśi: = - £ 229,8 feque 


Pátronom adintendá piękna! - fi 218: & fequi 

Pawła nauka wiele dlá- nás potrzebna! - "fr 263, & feq» 

Berły, y, o'nicho = A ji 22: & 26% 
Ww3 Pewna 


Pewnośći zbáwieniá żaden mieć nie może 


> £ 263: & feq; | 
Płócz przyzwoity biáłym glowom n cm. n 
Pochwatà nás, od nas famych náganná > A 


287. 

Podchlebitwo wiele może - M SLM 

, Pokorá wymiár wielkości ME 196. 
Potomítwo nie zAwfze náj Konfolácya 


£ 49 & fequ. . 
Praca dlá wielu bywá bezjrekompenfy 


EIG, 
Prędkość do fłużby Chtyftufa chwalebná a f. 3 
Prezentá iak fie opiľuia - ACE 
"Promocyá ná honory (zkodži czeíto promotorom (o fm 236, 
Prorokow dofyć przy kuflách P 245. 
Przegrác Spráwe u Bogá rzecz wielká - Fo oto? 
Przykład naylepízy Nauczyciel - 204, 
Publiká ludziom potrzebną. - = fr 314. &feq. 
Pyfznym exhottà ^ ^. - A sU > É 
; R R R. 
` Rán fwoich Chtyftus ik udźielił fožnym nhu foa 
Rátunek dufz w czyfzczu ná czym zawifł - £ "300y 294 
Refpekt Paňíki nieftateczny - f. 108. & feq; 257 
Refpektu Bofkiego niewdźięczni iefteśmy 
. Rofkáz Chryftufow nie powinien bydź trudny f. 
Rozáncowi ofobliwe od Bogá pezwolone Zafki 
Rozáryántem prawdźiwym co czyni 
Rzeczy nowych pokazanie lub ftatych niepożyteczne f, 
: j S S 
Sałomonówi trzy tzeczy trudne 
Sądowy Chtyftufa Majeftat ktory 
Sad fprawiedliwych wefoł 


` 


241. 
- f 276.& feg; 


- f. 336. & feq; 
- 1 es 22r 
ikow boiaźliwy - £. 207: & fq; 
Sekretá Bofkie niepoiete 


4 


y gtzesn 


= ; 242. 
„ Serce ieft rezydencya famego Boga - f. 42. 
Serce ludzkie nie má fie do Boga famo A f; 231. 
- Serce fzczyre naymilízá Bogu ofiśrk - f. 3678 
Sędźiow niefprawiedliwych przykłady z Pifmá 
Skrytość godná chwały ©. ie E 
Słowo Bože nie w uśćięch tylko bydź: powinno f2 od. 
Słowom nietrzeba wierzyć - Se KREIS, 
W ffuzbie Bofkiey wielu uftáie r f. 205, x leg: 
Stu- 


ECCE EE 


DES afr eo PO 


323. ja SĄ 


9: 


p E oet EA oH. 


£ 259 & feg; 


s MINELLLEAM. 
34 


x fa. 
"cor 


E 4 "R 5 Js xor A 
[^ 8wiátto zá čieniem iaśnieyfze 


głudzy foni, tožnie opifani Eo 335 


 Sfuzbh Swiatowá łzęltokroć bez pozytkow f. 107 & (egu. 


Sluzbá Bogu ž honorem . =< f 108. 
- Sług dobrych rożne znaki £ 46.rzadcy teráz f. 331. & feq; 
Smieré za Chryfiaľa zyćiem ieft - -E 359 60 fegu, 
Sprawa w Sądźie czego potrzebnie . = f 354: 
Sprawy čzemu w Sadách częfto przegrawámy u f, 218 & feq; 
 Starízenftwá każdy pragnie” > a EE 
" gukicnkå choć święta, nie czyni świętym - z 
Swiát hiftryon y iaki y = * E f. 
| swiitieft to obfżetne tetrum Ê 2 19. nie ma nic do zá(zezytu f. 351. 
| Swiátnie mä nic trwałego f. 352 & feg; nie czyni aeee hwyn É- 320. 
- zz 308. 


|  Swiezy zápaloney włafnośći -o - f. 303. 8c eg3 , 


| > Szczęście nieltateczne 


i E > £ 10% 
Szczodry zaden nie ieft bež interefíu = f. 304, & feq 
Szczodiotň bez fkutku naganną wa f.. 366. & (eqs 
Szkaplerz y onim - - - - £ 11, & [edi 
Szukać A znaleść to prawdźiwie fzezesčie 380. 6 fegi 

4 B. d o a 
Teologowie láka chwały Niebiefkiey náznáczáià ťozňosé- ^ f. 329 
Tráktánient bez dyfkutfa niefmáczny = X 1157, 

-Tron -Chryftufa ktory = - AZOT 225. 
Trudność iak wielka liczyć łAfki Pana Boga f, 275.& led 

| U U U P> 


Uczynić kogo fzczęśliwym nie zawfze nadaie fig ^ - f. 1230. 
 Ukrywńć fig záden nie chce s > £ 307, & tega 
Umártwienie potrzebne 5 - - f 5195) 
Urieráé A ozyć cud wielki a f£ tir. & feq 
Umtzyć dla Boga żyć ieft = ^ f. 2:6. 
Urodzenie nie wiele czyni godnośći - f£ 113. 
Urok co pofpolicie znaczy = - f. 2544 
Utok nám od kogo nayfzkodliwfzy “ £250 
; W W W. 
Wáwrzynied S. cid cierpliwośći y o nim - f 108 & feg; 
Wcielenie Syna Bofkiego dlaczego potrzebnie było f. 341. & feqs, 
Wdžieczrtosé jak miła P, Bogu - 2 £5 304. 8% fegs 
a 447: 


VY 17 


Widok czyli fpecthculum ce |ieft Eo Ea 
"Widoku „pragnąć powinnismg  . f ; f. 73148480, dž 
"Wiecznosči rozae gradufy A ZEM £. ! 
- Wielu wezwánych A-máfo wybranych | = - - £ 263 © leg; 
WaisbowZieci& Maryi Utoczyftość kiedy fe zaczęła f. 134 & feq; 
"Wyžli-fkapíí mnieyf fzczodrzey(fi bywaią z E 229, 80 fes. 
: ZZ PRA 2 


Zacząć à nie fkonczyc ná nić fie cáleprzydà ^ - = P 205. 
Zákonu Dominikánfkiego pochwała &c. £ 181. & feq; y 203. | 
Zákon Kármelitaňfki lak dawny - - = n Raar] 
Zâprzyć fie fiebie famychiak možemy. ^ - m. se 1241. 
Zafłogi czynią nám mnieyfzą lud wiekfza chwałę b 5 

Zafłu żonym Bog łafki daie - B= - - i 
Zbawięnia pewnośći nikt wiedZiec nie može 

Zbawienia znaki ktore bydź moga. . - 

Zgubiliśmy co y iak wiele - - 
Zwyčieftwo fiebie Samego - - V PC a. 
Zyčie świątobliwe przykrzy nám fię- =  - f 205, & [eg3| 
Zycie iet Zwierčiádfem E. 74. woyną £. 227.. droga 244. | | 
"Zyćie mafze niemiłe, że niefzczęśliwe DU SE E. roo feqs 


APPROBAT O 
D » LOGI ORDINARM A 


47 Oncionespublicas, Illaftris olim Clariffimi, & Admodüm ia. | 


(8 
; džityfkich bc. pok ejus fata, ab Tlluftei Cláriffimo,& Admodum Reve? 
rendo M CLEMENTE KOSTKA HERKA, U. |. Profeflore &c. dinaras | | 


~ M AGNÁTII CANTI HERKA &c fub Titulo Zebranie Prac Kdzros 


Y 


Academiz Po nanien: Rectore, fideliter colle&as, & in Menfes coordinaras | | 

cum nihil in fe preter infignem eruditionem otthodoxam,& pietatem con- 
tincant, ac fummz utilitati, & comodo, non fpiritualibus tantüm, verüm,: 

& (ecilaribus lectoribus.effe;po(fint, luce publica dignas cenfüimus, ute 

que fic probarz, & approbstz, typis mandari pollent, Authoritate Ordi- 

naija facultatem dedimus, & conceflinus Datum Pofnańie in folita Noftra. 

euer Refileatia Anno Domini 1749. Die 27. Menfis O&obt: ' 
M sf JOSEPHUS PAWŁOWSKI, Sacrz Theologiz Doctor. Epifcopus Nio 
—*ehenfis in Ecclefia Cathedrali Archidiaconus Pfceyenfis, Vicarius in Spiri 

7 fualibus, & Officialis Generalis Pofnanierilis, męp. Ah 
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